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PODĚKOVÁNÍ
 
Jako obvykle při psaní románů založených na faktech jsem musel spoléhat na přátele a známé, kteří odpovídali na mé nesčetné otravné otázky. Pro Krizi to bylo zvlášť důležité, protože tento příběh spojuje medicínu a právo. I když děkuji za ochotnou pomoc všem, rád bych zde uvedl jmenovitě několik z nich (v abecedním pořadí):
 
John W. Bresnahan, pracovník úřadu pro udělování koncesí, stát Massachusetts
 
Jean R. Cooková, psycholožka
 
Joe Cox, J. D., LL. M., daňový a realitní poradce
 
Rose Dohertyová, akademička
 
Mark Flomenbaum, M. D., Ph. D., hlavní soudní lékař, stát Massachusetts
 
Peter C. Knight, J. D., právník specialista na zanedbání povinné péče
 
Angelo MacDonald, J. D., právník specialista na trestní právo, bývalý prokurátor
 
Gerald D. McLellan, J. D., právník specialista na rodinné právo, bývalý soudce
 
Charles Wetli, M. D., hlavní soudní lékař, okres Suffolk, New York
 



 
 
 
 
 
Tato kniha je věnována současnému lékařskému profesionalismu, jak ho hlásá Charta lékařů, v naději, že zapustí kořeny a bude vzkvétat…
 
Vpřed, Hippokrate!
 



 
 
 
 
 
Zákony svědomí, o nichž říkáme,
že se rodí z přírody, rodí se ze zvyku.
 
MONTAIGNE
 



Prolog
8. září 2005
Podzim je nádherné roční období, přestože často slouží jako metafora pro blížící se smrt a umírání. Nikde nepůsobí jeho posilující atmosféra a hýřivé barvy nápadněji než na severovýchodě Spojených států. Už počátkem září jsou horké, mlžné, parné dny novoanglického léta postupně vystřídány křišťálovými dny s chladným, čistým, suchým vzduchem a azurovou oblohou. Tak tomu bylo i osmého září 2005. Od Maine až po New Jersey nekalil průsvitné nebe ani mráček a v makadamovém bludišti centra Bostonu i v betonové šachovnici New Yorku dosahovala teplota příjemných pětadvaceti stupňů.
Jak se den chýlil ke konci, dva doktoři ve dvou různých městech se současně a neochotně snažili vytáhnout svůj zvonící mobil z opasku. Ani jeden z nich nebyl tímto vpádem nadšen. Obávali se, že melodické vyzvánění ohlašuje krizi, jež bude vyžadovat jejich profesionální zásah a přítomnost. Bylo to nepříjemné vyrušení, neboť oba měli na večer zajímavé osobní plány.
Bohužel, jejich předtucha byla správná, jelikož oba telefonáty měly potvrdit metaforickou pověst podzimu. Hovor v Bostonu se týkal kohosi, kdo prakticky umíral s akutními bolestmi na hrudi, velkou slabostí a dýchacími obtížemi, zatímco telefonát v New Yorku byl věnován osobě sice krátce, ale již prokazatelně mrtvé. Obě situace představovaly pro zmíněné doktory naléhavý případ, v jehož důsledku museli odložit své soukromé záležitosti. Nemohli však tušit, že jeden z telefonátů zahájí sled událostí, jež je oba zasáhnou, vystaví nebezpečí a změní je v zapřisáhlé nepřátele, zatímco druhý telefonát dá nakonec tomu prvnímu zcela jiný směr!
 
 
BOSTON, MASSACHUSETTS 19.10
 
Doktor Craig Bowman volně spustil paže podél boků, aby ulevil namoženým svalům na předloktí. Stál před zrcadlem připevněným na zadní straně dveří od šatny a snažil se uvázat si černý motýlek. Smoking měl na sobě nanejvýš pětkrát v životě, poprvé při maturitě a naposledy na své svatbě, jenže při těchto příležitostech se spokojil s předem uvázaným motýlkem dodaným z půjčovny i s oděvem. Tentokrát však, ve své nové reinkarnaci, chtěl mít pravý model. Zakoupil si zbrusu nový smoking a nehodlal se spokojit s falešným motýlkem. Problém byl, že ho neuměl uvázat a styděl se zeptat se prodavače. Tehdy si s tím nedělal starosti v domnění, že to bude podobné jako zavázat si tkaničky od bot.
Bohužel se ukázalo, že to je velký rozdíl, a Craig se pokoušel uvázat si tu zatracenou věc už dobrých deset minut. Naštěstí Leona, jeho nová atraktivní sekretářka a pracovnice v evidenci, a nyní i nová přítelkyně, se vedle v koupelně věnovala svému make-upu. V nejhorším případě by se jí musel zeptat, jestli ví, jak se to dělá. Ale to se mu rozhodně nechtělo. Nechodili spolu tak dlouho a Craig by byl raději, kdyby si zachovala svou víru v jeho inteligenci, jinak by o tom mluvila pořád dokola. Leona byla „hubatá“, jak to nazývaly jeho matronovitá sestra na příjmu a sestra v ordinaci. Takt rozhodně nepatřil k jejím silným stránkám.
Craig vrhl rychlý pohled směrem k Leoně. Dveře do koupelny byly pootevřené a Leona si právě líčila oči, ale viděl jen ze strany její zaoblený třiadvacetiletý zadeček obepjatý lesklým hedvábným krepdešínem růžové barvy. Stála na špičkách nakloněná nad umyvadlem, aby byla blíž k zrcadlu. Na Craigově tváři se objevil prchavý samolibý úsměv při představě, jak půjdou večer uličkou v Symfonické síni, což byl důvod, proč se oblékali do svých nejlepších šatů. Leoninu „hubatost“ bohatě vynahrazoval fakt, že je „sexbomba“, zvlášť v šatech s hlubokým výstřihem, které nedávno koupili u Neimana Marcuse. Těšil se, že se za ní otočí spousta hlav a on bude terčem závistivých pohledů ostatních pětačtyřicátníků. Craig si uvědomoval, že takové pocity jsou přinejmenším dětinské, ale od doby, co si poprvé oblékl smoking, nic takového necítil a hodlal si to užít.
Úsměv mu však zmizel z tváře, když ho napadla otázka, zda v obecenstvu nebude někdo ze společných přátel jeho a jeho ženy. Rozhodně neměl v úmyslu někoho ponížit nebo ranit něčí city. Nicméně pochyboval, že nějaké známé potká, protože s manželkou na koncerty nechodil, stejně jako žádný z jejich několika málo přátel, což byli většinou přepracovaní lékaři jako on. Využívání kulturní nabídky ve městě nepatřilo k jejich zásadně předměstskému životnímu stylu, už kvůli času, který si vyžadovala typická lékařská praxe.
Craig žil odloučeně od Alexis už šest měsíců, takže na tom, že má společnici, neshledával nic nevhodného. Věk nepovažoval za problém. Pokud žije s dospělou ženou přiměřeného stáří, žádnou středoškolačkou, nemělo by to vadit. Beztak by ho s ní dříve či později někdo viděl, když je teď společensky tak aktivní. Kromě pravidelných návštěv koncertů se začal stejně často objevovat v novém fitcentru, v divadle, na baletních představeních a řadě dalších společenských událostí, kam chodí normální vzdělaní lidé ve městě světové úrovně. A jelikož se Alexis od počátku vytrvale odmítala s jeho novou osobností smířit, byl přesvědčen, že má právo doprovázet, koho chce. Nenechá si bránit v tom, aby byl takovým člověkem, jakým si přeje být. Dokonce se stal abonentem Muzea výtvarného umění a těšil se na vernisáže, přestože ještě nikdy žádnou nenavštívil. Takové kulturní aktivity musel obětovat během náročného a osamělého studia medicíny – zejména chtěl-li být co nejlepším lékařem, což znamenalo, že za celých deset let svého dospělého života opustil nemocnici jen tehdy, když se šel domů vyspat. A jakmile dokončil specializovaná studia vnitřního lékařství a protrhl pomyslnou cílovou pásku, měl na všechny osobní záležitosti ještě méně času, bohužel včetně rodinného života. Stal se typickým intelektuálně zanedbaným workoholikem, jenž nemá čas na nic kromě pacientů. Ale to vše se teď změnilo a pocity lítosti a viny, zvlášť ve vztahu k rodině, musely jít stranou. Nový doktor Craig Bowman nechal omezený, uspěchaný, neuspokojující a nekulturní všední život za sebou. Věděl, že někteří lidé možná označí jeho situaci za krizi středního věku, ale on pro to měl jiné jméno. Nazýval to znovuzrození, anebo přesněji procitnutí.
V minulém roce se Craig soustředil na to – dokonce tím byl přímo posedlý, aby se přeměnil v zajímavějšího, šťastnějšího, všestrannějšího a lepšího člověka a tím i lepšího lékaře. Na stole jeho městského bytu se vršila hromada katalogů z různých místních univerzit včetně Harvardu. Měl v úmyslu chodit na přednášky z humanitních oborů; tak jeden či dva předměty za semestr, aby dohonil ztracený čas. A nejlepší na jeho proměně bylo, že se mohl vrátit ke svému milovanému výzkumu, který po otevření praxe musel odsunout zcela stranou. To, co začalo na medicíně jako výnosná vedlejší činnost, kdy dělal pomocné práce pro profesora zabývajícího se sodíkovými kanály ve svalových a nervových buňkách, se poté, co povýšil na spolupracovníka při výzkumu, proměnilo ve vášeň. Ještě během studií a rezidentury byl dokonce spoluautorem několika vědeckých pojednání, jež si získala velké uznání. A teď se zase vrátil k výzkumu, trávil dvě odpoledne týdně v laboratoři a miloval to. Leona ho nazývala renesančním člověkem, a i když věděl, že toto označení je předčasné, věřil, že po pár letech úsilí se tomu přiblíží.
Začátek Craigovy proměny přišel náhle a samotného ho překvapil. Před pouhým rokem se zcela nečekaně jeho profesní život a praxe dramaticky změnily s dvojnásobným užitkem, protože podstatně vzrostl jeho příjem i uspokojení z práce. Najednou mohl skutečně praktikovat takovou medicínu, jakou se učil na fakultě a při níž potřeby pacientů převládají nad tajemnými pravidly jejich zdravotního pojištění. Teď mohl Craig strávit s pacientem třeba hodinu, vyžadoval-li to jeho stav. Rázem byl osvobozen od dvojí metly klesajících úhrad a rostoucích nákladů, což ho dřív nutilo vměstnávat do ordinačních hodin čím dál víc pacientů. Aby dostal zaplaceno, nemusel už bojovat s personálem pojišťovny, jenž často neměl lékařské vzdělání. Dokonce začal docházet na návštěvy domů, pokud to vyžadoval zájem pacienta, což v jeho dosavadní praxi bylo nemyslitelné.
Ta změna byla jako splněný sen. Když se mu tato nabídka znenadání naskytla, odpověděl svému budoucímu dobrodinci a společníkovi, že si to musí rozmyslet. Jak mohl být tak hloupý, že okamžitě nesouhlasil? Co kdyby tuto pohádkovou příležitost promeškal? Vše se podstatně zlepšilo, s výjimkou problémů v rodině, které však pramenily z toho, že se od prvního dne zcela utápěl v tehdejší profesní situaci. Nakonec to byla jeho vina, jak dobrovolně přiznával. Připustil, aby mu požadavky předchozí lékařské praxe diktovaly a omezovaly jeho život. Teď se však už rozhodně netopil, takže se časem možná vyřeší i jeho rodinné problémy. Třeba se Alexis nechá přesvědčit, že jejich společný život může být mnohem lepší. Mezitím si toto zlepšení hodlal užívat aspoň sám. Poprvé v životě měl volný čas a peníze v bance.
V každé ruce jeden konec motýlku, chystal se Craig znovu pustit do vázání, když vtom mu zazvonil mobil. Zamračil se. Podíval se na hodinky. Sedm deset. Koncert začínal v půl deváté. Přenesl pohled na identifikátor volajícího. Stálo tam Stanhope.
„Zatraceně!“ vykřikl s důrazem. Vzal telefon, přiložil ho k uchu a ohlásil se.
„Doktore Bowmane!“ ozval se kultivovaný hlas. „Volám kvůli Patience. Je jí hůř. Dokonce si tentokrát myslím, že je jí opravdu špatně.“
„Jaké má obtíže, Jordáne?“ zeptal se Craig a přitom se ohlédl ke koupelně. Leona telefon slyšela a teď Craiga pozorovala. Naznačil ústy nehlasně Stanhope a Leona přikývla. Věděla, co to znamená, a Craig z jejího výrazu poznal, že má stejné obavy jako on – totiž, že jejich večer je v ohrožení. Jestli dorazí na koncert příliš pozdě, budou muset počkat do přestávky, a to znamenalo, že přijdou o zábavu a vzrušení z příchodu, na což se oba upřímně těšili.
„Nevím,“ odpověděl Jordán. „Je nepřirozeně slabá. Ani se nemůže posadit.“
„Jaké má příznaky, kromě slabosti?“
„Myslím, že bychom měli zavolat ambulanci a jet do nemocnice. Je značně zmatená, a to mi dělá starosti.“
„Jordáne, jestli vám to dělá starosti, pak mně také,“ řekl Craig konejšivě. „Jaké má symptomy? Byl jsem u vás přece dnes ráno a řešil jsem její obvyklé obtíže. Je to něco nového, nebo co?“ Patience Stanhopeová patřila mezi jen necelý půltucet pacientů, které Craig označoval za „problémové“, zato z nich byla nejhorší. Takové pacienty má každý lékař, v každé praxi, a jsou pro něj přinejlepším otravní a přinejhorším ho dohánějí k šílenství. Dennodenně si stěžují na potíže, jež jsou většinou zcela psychosomatické nebo naprosto domnělé a zřídka na ně platí nějaká léčba, alternativní medicínu nevyjímaje. Craig s takovými pacienty zkoušel všechno, leč marně. Byli všeobecně deprimující, neodbytní, frustrující a časově nároční a teď díky internetu velmi vynalézaví, pokud šlo o jejich udávané obtíže a touhu dlouze si popovídat a nechat se utěšovat. V předešlé praxi, poté co se Craig ujistil, že o jejich hypochondrii není pochyb, to zařídil tak, že je vídal co nejméně a přenechal je diplomované sestře nebo vzácněji specialistovi, zejména psychiatrovi, dokázal-li tyto pacienty k tomu přimět. Ale za současného stavu věcí se k takové lsti mohl uchýlit jen omezeně, což znamenalo, že „problémoví pacienti“ byli jedinou nepříjemností jeho nové praxe. Představovali jen tři procenta všech pacientů, jak mu hlásil účetní, ale spotřebovali víc než patnáct procent jeho času. Patience byla vrcholný příklad. V posledních osmi měsících ji navštěvoval nejméně jednou týdně a to většinou večer nebo v noci. Jak Craig často žertem říkal svým zaměstnancům, pokoušením jeho trpělivosti dělala čest svému jménu. Ta poznámka vždy zaručeně vyvolala smích.
„Je to něco úplně nového,“ odpověděl Jordán. „Naprosto se to liší od jejích potíží včera večer a ráno.“
„Jak?“ zeptal se Craig. „Můžete být konkrétnější?“ Chtěl mít co největší jistotu v tom, co se s Patience děje, a důrazně si připomněl, že i hypochondři občas skutečně onemocní. Problém při ošetřování takových pacientů spočíval v tom, že časem ochabne vaše bdělost. Jako v té alegorii o chlapci, co křičel, že na něj jdou vlci.
„Má bolesti na jiném místě.“
„Dobrá, tím začneme,“ poznamenal Craig. S pohledem na Leonu pokrčil rameny a naznačil jí, aby si pospíšila. Jestli byl současný problém toho druhu, jak si myslel, chtěl vzít Leonu s sebou na návštěvu k pacientce. „Jak se ta bolest liší?“
„Dnes ráno měla bolesti v konečníku a podbřišku.“
„Vzpomínám si!“ přisvědčil Craig. Jak by mohl zapomenout? Nadýmání, plynatost a potíže s vyprazdňováním popsané do nechutných podrobností patřily k obvyklým stížnostem Patience. „Kde je má teď?“
„Říká, že na hrudi. Na to si ještě nikdy nestěžovala“
„To není tak docela pravda, Jordáne. Minulý měsíc měla několik epizod bolesti na hrudi. Proto jsem jí udělal zátěžový test.“
„Máte pravdu! Na to jsem zapomněl. Nestačím sledovat všechny její potíže.“
Já taky ne, chtěl Craig říct, ale ovládl se.
„Myslím, že by měla jít do nemocnice“ opakoval Jordán. „Zdá se, že má potíže s dýcháním a dokonce s mluvením. Předtím mi stačila říct, že ji bolí hlava a je jí špatně od žaludku.“
„Nevolnost je jednou z jejích častých obtíží,“ připomněl Craig. „Takže jde o bolest hlavy.“
„Ale tentokrát trochu zvracela. Taky prý má pocit, že se vznáší ve vzduchu a ztrácí cit.“
„To je skutečně nové!“
„Říkám vám, je to úplně odlišné.“
„Je ta bolest hluboká a krutá, nebo ostrá a přerušovaná jako křeče?“
„To nevím.“
„Mohl byste se jí zeptat? Může to být důležité.“
„Dobrá, nezavěšujte!“
Craig zaslechl, jak Jordán položil sluchátko. Leona vyšla z koupelny. Byla připravená. V Craigových očích vypadala jako modelka z obálky časopisu. Vyjádřil to tím, že aspoň zvedl palec. Usmála se a ústy naznačila: „Co se děje?“
Znovu pokrčil rameny a dál držel mobil u ucha, ale odklonil ho od úst. „Zdá se, že budu muset vyřídit jednu návštěvu.“
Leona přikývla, pak se zeptala: „Máš problém s motýlkem?“
Craig neochotně kývl hlavou.
„Zkusím to,“ navrhla Leona.
Zvedl bradu, aby měla víc prostoru, a mezitím se znovu ozval Jordán. „Říká, že ta bolest je strašná. Prý se na ni hodí všechna slova, co jste použil.“
Craig přikývl. Typické pro Patience, jakou znal až příliš dobře. To mu nepomůže. „Vystřeluje bolest někam, například do paže, krku nebo jiného místa?“
„Ach bože! Já nevím. Mám se jí zeptat?“
„Prosím,“ odvětil Craig.
Leona několika zručnými pohyby přehodila volné konce motýlku přes sebe a uvázala uzel. Po poslední malé úpravě poodstoupila. „Ujde to, i když to říkám sama,“ prohlásila.
Craig na sebe pohlédl do zrcadla a musel souhlasit. Zdálo se to tak snadné.
V telefonu se opět ozval Jordánův hlas. „Prý to bolí jen na hrudi. Nemyslíte, že má srdeční záchvat, doktore?“
„To je zapotřebí vyloučit, Jordáne,“ řekl Craig. „Vzpomínáte, jak jsem vám říkal, že má nějaké drobné změny při zátěžovém testu? Proto jsem doporučil další vyšetření srdce, i když s tím příliš nesouhlasila.“
„Už si vzpomínám, když o tom teď mluvíte. Ale ať ji trápí cokoli, myslím, že to postupuje. Dokonce mám dojem, že je trochu zsinalá.“
„Dobře, Jordáne, hned tam budu. Ale ještě jednu rychlou otázku. Vzala si nějakou z tabletek proti depresi, které jsem jí dal dnes ráno?“
„Je to důležité?“
„Mohlo by. I když to jako reakce na lék nevypadá, musíme to mít na paměti. Je to pro ni nová léčba. Proto jsem jí řekl, aby lék užila teprve večer, až bude v posteli, pro případ, že by měla závratě nebo podobně.“
„Nemám ponětí, jestli je vzala nebo ne. Má spoustu léků i od doktora Cohena.“
Craig přikývl. Věděl velmi dobře, že lékárnička Patience vypadá jako menší sklad léků. Doktor Ethan Cohen předepisoval léky mnohem liberálněji než Craig a byl původním lékařem Patience. To on nabídl Craigovi, aby se připojil k jeho praxi, ale teď byl Craigovým partnerem spíš teoreticky. Sám měl zdravotní problémy a právě odjel na dlouhou dovolenou, která možná bude nakonec trvalá. Craig po něm zdědil i všechny problémové pacienty. Naštěstí žádný z původních problémových pacientů z minulé praxe nechtěl platit požadovaný poplatek a ke Craigově radosti do jeho nové praxe nepřešli.
„Poslouchejte, Jordáne,“ pokračoval Craig. „Už jedu, ale pokuste se najít malou lahvičku vzorkových tablet, kterou jsem dal ráno Patience, abychom je mohli spočítat.“
„Pokusím se,“ slíbil Jordán.
Craig ukončil hovor a pohlédl na Leonu. „Rozhodně musím na tu návštěvu. Pojedeš se mnou? Jestli to je falešný poplach, můžeme jít rovnou na koncert a ještě stihneme začátek. Jejich dům není od Symfonické síně tak daleko.“
„Beze všeho,“ odpověděla Leona vesele.
Zatímco si Craig oblékal sako smokingu, rychle přešel k přední vestavěné skříni. Z horní police vzal černou brašnu a otevřel ji. Byl to dárek od matky, když absolvoval lékařskou fakultu. Tehdy to pro něj hodně znamenalo, protože si dovedl představit, jak dlouho na ni matka musela šetřit, tak aby to otec nevěděl. Byla to rozměrná, staromódní lékařská brašna z černé kůže a s mosazným kováním. Ve staré praxi ji Craig nikdy nepoužíval, protože na návštěvy k pacientům nechodil. Ale v posledním roce ji využil často.
Craig uložil do brašny pár věcí, o nichž předpokládal, že by je mohl potřebovat, včetně soupravy na stanovení biomarkerů infarktu myokardu nebo srdečního záchvatu. Od dob jeho rezidentury věda hodně pokročila. Kdysi trvalo několik dní, než dostal výsledky z laboratoře. Nyní to mohl udělat u lůžka pacienta. Rozbor nebyl kvantitativní, ale na tom nezáleželo. Důležité bylo, že potvrdil diagnózu. Craig si také vzal z horní police přenosný elektrokardiograf, který podal Leoně.
Když se Craig formálně odloučil od Alexis, našel si byt na Beacon Hill v centru Bostonu. Byl dvoupodlažní, ve třetím patře na Revere Street, slunečný, s terasou a výhledem na řeku Charles a na Cambridge. Beacon Hill ležel ve středu města a skvěle uspokojoval Craigovy potřeby, zvlášť proto, že se dalo dojít pěšky do několika dobrých restaurací a divadelní čtvrti. Jediné menší nepohodlí představoval problém s parkováním. Craig si musel pronajmout místo v garážích na Charles Street, pět minut cesty od domu.
„Jaká je šance, že se na koncert dostaneme včas?“ zeptala se Leona, když rychle ujížděli v Craigově novém porsche na západ po Storrow Drive.
Craig musel v hluku motoru zvýšit hlas. „Jordán si zřejmě myslí, že tentokrát to je oprávněné. A právě to mě děsí. Když žije s Patience tak dlouho, zná ji lip než kdokoli jiný.“
„Jak s ní může žít? Taková příšerná ženská – a on vypadá jako velmi noblesní člověk.“ Leona při několika příležitostech viděla Stanhopeovy v ordinaci.
„Asi to má i své výhody. Mám dojem, že peníze má ona, ale kdoví. Soukromý život lidí nikdy není takový, jak vypadá, včetně mého. Donedávna.“ Pohladil Leonu po stehně.
„Nechápu, jak můžeš mít s takovými lidmi trpělivost,“ divila se Leona. „A to myslím vážně.“
„Je to těžké – a mezi námi, nemůžu je vystát. Naštěstí je takových menšina. Studoval jsem proto, abych se staral o nemocné. Hypochondři jsou pro mě totéž co simulanti. Kdybych chtěl být psychiatr, vystudoval bych psychiatrii.“
„Až tam přijedeme, mám počkat v autě?“
„Jak chceš,“ odpověděl Craig. „Nevím, jak dlouho to může trvat. Někdy mě tam drží i hodinu. Asi bys měla jít dovnitř. Sedět v autě by byla nuda.“
„Bude zajímavé vidět, jak žijí.“
„Není to žádný průměrný pár.“
Stanhopeovi bydleli v impozantním dvoupatrovém cihlovém domě v georgiánském slohu na rozlehlém zalesněném pozemku poblíž společenského klubu Chestnut Hill v luxusní čtvrti Brightonu. Craig vjel na kruhovou příjezdovou cestu a zastavil před domem. Tu cestu znal až příliš dobře. Když vyšli tři schody, Jordán otevřel dveře. Craig měl černou brašnu; Leona nesla elektrokardiograf.
„Je nahoře v ložnici,“ řekl Jordán rychle. Byl to vysoký upjatý muž, oblečený v domácím kabátku z tmavozeleného sametu. Pokud ho udivil společenský oděv Craiga a Leony, nedal nic najevo. Zvedl malou plastovou lahvičku a vložil ji Craigovi do ruky, pak se otočil na podpatku.
Byla to lahvička od bezplatného vzorku zoloftu, který Craig dal ráno Patience. Hned viděl, že jedna ze šesti pilulek chybí. Očividně si lék vzala dřív, než jí doporučil. Strčil lahvičku do kapsy a vydal se za Jordánem. „Nevadí, když se mnou půjde moje sekretářka?“ zavolal Craig. „Mohla by mi pomoci.“ Leona v ordinaci několikrát projevila ochotu pomáhat. Její iniciativa a oddanost Craiga okouzlovaly od samého počátku, dávno předtím, než ji pozval, aby si s ním vyšla do společnosti. Stejně tak na něj zapůsobilo, že navštěvovala večerní kurzy vyšší střední školy v Bunker Hill v Charlestownu, s cílem získat nějaké zdravotnické vzdělání jako laborantka nebo ošetřovatelka. To v jeho očích ještě zvyšovalo její přitažlivost.
„Vůbec ne,“ odpověděl Jordán přes rameno a pokynul jim, aby ho následovali. Vydal se vzhůru po hlavním schodišti vedoucím kolem benátského okna nad hlavním vchodem.
„Oddělené ložnice,“ pošeptala Leona Craigovi, když spěchali za Jordánem. „To svým způsobem ruší jejich účel. Myslela jsem, že to bývá jen ve starých filmech.“
Craig neodpověděl. Rychle prošli dlouhou chodbou pokrytou kobercem a vstoupili do dámské ložnice, čalouněné metry modrého hedvábí. Patience ležela s přivřenýma očima na obrovské dvojité posteli, podepřená přecpanými polštáři. Služebná ve střízlivém oděvu francouzské komorné se narovnala. Právě přikládala Patience na čelo studený obklad.
Při prvním pohledu na Patience se k ní Craig bez jediného slova vrhl, brašnu položil vedle na postel a nahmatal jí pulz. Pak rychle brašnu otevřel a vytáhl škrticí manžetu tlakoměru a stetoskop. Když manžetu nasadil Patience na pravou paži, vyštěkl na Jordana: „Zavolejte ambulanci!“
Jordán pouze nepatrným pozdvižením obočí naznačil, že slyšel, přistoupil k telefonu na nočním stolku a vytočil 911. Mávnutím ruky poslal služebnou pryč.
„Panebože!“ zamumlal Craig a strhl manžetu. Vytáhl polštáře zpod Patience a její tělo dopadlo na postel jako hadrová panenka. Odhrnul přikrývku, rozepnul jí noční košili, na chvíli přiložil stetoskop k hrudi a poslouchal, pak naznačil Leoně, aby mu podala elektrokardiograf. Bylo slyšet, jak Jordán mluví s operátorkou tísňové linky. Craig spěšně rozmotal šňůry přístroje a rychle připevnil elektrody s trochou vodivého gelu.
„Bude v pořádku?“ zeptala se Leona šeptem.
„Kdoví, zatraceně,“ odpověděl Craig „Je cyanotická, prokristapána.“
„Co znamená cyanotická?“
„Nemá dost kyslíku v krvi. Nevím, jestli proto, že srdce dostatečně nepumpuje krev, anebo protože špatně dýchá. Buď jedno, nebo druhé, nebo obojí.“
Craig se soustředil na záznam EKG, který vycházel z přístroje. Byly to jen malé body, široko od sebe. Odtrhl pás papíru, znovu na něj rychle pohlédl a strčil ho do kapsy saka. Pak sejmul elektrody z pacientčiny hrudi.
Jordán zavěsil. „Záchranka je na cestě.“
Craig jen přikývl, zatímco se horečně hrabal v brašně a vytáhl dýchací vak. Přiložil Patience masku na nos a ústa a vak stlačil. Hruď se jí snadno nadzvedla, což naznačovalo dobrou ventilaci.
„Dokázala bys to?“ zeptal se Craig Leony, zatímco dál prodýchával Patience.
„Snad ano,“ přisvědčila Leona váhavě. Vmáčkla se mezi Craiga a čelo postele a ujala se asistovaného dýchání.
Craig jí ukázal, jak manipulovat s uzávěrem a udržovat hlavu Patience zakloněnou. Poté prohlédl Patienciny zornice. Byly značně rozšířené a nereagovaly. To nebylo dobré znamení. Se stetoskopem zkontroloval její dýchání. Začínala být dobře provzdušněná.
Vyndal z brašny soupravu na stanovení biomarkerů infarktu myokardu. Roztrhl krabičku a vytáhl jeden z plastových testovacích proužků. Malou injekční stříkačkou s heparinem nabral krev z velké žíly, protřásl ji a nakapal šest kapek na plošku pro vzorky. Poté přidržel pomůcku pod světlem.
„Je to pozitivní,“ řekl po chvíli. Pak všechno bez ladu a skladu naházel zpět do brašny.
„Co je pozitivní?“ zeptal se Jordán.
„Její krev je pozitivní na myoglobin a troponin,“ vysvětlil Craig. „Laicky řečeno to znamená, že má srdeční záchvat.“ Se stetoskopem se znovu ujistil, že Leona ventiluje pacientku správně.
„Takže váš původní dojem byl správný,“ poznamenal Jordán.
„To těžko,“ odpověděl Craig. „Bohužel musím říct, že její stav je velmi vážný.“
„To jsem se vám snažil sdělit po telefonu,“ prohlásil Jordán stroze. „Už tehdy jsem mluvil o srdečním záchvatu.“
„Je na tom hůř, než vyplývalo z vašich slov,“ namítl Craig a současně vyndal epinefrin a atropin spolu s lahvičkou nitrožilního roztoku.
„To bych si vyprosil. Zcela jasně jsem se vyjádřil, že se její stav zhoršuje.“
„Říkal jste, že má trochu potíže s dýcháním. Ale když jsme přišli, nedýchala téměř vůbec. To jste mi měl oznámit. Říkal jste, že se vám zdá trochu zsinalá, zatímco jsem ji našel úplně cyanotickou.“ Craig zručně zavedl nitrožilní infuzi. Připevnil jehlu na místo a pustil epinefrin a atropin. Pověsil malou infuzní láhev na stínítko lampy na esovitý háček, který si vyrobil právě k tomuto účelu.
„Dělal jsem, co jsem mohl, abych vám to přiblížil, doktore.“
„To oceňuji,“ odvětil Craig a zvedl ruce ve smířlivém gestu. „Promiňte. Nechtěl jsem vás kritizovat. Jen mám starosti o vaši ženu. Musíme ji neodkladně dostat do nemocnice. Potřebuje být ventilována kyslíkem a potřebuje kardiostimulátor. Kromě toho si jsem jist, že je acidotická a musí být na to léčena.“
V dálce se ozval kolísavý zvuk blížící se sanitky. Jordán odešel dolů, aby otevřel zdravotníkům a zavedl je do pokoje k Patience.
„Zvládne to?“ zeptala se Leona, zatímco dál stlačovala dýchací vak. „Už se mi nezdá tak modrá.“
„S tím vakem to děláš výborně,“ odpověděl Craig. „Ale moc optimistický nejsem, zornice se nezmenšily a je tak bezvládná. Ale to budeme vědět, až ji dostaneme do Newton Memoriál, podpoříme krevní oběh a napojíme ji na respirátor a kardiostimulátor. Můžeš jet mým vozem? Chci být v sanitce pro případ, kdyby došlo k zástavě. Když bude potřebovat resuscitaci, udělám nepřímou masáž.“
Zdravotníci tvořili výkonný tým. Byl to muž a žena, kteří spolu zřejmě pracovali už dlouho, protože vzájemně předvídali své pohyby. Rychle zvedli Patience na nosítka, snesli ji dolů a naložili do sanitky. Za pár minut po příjezdu do Stanhopeova domu už byli znovu na cestě. Jelikož bezpečně poznali naléhavost případu, spustili sirénu a žena také podle toho řídila. Cestou zdravotník předem zatelefonoval do nemocnice, aby věděli, co mají čekat.
Srdce Patience stále fungovalo, ale když přijeli, bilo už velmi slabě. Nemocniční kardioložka, kterou Craig znal, byla připravená a čekala na ně na nakládací plošině. Pacientku urychleně odvezli dovnitř a celý tým na ní začal pracovat. Craig řekl kardioložce, co zjistil, včetně výsledků testu biomarkerů potvrzujících diagnózu infarktu myokardu čili srdečního záchvatu.
Jak Craig předvídal, Patience byla nejdřív napojena na respirátor se stoprocentním kyslíkem a poté na externí kardiostimulátor. Bohužel se velmi rychle potvrdilo, že má elektromechanickou disociaci, což znamenalo, že kardiostimulátor vytvářel na EKG obraz, ale srdce netepalo. Jeden z rezidentů vylezl na stůl a začal stlačovat hrudník. Krevní oběh se zlepšil a krevní plyny nevypadaly špatně, ale hladina kyselin byla skoro nejvyšší, jakou kdy kardioložka viděla.
Craig a kardioložka na sebe pohlédli. Oba ze zkušenosti věděli, že elektromechanická disociace mívá u nemocničních pacientů neblahý výsledek, i když se rychle podchytí. Situace u Patience byla mnohem horší, protože ji přivezla ambulance.
Poté, co několik hodin zkoušeli všechno, aby její srdce přiměli k činnosti, kardioložka odvedla Craiga stranou. Byl stále oblečen ve společenské košili i s motýlkem. Krvavá skvrna mu zdobila pravé nadloktí a sako smokingu viselo na prázdném infuzním stojanu u zdi.
„Muselo jít o rozsáhlé poškození srdečního svalu,“ řekla kardioložka. „Jedině tak můžeme vysvětlit všechny abnormality vodivosti a elektromechanickou disociaci. Všechno mohlo dopadnout jinak, kdybychom mohli s léčbou začít dřív. Podle vašeho popisu celého průběhu se domnívám, že rozsah původního infarktu značně vzrostl.“
Craig přikývl. Ohlédl se na tým, který stále pokračoval v kardiopulmonální resuscitaci křehkého Patiencina těla. Bylo ironií, že díky kyslíku a hrudní masáži se jí vrátila téměř normální barva. Bohužel, nic víc se už nedalo dělat.
„Měla v anamnéze kardiovaskulární onemocnění?“
„Před několika měsíci měla neprůkazný zátěžový test,“ odpověděl Craig. „Naznačoval menší problém, ale pacientka další vyšetření odmítla.“
„Ke své škodě,“ poznamenala kardioložka. „Bohužel, zornice se vůbec nezmenšily, což svědčí o anoxickém poškození mozku. Co chcete v tomto případě dál dělat? Je to vaše pacientka.“
Craig se zhluboka nadechl, pak hlasitě vydechl, jako odraz své sklíčenosti. „Myslím, že bychom to měli ukončit.“
„Stoprocentně souhlasím,“ přisvědčila kardioložka. Konejšivě stiskla Craigovi rameno, pak se vrátila ke stolu a oznámila týmu, že je konec.
Craig si vzal sako a přistoupil k přepážce na pohotovosti, aby podepsal dokumenty potvrzující, že pacientka zemřela a příčinou byla srdeční zástava po infarktu myokardu. Poté vyšel do čekárny. Leona seděla mezi nemocnými, poraněnými a jejich příbuznými. Listovala ve starém časopise. Ve svých šatech připadala Craigovi jako hrudka zlata v hromadě bezbarvého štěrku. Když se přiblížil, vzhlédla. Viděl, že pozoruje jeho výraz.
„Neuspěli jste?“ zeptala se.
Craig zavrtěl hlavou. Rozhlédl se po čekárně. „Kde je Jordán Stanhope?“
„Odešel před hodinou.“
„Vážně? Proč? Co říkal?“
„Že bude raději doma čekat na tvé zavolání. Prý ho nemocnice deprimují.“
Craig se krátce zasmál. „To je typické. Vždycky jsem ho považoval za studeného, divného pavouka, kterému na jeho ženě ve skutečnosti moc nezáleží.“
Leona odložila časopis a vyšla za Craigem do noci. Chtěl jí říci něco filozofického o životě, ale rozmyslel si to. Nepředpokládal, že by tomu rozuměla, a bál se, že by jí to nebyl schopen vysvětlit. Ani jeden z nich nepromluvil, dokud nedošli k autu.
„Mám řídit?“ zeptala se Leona.
Craig zavrtěl hlavou, otevřel Leoně dveře na straně spolujezdce, pak vůz obešel a posadil se za volant. Hned nenastartoval. „Očividně jsme koncert zmeškali,“ řekl s pohledem upřeným z okna.
„Přinejmenším,“ souhlasila Leona. „Je deset pryč. Co bys chtěl dělat?“
Craig neměl ponětí. Ale věděl, že musí zavolat Jordánu Stanhopeovi, a na to se vůbec netěšil.
„Ztratit pacienta musí být pro doktora to nejtěžší,“ poznamenala Leona.
„Někdy je těžší jednat s pozůstalými,“ odpověděl Craig, aniž tušil, jak prorocká to je poznámka.
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Doktor Jack Stapleton seděl ve své přeplněné pracovně ve čtvrtém patře Úřadu hlavního soudního lékaře víc hodin, než byl ochoten přiznat. Jeho kolega sdílející s ním pracovnu, doktor Chet McGovern, ho opustil už po čtvrté hodině a odešel na trénink do své oblíbené luxusní tělocvičny v Midtownu.
Jako vždy otravoval Jacka, aby šel s ním, a lákal ho barvitými historkami o nové skupince vnadných členek v kurzu formování těla, s přiléhavými úbory, jež neponechávají prostor fantazii. Ale Jack ho odbyl obvyklou poznámkou, že při sportu je raději účastníkem než divákem. Nemohl pochopit, jak se Chet tomu opakovanému vtipu ještě pořád může smát.
V pět hodin strčila hlavu do dveří doktorka Laurie Montgomeryová, Jackova kolegyně a přítelkyně, a oznámila, že se jede domů osprchovat a převléknout na romantickou schůzku, kterou pro ně Jack zařídil ten večer v jejich oblíbené newyorské restauraci Elio, kde během let už zažili řadu pamětihodných večeří. Navrhla, aby se s ní také zajel upravit, ale odmítl s tím, že je zavalený prací a setká se s ní v osm v restauraci. Na rozdíl od Cheta se ho nepokusila přemlouvat. Z jejího hlediska byla taková vstřícnost během pracovního týdne u Jacka vzácná, proto se Laurie překonávala v naději, že takové chování u něj povzbudí. Jackovy obvyklé večerní plány zahrnovaly životu nebezpečnou jízdu domů na horském kole, vyčerpávající zápas na místním basketbalovém hřišti s kamarády ze sousedství, kolem deváté rychlý salát v jedné z restaurací na Columbus Avenue, a poté brzy beze slova padl do postele.
Ale navzdory svému tvrzení Jack moc práce neměl a jen se tu poflakoval, aby se nějak zaměstnal, zejména během poslední hodiny. Ještě než usedl k psacímu stolu, dokončil všechny své nedodělané pitevní případy. Důvodem, proč se dnes odpoledne nutil do práce, bylo to, že chtěl něčím zaměstnat mozek v marné snaze potlačit nervozitu, kterou vyvolávaly jeho tajné plány pro tento večer. Intenzivní práce nebo namáhavá sportovní aktivita mu sloužily jako balzám a spása už víc než čtrnáct let, proto se tohoto triku nehodlal vzdát ani dnes. Bohužel, tentokrát se nedokázal soustředit, zvlášť když už dál nevěděl, do jaké práce by se pustil. Myšlenky mu zabloudily do zakázaných oblastí a bolestně ho nutily znovu se zabývat večerními plány. A právě v tom okamžiku mu zazvonil mobil. Pohlédl na hodinky. Do rozhodující chvíle zbývala necelá hodina. Ucítil, jak se mu zrychlil tep. Telefonní hovor teď nevěstil nic dobrého. Jelikož to nemohla být Laurie, dalo se čekat, že volá někdo, kdo zcela převrátí večerní program naruby.
Jack vytáhl telefon z opasku a podíval se na displej. Jak se obával, volal Allen Eisenberg. Allen byl jeden z rezidentů patologie, které platil Úřad hlavního soudního lékaře, aby po pracovní době vyřizovali rutinní problémy, které si podle soudního vyšetřovatele, jenž měl ten den službu, vyžadovaly pozornost doktora medicíny. Pokud problém přesahoval možnosti rezidenta patologie, musel být povolán soudní lékař, který měl pohotovost na telefonu. Dnes večer to byl Jack.
„Promiňte, že volám, doktore Stapletone,“ řekl Allen pronikavým skřípavým hlasem.
„O co jde?“
„Je to sebevražda, pane.“
„Dobře, tak co chcete vědět? Nemůžete to vy hoši zvládnout?“ Jack neznal Allena příliš dobře, zato znal Stevea Marriotta, soudního vyšetřovatele, který měl dnes službu a byl velmi zkušený.
„Je to choulostivý případ, pane. Zesnulou je manželka nebo přítelkyně íránského diplomata. Ten na všechny křičí a vyhrožuje, že zavolá íránskému velvyslanci. Pan Marriott mě povolal na pomoc, ale obávám se, že to je nad moje sily.“
Jack neodpověděl. Nedalo se nic dělat, musel se dostavit na místo činu. Takové ožehavé případy měly vždy politický dopad, což byla součást Jackova povolání, kterou neměl rád. Netušil, jestli stihne zajet na místo a ještě se do osmi dostat do restaurace, což ještě posílilo jeho nervozitu.
„Jste tam ještě, doktore Stapletone?“
„Jo, pořád,“ odsekl Jack.
„Myslel jsem, že nás přerušili,“ řekl Allen. „Tak tedy, je to byt 54J v budově OSN na 47. ulici.“
„Hýbal s tělem někdo nebo se ho dotýkal?“ Jack si oblékl hnědé manšestrové sako a přitom bezděčně poklepal na hranatý předmět v pravé kapse.
„Já ne; ani soudní vyšetřovatel.“
„Co policie?“ Jack vykročil chodbou k výtahům. Byla opuštěná.
„Nemyslím, ale ještě jsem se neptal.“
„Co ten manžel či přítel?“
„Musíte se zeptat policie. Hlavní detektiv stojí vedle mě a chce s vámi mluvit.“
„Dejte mi ho!“
„Ahoj, kamaráde!“ ozval se zvučný hlas, až Jack musel oddálit telefon od ucha. „Pohni zadkem a přijeď sem!“
Jack ten pronikavý hlas identifikoval jako hlas detektiva poručíka Loua Soldana z oddělení vražd newyorské policie, který byl jeho přítelem už deset let. Jack znal Loua téměř stejně dlouho jako Laurii. Právě Laurie je seznámila.
„Mělo mě napadnout, že za to můžeš ty!“ postěžoval si Jack. „Doufám, že jsi nezapomněl, že máme být v osm v Eliu.“
„Hele, já tohle svinstvo nenaplánoval. Prostě se to stává.“
„Co děláš u sebevraždy? Myslíte si, že to sebevražda není?“
„Sakra, to ne! Je to sebevražda, bezpochyby, s kontaktní střelnou ránou v pravém spánku. Jsem tu na zvláštní žádost svého milovaného kapitána, abych zhodnotil, kdo všechno je do toho zapletený a kolik stížností může případně vyprodukovat. Tak jdeš, nebo co?“
„Už jsem na cestě. Pohnul někdo tělem nebo na ně sahal?“
„My ne.“
„Kdo to tam vzadu řve?“
„To je ten diplomat, manžel nebo přítel. To ještě musíme přesně zjistit. Je to malý skrček, ale agresivní, což mě nutí vážit si těch tichých, truchlících typů. Ječí na nás, co jsme přišli, a snaží se nás komandovat jako Napoleon.“
„Co má za problém?“ zeptal se Jack.
„Chce, abychom jeho nahou ženu či přítelkyni přikryli, a zuří jako šílenec, protože trváme na tom, že nikdo nesmí místo činu porušit, dokud vy hoši neskončíte s ohledáním.“
„Moment!“ řekl Jack. „Znamená to, že ta ženská je nahá?“
„Jako novorozeně. A navíc nemá ani ochlupení. Je holá jako kulečníková koule, což“
„Lou!“ přerušil ho Jack. „To není sebevražda!“
„Cože?“ zeptal se Lou nevěřícně. „Chceš říct, že to je vražda, ačkoli jsi ještě neviděl místo činu?“
„Podívám se tam, ale ano, říkám ti, to nebyla sebevražda. Našel se dopis?“
„Prý ano, ale je v perštině. Takže nevím, co se tam píše. Diplomat tvrdí, že to je dopis na rozloučenou.“
„To nebyla sebevražda, Lou,“ opakoval Jack. Přijel výtah, Jack nastoupil, ale zadržel dveře, aby se nezavřely. Nechtěl ztratit spojení s Louem. „Klidně na to vsadím pětku. Ještě jsem neslyšel, že by žena spáchala sebevraždu nahá. To se prostě nestává.“
„Děláš si srandu!“
„Ne, nedělám. Sebevražedkyně jednoduše nechtějí, aby je někdo takhle našel. Radši to měj na paměti a zavolej tam svoje techniky. A víš, že ten ukřičený diplomat a manžel, či co, je tvým podezřelým číslo jedna. Nedovol, aby se schoval na íránském velvyslanectví. Už bys ho možná nikdy neviděl.“
Dveře výtahu se zavřely a Jack ukončil hovor. Doufal, že toto narušení večerních plánů nemá hlubší význam. Jackovou skutečnou noční můrou byl strach, že lidi, které miluje, pronásleduje smrt, a když někdo z nich zemřel, cítil se za to spoluodpovědný. Pohlédl na hodinky. Sedm dvacet.
„Sakra!“ ulevil si nahlas a nespokojeně několikrát udeřil dlaněmi na dveře. Možná by si měl celý ten plán rozmyslet.
S rychlostí, jakou přináší cvik, vzal Jack své horské kolo z prostoru márnice, kde se skladovaly obecní rakve, odemkl ho, nasadil si přilbu a vyvedl ho na nakládací rampu na 30. ulici. Mezi márničními vozy nasedl a vyjel na ulici. Na rohu zabočil na První Avenue.
Jakmile byl Jack na kole, nervozita se rozplynula. Opřel se do pedálů, napjal všechny svaly a kolo poskočilo vpřed a začalo nabírat rychlost. Dopravní špička už trochu polevila a auta, taxíky, autobusy a dodávky se pohybovaly slušným tempem. Jack jim sice nestačil, ale skoro. Jakmile dosáhl potřebné rychlosti, znovu se posadil a přepnul na vyšší převod. Díky každodenní jízdě na kole a basketbalu byl v perfektní kondici.
Byl krásný večer a panorama města zalévala zlatá zář. Jednotlivé mrakodrapy se ostře rýsovaly proti modré obloze, jejíž barva byla s každou uplynulou minutou tmavší a tmavší. Jack projel kolem zdravotnického centra Newyorské univerzity po pravici a o kousek jižněji minul komplex OSN. Kdykoli to šlo, posunul se doleva, aby mohl zabočit na 47. ulici, která byla jednosměrná, a pohodlně zamířit na východ.
Výškové budovy OSN byly od První Avenue, co by kamenem dohodil. Pokryté sklem a mramorem se působivě tyčily nějakých šedesát pater k večernímu nebi. Před markýzou táhnoucí se od vchodu k ulici stálo několik policejních hlídkových vozů s blikajícími majáky. Otrlí Newyorčané procházeli okolo bez jediného pohledu. Ve druhé řadě vedle jednoho z hlídkových vozů parkoval také otlučený Chevy Malibu. Jack v něm poznal Louovo auto. Před ním stál márniční vůz ministerstva zdravotnictví.
Když Jack připevnil kolo ke značce Zákaz parkování, nervozita se vrátila. Jízda byla příliš krátká na to, aby měla dlouhodobější účinek. Bylo už půl osmé. Blýskl svým odznakem soudního lékaře na uniformovaného vrátného a byl poslán do čtyřiapadesátého poschodí.
Nahoře v bytě 54J se situace mezitím podstatně zklidnila. Když Jack vešel, Lou Soldano, Allen Eisenberg, Steve Marriott a několik uniformovaných policistů sedělo v obývacím pokoji jako v čekárně u doktora.
„Co se děje?“ zeptal se Jack. Vládlo tu ticho. Dokonce se nikdo s nikým nebavil.
„Čekáme na tebe a policejní techniky,“ řekl Lou a vstal. Ostatní ho následovali. Místo typického pomačkaného a poněkud neupraveného oblečení měl Lou na sobě pečlivě vyžehlenou košili zapnutou ke krku, střízlivou novou kravatu a vkusné, i když nepříliš padnoucí kostkované sportovní sako, poněkud těsné pro jeho zavalitou postavu. Lou byl zkušený detektiv, který sloužil v oddělení pro organizovaný zločin šest let, než přešel do oddělení vražd, kde teď pracoval už víc než deset let, a taky na to vypadal.
„Musím říct, že jsi prudce elegantní,“ poznamenal Jack. I Louovy krátce ostříhané vlasy se zdály čerstvě učesané a po jeho proslulém odpoledním strništi nebylo nikde ani památky.
„Dělám, co můžu,“ odpověděl Lou a přitom zvedl paže, jako by předváděl svaly. „Na počest tvého večírku jsem zajel domů a převlékl se. Mimochodem, při jaké příležitosti se ta večeře koná?“
„Kde je ten diplomat?“ zeptal se Jack a Louovu otázku ignoroval. Nahlédl do kuchyně a místnosti používané jako jídelna. S výjimkou obývacího pokoje vypadal byt prázdný.
„Zdrhnul,“ přiznal Lou. „Vyřítil se odtud, hned jak jsem s tebou domluvil, a všem nám vyhrožoval ošklivými důsledky.“
„Neměl jsi ho pustit,“ zlobil se Jack.
„A co jsem měl dělat?“ ohradil se Lou. „Neměl jsem zatykač.“
„Nemohl jsi ho zadržet kvůli výslechu, než se sem dostanu?“
„Hele, kapitán mě poslal k tomu případu, aby šlo všechno hladce a bez velkého rozruchu. Kdybych v téhle fázi toho chlapíka zadržel, nastalo by ohromné pozdvižení.“
„Fajn!“ řekl Jack. „Je to tvůj problém, ne můj. Podíváme se na tělo.“
Lou ukázal k otevřeným dveřím ložnice.
„Už jste tu ženu identifikovali?“ zeptal se Jack.
„Ještě ne. Správce budovy tvrdí, že tu nebyla ani měsíc a skoro neuměla anglicky.“
Jack si napřed pozorně prohlédl místnost, pak se soustředil na tělo. Byl zde cítit slabý pach jako u řezníka. Zařízení bytu jistě navrhoval architekt. Stěny a koberec byly černé; na stropě zrcadla; závěsy, četné doplňky a nábytek celé bílé, včetně povlečení na posteli. Jak už ho Lou informoval, mrtvá byla úplně nahá a ležela na zádech na posteli s nohama spuštěnýma přes levou stranu. Ačkoli za života měla tmavou pleť, nyní byla na pozadí prostěradla popelavá, až na několik modřin na obličeji včetně oka. Paže měla rozpřažené, dlaně obrácené vzhůru. V pravé ruce volně držela automatickou pistoli, ukazováček stále na spoušti. Hlavu měla pootočenou doleva. Oči otevřené. Vysoko na pravém spánku bylo viditelné vstupní střelné poranění. Pod hlavou na bílém prostěradle se rozlévala velká krvavá skvrna. Nalevo od oběti byla patrná rozstříknutá krev spolu s kousíčky tkáně.
„Tihle hoši z Blízkého východu můžou být ke svým ženám dost brutální,“ poznamenal Jack.
„Slyšel jsem,“ přisvědčil Lou. „Jsou ty modřiny a monokl na oku od té střely?“
„Pochybuju,“ odpověděl Jack. Pak se otočil ke Steveovi a Allenovi. „Byly pořízeny snímky toho těla?“
„Ano,“ zavolal Steve Marriott ode dveří.
Jack si navlékl latexové rukavice, opatrně odhrnul ženiny tmavé, téměř černé vlasy a odhalil vstupní poranění. Mělo typický hvězdicovitý tvar, což naznačovalo, že ústí zbraně bylo v okamžiku výstřelu v kontaktu s obětí.
Jack pečlivě obrátil ženinu hlavu na stranu, aby mohl prohlédnout výstupní poranění. Bylo o kus níž pod levým uchem. Narovnal se. „No, tady je další důkaz,“ prohlásil.
„Důkaz čeho?“ zeptal se Lou.
„Že to nebyla sebevražda,“ řekl Jack. „Kulka směřovala shora šikmo dolů. Takhle se lidé sami nestřílejí.“ Jack rukou naznačil tvar zbraně a konec ukazováčku si jako hypotetické ústí umístil ke spánku. Rovina prstu byla souběžná s podlahou. „Když se lidé střelí, dráha kulky je obecně téměř vodorovná nebo lehce směřuje vzhůru, nikdy dolů. Tohle je vražda naaranžovaná jako sebevražda.“
„Díky,“ zabručel Lou. „Doufal jsem, že tvoje dedukce o její nahotě bude mylná.“
„Promiň,“ omluvil se Jack.
„Máš představu, jak dlouho je mrtvá?“
„Zatím ne, ale podle odhadu bych řekl, že ne moc dlouho. Slyšel někdo výstřel? To by bylo přesnější.“
„Bohužel nikdo,“ odpověděl Lou.
„Poručíku!“ zavolal jeden z uniformovaných policistů ode dveří. „Přijeli technici.“
„Pošlete je sem,“ odpověděl Lou přes rameno. Pak se Jacka zeptal: „Už jsi tu skončil, nebo co?“
„Jsem hotový. Zítra budu mít pro tebe víc informací. Zařídím, abych pitvu dělal já.“
„V tom případě se tam pokusím přijít.“ Za ta léta se Lou naučil ocenit, kolik informací může o oběti vraždy nashromáždit během pitvy.
„Tak dobře,“ poznamenal Jack, když si svlékl rukavice. „Padám odtud.“ Podíval se na hodinky. Ještě to stihne, ale jen tak tak. Bylo sedm padesát dva. Do restaurace mu to zabere víc než osm minut. Pohlédl na Loua, který byl skloněný a zkoumal malou trhlinu v prostěradle několik desítek centimetrů od těla směrem k čelu postele. „Co tam máš?“
„Co si o tom myslíš? Mohla tudy střela proniknout do matrace?“
Jack se sklonil, aby si prohlédl centimetr dlouhou rovnou trhlinku. Přikývl. „Soudil bych, že ano. Na okrajích je malá krvavá skvrnka.“
Lou se narovnal, když policejní technici přinesli dovnitř svou výbavu. Požádal je, aby našli střelu, a technici ho ujistili, že udělají, co bude v jejich silách.
„Dostaneš se odtud v nějakou rozumnou dobu?“ ujišťoval se Jack.
Lou pokrčil rameny. „Není důvod, proč bych nemohl jít hned s tebou. Když se diplomat vypařil, nemám proč se tu potloukat. Svezu tě.“
„Mám tu kolo,“ připomněl Jack.
„Jo? Tak ho dej do auta. Aspoň tam budeš dřív. Navíc je to bezpečnější než to tvoje kolo. Divím se, že ti Laurie pořád dovolí jezdit po městě, zvlášť když jste už oba viděli spoustu kurýrů přejetých na placku.“
„Jsem opatrný,“ ohradil se Jack.
„Starou belu,“ odvětil Lou. „Mockrát jsem viděl, jak uháníš po městě.“
Jack zvažoval, co má dělat. Chtěl jet na kole kvůli jeho uklidňujícím účinkům a taky proto, že nemohl snést pach asi tak milionu cigaret vykouřených během let v Louově autě. Na druhé straně připouštěl, že s Louem to bude rychlejší, a osudná hodina se bleskově blížila. „Dobře,“ souhlasil neochotně.
„Díky bohu, záblesk dospělosti,“ poznamenal Lou. Vytáhl klíčky a hodil je Jackovi. „Než naložíš kolo, promluvím se svými chlapci, abych se ujistil, že jsou připravení.“
O deset minut později už Lou ujížděl na sever po Park Avenue, což byla, jak tvrdil, nejrychlejší cesta do horní části města. Jackův bicykl ležel na zadním sedadle s odmontovanými oběma koly. Jack trval na tom, aby zůstala všechna čtyři okna otevřená, takže v autě to profukovalo, ale bylo tam snesitelně, i přes přetékající popelník.
„Jsi jako na trní,“ prohodil Lou, když objížděli po nadúrovňové silnici hlavní nádraží Grand Central.
„Mám strach, že přijdeme pozdě.“
„Přinejhorším tak o patnáct minut. To z mého pohledu není pozdě.“
Jack vyhlédl ven bočním oknem. Lou měl pravdu. Patnáct minut spadalo do patřičného časového rámce, jenže proto nebyl o nic méně nervózní.
„Tak jaká to je příležitost? Ještě jsi mi to neprozradil.“
„Musí tu být vždycky nějaká příležitost?“ odsekl Jack.
„No tak dobře,“ řekl Lou a po očku se na Jacka podíval. Jeho přítel se choval dost divně, nicméně Lou to přešel mlčením. Něco se dělo, ale nehodlal se na to vyptávat.
Zaparkovali v zóně se zákazem parkování, pár kroků od vchodu do restaurace. Lou položil na palubní desku průkaz policejního vozu.
„Myslíš, že to bude bezpečné?“ zeptal se Jack. „Nechci, aby mi s tvým autem odtáhli kolo.“
„Moje auto nikdo neodtáhne!“ prohlásil Lou s přesvědčením.
Oba muži vešli do Elia a ponořili se do davu. Bylo tu narváno, nejvíc u baru poblíž hlavního vchodu.
„Je tu celý Hampton,“ mínil Lou, který prakticky křičel, aby ho bylo slyšet ve všeobecném halasu a smíchu.
Jack přikývl, omluvil se lidem před sebou a vmáčkl se bokem dál do restaurace. Jak se prodíral vpřed, okolostojící museli nebezpečně žonglovat se svými drinky. Hledal hostesku, kterou si pamatoval jako jemnou štíhlou ženu s milým úsměvem. Než ji stačil najít, někdo mu důrazně poklepal na rameno. Otočil se a střetl se přímo s Lauriinýma zelenomodrýma očima. Jack viděl, že to s tím „převlečením“ vzala vážně. Husté kaštanové vlasy měla rozpuštěné namísto přísně utaženého copu, který nosila v práci, a spadaly jí na ramena. Oblékla si jedny z jeho oblíbených šatů: bílou viktoriánskou halenku s vysokým límečkem a volánky a medově hnědé sametové sako. V přítmí restaurace její pleť zářila jakoby vnitřním světlem.
Podle Jacka vypadala nádherně, ale byl tu jeden problém. Místo vřelého, zvědavého, šťastného výrazu, jaký očekával, připomínala spíš jantar a led. Laurie se jen zřídka namáhala skrývat své pocity. Jack hned viděl, že je něco v nepořádku.
Omluvil se za své zpoždění a vysvětlil, že ho přivolali k případu, kde potkal Loua. Přitom sáhl rukou dozadu a přistrčil Loua do jejich zorného pole. Lou si s Laurií vyměnil několik lehkých polibků na tvář. Laurie pak podobně natáhla za sebe ruku a přivlekla dopředu Warrena Wilsona a jeho dlouholetou přítelkyni Natalii Adamsovou. Warren byl hrozivě svalnatý Afroameričan, s nímž Jack hrával skoro každý večer basketbal. V důsledku toho se stali dobrými přáteli.
Po vzájemném přivítání Jack hlasitě zvolal, že jde najít hostesku a zeptat se, kde mají rezervovaný stůl. Když si znovu razil cestu k recepci, vycítil, že ho Laurie následuje.
Zastavil se u recepce. Hned za ním byla volná nárazníková zóna oddělující lidi večeřící u stolů od těch, co stáli kolem baru. Jack zahlédl hostesku, která právě usazovala skupinku návštěvníků. Otočil se zpět k Laurii, aby zjistil, zda se její výraz změnil, když se jí omluvil za pozdní příchod.
„Neopozdil ses,“ řekla Laurie, jako by mu četla myšlenky. I když ta poznámka byla uklidňující, její tón nikoli. „Dorazili jsme pár minut před tebou a Louem. Vlastně jsi přišel právě včas.“
Jack si pozorně prohlížel Lauriinu tvář. Podle nespokojeně zvednuté brady a pevně sevřených rtů bylo jasné, že je stále podrážděná, ale netušil, co ji trápí. „Vypadáš trochu rozzlobeně. Je tu něco, co bych měl vědět?“
„Čekala jsem romantickou večeři,“ odpověděla Laurie. Její hlas teď zněl spíš toužebně než hněvivě. „Neřekl jsi mi, že jsi pozval celou hordu.“
„Warren, Natalie a Lou nejsou celá horda,“ namítl Jack. „Jsou to naši nejlepší přátelé.“
„Dobře, ale měl jsi mi to říct,“ trvala na svém Laurie. Znovu u ní převládla zlost. „Asi jsem tomu večeru přikládala větší význam, než sis představoval.“
Jack na okamžik odvrátil pohled, aby ovládl své emoce. Po úzkosti a nejistotě, které pociťoval při plánování tohoto večera, nebyl nijak připraven na takovou negativní reakci, byť byla pochopitelná. Zřejmě neúmyslně ranil Lauriiny city, zatímco se soustředil na své vlastní. Ani ho nenapadlo, že Laurie počítá s intimní večeří ve dvou.
„Dívej se na mě!“ utrhla se na něj Laurie. „Mohl jsi být ohledně svých plánů trochu sdílnější. Víš, že nemám nic proti tomu vyjít si s Warrenem a Louem.“
Jack odvrátil pohled na druhou stranu a přitom se kousl do jazyka, aby jí neodpověděl stejně prudce. Naštěstí si uvědomoval, že v tom případě by se dnešní večer už nedal zachránit. Zhluboka se nadechl, přinutil se polknout zlost, pak se podíval Laurii do očí. „Promiň,“ řekl tak upřímně, jak to za daných okolností svedl. „Nenapadlo mě, že se tě dotkne, že to je jakási společenská večeře. Měl jsem být otevřenější. Přiznávám, že jsem ostatní pozval jako posilu.“
Laurie svraštila obočí v očividném zmatku. „Jakou posilu? Nerozumím.“
„Právě teď bych to těžko vysvětloval,“ odpověděl Jack. „Můžeš mi dát tak půlhodinky čas?“
„Snad,“ souhlasila Laurie stále zmatená. „Ale nedovedu si představit, co myslíš tou posilou. Přesto si vážím tvé omluvy.“
„Díky,“ řekl Jack. Pak si s úlevou vydechl a znovu se rozhlédl po restauraci. „Tak kde je ta hosteska a kde máme stůl?“
Trvalo dalších dvacet minut, než byli všichni usazeni v zadní části jídelny. Mezitím Laurie zdánlivě zapomněla na své roztrpčení a chovala se, jako by se dobře bavila, smála se a živě hovořila, i když se vyhýbala pohledu na Jacka. Seděla po jeho pravém boku, takže viděl jen její pravidelný profil.
K Jackově a Lauriině radosti se u jejich stolu objevil stejný číšník s ohromným knírem, jako při všech jejich předchozích večeřích v Eliu. Většina z těch předchozích návštěv byla skvělá, jen některé se tak docela nevydařily, přesto byly nezapomenutelné. Ta poslední, před rokem, spadala do druhé kategorie a znamenala největší krizi v jejich vztahu, kdy spolu už měsíc nežili. Právě na té večeři Laurie oznámila Jackovi, že čeká dítě, a on byl tak necitlivý, že se uštěpačně zeptal, kdo je otcem. I když se poté znovu smířili, těhotenství muselo být brzy ukončeno. Jednalo se o mimoděložní těhotenství, které si vyžádalo akutní operaci, aby byl zachráněn Lauriin život.
Zdánlivě z vlastní iniciativy, ale ve skutečnosti na Jackovu předchozí žádost jim číšník rozdal vysoké štíhlé sklenky. Potom otevřel láhev šampaňského. Při dutém bouchnutí zátky celá skupinka zajásala. Číšník pak rychle všem naplnil skleničky.
„Hej, všichni,“ řekl Warren a pozvedl svůj šumivý nápoj. „Na přátelství.“
Všichni ho následovali až na Jacka, který jen zvedl prázdnou ruku. „Jestli dovolíte, rád bych hned na začátku něco řekl. Všichni se divíte, proč jsem vás dnes večer pozval, hlavně Laurie. Důvodem je, že jsem potřeboval vaši podporu při něčem, co jsem chtěl udělat už dávno, ale neměl jsem dost odvahy. S tímto na paměti bych rád pronesl přípitek, který je poněkud sobecký.“
Jack strčil ruku do kapsy saka. S trochou námahy se mu podařilo vytáhnout malou hranatou krabičku v typickém lesklém zelenomodrém papíru, převázanou stříbrnou stužkou. Položil ji na stůl před Laurii, pak pozvedl sklenku. „Chtěl bych připít na Laurii a sebe.“
„Výborně!“ zvolal Lou šťastně a procítěně. „Na vás!“ Také uchopil sklenku a ostatní ho následovali, až na Laurii.
„Na vás!“ opakoval Warren.
„Na zdraví,“ řekla Natalie.
Všichni se napili, kromě Laurie, která upřeně hleděla na krabičku před sebou. Věděla, co to znamená, přesto tomu nemohla uvěřit. Snažila se potlačit emoce hrozící vyplout na povrch.
„Nepřidáš se k přípitku?“ zeptal se Jack. Její nehybnost v něm vzbudila nevítané pochyby o tom, jaká bude její reakce. Najednou nevěděl, co by řekl a udělal, kdyby odmítla.
Laurie jen s obtížemi odtrhla pohled od pečlivě zabalené krabičky a upřela ho na Jacka. Tušila, co je uvnitř malého balíčku, ale bála se to připustit. Tolikrát se v minulosti zmýlila. I když Jacka nesmírně milovala, věděla, že jednal pod velkou psychickou zátěží. Nebylo pochyb, že ho silně poznamenala tragédie, které se stala předtím, než se poznali, a Laurie se už smířila s tím, že se Jack z toho nikdy nevzpamatuje.
„No tak!“ naléhal Lou. „Co se sakra děje? Otevři to.“
„Jo, dělej, Laurie,“ přidal se Warren.
„Mám to otevřít teď?“ zeptala se. Stále nespouštěla pohled z Jacka.
„Tak jsem si to představoval,“ přisvědčil Jack. „Samozřejmě, pokud chceš, můžeš počkat pár dalších let. Nechci na tebe vyvíjet nátlak.“
Laurie se usmála. Občas jí připadal Jackův sarkasmus zábavný. Chvějícími se prsty rozvázala stužku a sundala obal z krabičky. Všichni kromě Jacka se netrpělivě předklonili. Krabička pod obalem byla z černého mačkaného sametu. S obavou, že jí Jack třeba provedl důmyslný a nevhodný žert, Laurie krabičku otevřela. Uvnitř se zaleskl briliantový solitér od Tiffanyho. Jiskřil zdánlivě vlastním vnitřním světlem.
Otočila krabičku tak, aby ji ostatní viděli, zatímco sama zavřela oči a potlačovala slzy. Taková přecitlivělost byla vlastností, kterou Laurie na sobě nenáviděla, i když za těchto okolností ji dovedla pochopit. S Jackem chodila skoro deset let a už léta spolu s přestávkami žili. Chtěla se vdát a byla přesvědčena, že on to cítí podobně.
Lou, Warren a Natalie jen obdivné vzdychli.
„Tak co?“ zeptal se Jack Laurie.
Laurie se snažila ovládnout. Kloubem prstu si setřela slzy z očí. Vzhlédla k Jackovi, ale vtom se rozhodla, že ho trochu vytrestá a bude předstírat, že neví, o co mu jde. Tak by to jistě udělal Jack. Po všech těch letech chtěla od něj výslovně slyšet, co ten zásnubní prsten znamená. „Co má být?“ zeptala se.
„To je zásnubní prsten!“ řekl Jack a krátce, nejistě se zasmál.
„Já vím, co to je,“ odvětila Laurie. „Ale co to znamená?“ Potěšilo ji to. Tím, že dostala Jacka do úzkých, měla aspoň čas ovládnout své emoce.
V koutcích úst se jí dokonce objevil úsměv, když viděla, jak Jacka zaskočila.
„Tak se vyjádři, osle!“ vyštěkl na Jacka Lou. „Ven s tou otázkou!“
Jack si uvědomil, co mu Laurie provedla, a znovu se mu vrátil úsměv. „Dobře, dobře!“ uklidnil Loua. „Laurie, má lásko. Navzdory nebezpečí, co v minulosti postihlo lidi, které jsem miloval a byli mi drazí, a bojím se, že se to může stát i tobě, se ptám: Chceš si mě vzít?“
„To už je lepší!“ prohlásil Lou a znovu zvedl sklenku. „Navrhuju přípitek na Jackovu nabídku k sňatku.“
Tentokrát si připili všichni.
„Tak co?“ opakoval Jack, když znovu soustředil pozornost na Laurii.
Laurie si odpověď chvíli rozmýšlela. „Znám tvoje obavy a chápu jejich původ. Ale nesdílím je. Tak nebo tak plně přijímám to riziko, ať je skutečné, nebo domnělé. Jestli se mi něco stane, bude to jen moje vina. S touto výhradou říkám ano, strašně ráda si tě vezmu.“
Za všeobecného jásotu se Jack a Laurie ostýchavě objali a políbili se. Pak Laurie vzala prsten z krabičky a vyzkoušela si ho. Natáhla ruku, aby ho všichni viděli. „Dokonale sedí. Je překrásný!“
„Vypůjčil jsem si na den jeden z tvých prstýnků, abych měl správný rozměr,“ přiznal Jack.
„Není to zrovna ten největší šutr na světě,“ mínil Lou. „Dodávají ho i s lupou?“
Jack po něm hodil ubrousek, ale Lou ho chytil včas, než mu pleskl do tváře.
„Nejlepší přátelé jsou vždycky upřímní,“ zasmál se Lou a podal mu ubrousek zpět.
„Ta velikost je perfektní,“ řekla Laurie. „Příliš nápadné šperky nemám ráda.“
„Máš, co si přeješ,“ dodal Lou. „Tenhle nikdo nebude považovat za nápadný.“
„Kdy bude ten slavný den?“ chtěla vědět Natalie.
Jack se podíval na Laurii. „Ještě jsme o tom nemluvili, ale myslím, že to nechám na Laurii.“
„Opravdu?“ zeptala se Laurie.
„Opravdu,“ potvrdil Jack.
„Pak bych se o datu ráda poradila s mámou. Několikrát se při různých příležitostech zmínila, že by si přála, abych měla svatbu v kostele v Riverside. Vím, že se tam sama chtěla vdávat, ale nestalo se to. Jestli ti to nevadí, chtěla bych si s ní promluvit o datu a místě.“
„V pořádku,“ souhlasil Jack. „Tak kde je ten číšník? Potřebuju ještě trochu šampaňského.“
 
(o měsíc později)
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Cvičení bylo skvělé. Craig Bowman zůstal v posilovně asi půl hodiny, aby se rozehřál a protáhl se. Pak si dal sérii vysoce soutěživých basketbalových zápasů tři na tři. Se štěstím se mu podařilo dostat se do týmu se dvěma talentovanými hráči. Víc než hodinu on a jeho partneři neprohráli a hřiště opustili jen pro naprosté vyčerpání. Po basketu si Craig vychutnal masáž následovanou pobytem v páře a sprchou.
Teď stál před zrcadlem v pánské šatně oddělení pro VIP ve Sportovním klubu LA a kriticky se pozoroval. Musel uznat, že vypadá lip než za poslední roky. Od chvíle, co se před šesti měsíci zapsal do klubu, shodil deset kilo a v pase zeštíhlel o dva a půl centimetru. Snad ještě nápadnější bylo, že zmizela bledost a odulost jeho tváří. Místo toho získaly zdravý růžový nádech. Aby vypadal ještě mladistvěji, nechal si trochu narůst světlé pískově zbarvené vlasy a pak si je dal upravit v kadeřnickém salonu tak, že si je nyní česal po stranách dozadu, bez pěšinky nalevo, kterou nosil od nepaměti. Z jeho hlediska byla celková změna tak pozoruhodná, že kdyby se viděl před rokem, ani by se nepoznal. Rozhodně už nebyl ten těžkopádný, nudný doktor.
Craig teď navštěvoval klub pravidelně třikrát týdně, v pondělí, ve středu a v pátek. Z těch tří dnů byl nejlepší pátek, protože sem chodilo nejméně lidí a cvičení ho psychicky stimulovalo pro nastávající víkend, se všemi jeho přísliby. Ordinační hodiny si upravil trvale tak, že v pátek končil v poledne a přijímal telefonáty na mobil. Proto s ním mohla chodit cvičit i Leona. Jako dárek pro ni, i pro sebe, jí zde také zařídil členství.
Před několika týdny se Leona nastěhovala do jeho bytu na Beacon Hill. Sama se rozhodla, že nebude zbytečně platit za byt v Somerville, když je stejně u Craiga každou noc. Craiga její vpád zpočátku rozzlobil, poněvadž se ho na nic neptala a oznámila mu to jako hotovou věc. Vnímal to jako omezovaní, protože si teprve začal užívat nové svobody. Ale po několika dnech si zvykl. Už dávno zapomněl na sílu erotiky. Také rozumně usoudil, že takové uspořádání v bydlení lze v případě nutnosti snadno změnit.
Craig si na závěr oblékl nové sako od Brioniho. Několikrát pokrčil rameny, aby mu dobře sedělo, a znovu se podíval do zrcadla. Otáčel hlavou ze strany na stranu, aby se viděl z různých úhlů, a krátce zauvažoval o tom, že místo umění bude studovat herectví. Při té představě se usmál. Věděl, že ve své fantazii zachází trochu daleko, i když ta myšlenka nebyla tak úplně absurdní. Tak jak se teď vše vyvíjelo, měl pocit, že mu svět leží u nohou.
Když se dooblékl, zkontroloval na mobilu, jestli nemá nějaký vzkaz. Nic, byl volný. Měl v plánu vrátit se domů, tak hodinku si odpočinout při sklence vína a posledním čísle New England Journal of Mediáne, pak si prohlédnout v Muzeu výtvarného umění současnou výstavu a nakonec jít na večeři do nové módní restaurace v Back Bay.
S tichým pohvizdováním vyšel z šatny do hlavního vestibulu klubu. Po levici byla přepážka recepce, zatímco napravo vedla chodba kolem výtahů k baru a restauraci. V pozadí hrála tlumená hudba. I když sportovní zařízení nebyla v pátek odpoledne přeplněná, šťastná hodinka v baru vypovídala o něčem jiném a právě se to tu začínalo rozjíždět.
Craig pohlédl na hodinky. Načasoval si to perfektně. Bylo třičtvrtě na pět: přesně teď se tu měl sejít s Leonou. Ačkoli do klubu přicházeli a odcházeli společně, každý se věnoval vlastnímu cvičení. Leona momentálně chodila na stepper, pilates a jógu, ale Craiga nic z toho nebavilo.
Rychlý pohled do prostoru k sezení mu potvrdil, že Leona teprve přijde z dámských šaten. To ho nepřekvapilo. Přesnost stejně jako zdrženlivost nepatřila k jejím silným stránkám. Posadil se, naprosto spokojen s tím, že se jen bude dívat na proud přicházejících a odcházejících pohledných lidí. Ještě před šesti měsíci by se tu za podobných okolností cítil nepatřičně. Byl naprosto uvolněný, ale sotva se pohodlně usadil, vyšla ze dveří dámských šaten Leona.
Stejně jako před pár minutami Craig kriticky pozoroval sebe, teď si rychle prohlédl Leonu. Cvičení jí také prospívalo, i když vzhledem ke svému poměrnému mládí měla pevné tělo, růžové tváře a pěknou postavu už od začátku. Jak se blížila, znovu mohl ocenit, jaká to je přitažlivá, a také energická a tvrdohlavá mladá žena. Z Craigova pohledu byl jejím hlavním nedostatkem přízvuk a mluva z Revere v Massachusetts. Zvlášť protivný byl její sklon vyslovovat místo koncového „er“ krátké tvrdé „a“. Přesvědčen, že jedná v jejím zájmu, se ji na to Craig snažil upozornit v naději, že se to změní, ale reagovala zlostně, jedovatě a obvinila ho, že je nafoukaný snob z elitní univerzity. Takže to raději vzdal. Časem si na to jeho sluch do jisté míry zvykl a v žáru noci mu na Leonině přízvuku příliš nezáleželo.
„Jaké bylo cvičení?“ zeptal se Craig a vstal.
„Fantastické,“ odpověděla Leona. „Lepší než obvykle.“
Craig sebou při jejím přízvuku znovu škubl. Když šli k výtahu, musel odolávat nutkání ji opravit. Zatímco dál vykládala o cvičení a proč by měl taky zkusit pilates a jógu, raději přemítal o nadcházejícím večeru a o tom, jak příjemně zatím ubíhá den. Dopoledne v ordinaci měl dvanáct pacientů: ne příliš mnoho, ani příliš málo. Nemusel horečně spěchat z jedné vyšetřovny do druhé, jak to obvykle chodilo v jeho bývalé praxi.
Během těch měsíců Craig a Marlene, jeho zkušená hlavní sekretářka a sestra na příjmu, vyvinuli systém objednávání podle potřeb každého pacienta, na základě diagnózy a osobnosti jednotlivce. Nejkratší návštěvy byly plánovány na patnáct minut pro rychlé, kontrolní prohlídky u spolupracujících a poučených pacientů a nejdelší trvaly hodinu a půl. Návštěvy přesahující hodinu byly obecně vyhrazeny pro pacienty se známými a vážnými zdravotními problémy. Noví pacienti měli naplánovanou prohlídku od pětačtyřiceti minut do jedné hodiny, podle věku a závažnosti obtíží. Pokud se během dne vyskytl nečekaný problém, například neobjednaný pacient potřeboval vyšetření nebo Craig musel zajít do nemocnice, což se dnes nestalo, Marlene obvolala další pacienty a podle možnosti je přeobjednala.
Díky tomu se jen vzácně stávalo, že lidé museli v Craigově ordinaci čekat, a Craig také málokdy musel pracovat pod tlakem, když se opozdil oproti plánu a snažil se dohonit čas. Byl to civilizovaný způsob, jak praktikovat medicínu, a mnohem lepší pro všechny. Teď Craig chodil do ordinace skutečně rád. Byl to ten druh medicíny, jaký si představoval, když snil o tom, že bude lékařem. Jedinou drobnou vadou v jinak téměř dokonalé situaci bylo to, že se nedaly utajit všechny stránky jeho vztahu s Leonou. Fámy se šířily rychle a ještě je zhoršovalo Leonino mládí a umíněnost. Proto musel Craig snášet mlčenlivý nesouhlas Marlene a Darlene, sestry v ordinaci, i jejich odmítavé pasivně agresivní chování k Leoně.
„Ty mě neposloucháš!“ postěžovala si Leona rozmrzele. Předklonila se a zlostně pohlédla na Craiga. Oba stáli čelem ke dveřím výtahu a jeli dolů do garáží.
„Ale poslouchám,“ zalhal Craig. Usmál se, Leoninu temperamentní vzdorovitost tím však nikterak neusmířil.
Dveře výtahu se otevřely v patře garáže s obsluhou a Leona okázale vystoupila, aby se přidala k půltuctu lidí čekajících na svá auta. Craig šel několik kroků za ní. Náhlé změny nálady byly Leoniným rysem, který se mu také příliš nelíbil, ale když je ignoroval, obvykle rychle pominuly. Horší by ovšem bylo, kdyby se předtím ve vestibulu neovládl a upozornil ji na její přízvuk. Když takovou poznámku pronesl poprvé, a naposled, nemluvila s ním dva dny.
Craig podal svůj parkovací lístek jednomu ze zřízenců garáže.
„Červené porsche tu bude hned, doktore Bowmane,“ ujistil ho zřízenec a na pozdrav se dotkl ukazováčkem štítku čepice. Pak odběhl.
Craig se v duchu usmál. Byl hrdý, že má takříkajíc nejvíc sexy auto v garáži, pravý opak stejšnu volvo, který vlastnil v předchozím životě. Dovedl si představit, jaký to na ostatní čekající udělá dojem. Na obsluhu v garážích to zjevně dojem udělalo, protože jeho vůz vždy zaparkovali co nejblíž svému stanovišti.
„Jestli vypadám trochu nesoustředěné,“ pošeptal Craig Leoně, „tak proto, že už myslím na náš večer: celý.“ Významně na ni mrkl.
Leona se na něj zkoumavě podívala s pozdviženým obočím, což naznačovalo, že je usmířená jen částečně. Pravdou bylo, že vyžadovala jeho plnou pozornost na sto procent času.
Ve stejné chvíli Craig zaslechl dobře známé předení a hukot motoru svého vozu, který někde blízko nastartoval, a také uslyšel, jak ho někdo volá jménem. Jeho pozornost upoutalo to, že dotyčný použil i prostřední iniciálu, M. Jeho prostřední iniciálu znalo jen málo lidí a ještě méně jich vědělo, že to znamená Mason, matčino dívčí příjmení. Craig se otočil v očekávání, že uvidí nějakého pacienta nebo možná kolegu a bývalého spolužáka. Ale spatřil neznámého muže. Byl to pohledný Afroameričan, rychle se pohybující, inteligentně vypadající a přibližně v Craigově věku. Na okamžik si Craig pomyslel, že to je spoluhráč z basketbalového maratónu, který se chce znovu pochlubit odpoledním vítězstvím.
„Doktor Craig M. Bowman?“ zeptal se znovu muž, když přistoupil ke Craigovi.
„Ano?“ přikývl Craig tázavě. Stále nemohl toho muže nikam zařadit. Nebyl to nikdo z basketbalistů. Ani pacient či spolužák. Craig se pokusil spojit si ho s nemocnicí, ale bezvýsledně.
Muž odpověděl tím, že mu do ruky vložil velkou zapečetěnou obálku. Craig se na ni podíval. Vpředu bylo napsáno jeho jméno s prostřední iniciálou. Než mohl zareagovat, muž se otočil a stihl nastoupit do výtahu, jímž přijel, než se zavřely dveře. Byl pryč. Celá transakce trvala pár vteřin.
„Cos to dostal?“ zeptala se Leona.
„Nemám zdání,“ odvětil Craig. Znovu pohlédl na obálku a poprvé začal tušit problém. V horním rohu stálo: Vyšší soud, okres Suffolk, Massachusetts.
„No?“ pobídla ho Leona. „Neotevřeš to?“
„Ani se mi nechce,“ odpověděl Craig, ačkoli věděl, že to dříve či později bude muset udělat. Pátravě pohlédl na lidi stojící okolo a čekající na svá auta. Řada z nich, kteří viděli to setkání, ho zvědavě pozorovala.
Než zřízenec s Craigovým porsche předjel ke stanovišti, vystoupil a přidržel dveře na straně řidiče, Craig strčil palec pod chlopeň obálky a roztrhl ji. Když vytahoval její obsah, zrychlil se mu tep. Držel svazek papírů s oslíma ušima, spojených svorkou.
„No?“ opakovala Leona znepokojeně. Viděla, jak Craigova zdravá barva tváří po cvičení nápadně zbledla.
Craig vzhlédl a upřel na Leonu oči. Planuly tak intenzivně, jak to ještě nikdy neviděla. Nedovedla posoudit, jestli to je zmatkem nebo údivem, ale byl to zjevný šok. Na pár sekund vypadal Craig jako omráčený. Dokonce ani nedýchal.
„Haló?“ zavolala Leona tázavě. „Vnímáš mě?“ Mávla rukou před Craigovou kamennou tváří. Nenápadným pohledem zjistila, že jsou terčem pozornosti všech.
Craigovi se zúžily zorničky, jako by se probral z transu, a do tváří se mu rychle vrátila barva. Začal zuřivě papíry mačkat, než u něj znovu zvítězil rozum.
„Předvolali mě k soudu,“ zašeptal Craig chraptivě. „Ten parchant mě žaluje!“ Urovnal papíry a rychle v nich zalistoval.
„Kdo?“
„Stanhope! Jordán Stanhope!“
„Za co?“
„Zanedbání povinné lékařské péče s následkem smrti. To je pobuřující!“
„Jde o Patience Stanhopeovou?“
„Koho jiného?“ procedil Craig nenávistně skrz zaťaté zuby.
„Hele, já nejsem nepřítel,“ řekla Leona a zvedla ruce v předstírané sebeobraně.
„Nemůžu tomu uvěřit! To je urážka!“ Craig znovu zalistoval papíry, jako by doufal, že je špatně přečetl.
Leona se rozhlédla po zřízencích parkovací služby. Druhý zřízenec jí otevřel dveře na straně spolujezdce. První stále držel otevřené dveře na straně řidiče. Leona se opět podívala na Craiga. „Co chceš dělat, Craigie?“ zašeptala naléhavě. „Nemůžeme tu stát věčně.“ Příšerně protahovala samohlásky.
„Drž zobák!“ vyštěkl Craig. Její výslovnost se mu zavrtávala do obnažených nervů.
Leona se zasmála tlumeným, falešně ukřivděným smíchem, ale pak mu pohrozila: „Neopovažuj se se mnou takhle mluvit!“
Craig, jako by se podruhé probral a uvědomil si, že oči všech jsou obráceny k nim, se tiše omluvil a pak dodal: „Potřebuju se napít.“
„Dobře,“ přikývla Leona, stále dotčená. „Kde? Tady, nebo doma?“
„Tady!“ odsekl Craig. Otočil se a zamířil zpět k výtahům.
Leona se omluvně usmála na zřízence garáží, pokrčila rameny a vydala se za Craigem. Když ho dohonila, už poněkolikáté tiskl tlačítko. „Musíš se uklidnit,“ řekla mu. Ohlédla se zpět na skupinu lidí. Ti rychle odvrátili pohled a předstírali, že se nedívají.
„To se ti lehko řekne,“ utrhl se na ni Craig. „Tebe nikdo nežaluje. A dostat obsílku takhle na veřejnosti je zatraceně ponižující.“
Leona se nepokusila navázat hovor, dokud neseděli u malého vysokého stolku co možná nejdál od ostatních hostů v baru. Místo židlí měli barové stoličky s nízkými opěradly, a to vysvětlovalo výšku stolu. Craig si dal dvojitou skotskou, což u něj nebylo obvyklé. Normálně pil velmi střídmě z obavy, že může být kdykoli zavolán jako lékař. Leona si objednala skleničku bílého vína. Podle toho, jak roztřeseně držel svou sklenku, poznala, že se ještě pořádně nevzpamatoval. Jeho počáteční šok se změnil v hněv a teď v úzkost, vše během patnácti minut od chvíle, co dostal obsílku s žalobou.
„Ještě nikdy jsem tě neviděla tak rozčileného,“ podotkla Leona. I když nevěděla, co má říct, cítila, že něco říct musí. Mlčet nikdy neuměla, pokud se k tomu nerozhodla záměrně.
„Ovšemže jsem rozčilený,“ odsekl Craig. Když zvedal skleničku, třásl se tak, že led neustále cinkal o sklo. Než ji donesl ke rtům, rozlil skotskou přes okraj. „Doprdele,“ zaklel, pak sklenku položil a setřásl si tekutinu z ruky. Vzal koktejlový ubrousek a utřel si rty a bradu. „Nemůžu uvěřit, že mi to ten podivínskej parchant Stanhope udělal, zvlášť po tom, co jsem vyplýtval tolik času a energie na jeho hypochondrickou, otravnou, hroznou manželku. Nenáviděl jsem ji!“
Na okamžik zaváhal, pak dodal: „Asi bych ti to neměl říkat. O takových věcech doktoři nemluví.“
„Myslím, že bys o tom měl mluvit, když vidím, jak jsi naštvaný.“
„Pravdou je, že mě Patience Stanhopeová doháněla k šílenství. Dennodenně donekonečna nechutně probírala každý zatracený pohyb ve střevech a k tomu dopodrobna líčila, jaké zelenožluté odporné hleny vykašlává. Dokonce je schovala, aby mi je ukázala. Bylo to k pláči. Všechny doháněla k šílenství, včetně Jordana a dokonce sebe, prokristapána.“
Leona přikývla. Ačkoli psychologie nebyla její silnou stránkou, vycítila, že se Craig potřebuje vypovídat.
„Ani nevím, kolikrát jsem za poslední rok musel jet po práci nebo dokonce uprostřed noci do toho jejich obrovského domu, držet ji za ruku a poslouchat ty její kecy. A kvůli čemu? Skoro nikdy nedodržovala nic, co jsem jí radil, včetně toho, aby přestala kouřit. Hulila jako komín, ať jsem říkal cokoli.“
„Vážně?“ zeptala se Leona, která se už dál neovládla. „Mluvila v jednom kuse o vykašlávání hlenů a dál kouřila?“
„Vzpomínáš si, jak její ložnice páchla cigaretovým kouřem?“
„Ani ne,“ zavrtěla Leona hlavou. „Byla jsem moc zaujatá tou situací, abych něco cítila.“
„Kouřila, jako by zítra měl nastat soudný den, jednu za druhou, několik krabiček denně. A to není všechno. Říkám ti, byla vzorem všech nespolupracujících pacientů světa, zvlášť pokud šlo o léky. Požadovala recepty a pak ty léky užívala, nebo ne, podle momentální nálady.“
„Věděl jsi, proč neposlouchá tvoje doporučení?“
„Patrně se jí líbilo být nemocná. Aspoň měla co dělat. To je podstata věci. Marnila čas můj, svého manžela, dokonce i svůj. Její smrt je požehnáním pro všechny. To nebyl žádný život.“
Craig se už uklidnil natolik, že se napil skotské, aniž ji rozlil.
„Podle toho, jak jsem ji párkrát viděla v ordinaci, bych řekla, že byla dost svérázná,“ pravila Leona smířlivě.
„To je velmi mírně řečeno,“ zabručel Craig. „Byla to korunovaná kráva, co zdědila hromadu peněz, a proto čekala, že ji budu držet za ruku a poslouchat její stesky až k zblití. Mám čtyři roky přípravného studia, čtyři roky medicíny, pět let rezidentury, atestace, napsal jsem pár vědeckých článků – a to jen proto, abych ji mohl držet za ruku. A když jsem ji držel čtvrt hodiny, chtěla půl, když jsem ji držel půl hodiny, chtěla třičtvrtě, a když jsem odmítl, byla mrzutá a agresivní.“
„Možná byla osamělá,“ mínila Leona.
„Hele, na čí straně jsi?“ zeptal se Craig zlostně. Prudce položil pití na stůl, až kostky ledu zachrastily. „Byla jak trn v patě.“
„Ježíši, tak už se uklidni!“ naléhala Leona. Rozpačitě se rozhlédla, ale když zjistila, že si jich nikdo nevšímá, ulevilo se jí.
„Nehraj si na ďáblova advokáta,“ obořil se na ni Craig. „Nemám na to náladu.“
„Jen se tě snažím uklidnit.“
„Jak se mám uklidnit? Tohle je katastrofa. Celý život jsem dřel, abych byl ten nejlepší lékař. Sakra, pořád na tom pracuju. A teď tohle!“ Vztekle udeřil na obálku se soudními dokumenty.
„Ale není tohle ten důvod, proč si proti žalobě za zanedbání péče platíš pojištění, na které si tak stěžuješ?“
Craig se na Leonu zuřivě podíval. „Asi to nechápeš. Ten idiot Stanhope mě veřejně osočuje, jen aby mohl – cituji – být vyslyšen. Problémem je samotný proces. To je zlé v každém případě, ať to dopadne jakkoli. Jsem bezmocný, oběť. A jestli půjdu k soudu, kdovíjak to skončí. Nejsou žádné záruky, ani v mé situaci, i když jsem se kvůli pacientům a zvlášť kvůli Patience Stanhopeové mohl přetrhnout a chodil jsem na požádání na návštěvy domů. A představa, že mě budou soudit lidé na mé úrovni? To je špatný vtip! Účetní, instalatéři a učitelé v důchodu nemají ponětí, co to znamená být lékař jako já, vstávat uprostřed noci a držet hypochondry za ruku. Ježíšikriste!“
„Nemůžeš jim to vysvětlit? Udělat z toho součást své výpovědi?“
Craig zlostně obrátil oči v sloup. Někdy se z Leony div nezbláznil. To byla daň za to, že trávil čas s někým tak mladým a nezkušeným.
„Proč si myslí, že to byla nedbalost?“ zeptala se Leona.
Craig se rozhlédl po normálních, krásných lidech v baru, kteří si zjevně užívali večera a vesele se bavili. Při tomto srovnání se cítil ještě hůř. Návštěva veřejného baru asi nebyl dobrý nápad. Přitom si pomyslel, že možná opravdu nemá na to, aby se jim přes své snahy v oblasti kultury vyrovnal. Medicína a její současné problémy včetně zmatku kolem zanedbání péče ho držely jako v pasti.
„Copak tu šlo o nějaké zanedbání péče?“ zeptala se Leona jinými slovy na totéž.
Craig rozhodil rukama. „Poslouchej, chytračko! To obvinění obecně tvrdí něco v tom smyslu, že jsem nepoužil znalosti a péči při stanovení diagnózy a léčby, jaké by za stejných okolností použil rozumně uvažující, schopný lékař… bla bla bla. To všechno je nesmysl. Zkrátka a dobře, výsledek byl špatný, což znamená, že Patience Stanhopeová zemřela. Právník specializovaný na ublížení na zdraví a zanedbání povinné péče začne právě tím a bude vynalézavý. Ti hoši vždycky najdou něco, o čem nějaká idiotská doktorská děvka u soudu prohlásí, že se to mělo udělat jinak.“
„Chytračko!“ rozzlobila se Leona. „Takhle povýšeně se mnou nemluv!“
„Dobře, promiň,“ ustoupil Craig a zhluboka se nadechl. „Zdá se, že jsem trochu mimo.“
„Co myslíš tou doktorskou děvkou?“
„To je doktor nebo doktorka, kteří se dávají najmout jako, cituji ‚znalci‘ a řeknou cokoli, co po nich zástupce obžaloby bude chtít. Dřív bývalo těžké najít doktora, který by svědčil proti jinému doktorovi, ale teď už ne. Existujou bezohlední hajzlové, co si tím vydělávají na živobytí.“
„To je hrozné.“
„A to je ještě to nejmenší,“ odvětil Craig a sklesle potřásl hlavou. „Mnohem větší pokrytectví je, že mě ten mizera Jordán Stanhope žaluje, a přitom ani nepočkal v nemocnici, když jsem se snažil oživit jeho děsnou manželku. Krucinál, kolikrát si mi stěžoval, že jeho žena je beznadějný hypochondr a že si ani nepamatuje všechny její neduhy. Dokonce se mi omlouval, když ho vzbudila a trvala na tom, abych přišel do domu ve tři ráno, protože si myslela, že umírá. To se skutečně stalo, a ne jednou. Obvykle mi volala domů večer, takže jsem musel nechat toho, co jsem zrovna dělal. Ale i tehdy mi Jordán vždycky poděkoval, protože věděl, jaká to je zátěž chodit tam bez pádného důvodu. Ta ženská byla příšerná. Všem je lip, když tu už není, včetně Jordana Stanhopea, ale přesto mě žaluje a požaduje za ztrátu manželského společenství odškodné pět milionů dolarů! Takový krutý vtip.“ Craig nevěřícně zavrtěl hlavou.
„Co je manželské společenství?“
„To, co má člověk dostávat od manžela či manželky. Však víš: společnost, lásku, pomoc a sex.“
„Nemyslím, že si užívali moc sexu. Měli oddělené ložnice!“
„V tom máš zřejmě pravdu. Nedovedu si představit, že by chtěl, nebo dokonce byl schopen mít sex s tou šerednou fúrií.“
„Myslíš, že tě žaluje, protože jsi ho ten večer kritizoval? Zdálo se, že ho to urazilo.“
Craig pokýval hlavou. Na tom něco bylo. Se sklenkou v ruce sklouzl z barové stoličky a vydal se k baru pro nové pití. Jak čekal mezi rozjařenými hosty, přemýšlel o Leonině poznámce a v duchu se ptal, jestli nakonec nemá Leona pravdu. Vzpomněl si, že litoval toho, co řekl Jordánovi, když přišel do Patienciny ložnice a uviděl, jak špatný je její stav. Ta slova mu ve stresu jen uklouzla a jeho samotného to překvapilo. Tehdy si myslel, že rychlá omluva postačí, ale možná nestačila. V tom případě bude toho incidentu litovat ještě víc.
S druhou dvojitou skotskou se Craig protlačil zpátky ke stolu a vylezl na stoličku. Pohyboval se pomalu, jako by každá jeho noha vážila padesát kilo. Leoně se zdálo, že prodělal další změnu. Vypadal teď naprosto sklíčeně, ústa ochablá, oči kalné.
„Je to katastrofa,“ zamumlal Craig s povzdechem. Zíral na svou skotskou, ruce složené na stole. „To by mohl být konec, právě když všechno šlo tak dobře.“
„Jak by to mohl být konec?“ podivila se Leona ve snaze ho potěšit. „Co máš teď udělat, když jsi dostal obsílku?“
Craig neodpověděl. Ani se nepohnul. Leona dokonce neviděla, že by dýchal.
„Neměl bys jít za právníkem?“ naléhala vytrvale. Předklonila se, aby mu viděla do tváře.
„Měla by mě obhajovat pojišťovna,“ odpověděl Craig bezvýrazně.
„No tak vidíš. Proč jim nezavoláš?“
Craig vzhlédl a podíval se jí do očí. Chvíli vážil Leonin návrh a přitom několikrát přikývl. Byl pátek, skoro půl šesté večer, ale v pojišťovně možná ještě někdo bude. Za pokus to stálo. Měl by pocit, že udělal aspoň něco. Velká část jeho nervozity vycházela z pocitu bezmocnosti tváří v tvář tak drtivé, neurčité hrozbě.
S obnovenou energií vytáhl mobil připevněný k opasku. Nemotornými prsty zalistoval adresářem. Před očima se mu vynořilo jméno a číslo mobilu jeho pojišťovacího agenta jako maják v temné noci. Craig číslo vyťukal.
Nakonec musel volat několikrát a nechat ve schránce své jméno a číslo, ale za čtvrt hodiny už vyprávěl svůj příběh živému člověku s autoritativním hlasem, který jednal klidně a se znalostí věci. Jmenoval se Arthur Marshall a zvuk toho jména působil na Craiga zvláštně konejšivě.
„Protože to je vaše první setkání s takovou událostí,“ řekl Arthur, „a protože ze zkušenosti víme, jak je to nesmírně nepříjemné, je důležité, abyste si uvědomil, že pro nás to je běžná záležitost. Jinými slovy, s vedením sporů o zanedbání lékařské péče máme velké zkušenosti a vašemu případu budeme věnovat veškerou zaslouženou pozornost. Prozatím bych rád zdůraznil, že to nesmíte brát osobně.“
„Jak jinak to mám brát?“ postěžoval si Craig. „Zpochybňuje to mou celoživotní práci. Všechno je ohroženo.“
„To je u lidí jako vy běžný pocit, a zcela pochopitelný. Ale věřte mi, tak to není! Není to nepříznivý obraz vaší kvalifikace a celoživotní práce. Spíš to je pokusná sonda v naději na finanční zisk, přestože zástupce obžaloby tvrdí opak. Každý, kdo se vyzná v medicíně, ví, že ne zcela dokonalý výsledek, i ten zahrnující čestný omyl, není zanedbáním péče a soudce v tomto smyslu poučí porotu, pokud se tato věc vůbec dostane k soudu. Ale nezapomeňte! Velká většina takových případů vůbec k soudu nejde, a pokud ano, téměř vždy vyhraje obhajoba. Tady v Massachusetts musí váš případ podle zákona napřed projednat tribunál, ale s fakty, která jste mi dal, to tím pravděpodobně skončí.“
Craigovi klesl pulz téměř k normálu.
„Je moudré, že jste nás při této nešťastné aféře kontaktoval tak brzy, doktore Bowmane. Ihned tímto případem pověříme kvalifikovaného, zkušeného právníka a k tomu budeme co nejdřív potřebovat vaše předvolání a žalobu. Musíte odpovědět do třiceti dnů od doručení.“
„Můžu ten materiál poslat v pondělí kurýrem.“
„To bude výborné. Mezitím mi dovolte navrhnout, abyste se na případ začal připravovat, zejména abyste si utřídil záznamy. Je to nezbytné a dá vám to pocit, že děláte něco konstruktivního na svou obranu. Ze zkušenosti víme, že to je důležité.“
Craig se přistihl, že bezděčně přikývl na souhlas.
„Pokud jde o vaše záznamy, doktore Bowmane, musím vás upozornit, abyste je žádným způsobem neměnil. To znamená neopravil špatně napsané slovo, zjevnou gramatickou chybu nebo něco, co byste považoval za neobratné. Neměňte žádné údaje. Krátce, neměňte vůbec nic. Rozumíte?“
„Naprosto.“
„Dobře! U těch případů zanedbání péče, kde vyhrál žalobce, značná část zahrnovala úpravu záznamů, byť zcela nepodstatnou. Každá změna je cesta ke katastrofě, protože zpochybňuje vaši bezúhonnost a důvěryhodnost. Doufám, že se vyjadřuji jasně.“
„Zcela jasně. Děkuji, pane Marshalle. Už se cítím trochu líp.“
„A to je správné, pane doktore. Buďte klidný, věnujeme vašemu případu plnou pozornost, protože ho všichni chceme dovést k brzkému, úspěšnému konci, abyste se mohl vrátit k tomu, co děláte nejlépe: k péči o pacienty.“
„Velmi rád.“
„Jsme vám k službám, doktore Bowmane. A ještě poslední věc, kterou si bezesporu sám uvědomujete. Nemluvte… opakuji… nemluvte o této záležitosti s nikým kromě manželky a námi ověřeného právního zástupce! To platí i pro kolegy, známé a dokonce blízké přátele. Je to velmi důležité.“
Craig se provinile podíval přes stůl na Leonu, protože si uvědomil, kolik toho už zbytečně vyžvanil. „Blízké přátele?“ opakoval. „To znamená, že se musím zříct citové podpory.“
„To si uvědomujeme, ale druhá stránka toho je horší.“
„A jaká je ta druhá stránka?“ Nebyl si jist, kolik z tohoto hovoru Leona slyší. Upřeně ho pozorovala.
„Protože kolegy a přátele je možné vypátrat. A zástupci obžaloby mohou, a také to dělají, pokud to slouží jejich zájmům, přinutit vaše kolegy a přátele, dokonce blízké, aby vystoupili jako svědci, často s neblahým účinkem.“
„Budu na to pamatovat,“ slíbil Craig. „Děkuji za vaše upozornění, pane Marshalle.“ Pulz se mu znovu zrychlil. Musel si otevřeně přiznat, že o Leoně vlastně nic neví, jen to, jak je vzhledem ke svému mládí pochopitelně sobecká. To, že byl tak upovídaný, ještě zvýšilo jeho úzkost.
„A já děkuji vám, doktore Bowmane. Spojíme ses vámi, jakmile dostaneme předvolání a žalobu. Snažte se uvolnit a věnujte se svému životu.“
„Pokusím se,“ odpověděl Craig bez valného přesvědčení. Věděl, že bude žít jako pod temným mračnem, dokud se vše nevyřeší. Netušil však, jak černý ten mrak bude. Prozatím si přísahal, že nebude Leonu kritizovat za její přízvuk. Byl dost inteligentní, aby věděl, že to, co jí přiznal o svém vztahu k Patience Stanhopeová, by před soudem nevypadalo dobře.
 
NEW YORK CITY, NEW YORK
9. října 2005,16.45
Jack Stapleton obrátil pozornost k srdci a plicím. Na pitevním stole před ním ležely nahé, vnitřností zbavené ostatky pětapadesátileté bělošky. Hlava oběti byla podepřena dřevěným špalkem a její nevidoucí oči prázdně zíraly na stropní zářivky. Až do tohoto bodu pitvy Jack nenašel žádné chorobné změny kromě velkého, zjevně asymptomatického děložního myomu. Přesněji, neviděl zatím nic, co by způsobilo smrt očividně zdravé ženy, která zkolabovala v obchodním domě Bloomingdale's. Asistoval mu Miguel Sanchez, márniční technik na noční službě, který nastoupil ve tři ráno. Zatímco se Jack chystal prozkoumat srdce a plíce, Miguel u výlevky pilně vymýval střeva.
Už při pouhém prohmatání povrchu plic ucítily Jackovy zkušené ruce abnormální odpor. Tkáň byla pevnější než obvykle, což odpovídalo tomu, že váha orgánů překračovala normál. Nožem, připomínajícím běžný řeznický nůž, udělal Jack do plic několik zářezů. Znovu se setkal s větším odporem, než očekával. Zvedl plíci a prohlédl rozřezaný povrch odrážející konzistenci orgánu. Plíce vypadala hutnější, než je normální, a Jack si byl jistý, že mikroskop ukáže fibrózu. Otázka zněla… proč jsou plíce fibrotické?
Vzal ozubené kleště a malé nůžky s tupým koncem a přenesl pozornost na srdce. Když chtěl začít tento svalový orgán zkoumat, otevřely se dveře na chodbu. Jack zaváhal, když se objevila nějaká postava a vydala se k němu. Trvalo jen chvilku, než poznal Laurii, přestože se jí na plastové obličejové masce odráželo světlo.
„Říkala jsem si, kde asi můžeš být,“ prohlásila Laurie s náznakem podrážděnosti. Měla na sobě jednorázový ochranný oblek Tyvek, stejně jako Jack a Miguel. Na příkaz doktora Calvina Washingtona, zástupce hlavního soudního lékaře, museli do pitevny nosit toto oblečení jako ochranu před případnou infekcí. Člověk nikdy neví, na jaké mikroby může narazit, zvlášť na tak rušném pitevním sále jako tento v New York City.
„Když sis to říkala, znamená to, že jsi mě hledala.“
„Skvělá dedukce,“ ušklíbla se Laurie. Podívala se na přízračné bledou lidskou schránku na stole. „Tohle je poslední místo, kde bych tě hledala. Proč tak pozdě děláš pitvu?“
„Znáš mé,“ zažertoval Jack. „Nijak se nebráním, když mi na dveře zaklepe příležitost užít si trochu zábavy.“
„Něco zajímavého?“ zeptala se Laurie, imunní vůči Jackovu sarkastickému humoru. Vztáhla ruku a dotkla se povrchu rozřezané plíce ukazováčkem v rukavici.
„Zatím ne, ale myslím, že co nevidět udělám zásadní objev. Vidíš, že plíce vypadají fibrotické. Věřím, že srdce nám objasní proč.“
„Jaké jsou okolnosti toho případu?“
„Oběť v obchoďáku zjistila, kolik stojí boty značky Jimmy Choo, a zkolabovala. “
„Náramně vtipné.“
„Vážně, opravdu dostala v Bloomingdale's srdeční zástavu. Samozřejmě nevím, co dělala. Podle všeho jí personál obchodu a nějaký zdravotník, který byl náhodou na místě, ihned poskytli pomoc. Začali s resuscitací, která pokračovala v záchrance cestou do Manhattanské všeobecné. Když tělo přivezli k nám do Úřadu hlavního soudního lékaře, zavolal mi vedoucí lékař pohotovosti a informoval mě o případu. Řekl, že i když na pohotovosti dělali všechno možné, nedostali ze srdce jediný tep, ani s kardiostimulátorem. A protože je naštvalo, že pacientka nespolupracovala a neobživla, doufá, že přijdeme na to, co mohli ještě udělat. Jeho zájem a iniciativa na mě udělaly dojem, a protože bychom takový profesionální přístup měli podporovat, slíbil jsem, že ten případ prozkoumám hned a dám mu vědět.“
„To je od tebe velmi chvályhodné a snaživé,“ řekla Laurie. „Samozřejmě, když děláš pitvu v tuhle dobu, vypadáme my ostatní jako lenoši.“
„Jestli to vypadá jako kachna a kváká to jako kachna, je to kachna!“
„Dobře, chytráku! Nehodlám s tebou soutěžit ve vtipných replikách. Uvidíme, co zjistíš! Vzbudil jsi můj zájem, tak do toho.“
Jack se sklonil, rychle, ale opatrně odhalil hlavní srdeční tepny a pak je otevřel. Najednou se napřímil. „Hele, podívej se!“ řekl. Zvedl srdce, aby Laurie lépe viděla. Ukázal špičkou kleští.
„Panebože,“ zvolala Laurie. „To je snad největší zúžení zadní sestupné větve, jaké jsem viděla. A je vývojové, ne ateromatózní.“
„To je i můj názor a pravděpodobně to vysvětluje, proč srdce nereagovalo. Náhlá, i přechodná blokáda by způsobily masivní srdeční záchvat postihující části vodivého systému. Domnívám se, že infarkt zasáhl celou zadní stranu srdce. Ale i když to je dramatické, nevysvětluje to změny na plicích.“
„Proč to srdce neotevřeš?“
„Zrovna jsem to měl v úmyslu.“
Jack vyměnil nůžky a kleště za řeznický nůž a provedl řadu zářezů do srdečních komor. „Voilá!“ vykřikl a naklonil se tak, aby Laurie měla výhled na rozevřený orgán.
„Tady to je: poškozená, nedostatečně fungující mitrální chlopeň!“
„Velmi nedostatečně fungující chlopeň. Ta žena chodila s časovanou bombou. Je překvapivé, že neměla potíže buď ze zúžení koronární tepny, nebo z té chlopně, které by ji zavedly k lékaři. Je to zlé. Oba problémy se daly chirurgicky napravit.“
„Lidé bohužel ze strachu k lékaři nejdou.“
„Máš pravdu,“ přisvědčil Jack a začal odebírat vzorky k mikroskopickému vyšetření. Ukládal je do příslušně označených lahviček. „Ještě jsi mi neřekla, proč jsi mě hledala.“
„Před hodinou jsem dostala zprávu. Máme už datum svatby. Chtěla jsem to s tebou probrat, protože jim musím co nejdřív zavolat zpátky.“
Jack přerušil práci. Dokonce i Miguel u výlevky přestal vyplachovat střeva.
„Tohle je divné prostředí pro takovou zprávu,“ poznamenal Jack.
Laurie pokrčila rameny. „Našla jsem tě tady. Doufala jsem, že jim zavolám ještě dnes odpoledne, před víkendem.“
Jack se rychle ohlédl na Miguela. „Jaké to je datum?“
„Devátého června v jednu třicet. Co myslíš?“
Jack se usmál. „Co si mám myslet? Teď, když jsme se konečně rozhodli se vzít, mi to připadá moc dlouho. Představoval jsem si, že svatba bude tak příští úterý.“
Laurie se zasmála. Ten zvuk byl utlumen plastovým chráničem obličeje, který se krátce zamžil. „Je milé, co říkáš. Ale skutečnost je taková, že má matka vždycky snila o svatbě v červnu. Osobně si myslím, že červen je skvělý měsíc, protože by mělo být pěkné počasí, nejen na obřad, ale taky na svatební cestu.“
„Pak proti tomu nic nemám,“ prohlásil Jack a znovu se dlouze podíval Miguelovým směrem. Bylo mu nepříjemné, že tam Miguel jen tak stojí bez hnutí a očividně poslouchá.
„Je tu jen jeden problém. Červen je pro svatby tak populární, že kostel v Riverside má všechny soboty v měsíci už obsazené. Dovedeš si to představit, osm měsíců předem? Ale devátého června je pátek. Nevadí ti to?“
„Pátek, sobota – na tom nezáleží. Souhlasím.“
„Výborně. Sice bych dala přednost sobotě, protože to je tradice a je to jednodušší pro hosty, ale nejde to.“
„Hej, Migueli!“ zavolal Jack. „Co kdybys dodělal ta střeva. Ať ti to netrvá věčnost.“
„Už jsem hotov, doktore Stapletone. Čekám, až se na ně přijdete podívat.“
„Dobře!“ řekl Jack prostě a trochu se zastyděl za své podezření, že je technik poslouchá. Pak se obrátil k Laurii. „Promiň, ale musím pokračovat v téhle show.“
„Žádný problém,“ přikývla Laurie a vydala se za ním k výlevce.
Miguel mu předal střeva, otevřená po celé délce a důkladně vymytá, aby byl vidět povrch sliznice.
„Ještě něco jsem dnes zjistila,“ dodala Laurie. „A ráda bych si s tebou o tom promluvila.“
„Jen do toho,“ pobídl ji Jack, zatímco začal metodicky prohlížet trávicí systém od jícnu dolů.
„Víš, nikdy jsem se necítila dobře ve tvém bytě, hlavně proto, že ten dům je jako prasečí chlívek.“ Jack bydlel ve třetím patře zchátralého domu bez výtahu na 106. ulici, hned naproti místnímu hřišti, jehož rekonstrukci sám zaplatil. Podle svého vytrvalého přesvědčení si nezasloužil žádný komfort, a tak bydlel značně pod svou úroveň. Lauriina přítomnost však tuto situaci změnila.
„Nechci se tě dotknout,“ pokračovala Laurie, „ale vzhledem k nadcházející svatbě musíme trochu myslet na naše bydlení. Proto jsem se pokusila zjistit, komu vlastně ta nemovitost patří, což mi správcovská firma, kam posíláš šeky, nebyla ochotna prozradit. Nakonec jsem to přesto vypátrala a spojila se s vlastníky, abych se zeptala, jestli nemají zájem to prodat. A víš co? Mají, pokud to koupíme ve stávajícím stavu. Myslím, že to nabízí určité zajímavé možnosti. Co myslíš?“
Jack přestal zkoumat střeva v ruce, a když Laurie domluvila, otočil se k ní. „Nejdřív svatební plány nad pitevním stolem a teď otázky o domácím krbu u výlevky se střevy? Nemyslíš, že to není nejlepší místo pro takovou diskusi?“
„Dozvěděla jsem se to před pár minutami a chtěla jsem ti to říct, aby sis to mohl rozmyslet.“
„Prima,“ ušklíbl se Jack a přitom musel potlačit neodolatelné nutkání být ještě sarkastičtější. „Mise splněna. Ale co bys řekla tomu, kdybychom si popovídali o koupi a – předpokládám – renovaci domu u sklenky vína a raketového salátu v poněkud vhodnějším prostředí?“
„To je báječný nápad,“ souhlasila Laurie spokojeně. „Uvidíme se v bytě.“
A s tím se rázně otočila a odešla.
Jack zíral na dveře do chodby ještě dlouho poté, co se za ní zavřely.
„Je skvělé, že se vy dva vezmete,“ poznamenal Miguel, aby přerušil ticho.
„Díky. Není to tajemství, ale taky o tom nemusí kdekdo vědět. Doufám, že to budeš respektovat.“
„Žádný problém, doktore Stapletone. Ale musím vám ze zkušenosti říct, že svatba všechno změní.“
„To je svátá pravda,“ přisvědčil Jack. Měl stejnou zkušenost.



Kapitola 1
(o osm měsíců později) BOSTON, MASSACHUSETTS Pondělí 5. června 2006, 9.35
„Všichni povstaňte,“ zvolal uniformovaný soudní zřízenec, který se vynořil z kanceláře soudce. V ruce držel dlouhou hůl.
Těsně za zřízencem se objevil soudce oděný ve splývavém černém taláru. Byl to statný Afroameričan s povislou dvojitou bradu, prošedivělými kudrnatými vlasy a knírem. Tmavýma pronikavýma očima se rychle rozhlédl po svém hájemství, zatímco vystupoval po dvou schodech k lavici energickým, ale rozvážným krokem. Když došel ke své židli, otočil se čelem do místnosti, americkou vlajku po pravici a státní vlajku Massachusetts po levici, obě zakončené orlem. Se svou pověstí spravedlivého muže dobře znalého práva, ale prchlivého, byl ztělesněním neochvějné autority. Jeho postavu zvýrazňoval pruh soustředěného jasného ranního slunečního světla, který pronikal kolem žaluzií stažených přes okna s kovovými svislými příčlemi, zaléval mu hlavu a ramena a dodával jeho obrysům zlatou záři jako u pohanského boha na starém obraze.
„Slyšte, slyšte,“ pokračoval soudní zřízenec svým barytonem s bostonským přízvukem. „Všechny osoby mající co do činění před ctihodnými soudci vyššího soudu nyní zasedajícího v Bostonu a v okresu Suffolk nechť předstoupí, představí se a budou vyslechnuty. Bůh ochraňuj stát Massachusetts. Posaďte se!“
Poslední zřízencův pokyn vyvolal šum hlasů jako po doznění národní hymny při sportovním utkání a všichni v soudní síni 314 zaujali svá místa. Zatímco si soudce před sebou urovnával papíry a džbán s vodou, úředník sedící u psacího stolu hned pod soudcovskou lavicí oznámil: „Jordán Stanhope versus doktor Craig Bowman. Předsedá ctihodný soudce Marvin Davidson.“
Soudce nacvičeným pohybem otevřel pouzdro a nasadil si brýle na čtení bez obrouček nízko na nos. Pak pohlédl přes vršek brýlí ke stolu obžaloby a prohlásil: „Prosím, aby se právní zástupci žalované i žalující strany představili kvůli zápisu.“ Na rozdíl od zřízence neměl žádný přízvuk a hovořil sytým basem.
„Anthony Fasano, Vaše Ctihodnosti,“ představil se spěšně zástupce obžaloby, s přízvukem nikoli nepodobným zřízencovu, a vstal ze židle jen napůl, jako by na ramenou nesl velkou tíhu. „Ale většina lidí mi říká Tony.“ Ukázal nejprve napravo. „Zastupuji zde žalobce, pana Jordana Stanhopea.“ Pak ukázal nalevo. „Vedle mě je má vynikající kolegyně, slečna Renee Relfová.“ A zase se rychle posadil, jako by se styděl být středem pozornosti.
Soudce Davidson přenesl pohled ke stolu obhajoby.
„Randolph Bingham, Vaše Ctihodnosti,“ řekl obhájce. Na rozdíl od zástupce obžaloby hovořil pomalu sametovým hlasem a zdůrazňoval každou slabiku. „Zastupuji doktora Craiga Bowmana a doprovází mě pan Mark Cavendish.“
„Předpokládám, že jste všichni připraveni začít,“ pronesl soudce Davidson.
Tony jen souhlasně přikývl, kdežto Randolph se znovu zvedl. „Soudu byly předloženy některé předběžné návrhy,“ upozornil.
Soudce vrhl na Randolpha nevrlý pohled, aby naznačil, že ho na předběžné návrhy nemusí nikdo upomínat. Poté sklopil oči, olízl si ukazováček a zalistoval papíry v ruce. Z jeho pohybů bylo jasné, že je podrážděný, jako by v něm Randolphova poznámka probudila jeho opovržení vůči právníkům všeobecně, jímž byl proslulý. Odkašlal si, pak řekl: „Návrhy na zamítnutí žaloby nebyly přijaty. Soud se také domnívá, že žádné z navrhovaných svědectví nebo důkazů není natolik nesrozumitelné či složité, aby ho porota nemohla zvážit. Proto jsou všechny návrhy zásadně zamítnuty.“ Vzhlédl, znovu se na Randolpha zamračil, jako by říkal: „Smiř se s tím,“ a pak přenesl pohled k soudnímu zřízenci. „Přiveďte porotu! Dáme se do práce.“ Soudce Davidson byl rovněž pověstný tím, že nesnášel průtahy.
Jako na nějaký signál se znovu rozlehlo mumlání diváků za přepážkou. Ale na dlouhé řeči nebyl čas. Soudní úředník rychle vybral ze seznamu porotců šestnáct jmen a zřízenec pro ně odešel. Během několika minut bylo všech šestnáct osob přivedeno do soudní síně a vzato pod přísahu. Byla to nápadně nesourodá skupina, s téměř rovnoměrným podílem mužů i žen. I když většinu tvořili běloši, své zastoupení měly i ostatní rasy. Přibližně tři čtvrtiny z těchto lidí byly oblečeny vhodně a důstojně, z toho tak polovina podnikatelů či podnikatelek. Ostatní měli trička, mikiny, džínsy, sandály nebo hiphopové oblečení, které si museli neustále povytahovat, aby jim nespadlo. Pár zkušenějších porotců si přineslo něco ke čtení, většinou noviny a časopisy, a jedna starší žena s sebou dokonce měla vázanou knížku. Někteří byli tímto prostředím očividně vyvedeni z míry, zatímco jiní zaplňovali lavici poroty a usedali na svá místa s okázalou přezíravostí.
Soudce Davidson pronesl krátký úvod, v němž poděkoval budoucím porotcům za jejich službu a zdůraznil, jak je důležitá, neboť právě oni budou zjišťovat pravdu. Krátce popsal proces výběru, přestože věděl, že to již slyšeli v místnosti poroty. Poté začal klást řadu otázek, aby posoudil jejich způsobilost, v naději, že vymýtí porotce předpojaté vůči žalobci či žalovanému. Cílem bylo, jak zdůraznil, učinit spravedlnosti zadost.
„Spravedlnosti, můj bože!“ řekl si Craig Bowman sám pro sebe. Zhluboka se nadechl a posunul se na sedadle. Ani si neuvědomoval, jak je napjatý. Zvedl ruce, pevně sevřené na klíně v pěst, položil je na stůl a opřel se o předloktí. Uvolnil a roztáhl prsty a spíš cítil než slyšel, jak mu zapraskaly protestující klouby. Měl na sobě jeden ze svých nejkonzervativnějších šedých obleků, bílou košili a kravatu, vše na zvláštní příkaz svého právního zástupce Randolpha Binghama, sedícího po jeho pravici.
Craig také podle jeho rady zachovával neutrální výraz, třebaže to bylo za takových ponižujících okolností velmi těžké. Dostal instrukce, aby se choval důstojně, uctivě (ať to znamenalo cokoli) a pokorně. Měl si dávat pozor, aby nevypadal arogantně a rozzlobeně. To však také nebylo snadné, protože celá ta aféra ho dováděla k zuřivosti. Rovněž dostal pokyny, aby si všímal porotců, díval se jim do očí a považoval je za své známé a přátele. Když si však Craig budoucí porotce prohlížel, v duchu se jízlivě zasmál. Představa, že to jsou jeho rovnocenní partneři, byla jen smutný vtip. Pohled se mu zastavil na ošuntělé ženě se světlými tuhými vlasy, které jí téměř zakrývaly bledou tvář malého spratka. Měla na sobě nadměrně velkou mikinu s nápisem Patriots a s rukávy tak dlouhými, že jí vykukovaly jen konečky prstů, jimiž si neustále odhrnovala vlasy z obličeje a zastrkávala je za uši, aby viděla.
Craig si vzdychl. Uplynulých osm měsíců prožíval čiré peklo. Když na podzim dostal soudní obsílku, tušil, že to bude zlé, ale skutečnost byla horší, než si dovedl představit. Napřed vyplňoval dotazníky, strkající nos do všech zákoutí jeho života. Ale třebaže dotazníky byly dost nepříjemné, výpovědi byly mnohem horší.
Craig se předklonil a pohlédl ke stolu obžaloby na Tonyho Fasana.
V Craigově životě se vyskytovalo pár lidí, které nesnášel, ale nikdy k nikomu necítil takovou nenávist jako k Tonymu Fasanovi. Jeho odpor zesilovalo i to, jak Tony vypadal a oblékal se, jeho módní šedé obleky, černé košile a kravaty, nápadné zlaté šperky. Tony Fasano, připomínající mafiána v podání ochotnického herce, byl typický lovec sanitek, právník specializovaný na vymáhání odškodného za úrazy, který vydělává na neštěstí druhých a mačká miliony z bohatých, neochotných pojišťoven. Ke Craigově nechuti měl Tony dokonce webovou stránku, kde se tím vychloubal, a fakt, že přitom může zničit život nějakého lékaře, mu v nejmenším nevadil.
Craig přenesl pohled na aristokratický profil Randolpha, soustředěného na proces výběru poroty. Randolph měl lehce zahnutý klenutý nos, ne nepodobný Tonyho, ale výraz byl zcela jiný. Zatímco Tony se na vás díval zpod tmavého hustého obočí, jeho nos mířil dolů a částečně zakrýval krutý posměšek na rtech, Randolph držel nos rovně, možná mírně zdvižený, a sledoval lidi kolem sebe pohledem, který mohl někdo považovat za mírně opovržlivý. Tony měl plné rty, které si při hovoru často olízl jazykem, zatímco Randolphova ústa tvořila tenkou přísnou linku téměř bez rtů, a když mluvil, jazyk byl skoro neviditelný. Zkrátka Randolph byl ztělesněním zkušeného a zdrženlivého bostonského intelektuála, zatímco Tony působil jako mladistvý a neukázněný třídní komediant a rváč. Zpočátku Craiga ten kontrast těšil, teď se však při pohledu na případné porotce musel ptát, zda Tonyho osobnost nebude mít lepší kontakt a větší působivost. Tato nová obava ještě zvýšila jeho nervozitu.
A měl k ní spoustu důvodů. Přes Randolphovo ujišťování se případ nevyvíjel dobře. Především massachusettský tribunál už v podstatě rozhodl ve prospěch žalobce, když po vyslechnutí svědectví prohlásil, že existují dostatečné, řádně doložené důkazy možného zanedbání povinné péče a případ má jít před soud. A v důsledku tohoto zjištění nemusel žalobce, Jordán Stanhope, složit záruku.
Den, kdy se Craig o tom dozvěděl, byl nejčernější za celé období před procesem a Craig poprvé v životě, aniž to kdokoli věděl, uvažoval o sebevraždě. Samozřejmě, Randolph mu poskytl stejnou útěchu, jakou dostával od počátku; především, že nemá brát tuto menší porážku osobně. Jenže, jak to neměl brát osobně, když to byl názor soudce, právníka a kolegy lékaře? To nebyli žádní zběhlí studenti nebo nevzdělaní dělníci. Byli to odborníci a fakt, že se podle jejich názoru dopustil nedbalosti, to znamená poskytl nekvalitní péči, byl pro Craigovu čest a osobní bezúhonnost smrtelnou ranou. Obětoval doslova celý život, aby se stal tím nejlepším lékařem, a to se mu podařilo. Dokazovaly to vynikající známky na lékařské fakultě, vynikající hodnocení během rezidentury na jedné z nejváženějších institucí v zemi, a dokonce i nabídka od jednoho ze slavných a široce uznávaných klinických lékařů, aby se stal jeho partnerem. Přesto ho tihle odborníci označili za delikventa. To prakticky znamenalo, že veškerá jeho vážnost a sebeúcta byly zpochybněny a teď jsou v sázce.
Kromě rozhodnutí tribunálu se však objevily další události jako černé mraky na obzoru. Hned na začátku, ještě před vyplněním dotazníků, Randolph Craigovi důrazně doporučil, aby se všemožně pokusil usmířit se svou manželkou Alexis, vzdal se svého městského rekreačního bytu (jak to Randolph označil) a přestěhoval se zpátky do rodinného domu v Newtonu. Randolph byl přesvědčen, že Craigův poměrně nový, požitkářský (jak to nazval) životní styl nebude dobře působit na porotu. Craig jeho zkušené rady ochotně uposlechl, i když se mu nelíbila závislost, kterou s sebou nesly, a všechna doporučení do písmene splnil. Byl potěšený a vděčný, že Alexis souhlasila s jeho návratem, byť spal v pokoji pro hosty, a šlechetně ho podporovala, o čemž svědčilo i to, že právě teď seděla mezi diváky. Craig se automaticky otočil a zachytil její pohled. Alexis byla oblečena v neformálním elegantním stylu odpovídajícím její práci psycholožky v nemocnici Boston Memoriál, v bílé halence a modrém pleteném svetru. Craigovi se podařilo nucené se usmát a ona ho obdařila svým typickým úsměvem.
Craig opět obrátil pozornost k výběru poroty. Soudce právě káral nevkusně oděného účetního, jenž se vymlouval na nepřekonatelné překážky. Muž tvrdil, že se jeho klienti bez něj neobejdou celý týden, tedy tak dlouho, jak soudce odhadoval, že jednání potrvá vzhledem k seznamu svědků, většinou předložených obžalobou. Soudce Davidson dotyčnému muži bez obalu řekl, co si myslí o jeho občanské odpovědnosti, ale poté ho propustil. Byl povolán náhradník, vzat pod přísahu a proces pokračoval.
Díky velkorysosti Alexis, kterou Craig přičítal především její zralosti a také povolání psycholožky, šlo doma v posledních osmi měsících všechno celkem dobře. Craig si uvědomoval, že by to bylo nesnesitelné, kdyby se Alexis chovala tak, jak by se pravděpodobně v opačné situaci choval on.
V současné pozici byl schopen pohlížet na své takzvané „procitnutí“ jako na dětinský pokus být tím, čím není. Byl přece zrozen k tomu, aby se stal lékařem, což byl naplňující úděl, a ne nějakým společenským prominentem. První doktorskou výbavu mu darovala jeho milující matka, když mu byly čtyři roky, a pamatoval si, jak „léčil“ matku a staršího bratra s vyspělou vážností, jež svědčila o jeho nadání pro medicínu. Ačkoli během přípravného studia a ještě v prvních ročnících lékařské fakulty cítil, že jeho posláním je základní lékařský výzkum, později si uvědomil, že má vrozený talent pro klinickou diagnózu, což dělalo dojem na jeho nadřízené, a proto ho to také těšilo. Ještě než dostudoval, už věděl, že bude klinickým lékařem zajímajícím se o výzkum, nikoli naopak.
Ačkoli Alexis a jejich dvě mladší dcery – jedenáctiletá Meghan a desetiletá Christina – projevovaly smířlivost a zdánlivé pochopení, s Tracy to bylo něco jiného. V patnácti a v mukách dospívání otevřeně a vytrvale odmítala Craigovi odpustit, že od nich na šest měsíců odešel. Snad to souviselo i s tím, že se Tracy chovala vzpurné, znepokojivě experimentovala s drogami, porušovala zákazy a dokonce v noci tajně odcházela z domu. Alexis to dělalo starosti, ale poté, co si s dcerou otevřeně promluvila, celkem věřila, že se Tracy vzpamatuje. Alexis požádala Craiga, aby za daných okolností do toho nezasahoval. Rád jí vyhověl, jelikož neměl ponětí, jak by tuto situaci zvládl i za těch nejlepších podmínek, a navíc ho duševně i emocionálně zaměstnávalo jeho vlastní neštěstí.
Soudce Davidson vyřadil z případu dva možné porotce. Jeden choval nepokryté nepřátelství k pojišťovacím společnostem a myslel si, že okrádají zemi: takže sbohem. Druhý měl bratrance, klienta bývalé Craigovy praxe, a slyšel, že je Craig báječný doktor. Několik dalších potenciálních porotců bylo propuštěno, když právní zástupci využili možnost vyloučení bez udání důvodu, přičemž Tony si zvolil dobře oblečeného podnikatele a Randolph mladého Afroameričana ve složité hiphopové výstroji. Byli povoláni další čtyři ze seznamu porotců a složili přísahu. Otázky pokračovaly.
Tracyina odmítavost Craiga bolela, ale to nebylo nic ve srovnání s problémy, jaké měl s Leonou. Jako odvržená milenka začala být pomstychtivá, zvlášť když se dozvěděla, že si musí najít jiné bydlení. Její zatvrzelý postoj narušil chod celé ordinace a Craig se octl mezi dvěma mlýnskými kameny. Nemohl ji propustit ze strachu, že kromě současného problému se zanedbáním péče bude mít na krku ještě žalobu za sexuální diskriminaci, a proto musel s Leonou vycházet, jak se dalo. Nechápal, proč sama nepodala výpověď, jelikož mezi ní a oběma sestrami v ordinaci zuřil otevřený boj. Leona se denně dostávala do sporů s Marlene i Darlene, které vyhrožovaly odchodem. Ale Craig je nemohl propustit, protože je potřeboval víc než kdy dřív. Oslaben soudním procesem emocionálně i iyzicky, nebyl prakticky schopen ordinovat. Nemohl se soustředit a v každém pacientovi viděl možného žalobce. Téměř od chvíle, kdy dostal obsílku, trpěl opakovanými záchvaty úzkosti, což působilo na jeho přecitlivělé zažívání a vyvolávalo pálení žáhy a průjmy. K tomu všemu se přidala nespavost, takže musel brát prášky na spaní, po nichž se však ráno cítil otupělý, a ne osvěžený. Celkově se cítil hrozně. Na všem bylo dobré jedině to, že znovu nenabral kila, která ztratil díky cvičení, protože neměl chuť k jídlu. Naopak se mu zase vrátila někdejší bledá, ochablá tvář, což ještě zdůrazňovaly vpadlé oči s černými kruhy.
I když Leonino zkázonosné chování v ordinaci komplikovalo Craigovi život, nesrovnatelně ho předčil její vliv na žalobu za zanedbání povinné lékařské péče. První náznak potíží přišel, když se Leona objevila na seznamu svědků Tonyho Fasana. Jak zlé to bude, se dalo vytušit už z její výpovědi, pro Craiga velmi bolestné, neboť teprve teď viděl, jak hluboká je Leonina zášť, korunovaná ponižujícím posměšným líčením jeho nedostatku mužnosti.
Před touto výpovědí se Craig svěřil Randolphovi s detaily svého poměru s Leonou, aby právník věděl, co má čekat a jaké klást otázky. Také mu přiznal, jak nezodpovědně hovořil o svém vztahu k zesnulé ten večer, kdy dostal obsílku, ale klidně si to mohl ušetřit. Ať z nevraživosti, nebo jen díky dobré paměti Leona zopakovala téměř vše, co Craig řekl o Patience Stanhopeové včetně toho, že ji nenáviděl, označil ji za korunovanou hypochondrickou krávu a prohlásil, že její smrt je pro všechny požehnáním. Po takových prohlášeních vážně zakolísal i Randolphův vytrvalý optimismus ohledně výsledku procesu. Když s Craigem opustili Fasanovu kancelář v prvním patře na Hanover Street v bostonském North Endu, Randolph byl ještě zamlklejší a upjatější než obvykle.
„Leona mému případu moc nepomůže, co?“ zeptal se Craig v marné naději, že jeho obavy jsou nepodložené.
„Doufám, že to je jediné překvapení, které jste mi nachystal,“ odvětil Randolph. „Vaše lehkovážnost z toho dělá úporný boj. Prosím, ujistěte mě, že jste podobným politováníhodným způsobem nemluvil s nikým jiným.“
„Ne.“
„Díkybohu!“
Když nastupovali do Randolphova čekajícího auta, Craig si v duchu přiznal, že nenávidí jeho povýšený přístup, ale později pochopil, že především nenávidí svou závislost na tomto právníkovi. Až dosud byl vždy soběstačný a překážky překonával bez cizí pomoci. Teď to sám nemohl zvládnout. Randolpha potřeboval, a proto se jeho city k obhájci v měsících před soudem měnily podle toho, jak se záležitost vyvíjela.
Craig postřehl nespokojené Randolphovo zabručení, když Tony využil svou poslední možnost vyloučit porotce a odstranil úpravně oblečenou ředitelku pečovatelského domova. Randolph zlostně poklepal elegantním prstem na svůj poznámkový blok. Zjevně jako odvetu pak nechal vyškrtnout přerostlého spratka v nadměrné mikině. Nato byli povoláni další dva zástupci ze seznamu porotců, vzati pod přísahu a otázky pokračovaly.
Craig se naklonil ke svému právníkovi a šeptem se zeptal, co má udělat, aby mohl odejít na toaletu. Jeho přecitlivělé zažívání reagovalo na nervozitu. Randolph ho uklidnil, že to není problém, a jen má naznačit, co potřebuje. Craig přikývl a odsunul židli dozadu. Bylo ponižující cítit na sobě všechny oči, když procházel brankou v přepážce. Jediný člověk, kterého vzal na vědomí, byla Alexis. Pohledu na ostatní se vyhnul.
Pánské toalety byly staromódní a páchly zaschlou močí. Craig neztrácel čas a vešel do kabiny, aby zabránil případnému kontaktu s několika podezřele vypadajícími neoholenými muži, kteří postávali u umyvadel a tlumeně se bavili. Pánské toalety, s počmáranými stěnami, rozbitou mramorovou mozaikovou podlahou a nechutným zápachem vypadaly jako symbol Craigova současného života. Obával se, že kvůli narušenému zažívání bude během soudu toto nepříjemné prostředí navštěvovat dost často.
Kouskem toaletního papíru otřel prkénko, a když se posadil, znovu se zamyslel nad Leoninou výpovědí. S ohledem na případný vliv na výsledek procesu to zřejmě byla ta nejhorší výpověď, ale z čistě emocionálního hlediska nikoli. Tuto pochybnou čest měla jeho vlastní výpověď a výpovědi odborných svědků Tonyho Fasana. Ke Craigovu údivu Tony bez problémů sehnal zdejší odborníky ochotné svědčit a jejich seznam byl velmi působivý. Craig je všechny znal a obdivoval a oni znali jeho. Jako první vypovídala kardioložka, která tehdy pomáhala při pokusu o resuscitaci. Jmenovala se Madeline Mardyová. Druhý byl doktor William Tardoff, přednosta kardiologie v nemocnici Newton Memoriál. Třetí, a pro Craiga nejbolestnější, byl doktor Herman Brown, přednosta kardiologie v Boston Memoriál a profesor kardiologie na harvardské lékařské fakultě. Všichni tři dosvědčili, že po infarktu jsou pro přežití rozhodující první minuty. Také potvrdili, že je obecně známo, že je naprosto nezbytné dostat pacienta do nemocničního zařízení co nejrychleji a že každé zdržení je nesvědomité.
I když s domácí návštěvou při podezření na infarkt myokardu nesouhlasili, Randolph je přiměl prohlásit, že jsou přesvědčeni, že Craig před příchodem neznal přesně pacientčinu diagnózu. Randolph také dokázal, že dva z nich do záznamu uvedli, že na ně udělala dojem Craigova ochota navštěvovat pacienty bez ohledu na diagnózu.
Randolpha výpovědi odborníků netrápily tolik jako Craiga a rychle se s nimi vypořádal. Ale Craig to nesl velmi těžce, protože šlo o jeho kolegy, kterých si vážil. Jejich ochotu svědčit na straně obžaloby považoval za otevřenou kritiku své lékařské pověsti. To platilo zvlášť u doktora Hermana Browna, který byl na medicíně Craigovým učitelem a během rezidentury jeho vedoucím. Právě Brownova kritika a nesouhlas se Craiga dotkly nejvíc, zvlášť proto, že za studií měl pro Craiga jen samou chválu. Ještě horší bylo, že Craig nedokázal přimět žádného místního kolegu, aby svědčil v jeho prospěch.
Ale jakkoli výpovědi odborníků Craiga zdrtily, jeho vlastní výpověď dopadla mnohem katastrofálněji. Dokonce ji považoval za dosud nejnepříjemnější a nejtěžší zkušenost svého života, zvlášť když Tony Fasano sezení protáhl na dva vyčerpávající dny jako jakousi obstrukci. Randolph zřejmě Craigovy nesnáze do jisté míry předvídal a snažil se ho připravit. Radil mu, aby po každé otázce chvíli počkal pro případ, že bude přijata námitka, dále aby si předem rozmyslel možné důsledky odpovědi, aby s odpověďmi nespěchal, neříkal nic, nač nebude tázán, a především, aby nevystupoval arogantně a nehádal se. Nic přesnějšího mu Randolph říci nemohl, protože se ještě s Tonym Fasanem nikdy u soudu nesetkal, zjevně proto, že se Tony specializoval na úrazy a toto bylo jeho první účinkování v případu zanedbání péče.
Výpověď se konala v Randolphově přepychové kanceláři na State Street 50, s nádherným výhledem na bostonský přístav. Zpočátku se Tony choval rozumně, ne příliš přátelsky, ale rozhodně ne konfrontačně. To byla jeho role školního baviče. Dokonce mimo záznam pronesl několik vtipů, i když se jim zasmála jen zapisovatelka. Ale tato komediantská podoba brzy zmizela a místo ní nastoupil rváč. Když Tony začal ostře kritizovat Craigův profesní a soukromý život do všech ponižujících detailů, Craigova slabá obrana se zhroutila. Randolph vznášel námitky, jak to šlo, dokonce se v několika kritických okamžicích pokusil navrhnout přestávku, ale Craig dospěl do bodu, kdy o tom nechtěl slyšet. I přes předchozí varování se nechal unést hněvem a potom porušoval všechny Randolphovy rady a ignoroval všechna doporučení. K nejhorší výměně názorů došlo druhého dne časně odpoledne. I když Randolph Craiga při obědě znovu varoval, aby neztrácel sebeovládání, a Craig mu to slíbil, pod přívalem Tonyho absurdních nařčení se neudržel.
„Počkejte chvíli!“ vykřikl Craig. „Dovolte mi něco říct.“
„Prosím,“ opáčil Tony, „pozorně poslouchám.“
„Udělal jsem v profesionálním životě pár chyb. To se stává všem lékařům. Ale Patience Stanhopeová k nim nepatřila! V žádném případě!“
„Vážně?“ otázal se Tony opovržlivě. „Co myslíte těmi ‚chybami‘?“
„Myslím, že bude moudré, když teď uděláme přestávku,“ pokusil se zasáhnout Randolph.
„Nepotřebuju pitomou přestávku“ odsekl Craig. „Chci, aby ten idiot aspoň na vteřinu chápal, co znamená být lékař: být v přední linii s nemocnými stejně jako s hypochondry.“
„Ale naším úkolem není vzdělávat pana Fasana,“ podotkl Randolph. „Nezáleží na tom, co si myslí.“
„Chyba znamená, že uděláte nějakou hloupost,“ pokračoval Craig bez ohledu na Randolpha a předklonil se, aby měl obličej blíž k Tonymu. „Jako když překročíte rychlost, protože jste vyčerpaní a čeká na vás deset dalších pacientů, anebo zapomenete objednat test, i když je indikován, protože jste se mezitím museli věnovat akutnímu případu.“
„Anebo když jedete na hloupou domácí návštěvu, místo abyste dopravil do nemocnice vážně nemocného pacienta, který nemůže dýchat, jen abyste stihl včas koncert?“
Bouchnutí vnějších dveří na pánských toaletách vrátilo Craiga do přítomnosti. S nadějí, že jeho zažívací ústrojí zůstane po zbytek dopoledne v klidu, vstal, oblékl si sako a vyšel ven umýt si ruce. Když se přitom na sebe podíval do zrcadla, trhl sebou. Vypadal nápadně hůř než předtím, než začal cvičit, a ani nevěřil, že se to brzy zlepší, protože proces byl teprve v začátcích. Čekal ho dlouhý, stresující týden, zvlášť když vzal v úvahu své tragické vystoupení při výpovědi. Randolph mu po tom debaklu ani nemusel říkat, jak bídně si vedl, jen šlechetně poznamenal, že před svědectvím u soudu si to musí trochu nacvičit. Když ten den opouštěl Randolphovu kancelář, vzal si Randolpha stranou a pohlédl mu do očí. „Chci, abyste něco věděl,“ řekl mu Craig naléhavě. „Dopustil jsem se chyb, jak jsem přiznal Fasanovi, i když jsem se ze všech sil snažil být dobrý doktor. Ale u Patience Stanhopeové jsem chybu neudělal. Nic jsem nezanedbal.“
„Já vím,“ konejšil ho Randolph. „Věřte mi, chápu vaše zklamání a bolest a slibuji, že za všech okolností udělám vše, abych o tom přesvědčil i porotu.“
Craig se vrátil do soudní síně a znovu zaujal své místo. Proces výběru skončil a porota byla sestavena. Soudce Davidson jim dal první instrukce, včetně toho, aby nezapomněli vypnout mobily, a vysvětlil jim postup občanskoprávního řízení, které měli zanedlouho sledovat. Zdůraznil, že jen a jen oni budou posuzovat fakta případu, což znamená, že budou rozhodovat na jejich základě. Na konci procesu, jak řekl, je pověří příslušnými právními úkony, jak je v jeho pravomoci. Znovu jim poděkoval za jejich službu a pak se přes brýle podíval na Tonyho Fasana.
„Obžaloba připravena?“ zeptal se soudce Davidson. Již předtím poučil porotu, že soudní řízení začne zahajovací řečí zástupce obžaloby.
„Okamžik, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Tony. Předklonil se a něco pošeptal své asistence slečně Relfové. Ta přikývla a pak mu podala štos papírů s poznámkami.
Při tomto krátkém zdržení se Craig pokusil navázat kontakt s porotou, jak mu doporučil Randolph, postupně si každého prohlédl a snažil se zachytit jeho pohled. Přitom doufal, že jeho výraz neprozrazuje jeho tajné myšlenky. Představa, že tato nesourodá, smíšená skupina laiků má reprezentovat lidi jemu rovné, mu připadala přinejmenším směšná. Byl tam nonšalantní hasič v bělostném tričku a s mohutnými svaly. Dále několik žen v domácnosti, zjevně vzrušených celou událostí. Učitelka v důchodu s modrým přelivem, která vypadala jako prototyp babičky. Obtloustlý instalatérský pomocník v džínsech a špinavém tričku si opíral nohu o přední zábradlí lavice porotců. Vedle něj, v ostrém protikladu, seděl pěkně oblečený mladý muž s šarlatovým kapesníčkem zastrčeným v náprsní kapse světlehnědého plátěného saka. Další byla škrobená ošetřovatelka asijského původu, s rukama složenýma v klíně. Pak dva netrpěliví drobní podnikatelé v polyesterových oblecích, kteří se tvářili znuděně i podrážděně, že byli přinuceni splnit svou občanskou povinnost. Za nimi v zadní řadě seděl očividně mnohem movitější burzovní makléř.
Jak si Craig postupně prohlížel každého jednotlivého porotce, jeho zoufalství rostlo. Až na asijskou zdravotní sestru nikdo nebyl ochoten ani na okamžik navázat vizuální kontakt. Nemohl si pomoci, ale neviděl ani záblesk naděje, že by někdo z těchto lidí, až na sestru, měl představu, jaké to je být doktorem v dnešním světě. A když si spojil své vystoupení při výpovědi s očekávaným svědectvím Leony a odborných svědků obžaloby, zdály se šance na úspěšný výsledek přinejlepším vzdálené. Bylo to velmi skličující, nicméně odpovídající zakončení hrůzných osmi měsíců úzkosti, smutku, osamění a nespavosti, kdy neustále přemítal nad celou záležitostí. Craig si uvědomoval, že ho tato zkušenost hluboce poznamenala a připravila ho o sebedůvěru, pocit spravedlnosti, sebeúctu a dokonce o jeho vášeň pro medicínu. Jak tam seděl a díval se na porotce, v duchu se ptal, zda i bez ohledu na výsledek ještě někdy dokáže být takovým lékařem jako dřív.
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Tony Fasano pevně svíral kraje řečnického pultu jako ovladače nějaké obří videohry. Napomádované, dozadu ulízané vlasy se mu působivě leskly. Velký diamant ve zlatém prstenu se třpytil ve slunečním světle. Zlaté manžetové knoflíčky byly nápadně vystavené na odiv. Přes poměrně malou postavu mu rozložitá stavba těla propůjčovala hrozivý vzhled a hladká snědá pleť vyvolávala i mezi zažloutlými stěnami soudní síně dojem železného zdraví.
Tony si opřel nohu v pohodlných mokasínách o kovové zábradlí řečnického stupínku a zahájil svou úvodní řeč: „Dámy a pánové porotci, rád bych osobně ocenil vaši službu, která umožní mému klientovi, Jordánu Stanhopeovi, vystoupit u soudu.“
Tony se odmlčel a ohlédl se na Jordana, který však zůstal netečný a nehybný jako vosková figurína. Byl bezchybně oděn v tmavém obleku s bílým ozdobným kapesníčkem vykukujícím z náprsní kapsy. Pěstěné ruce měl složené před sebou a tvářil se bezvýrazně.
Tony se otočil a znovu se zahleděl na porotce. Ve tváři měl truchlivý výraz. „Pan Stanhope prožíval v uplynulých měsících hluboký smutek a jen stěží byl po politováníhodném, nečekaném skonu své milované, oddané manželky a životní družky Patience Stanhopeové schopen normálního života. Tato tragédie se nemusela stát a nestala by se, nebýt ostudné nedbalosti a zanedbání povinné péče ze strany klienta mého odpůrce, doktora Craiga M. Bowmana.“
Craig reflexivně napjal celé tělo. Randolph se k němu okamžitě naklonil a prsty mu stiskl předloktí. „Ovládejte se!“ zašeptal.
„Jak to ten parchant může říct?“ odpověděl Craig šeptem. „Myslel jsem, že o tom soud teprve bude rozhodovat.“
„To ano. Ale může přednést obvinění. Připouštím, že je příliš sugestivní. Bohužel, to je jeho pověstný styl.“
„A nyní,“ pokračoval Tony a zvedl ke stropu vztyčený ukazováček, „než vám, přátelé, předestřu, jak dosvědčím to, co jsem právě řekl, chtěl bych se k něčemu přiznat. Nechodil jsem na Harvard jako můj ctěný kolega odpůrce. Jsem jen městský kluk z North Endu a někdy nemluvím tak vznešeně.“
Instalatérský pomocník se nepokrytě uchechtl a dva muži v polyesterových oblecích se i přes svou viditelnou zlost pousmáli.
„Ale snažím se,“ dodal Tony. „A jestli jste z tohoto prostředí trochu nervózní, věřte, že já taky.“
Tři ženy v domácnosti a učitelka v důchodu se tomuto Tonyho nečekanému přiznání usmály.
„Budu k vám, přátelé, upřímný,“ pokračoval Tony. „Stejně jako jsem byl ke svému klientovi. Případů zanedbání povinné péče jsem zatím mnoho neměl. Vlastně tenhle je první.“
Teď se usmál svalnatý hasič a na Tonyho otevřenost souhlasně přikývl. „Takže se můžete ptát: Proč ten Talián vzal tenhle případ? Povím vám proč. Abych chránil vás, sebe i své děti před takovými, jako je doktor Bowman!“ Na tváři většiny porotců se objevil výraz mírného překvapení, když Randolph vstal a vztyčil se ve své plné aristokratické výšce. „Vaše Ctihodnosti, námitka. Zástupce obžaloby nepříznivě ovlivňuje porotu.“
Soudce Davidson si přeměřil Tonyho přes vršek brýlí se směsicí podrážděnosti a údivu. „Vaše poznámky překračují meze slušného chování v soudní síni. Je to sice aréna pro slovní souboj, aleje třeba zachovávat zavedené způsoby a pravidla, zejména v mé soudní síni. Vyjádřil jsem se jasně?“
Tony pokorně zvedl obě masité ruce nad hlavu. „Naprosto a omlouvám se soudu. Problém je, že u mne občas převládnou emoce, a toto je jeden z těch případů.“
„Vaše Ctihodnosti…,“ začal si stěžovat Randolph, ale nedomluvil. Soudce na něj jen mávl, aby se posadil, a nařídil Tonymu, aby pokračoval s patřičnou korektností.
„Z toho se rychle stává cirkus,“ zašeptal Randolph, když si sedl. „Tony Fasano je šašek, ale zrádně chytrý šašek.“
Craig se pozorně zadíval na svého právního zástupce. Poprvé uviděl v jeho ledovém sebeovládání trhlinu. A jeho poslední poznámka ho znepokojila. Ozýval se v ní určitý náznak neochotného obdivu.
Tony krátce nahlédl do poznámek rozložených na pultu, pak se vrátil ke své zahajovací řeči: „Někteří z vás se možná diví, proč takové případy neřeší učení soudci, a logicky se ptají, proč narušujeme váš zaběhnutý život. Povím vám to. Protože máte víc zdravého rozumu než soudci.“ Postupně ukázal na každého z porotců. Všichni ho zaujatě sledovali. „Je to tak. Se vší úctou, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Tony a vzhlédl k soudci. „Vaše paměť je plná zákonů, předpisů a nejrůznější právnické hatmatilky, zatímco tito lidé“ – opět obrátil pozornost k porotě – „jsou schopni vidět fakta. Podle mého názoru to je absolutně nezbytné. Pokud se někdy dostanu do potíží, budu chtít porotu. Proč? Protože vy, se svým zdravým rozumem a schopností intuice, vidíte skrz právnickou mlhu a poznáte, kde je pravda.“
Několik porotců souhlasně přikývlo a Craig ucítil, jak se mu zrychlil tep a útroby mu sevřela křeč. Jeho obavy, že si Tony získá porotu, se naplňovaly. Ale jako při celé téhle nešťastné aféře, jakmile si pomyslel, že to už horší být nemůže, stalo se.
„Hodlám udělat to,“ pokračoval Tony a přitom gestikuloval pravou rukou, „že vám předložím čtyři základní body. Za prvé: podle výpovědí vlastních zaměstnanců doktora Bowmana dokážu, že byl povinen pečovat o zesnulou. Za druhé: na základě svědectví tří uznávaných odborníků ze tří zdejších věhlasných institucí vám ukážu, co by udělal rozumný lékař v situaci, v níž se zesnulá nacházela večer osmého září 2005. Za třetí: podle svědectví žalobce, dále jedné z doktorových zaměstnankyň a jednoho z odborných svědků, jenž byl náhodou přítomen u tohoto případu, vám dokážu, že se doktor Bowman z nedbalosti nezachoval tak, jak by se zachoval odpovědný lékař. A za čtvrté: jak chování doktora Bowmana bezprostředně zavinilo smutnou smrt pacientky. To je ve stručnosti vše.“
Craigovi vyrazil pot na čele a v krku měl najednou sucho; potřeboval jít na toaletu, ale neodvážil se. Ostudně roztřesenou rukou si ze džbánu před sebou nalil trochu vody a napil se.
„Tak jsme zase zpátky na pevné půdě,“ zašeptal Randolph. Zjevně nebyl tolik rozrušen jako Craig, což skýtalo aspoň malou útěchu. Ale Craig věděl, že ještě není všemu konec.
„To, co jsem právě načrtl,“ hovořil dál Tony, „je jádro běžného případu zanedbání povinné lékařské péče. Elitní, drazí právníci, jako můj odpůrce, to s oblibou nazývají případ ‚prima facie‘. Já tomu říkám jádro nebo podstata. Spousta právníků stejně jako spousta doktorů ráda používá slova, jimž nikdo nerozumí, především latinská. Jenže tohle není běžný případ. Je mnohem horší, a proto mi na něm tak záleží. Obhajoba vás bude chtít přesvědčit – a má svědky, kteří to potvrdí, že doktor Bowman je skvělý, soucitný, obětavý lékař s dokonalou, vzornou rodinkou. Ale skutečnost je úplně jiná.“
„Námitka!“ ozval se Randolph. „Soukromý život doktora Bowmana není předmětem jednání. Zástupce obžaloby tu napadá mého klienta.“
Soudce Davidson si sundal brýle na čtení a upřel pohled na Tonyho. „Odbočil jste příliš daleko, synu. Je tento směr pro toto specifické obvinění ze zanedbání lékařské péče relevantní?“
„Naprosto, Vaše Ctihodnosti. Je klíčový.“
„Pokud ne, vy a váš klient budete mít velké nepříjemnosti. Námitka se zamítá. Pokračujte.“
„Děkuji, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Tony, pak se znovu obrátil k porotě.
„Večer osmého září 2005, kdy na Patience Stanhopeovou čekala předčasná smrt, nebydlel doktor Craig Bowman spokojeně ve svém útulném přepychovém newtonském domě se svou drahou rodinou. Kdepak! Od svědkyně, která byla jeho zaměstnankyní a přítelkyní, se dozvíte, že s ní žil ve svém městském hnízdečku lásky.“
„Námitka!“ pronesl Randolph s netypickou prudkostí. „Škodlivě ovlivňující a z doslechu. Nemohu připustit tento způsob vyjadřování.“
Craig ucítil, jak se mu do tváří nahrnula krev. Chtěl se otočit a podívat se na Alexis, ale cítil takové ponížení, že se k tomu nedokázal přimět.
„Přijímá se! Pane zástupce, držte se faktů bez osočujících příkras, dokud nebude vypovídat sama svědkyně.“
„Samozřejmě, Vaše Ctihodnosti. Jen je pro mne těžké ovládnout své emoce.“
„Pokud tak neučiníte, bude to pohrdání soudem.“
„Rozumím,“ přisvědčil Tony. Znovu se podíval na porotce. „Uslyšíte svědectví, že se životní styl doktora Bowmana dramaticky změnil.“
„Námitka,“ opakoval Randolph. „Soukromý život, životní styl – nic z toho se nevztahuje k danému případu. Tady se projednává zanedbání lékařské péče.“
„Panebože!“ zvolal soudce Davidson rozmrzele. „Páni zástupci, přistupte ke mně!“
Randolph i Tony se poslušně odebrali na jednu stranu soudcovské lavice, mimo doslech všech v síni a především mimo dosah soudní zapisovatelky i poroty.
„Tímhle tempem proces potrvá celý rok, prokristapána,“ zlobil se soudce Davidson. „Naruší to můj program na celý měsíc.“
„Nemohu připustit, aby tahle fraška pokračovala,“ stěžoval si Randolph. „Poškozuje to mého klienta.“
„Při těch přerušeních ztrácím nit myšlenek,“ zabručel Tony.
„Ticho! Nechci slyšet žádné další štvaní nebo nářky ani od jednoho z vás. Pane Fasano, ospravedlňte mi tu odbočku od relevantních lékařských faktů!“
„Jde o to, že se doktor rozhodl jet do domu zesnulé na lékařskou návštěvu, místo aby souhlasil s žádostí žalobce a dal převézt jeho ženu rovnou do nemocnice, přestože, jak doktor sám dosvědčí, měl podezření na srdeční záchvat.“
„A co?“ zeptal se soudce Davidson. „Předpokládám, že doktor reagoval na akutní případ bez zbytečného odkladu.“
„To jsme ochotni připustit. Jenže předtím, než měl doktor Bowman krizi středního věku neboli ‚procitnutí‘, jak to nazývá, a než se odstěhoval do města za milenkou, na návštěvy k pacientům nechodil. Odborní svědci potvrdí, že zdržení způsobené návštěvou hrálo při smrti Patience Stanhopeové rozhodující úlohu.“
Soudce Davidson to chvíli zvažoval. Přitom si bezděčně vsál spodní ret do úst, takže mu knír dosahoval až k bradě.
„Životní styl a duševní rozpoložení poskytovatele služby nejsou v případu zanedbání lékařské péče podstatné,“ prohlásil Randolph. „Právně jde o prostou otázku, zda tu byla odchylka od standardní péče, která zavinila poškození zdraví zakládající nárok na odškodné.“
„Obecně máte pravdu, ale domnívám se, že pan Fasano má oprávněný důvod, za předpokladu, že ho následné svědectví podpoří. Můžete potvrdit, že to tak nepochybně je?“
„Do písmene,“ přisvědčil Tony sebejistě.
„Pak necháme rozhodnutí na porotě. Námitka se zamítá. Můžete pokračovat, pane Fasano, ale znovu vás varuji před urážlivými řečmi.“
„Děkuji, Vaše Ctihodnosti.“
Randolph se vrátil na místo, očividně rozzlobený. „Budeme muset přestát bouři,“ prohodil. „Soudce poskytl Fasanovi neobvyklou volnost. Dobré na tom je, že to poskytne důvody pro odvolání, pokud nakonec rozsudek dopadne ve prospěch žaloby.“
Craig přikývl, ale fakt, že Randolph poprvé zmínil možnost negativního výsledku, ještě posílil jeho sklíčenost a pesimismus.
„Kde jsem to k čertu přestal?“ zamumlal Tony, když znovu zaujal místo u řečnického pultu. Zalistoval v poznámkách a povytáhl si rukávy hedvábného saka, aby bylo dostatečně vidět na jeho manžetové knoflíky a masivní zlaté hodinky. Pak vzhlédl. „Ve třetí třídě jsem zjistil, že mi dělá problémy mluvit před skupinou lidí, a to se moc nezměnilo, proto doufám, že mi dopřejete krátký oddech.“
Několik porotců se usmálo a chápavě přikývlo.
„Dosvědčíme, že se profesionální život doktora Bowmana asi před dvěma lety dramaticky změnil. Předtím měl v podstatě tradiční praxi hrazenou pojišťovnou. Pak se rozhodl pro změnu. Přešel k úspěšné praxi s nadstandardní lékařskou službou a následně ji fakticky převzal.“
„Námitka!“ zvolal Randolph. „Tento soud není o stylu praxe.“
Soudce Davidson si nespokojeně povzdychl. „Pane Fasano, souvisí styl praxe doktora Bowmana s otázkou, o níž jsme diskutovali u soudcovské lavice?“
„Stoprocentně, Vaše Ctihodnosti.“
„Námitka se zamítá. Pokračujte.“
„Teď,“ řekl Tony a otočil se k porotě, „se dívám na řadu tváří, které vypadají trochu zmateně, když jsem se zmínil o nadstandardní lékařské službě. A víte proč? Protože spousta lidí neví, co to je, včetně mě, než jsem převzal tento případ. Nazývá se také předplacená medicína, protože pacienti, kteří chtějí být přijati do této praxe, musí každý rok vysolit pěkný balík. A mluvíme o opravdu velkých penězích, v některých takových praxích to dělá až dvacet tisíc dolarů za osobu ročně! Jistě, doktor Bowman a jeho většinou nepřítomný partner doktor Ethan Cohen si tolik neúčtují, ale přesto chtějí hodně. Jak si umíte představit, tento styl praxe může existovat jen v bohatých módních čtvrtích našich velkoměst a nóbl lokalitách jako Palm Beach nebo Naples na Floridě či Aspen v Coloradu.“
„Námitka!“ ozval se Randolph. „Vaše Ctihodnosti, nadstandardní lékařská služba tu není souzena.“
„Nesouhlasím, Vaše Ctihodnosti.“ Tony vzhlédl k soudci. „Nadstandardní služba tu svým způsobem souzena je.“
„Pak ji uveďte do souvislosti s případem, pane zástupce,“ řekl podrážděně soudce Davidson. „Námitka se zamítá.“
Tony se znovu otočil k porotcům. „Takže, co lidé v nadstandardní lékařské praxi za ty nestydaté prachy dostanou, kromě toho, že je vykopnou a vykašlou se na ně, pokud na to nemají? Uslyšíte svědectví o tom, co údajně dostávají. Mají zaručený čtyřiadvacetihodinový přístup ke svému lékaři, mimo jiné prostřednictvím lékařova mobilu a e-mailu, a mají zaručeno, že při návštěvě ordinace nebudou čekat. Osobně si myslím, že by to lidé měli mít i bez toho, že by za to museli platit nehorázné sumy. Ale nejdůležitější ve vztahu k tomuto případu je, že mají možnost domácích návštěv, je-li to potřebné a pohodlné.“
Tony se na okamžik odmlčel, aby jeho slova mohla zapůsobit. „Během soudu uslyšíte přímé svědectví, že večer osmého září 2005 měl doktor Bowman lístky na koncert pro sebe a svou přítelkyni, s níž žil, zatímco jeho žena a milované dcery trčely doma. Jelikož doktor Bowman momentálně zase bydlí v rodinném sídle, rád bych vyslechl jako svědka jeho manželku, ale nejde to, protože manželé nemohou proti sobě vypovídat. Ta žena musí být světice.“
„Námitka,“ řekl Randolph, „z výše uvedeného důvodu.“
„Přijímá se.“
„Také uslyšíte svědectví,“ pokračoval Tony téměř bez přerušení, „že známým postupem při podezření na srdeční záchvat je dostat pacienta okamžitě do nemocnice a zahájit léčbu. A když říkám okamžitě, nepřeháním, protože tu o životě nebo smrti rozhodují minuty, možná sekundy. Uslyšíte svědectví, že můj klient navrhoval, že svou nemocnou ženu zaveze do nemocnice, kde mohla být ošetřena, ale doktor Bowman trval na tom, že ji navštíví doma. A proč jel na návštěvu k pacientce? Uslyšíte svědectví, že to bylo důležité, protože kdyby Patience Stanhopeová srdeční záchvat neměla – i když doktor Bowman sám dosvědčí, že toto podezření choval, kdyby ho neměla, mohl se dostat včas na koncert ve svém novém červeném porsche a pochlubit se při příchodu do sálu jak svou kultivovaností, tak mladou atraktivní ženou po svém boku. A tudíž, přátelé, spáchal čin – nebo se dopustil, nikdy nevím, co je správně – lékařské nedbalosti a zanedbání povinné péče. Kvůli své marnivosti porušil doktor Bowman standardní péči, která nařizuje dostat oběť srdečního záchvatu do léčebného zařízení co možná nejrychleji.
Ano, od mého uhlazenějšího a zkušenějšího kolegy uslyšíte jinou interpretaci těchto faktů. Ale pevně věřím, že rozpoznáte pravdu, stejně jako ji rozpoznal massachusettský tribunál, když rozhodl, že tento případ patří před soud.“
„Námitka!“ vykřikl Randolph a vyskočil na nohy. „Žádám, aby soud napomenul zástupce obžaloby. Zjištění tribunálu zde nejsou přípustná: Beeler versus Downey, Nejvyšší soudní dvůr státu Massachusetts.“
„Přijímá se!“ vyštěkl soudce Davidson. „Zástupce obhajoby má pravdu, pane Fasano.“
„Lituji, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Tony. Přistoupil ke stolu obžaloby a vzal papír, který mu podala slečna Relfová. „Mám zde sbírku massachusettských zákonů, kapitola dvě stě třicet jedna, odstavec šedesát B. Uvádí, že zjištění soudu nižší instance a svědectví před tímto soudem jsou přípustná.“
„To právě bylo v citovaném případu odmítnuto,“ upozornil soudce Davidson. Pak se podíval na soudní zapisovatelku. „Zmínku o tribunálu vyškrtněte ze záznamu.“
„Ano, pane,“ přisvědčila zapisovatelka.
Poté se soudce Davidson obrátil k porotě. „Upozorňuji vás, že nemáte brát na vědomí poznámku pana Fasana o massachusettském tribunálu, a zdůrazňuji, že nesmí hrát žádnou úlohu ve vaší odpovědnosti jako posuzovatelů pravdy. Rozuměli jste?“
Všichni porotci nesměle přikývli.
Soudce se přísně podíval na Tonyho. „Nezkušenost není omluvou pro neznalost zákona. Věřím, že k dalším takovým nedopatřením nedojde, jinak budu nucen prohlásit soudní řízení za zmatečné.“
„Budu se usilovně snažit,“ řekl Tony a vrátil se na prkna řečnického stupínku. Udělal dlouhou pauzu, jako by sbíral myšlenky, pak vzhlédl k porotcům. „Jak jsem řekl, jsem přesvědčen, že poznáte pravdu a zjistíte, že nedbalost doktora Bowmana zavinila smrt okouzlující ženy mého klienta. Poté budete požádáni, abyste stanovili odškodné za péči, starostlivost, podporu, radu a společnost, jež by Patience Stanhopeová poskytovala mému klientu dodnes, kdyby žila.
Děkuji za vaši pozornost, omlouvám se vám i soudci za svou nezkušenost v této oblasti zákona a těším se, až vás znovu oslovím v závěru tohoto řízení. Děkuji vám.“
Tony posbíral z pultu své poznámky, vrátil se ke stolu obžaloby a okamžitě se dal do tlumeného, ale soustředěného hovoru se svou asistentkou.
V ruce mával papírem, který mu prve podala.
Soudce Davidson si vydechl úlevou, že Tony už skončil, podíval se na hodinky a pak na Randolpha. „Přeje si zástupce obhajoby pronést úvodní řeč v této fázi jednání, nebo až po předložení důkazů obžaloby?“
„Rozhodně teď, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Randolph.
„Dobrá, ale nejprve si uděláme přestávku na oběd.“ Elegantně udeřil kladívkem. „Soud se odročuje do půl druhé. Porotci jsou poučeni, aby s nikým nehovořili o případu, ani mezi sebou.“
„Všichni povstaňte,“ zvolal soudní zřízenec jako vyvolávač, když se soudce zvedl.
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Ačkoli téměř všichni začali opouštět galerii soudní síně, Alexis Stapletonová Bowmanová se ani nepohnula. Pozorovala svého manžela, který ve chvíli, kdy se zavřely výplňové dveře soudcovy kanceláře, sklesle dopadl na židli jako splasklý balon. Randolph se k němu naklonil a něco mu tlumeně šeptal. Ruku měl položenou na Craigově rameni. Randolphův asistent Mark Cavendish stál na druhé straně, sbíral papíry, laptop a další pomůcky a ukládal je do aktovky. Alexis měla dojem, že se Randolph snaží Craiga k něčemu přemluvit, a nevěděla, má-li zasáhnout, nebo počkat. Nakonec usoudila, že zatím bude lepší počkat. Přitom sledovala, jak žalobce, Jordán Stanhope, prochází brankou v přepážce. Tvářil se nezúčastněně, povýšeně, oblečen v konzervativním a drahém obleku. Alexis se dívala, jak beze slova vyhledal mladou ženu, která se mu chováním a stylem oblečení podobala jako vejce vejci.
Alexis jako nemocniční psycholožka byla u mnoha soudních řízení, kde svědčila z různých důvodů, ale nejčastěji jako odborná svědkyně. Zvláštní zkušenosti věděla, že to je pro všechny skličující zážitek, hlavně pro lékaře obžalované ze zanedbání péče, a zvlášť pro jejího velmi zranitelného manžela. Craigův proces byl završením mimořádně těžkého dvouletého období a na jeho výsledku hodně záviselo. Díky své kvalifikaci a schopnosti být objektivní dokonce i v osobních věcech znala Alexis Craigovy slabé i silné stránky. Uvědomovala si, že v současné krizi bohužel převažuje jeho zranitelnost nad jeho silou, a bála se, že pokud Craig neobhájí na veřejnosti své lékařské schopnosti, těžko pak dokáže uspořádat svůj život, vykolejený ještě před tímto procesem typickou krizí středního věku. Craig byl hlavně a především lékař. Jeho pacienti měli přednost před vším ostatním. To Alexis věděla od počátku jejich vztahu a uznávala to, dokonce obdivovala, protože v jejích očích – jak bezprostředně poznala při své práci ve velké nemocnici – být lékařem, zvlášť dobrým lékařem, bylo jedno z nejtěžších, nejnáročnějších a nejneúprosnějších povolání na světě.
Problém spočíval v tom, jak se jí svěřil Randolph, že přinejmenším v prvním kole bude případ možná prohrán, přestože k žádnému zanedbání péče nedošlo. O tom byla Alexis pevně přesvědčena podle toho, co o celé příhodě slyšela, a protože věděla, že u Craiga jsou pacienti vždy na prvním místě i tehdy, kdy to působí určité obtíže, a třeba i ve tři ráno.
V tomhle případě situaci ztěžovaly hned dvě věci: obžaloba za zanedbání povinné péče a neschopnost vyrovnat se se středním věkem. Fakt, že obojí přišlo najednou, Alexis příliš nepřekvapilo. Ve své praxi mnoho lékařů nevídala, protože vyhledání pomoci, zejména psychologické, neměli lékaři obecně v povaze. Byli poskytovatelé péče, nikoli příjemci. V tomto ohledu představoval Craig zářný příklad. Alexis mu důrazně radila, aby se podrobil terapii, hlavně po jeho reakci na Leoninu výpověď a výpovědi odborných svědků obžaloby. Mohla to snadno zařídit, ale Craig umíněně odmítal. Dokonce reagoval podrážděně, když to znovu navrhla o týden později, kdy bylo jasné, že propadá stále větší depresi.
Zatímco Alexis uvažovala, zda má jít za Craigem a Randolphem anebo sedět na místě, všimla si jiné osoby, stojící po hromadném odchodu diváků vzadu na galerii. Její pozornost upoutalo mužovo oblečení, téměř stejné svým stylem, barvou i střihem jako u zástupce obžaloby. Kvůli této podobnosti i stejně bezprostřednímu chování a tmavým vlasům vypadali jako dvojčata, pokud by nestáli vedle sebe, protože muž v prostoru pro diváky byl přinejmenším jeden a půlkrát větší než Tony Fasano. Také nebyl tak snědý a na rozdíl od Tonyho pleti hladké jako u batolete měl nepěkné stopy po těžké pubertální akné. Zbylé jizvy na lícních kostech byly natolik hluboké, že vypadaly jako popáleniny.
V té chvíli Tony Fasano přerušil rozhovor s asistentkou, vzal svou aktovku z pštrosí kůže a cestou ze soudní místnosti rázně prošel brankou na galerii. Bylo zjevné, že ho mrzí ta chyba s nařízením tribunálu. Alexis udivilo, že se Tony tolik vzteká, protože z jejího hlediska byla jeho úvodní řeč drtivě účinná a bezpochyby se stala příčinou Craigovy malomyslnosti. Tonyho asistentka ostýchavě cupitala za svým šéfem. Tony bez jediného postranního pohledu nebo sebemenšího zastávky v chůzi vyštěkl: „Franco!“ a gestem ukázal podobně oblečenému muži, aby ho následoval. Franco tak poslušně učinil. O chvíli později všichni tři zmizeli na chodbě za těžkými dvojitými dveřmi, které se za nimi zavřely s nepříjemnou neodvolatelností.
Alexis se znovu vrátila pohledem k manželovi. Ani se nepohnul, ale Randolph se teď díval směrem k ní. Když zachytil její pohled, zamával na ni, aby se k nim připojila. Takovému výslovnému pozvání ráda vyhověla. Když k nim přistoupila, uviděla, že Craig vypadá ve tváři tak zničeně, jak uhodla z jeho držení těla.
„Musíte s ním promluvit!“ požádal Randolph, který si navzdory svému strojenému, aristokratickému sebeovládání dovolil dát najevo podrážděnost. „Nemůže se dál chovat takhle zoufale a poraženecky. Podle mých zkušeností mají porotci zvláštní tykadla. Věřím, že dovedou vycítit rozpoložení obžalovaného a podle toho rozhodují o případu.“
„Myslíte si, že porota může rozhodnout proti Craigovi jen proto, že je sklíčený?“
„Přesně tak. Řekněte mu, ať se vzchopí! Jestli se bude dál chovat tímhle nepříznivým způsobem, riskuje, že porotci uvěří, že se provinil údajnou nedbalostí. Netvrdím, že nevyslechnou svědectví a nezváží důkazy, ale udělají to už s předem negativním dojmem. Takové chování změní nestrannou porotu v předpojatou a přenese důkazní břemeno z žalobce, kde by mělo být, na nás, na obhajobu.“
Alexis se zadívala na Craiga, který držel hlavu v dlaních, s lokty na stole, a mnul si spánky. Oči měl zavřené. Dýchal pootevřenými, ochablými ústy. Přimět ho, aby se vzchopil, bude tvrdý oříšek. Většími či menšími depresemi trpěl po většinu osmi měsíců, jež předcházely soudu. V posledních dnech a dnes ráno se trochu vzpamatoval jen v naději, že proces bude mít brzy za sebou. Teď po zahájení soudu bylo jasné, že si uvědomuje možný výsledek. Sklíčenost nebyla nelogickou reakcí.
„Zajdeme si všichni na oběd a promluvíme si,“ navrhla Alexis.
„Pan Cavendish a já musíme oběd vynechat,“ odpověděl Randolph. „Potřebuji si připravit zahajovací řeč.“
„Nepřipravil jste si ji dřív?“ zeptala se Alexis s neskrývaným údivem.
„Jistěže,“ odsekl Randolph popuzeně. „Ale protože soudce Davidson dovolil panu Fasanovi takovou volnost v jeho úvodní řeči, musím svou pozměnit.“
„Úvodní řeč obžaloby mě překvapila,“ přiznala Alexis.
„A není divu. Nebylo to nic víc než pokus o očernění pověsti nebo o vyvolání představy o vině, protože důkazy o skutečném zanedbání lékařské péče očividně nemají. Dobré je aspoň to, že nám soudce Davidson už poskytl základ pro odvolání, v případě potřeby, zvlášť po Fasanově laciném triku zatáhnout do toho zjištění tribunálu.“
„Vy si nemyslíte, že to byl upřímný omyl?“
„Sotva,“ ušklíbl se Randolph. „Prošel jsem si některé jeho případy. Je to zástupce obžaloby toho nejodpornějšího druhu. Ten člověk nemá žádné svědomí, i když to při jeho zvolené specializaci ani nečekám.“
Alexis si tím tak jistá nebyla. Když viděla, jak Tony Fasano rozezleně volá na svého přítele, pak pokud to hrál, byl to výkon hodný Oscara.
„Mám se vzchopit, a vy už mluvíte o odvolání?“ povzdychl si Craig, který promluvil poprvé od chvíle, co Alexis přišla.
„Musíme se připravit na všechny eventuality,“ řekl Randolph.
„Tak jděte a připravte se,“ vyzvala Alexis Randolpha. „S doktorem Bowmanem si promluvím.“
„Výborně,“ zaradoval se Randolph. Ulevilo se mu, že je volný. Pobídl svého asistenta k odchodu. „Včas se tu zase sejdeme. Soudce Davidson je, kromě svých dalších méně žádoucích vlastností, alespoň dochvilný a očekává to i od ostatních.“
Alexis sledovala, jak Randolph a Mark procházejí soudní síní a mizí na chodbě. Teprve potom se znovu podívala na Craiga. Zasmušileji pozoroval. Posadila se na Randolphovo místo. „Nedáš si se mnou něco k obědu?“ zeptala se.
„Jídlo je to poslední, co bych v tuhle chvíli chtěl.“
„Tak pojďme ven. Pryč z tohohle deprimujícího prostředí.“
Craig neodpověděl, ale vstal. Alexis vyšla jako první z jednacího prostoru, přes část pro diváky a ven na chodbu a k výtahům. Postávaly tu skupinky lidí, někteří zabraní do tichého hovoru. Soudní budova vyzařovala ze všech koutů svárlivou atmosféru. Craig a Alexis mlčky sjeli dolů výtahem a vyšli do jasného slunečného dne. Do Bostonu konečně přišlo jaro.
V ostrém protikladu k tísnivému, zašlému vnitřku soudní budovy se venku ve vzduchu vznášel příslib naděje.
Craig s Alexis přešli malé, cihlami dlážděné nádvoří vklíněné mezi soud a jednu z budov bostonského vládního centra ve tvaru půlměsíce a sestoupili po krátkých schodech. Přechod přes rušnou čtyřproudovou Cambridge Street si vyžádal značné úsilí, ale brzy už vcházeli na rozlehlé volné prostranství před bostonskou radnicí. Náměstí bylo plné lidí, kteří uprchli z dusivých kanceláří, aby si užili trochu slunce a čerstvého vzduchu. Několika Stánkům s ovocem obchody jen kvetly.
Bez nějakého konkrétního cíle se oba dva octli u vchodu do bostonského metra. Posadili se na žulovou zídku tak, aby na sebe viděli.
„Nemá smysl ti říkat, aby ses dal dohromady,“ začala Alexis. „Vzchopíš se, jen když budeš sám chtít.“
„Jako bych to nevěděl.“
„Ale můžu tě vyslechnout. Možná bys mi mohl povědět, jak se cítíš.“
„Aha, psychologické kecy! Terapeutka vždy ochotná pomoct duševně nemocnému. Pověz mi, jak se cítíš!“ opakoval Craig ironicky. „Jak šlechetné!“
„Nechovejme se nepřátelsky, Craigu. Já ti věřím. V téhle soudní aféře jsem na tvé straně.“
Craig se na chvíli odvrátil a díval se, jak si dvě děti hážou frisbee. Vzdychl si, pak se znovu podíval na Alexis. „Promiň. Vím, že stojíš při mně. Dovolila jsi, abych se vrátil domů jako spráskaný pes, a na nic ses neptala. Vážím si toho. Opravdu.“
„Jsi ten nejlepší lékař, jakého znám, a znám jich hodně. Taky si do jisté míry dovedu představit, co prožíváš. Je ironií, že to svým způsobem souvisí s tím, že jsi tak vynikající lékař. Proto jsi ještě zranitelnější. Ale bez ohledu na to zůstává mezi námi dvěma stále dost problémů. To je zřejmé a bude nutné je řešit. Ale teď ne. Naším vztahem se budeme zabývat, až bude tahle ošklivá aféra za námi.“
„Děkuju ti,“ řekl Craig prostě a upřímně. Pak se mu roztřásla brada. Promnul si oči bříšky prstů, aby zahnal slzy. Chvíli to trvalo, ale když cítil, že se zase ovládá, vzhlédl znovu k Alexis. Oči měl uslzené a zarudlé. Rukou si nervózně pročísl vlasy. „Problém je, že ta ohavná aféra je čím dál horší. Bojím se, že případ prohraju. Sakra, když si vzpomenu, jak jsem se choval v době, kdy se to stalo, stydím se. A vím, že až to všechno vyjde veřejně najevo, bude to trapné pro nás oba a pro tebe to bude urážka.“
„Tohle veřejné propírání tvého sociálního chování tě deprimuje nejvíc?“
„Zčásti, ale ne nejvíc. Největší ponížení bude, když porota oznámí světu, že jsem špatný lékař. Pokud se to stane, nevím, jestli se ještě někdy dokážu věnovat medicíně. Už teď to je pro mě těžké. V každém pacientovi vidím dalšího žalobce a možný případ zanedbání povinné péče. Je to jako zlý sen.“
„Myslím, že to je pochopitelné.“
„Když nebudu dělat medicínu, co tedy? Nic jiného neumím. Odjakživa jsem chtěl být jen doktor.“
„Můžeš se plně věnovat výzkumu. Vždycky ses rozhodoval mezi výzkumem a klinickou medicínou.“
„To je asi dobrý nápad. Ale bojím se, že jsem ztratil vášeň pro medicínu jako takovou.“
„Takže je jasné, že musíš udělat všechno, abys vyhrál. Randolph říká, aby ses dal dohromady.“
„Ach, Randolph, panebože!“ vzdychl si Craig a zahleděl se do prázdna. „Nevím, co s ním. Když jsem dnes ráno viděl Fasanův výstup, mám strach, že Randolph není ten pravý advokát. On a porota se snesou asi jako olej a voda, kdežto Fasanovi už teď porotci zobou z ruky.“
„Jestli máš ten pocit, nemůžeš požádat pojišťovnu o jiného zástupce?“
„Nevím. Snad.“
„Otázkou je, jestli to je v téhle pokročilé fázi moudré.“
„Kdo ví?“ řekl Craig zasmušile. „Kdo ví.“
„Dobře, snažme se vyjít s tím, co máme. Poslechneme si Randolphovu úvodní řeč. Mezitím musíme vymyslet, jak vylepšit dojem z tvého vystupování.“
„To se snadněji řekne než udělá. Máš nějaký nápad?“
„Nařizovat ti, aby ses vzmužil, to nijak nepomůže. Ale co kdyby ses soustředil na svou nevinu? Zamysli se nad tím. Našel jsi Patience Stanhopeovou v nečekaně vážném stavu; dělal jsi všechno, co je v lidských silách. Dokonce jsi jel v sanitce, abys u ní byl, kdyby dostala zástavu. Proboha, Craigu! Soustřeď se na to a na svou lásku k medicíně všeobecně a dej to najevo. Naplň tím celou tu zatracenou soudní síň! Jak jsi mohl být ještě odpovědnější? Co říkáš?“
Při jejím náhlém nadšení se Craig pochybovačně zasmál. „Nevím, jestli ti rozumím. Chceš, abych se soustředil na svou nevinu a přenesl to na porotu?“
„Slyšel jsi Randolpha. Má s porotci velké zkušenosti a je přesvědčen, že nějakým zvláštním smyslem poznají duševní rozpoložení člověka. Říkám, že se máš pokusit s nimi navázat vztah. To nemůže ničemu uškodit.“
Craig se zhluboka nadechl. Příliš tomu nevěřil, ale neměl sílu vzdorovat nadšení své ženy. „Dobře,“ přikývl, „zkusím to.“
„Výborně. A ještě něco. Snaž se využít svou schopnost lékaře utřídit věci. Vím, že to ve své praxi děláš dnes a denně. Mysli na to, že jsi skvělý doktor a že jsi Patience Stanhopeové dal to nejlepší ze svých znalostí, a na nic jiného. Soustřeď se.“
Craig pouze přikývl a odvrátil od Alexis pohled.
„Nepřesvědčilo tě to, že?“
Zavrtěl hlavou. Zahleděl se na krabicovitou postmoderní bostonskou radnici dominující rozlehlému náměstí jako křižácký hrad. Její pochmurná, bezútěšná budova mu připadala jako metafora pro byrokratické bahno, do něhož zabředl. Jen násilím odtrhl oči a znovu se obrátil ke své ženě. „Nejhorší na tomhle maléru je, že si připadám tak bezmocný. Jsem naprosto závislý na advokátovi, kterého mi určila moje pojišťovací společnost. Všechny ostatní překážky v mém životě si vyžadovaly větší úsilí z mé strany a právě vlastními silami jsem všechno překonával. Teď se zdá, že čím víc se snažím, tím hlouběji zapadám.“
„Soustředit se na nevinu, jak navrhuji, taky vyžaduje velké úsilí. Stejně jako utřídění věcí.“ Alexis považovala za ironii, že Craig vyslovuje nahlas to, co lidé obecně cítí ve vztahu k nemoci a své závislosti na lékařích.
Craig přikývl. „To úsilí mi nevadí. Slíbil jsem, že se pokusím navázat kontakt s porotou. Jen si přeju, aby tu bylo něco jiného. Něco hmatatelnějšího.“
„Tedy, napadlo mě ještě něco.“
„Ano? Co?“
„Myslela jsem na to, že zavolám svého bratra Jacka a zjistím, jestli by nepřijel z New Yorku a nepomohl.“
„Aha, to bude náramně užitečné,“ prohlásil Craig sarkasticky. „Ten nepřijede. Vy dva jste se dlouhé roky moc nestýkali a navíc mě nikdy neměl rád.“
„Pro Jacka je pochopitelně těžké se s námi stýkat, když máme tři krásné dcery, zatímco on tragicky ztratil své dvě vlastní. Je to pro něj bolestné.“
„Možná, ale to nevysvětluje, proč mě nesnáší.“
„Jak jsi na to přišel? Řekl to někdy?“
Craig se dlouze podíval na Alexis. Sám se dostal do pasti a nevěděl, jak z ní ven. Jack Stapleton nikdy nic takového neřekl; byl to jen Craigův pocit.
„Mrzí mě, že si myslíš, že tě Jack nemá rád. Ve skutečnosti tě obdivuje, jak se mi sám svěřil.“
„Vážně?“ Craiga to překvapilo, protože byl přesvědčen, že si Jack myslí pravý opak.
„Ano, říkal, že jsi na fakultě a během rezidentury byl ten typ studenta, jakým se raději vyhýbal. Četl jsi všechnu doporučenou literaturu, znal jsi i nejpodružnější fakta a mohl jsi dlouze citovat z posledního čísla The New England Journal of Mediáne. Přiznal, že takový obdiv opravdu vyvolává jisté opovržení, které ale ve skutečnosti člověk cítí sám k sobě. To znamená, že si přál, aby se sám dovedl věnovat studiu tak horlivě jako ty.“
„To zní velmi lichotivě. Opravdu. Netušil jsem to! Ale pochybuji, že si totéž myslí i po mé krizi středního věku. A i kdyby nakrásně přijel, jak by mi mohl pomoci? Kdybych mu měl plakat na rameni, cítil bych se ještě hůř než teď, pokud to vůbec jde.“
„Jack ve své druhé kariéře patologa má spoustu zkušeností se soudy. Hodně cestuje jako odborný svědek newyorského úřadu soudního lékaře. Říkal mi, že ho to baví. Má skvělé nápady, i když na druhé straně někdy hrozně riskuje. Jestli tě trápí, jak se věci vyvíjejí, možná nám jeho vynalézavost a improvizace pomůže.“
„Opravdu si neumím představit jak…“
„Já taky ne, a asi proto jsem to zatím nenavrhla.“
„Je to tvůj bratr. Rozhodni se sama.“
„Rozmyslím si to,“ řekla Alexis. Pak se podívala na hodinky. „Nemáme moc času. Opravdu nechceš něco rychle sníst?“
„Víš, že teď, daleko od soudní síně, jsem skutečně dostal hlad? Rád bych si dal aspoň sendvič.“
Když vstali, Craig svou ženu objal a dlouho ji držel v náruči. Upřímně si vážil její podpory a o to víc se styděl za své chování před tímhle soudním očistcem. Měla pravdu, když říkala, že dovede věci utřídit. Naprosto oddělil svůj profesní a rodinný život a na ten profesní kladl až příliš velký důraz. V duchu se modlil, aby ještě dostal šanci uvést obojí do rovnováhy.
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„Povstaňte,“ zvolal soudní zřízenec.
Soudce Marvin Davidson v rozevlátém taláru se rázně vynořil z kanceláře přesně v okamžiku, kdy se vteřinová ručička dotkla dvanáctky na nástěnných institucionálních hodinách.
Slunce se na své každodenní dráze mezitím posunulo dál a některé rolety na vysokých oknech nad dvoumetrovým dubovým obložením byly vytažené. Odhalily část panoramatu města i malý kousek modré oblohy.
„Posaďte se,“ řekl soudní zřízenec, když soudce zaujal své místo.
„Doufám, že jste se všichni najedli a osvěžili,“ pronesl soudce k porotcům. Většina přikývla.
„A jak jsem vás poučil, věřím, že nikdo z vás nikterak nehovořil o případu.“ Všichni porotci pro potvrzení zavrtěli hlavou.
„Dobře! Nyní uslyšíte úvodní řeč obhajoby. Pane Binghame.“
Randolph beze spěchu vstal, přešel ke stupínku a položil si poznámky na šikmý povrch pultu. Poté si uhladil tmavomodré sako obleku a povytáhl manžety bílé košile. Stál rovně, jako by spolkl pravítko, v celé své výšce nejméně metr osmdesát, zatímco dlouhými prsty lehce svíral kraje pultu. Každý stříbrný vlas, úhledně přistřižený na správnou délku, mu držel přesně na svém místě. Kravata s výrazným harvardským znakem a heslem Veritas v karmínovém poli byla perfektně uvázaná. Ztělesňoval vzor vrozené kultivované elegance a v omšelé soudní síni se vyjímal jako princ v nevěstinci.
Na Craiga udělal Randolph velký dojem a znovu si pomyslel, že tento kontrast k Tonymu Fasanovi může být příznivý. Randolph představoval otcovskou postavu, prezidenta, diplomata. Kdo by mu nedůvěřoval? Ale pak se Craig podíval na porotu a přejel pohledem od svalnatého hasiče k instalatérskému pomocníkovi a netrpělivým byznysmanům. Jejich tváře odrážely neskonalou nudu, pravý opak jejich reakce na Tonyho Fasana. Ještě než Randolph otevřel ústa, Craigův krátký záblesk optimismu se vypařil jako kapka vody na prskající rozpálené pánvi.
Přesto tento rychlý myšlenkový přemet nebyl na škodu. Potvrzoval správnost všeho, co mu radila Alexis o duševním rozpoložení, a tak Craig zavřel oči a vybavil si Patience Stanhopeovou v posteli ve chvíli, kdy on a Leona vešli do její ložnice. Myslel na to, jak ho šokovala její cyanóza, jak rychle zareagoval, a na všechno, co udělal do chvíle, kdy bylo jasné, že ji není možné oživit. Za posledních osm měsíců si celý průběh v duchu mnohokrát přehrával, a třebaže během těch let u hrstky případů při zpětném pohledu zjistil, že snad něco mohl udělat trochu jinak, u Patience Stanhopeové proběhlo vše podle pravidel. Craig byl přesvědčen, že by postupoval stejně, i kdyby se tato situace opakovala. Nic nezanedbal. Tím si byl naprosto jist.
„Dámy a pánové porotci,“ promluvil Randolph pomalu a zřetelně. „Slyšeli jste neobyčejnou úvodní řeč někoho, kdo připouští, že nemá zkušenosti s případy zanedbání povinné lékařské péče. Byl to virtuózní výkon, s chytrou sebekritikou na počátku, která vás přiměla k úsměvu. Ale já se nesmál, protože jsem poznal, jaký manévr se za tím skrývá. Takovými lacinými triky vás nebudu ponižovat. Budu pouze říkat pravdu, kterou jistě rozpoznáte, až uslyšíte svědectví předložená obhajobou. Na rozdíl od zástupce obžaloby mám více než třicet let zkušeností s obhajobou našich skvělých lékařů a nemocnic a v žádném procesu, jehož jsem se účastnil, jsem ještě nikdy neslyšel takovou úvodní řeč jako od pana Fasana, řeč, která byla v mnoha směrech nespravedlivým osočováním mého klienta, doktora Craiga Bowmana.“
„Námitka,“ vykřikl Tony a vyskočil. „Sugestivní a ovlivňující porotu.“
„Vaše Ctihodnosti,“ ohradil se Randolph. Podrážděně mávl směrem k Tonymu, jako by zaháněl komára. „Smím k vám přistoupit?“
„Rozhodně,“ procedil soudce Davidson úsečně. Pokynul oběma zástupcům, aby šli k němu.
Randolph přistoupil ze strany k soudcovské lavici, s Tonym bezprostředně v patách. „Vaše Ctihodnosti, panu Fasanovi byla při zahajovací řeči ponechána velká volnost. Očekávám stejnou laskavost.“
„Jen jsem popsal to, co hodlám doložit s pomocí svědků, což je účel zahajovací řeči. A vy, pane Binghame, jste měl námitku každých deset vteřin a narušoval jste tak můj sled myšlenek.“
„Panebože!“ zaúpěl soudce Davidson. „Tady nesoudíme vraždu prvního stupně,“ dodal. „Jde o zanedbání lékařské péče. Ještě nemáme za sebou úvodní řeči, a už si jdete po krku. Takhle tu budeme tvrdnout několik měsíců.“ Chvíli počkal, aby jeho slova mohla zapůsobit. „Berte to oba jako varování. Chci, aby líčení probíhalo rozumným tempem. Slyšíte mě? Oba jste natolik zkušení, abyste věděli, co je vhodné a co ten druhý bude tolerovat, tak se ovládejte a držte se faktů.
A teď k dané námitce. Pane Binghame, co platí pro jednoho, platí i pro druhého. Vy jste namítal, že pan Fasano nepříznivě ovlivňuje porotu. Má tedy plné právo na námitku, když děláte totéž. Pane Fasano, je pravda, že jste dostal značnou volnost a bůh pomoz vám i vašemu klientovi, jestli svá nařčení nepodpoříte důkazy. Panu Binghamovi bude dána stejná volnost. Vyjádřil jsem se jasně?“
Oba zástupci poslušně přikývli.
„Výborně! Pokračujme.“
Randolph se vrátil k řečnickému pultu, Fasano se posadil ke stolu obžaloby.
„Námitka se přijímá,“ řekl soudce Davidson zapisovatelce. „Pokračujte.“
„Dámy a pánové porotci,“ hovořil dál Randolph, „motivace není obvykle součástí řízení ohledně zanedbání lékařské péče. Normálně je otázkou, zda lékař poskytl péči odpovídající jeho kvalifikaci a zkušenostem při léčbě pacientova stavu, jakou by za stejných okolností poskytl každý schopný lékař. Všimněte si, že pan Fasano ve své úvodní řeči neprohlásil, že by jeho odborní svědci uvedli, že doktor Bowman nevyužil řádně svou kvalifikaci a zkušenosti. Místo toho musel pan Fasano použít téma motivace, aby podpořil svá nařčení z nedbalosti. A důvodem je, jak dosvědčí naši odborní svědci, že od okamžiku, kdy doktor Bowman zjistil, jak vážný je stav Patience Stanhopeové, jednal s chvályhodnou rychlostí a dovedností a učinil vše, aby pacientce zachránil život.“
Alexis se přistihla, že Randolphovi souhlasně přikyvuje. Líbilo se jí, co slyšela, a pomyslela si, že Randolph odvádí dobrou práci. Pak se podívala na Craiga. Teď aspoň seděl zpříma. Ráda by mu ze svého místa viděla do tváře, ale to nebylo možné. Přenesla tedy pohled k porotě a její hodnocení Randolphova vystoupení začalo prudce klesat. Na držení těla porotců bylo něco odlišného, než když mluvil Tony Fasano. Vypadali příliš uvolněně, jako by Randolph dostatečně nezaujal jejich pozornost. Pak, jako na potvrzení jejích obav, instalatérský pomocník dlouze, nenápadně zívl, což nakazilo i většinu ostatních.
„Důkazní břemeno spočívá na obžalobě,“ pokračoval Randolph. „Úkolem obhajoby je vyvrátit tvrzení obžaloby a výpovědi svědků obžaloby. Jelikož pan Fasano naznačil, že jeho klíčovou strategií je motivace, my, obhajoba, se musíme tomu přizpůsobit a předvést svědky, kteří potvrdí celoživotní oddanost a obětavost doktora Bowmana, počínaje od chvíle, kdy ve čtyřech letech dostal dětskou doktorskou soupravu a rozhodl se, že bude ten nejlepší doktor a bude praktikovat tu nejlepší medicínu.“
„Námitka,“ řekl Tony. „Oddanost a obětavost doktora Bowmana během studií nemá žádnou souvislost s projednávaným případem.“
„Pane Binghame,“ zeptal se soudce Davidson. „Uvede výpověď vašich svědků oddanost a obětavost doktora Bowmana do souvislosti s Patience Stanhopeovou?“
„Ano, Vaše Ctihodnosti.“
„Námitka se zamítá,“ rozhodl soudce Davidson. „Pokračujte.“
„Ale než načrtnu, jak hodláme prezentovat náš případ, rád bych řekl pár slov o praxi doktora Bowmana. Pan Fasano ji nazval nadstandardní lékařskou službou a naznačil, že tento výraz má pejorativní konotaci.“
Alexis opět pohlédla na porotu. Znepokojilo ji Randolphovo vyjadřování a v duchu se ptala, kolik asi porotců rozumí slovům konotace a pejorativní a kolik z těch, kteří je znají, bude považovat jejich použití za snobismus. To, co uviděla, ji příliš nepovzbudilo: porotci vypadali jako voskové figuríny.
„Nicméně,“ pokračoval Randolph a přitom vztyčil dlouhý pěstěný prst do vzduchu, jako by káral skupinu neposlušných děcek, „význam slova nadstandardní v obvyklém smyslu vyvolává představu prvotřídní služby nebo pomoci bez jakékoli negativní konotace. A to je právě důvod, proč se používá pro předplacenou lékařskou službu, jež vyžaduje malou zálohovanou platbu. Uslyšíte svědectví řady lékařů, že hlavním cílem takového systému praxe je strávit více času s pacientem při vyšetření a konzultacích, takže pacientovi se dostává takové zdravotní péče, jakou bychom si my všichni laici přáli. Uslyšíte svědectví, že takováto medicína poskytovaná v praxích tohoto typu je tatáž, jakou se všichni studenti učí na lékařské fakultě. Také uslyšíte, že vznikla v reakci na ekonomické vazby v systému tradiční praxe, jež lékaře nutí natěsnat do dané hodiny víc a víc pacientů, aby si udrželi příjmy převyšující náklady. Dovolte mi uvést několik příkladů.“
Byl to spíš reflex než vědomý záměr, co přinutilo Alexis vstát v reakci na Randolphovu odbočku do nudné ekonomiky zdravotnictví. S omluvami procházela bokem úzkou řadou lavic jako v kostele k hlavní uličce. Její pohled se krátce zastavil u muže oblečeného stejně jako Tony Fasano. Seděl u uličky hned naproti, když Alexis vyšla z řady. Jeho výraz a upřený pohled bez jediného mrknutí ji podráždil, ale pak ho okamžitě pustila z hlavy. Zamířila ke dveřím na chodbu a otevřela je tak tiše, jak to šlo. Bohužel těžké dveře cvakly tak, že se to rozlehlo v celé síni. Alexis zahanbeně vykročila na chodbu a vydala se k velké hale s výtahy. Tam se posadila na koženou lavici, vytáhla z kabelky pověšené přes rameno mobil a zapnula ho.
Protože tu byl špatný signál, sjela výtahem do přízemí a vyšla ven na slunce. Po pobytu uvnitř musela přimhouřit oči. Aby se vyhnula oblakům cigaretového dýmu od nenapravitelných kuřáků postávajících u vchodu do soudní budovy, šla dál, dokud nebyla sama. Opřela se o zábradlí, s kabelkou přes rameno a bezpečně zastrčenou v podpaží, a projížděla elektronický adresář, až našla čísla na svého staršího bratra. Jelikož bylo po druhé hodině odpoledne, použila číslo do Úřadu hlavního soudního lékaře v New York City.
Než dostala spojení, vzpomínala, kdy naposled Jackovi volala. Nepamatovala se, ale věděla, že to musí být několik měsíců, možná půl roku, protože ji zcela pohltil chaos v rodině. Ale i dřív se stýkali jen občas a náhodně, což ji mrzelo, protože jako děti si s Jackem byli velmi blízcí. Jack neměl snadný život, zvlášť když se mu před patnácti lety zabila žena a dvě dcery, staré deset a jedenáct let, při havárii dopravního letadla. Vracely se domů do Champaign v Illinois z návštěvy u Jacka v Chicagu, kde se přeškoloval na soudní patologii. Když se Jack před deseti lety přestěhoval na východ do New Yorku, Alexis doufala, že se uvidí častěji. Ale nestalo se tak, z důvodu, který prve zmínila Craigovi. Jack se stále s tou tragédií nevyrovnal a její děti byly pro něj bolestnou připomínkou. Nejstarší dcera Bowmanových, Tracy, se narodila měsíc po Jackově tragické ztrátě.
„Doufám, že máš něco důležitého, Soldano,“ řekl Jack bez pozdravu, když zvedl telefon. „Jinak mě nezdržuj.“
„Jacku, tady Alexis.“
„Alexis! Promiň! Myslel jsem, že to je můj přítel detektiv z newyorské policie. Několikrát mi volal z auta mobilem, ale vždycky se to přerušilo.“
„Čekáš na ten hovor? Můžu zavolat potom.“
„Ne, budu s ním mluvit později. Vím, co chce, ale my to ještě nemáme. Dobře jsme si ho vycvičili, takže obdivuje možnosti soudní medicíny, ale chce výsledky hned. Copak je? Rád tě slyším. Ale nečekal bych, že budeš volat v tuhle hodinu.“
„Omlouvám se, že ti volám do práce. Máš chvíli čas si popovídat, i když se tě snaží zastihnout tvůj přítel detektiv?“
„Abych byl upřímný, mám čekárnu plnou pacientů. Ale soudím, že můžou počkat, protože jsou všichni mrtví.“
Alexis se zasmála. Jackův nový sarkastický humor, který zažila jen párkrát, představoval nápadnou změnu oproti jeho dřívějšímu stylu. Vtipný byl vždycky, ale dřív to byl jemnější a velmi suchý humor.
„Je tam u vás v Bostonu všechno v pořádku? Obvykle nevoláš během dne. Kde jsi, v práci v nemocnici?“
„Ne, nejsem. Víš, stydím se přiznat, že si nepamatuju, kdy naposled jsme spolu mluvili.“
„Asi před osmi měsíci. Volala jsi, abys mi oznámila, že se Craig vrátil domů. Jak si vzpomínám, nebyl jsem tak optimistický stran toho, že se tím všechno vyřeší, a taky jsem ti to řekl. Craig mi nikdy nepřipadal jako rodinný typ. Taky jsem řekl, že je lepší lékař než otec nebo manžel. Mrzí mě, jestli se tě to dotklo.“
„Tvoje poznámky mě překvapily, ale nedotklo se mě to.“
„Když jsi už nezavolala, myslel jsem si to.“
Mohl jsi mi zavolat sám, pomyslela si Alexis, ale nechala si to pro sebe a nahlas řekla: „Když už se ptáš, tady v Bostonu není všechno v pořádku.“
„To je mi moc líto. Doufám, že se nenaplnilo moje proroctví.“
„Ne, Craig je pořád doma. Ale minule jsem se asi nezmínila, že Craiga zažalovali pro zanedbání lékařské péče.“
„Ne, o téhle pikantní novince ses nezmínila. Bylo to předtím, nebo potom, co se vrátil domů?“
„Byla to těžká doba pro nás všechny,“ poznamenala Alexis a Jackovu otázku raději ignorovala.
„To si dovedu představit. Ale nedovedu si představit, že ho zažalovali, když se tolik věnuje svým pacientům. Jenže na druhé straně, v současném zdravotnicko-právním systému riskuje žalobu prakticky každý.“
„Dnes začal proces.“
„Tak to Craigovi přeju hodně štěstí. Vím, že chce být vždycky ten nejlepší, proto takovou veřejnou kritiku asi snáší velmi těžce.“
„To je ještě mírně řečeno. Žaloba za zanedbání povinné péče je těžká pro všechny lékaře, ale pro Craiga to je vzhledem k jeho hrdosti zvlášť kruté. Riskuje všechno. Posledních osm měsíců bylo pro něj peklo.“
„A co pro tebe a děvčata?“
„Není to snadné, ale zvládáme to, snad až na Tracy. Patnáct let je nesnadný věk a tenhle další stres to ještě zhoršil. Nemůže Craigovi odpustit, že od nás odešel a tahal se s jednou ze svých sekretářek. Její představa o mužích dostala velkou ránu. Meghan a Christina se s tím víceméně vyrovnaly. Jak víš, Craig nikdy neměl čas příliš se zapojit do jejich života.“
„Je mezi tebou a Craigem všechno v pořádku? Všechno jako dřív?“
„Zaujali jsme v našem vztahu vyčkávací pozice – spí v pokoji pro hosty, dokud se ten zmatek se soudem nevyřeší. Jsem dost realistická, abych věděla, že momentálně toho Craig víc nesnese. Je to nad jeho síly, což je důvod, proč ti volám.“
Nastala pauza. Alexis se nadechla.
„Jestli potřebuješ peníze, žádný problém,“ nabídl jí Jack.
„Ne, o peníze nejde. Problém je, že Craig ten případ dost možná prohraje. A s tou veřejnou kritikou, jak jsi to nazval, je podle mého velmi pravděpodobné, že se sesype, což lidově znamená nervové zhroucení. A jestli se to stane, nevidím žádné východisko. Bude to tragédie pro Craiga, pro mě i pro děvčata.“
„Takže ho pořád miluješ?“
„To je těžká otázka. Řeknu to takhle: Je to otec mých dcer. Vím, že to společensky není ten nejlepší otec ani nejlepší manžel v tradičním románovém smyslu, ale je skvělý živitel a vždycky se choval laskavě. Pevně věřím, že nás má rád tak, jak je schopen. Je rozený lékař. Medicínu miluje. Craig je v podstatě obětí systému, který ho nutil vynikat a soutěžit od chvíle, co se rozhodl stát se doktorem. Pokaždé na něj čekala další zkouška, další výzva. Zoufale touží po profesním uznání. Tradiční sociální úspěchy pro něj nic neznamenají. Věděla jsem, že je takový, když jsem ho poznala, a věděla jsem to, když jsem si ho brala.“
„Myslíš, že se může změnit?“
„Ne. Musím přiznat, že jsem ho obdivovala pro jeho oddanost a obětavost, a stále obdivuji. Možná to o mně něco vypovídá, ale to je teď vedlejší.“
„Nebudu se o ničem z toho s tebou přít. Já si o Craigově osobnosti myslím prakticky totéž, protože jsem prošel stejným systémem studia a poznal jsem stejný tlak. Jen bych to neuměl vyjádřit tak dobře jako ty. Ale to je asi tím, že jsi psycholožka a tohle spadá do tvého oboru.“
„Ano. Poruchy osobnosti jsou mým denním chlebem. Věděla jsem už před svatbou, že Craig má hodně narcistických rysů. Teď to možná přerostlo v celkovou poruchu, což nepříznivě ovlivňuje všechny stránky jeho života. Potíž je, že se mi ho nepodařilo přesvědčit, aby šel k nějakému odborníkovi, ale nepřekvapuje mě to, protože narcisté všeobecně mají problém přiznat jakoukoli vadu.“
„Taky neradi žádají o pomoc, protože závislost považují za známku slabosti,“ dodal Jack. „Zažil jsem to na vlastní kůži. Většina lékařů má přinejmenším sklon k narcismu.“
„Inu, Craig má víc než jen sklon, proto je pro něj ten současný problém tak zdrcující.“
„Mrzí mě, co říkáš, Alexis, ale moji mrtví pacienti začínají být netrpěliví. Nechci, aby mi odešli bez prohlídky. Můžu ti zavolat večer?“
„Promiň, že tak žvaním,“ řekla Alexis rychle. „Ale chci tě požádat o laskavost. O velkou laskavost.“
„Ano?“
„Nebyl bys ochoten sem přiletět a podívat se, jestli nemůžeš pomoci?“
Jack se krátce zasmál. „Pomoci? Jak bych mohl pomoci?“
„V minulosti ses zmínil, že často svědčíš u soudu. Se svou zkušeností v soudní síni bys nám mohl pomoci. Právník od pojišťovací společnosti, který zastupuje Craiga, je zkušený a vypadá schopně, ale neumí navázat kontakt s porotou. Uvažovali jsme s Craigem o tom, že požádáme o jiného, ale nedovedeme posoudit, jestli to je moudré nebo ne. Především jsme zoufalí a bezradní.“
„Ve velké většině svých vystoupení u soudu jsem svědčil v trestním řízení, ne v občanskoprávním.“
„Myslím, že na tom nezáleží.“
„V jediném případě zanedbání povinné péče, kterého jsem se účastnil, jsem byl na straně obžaloby.“
„Na tom myslím taky nezáleží. Jsi chytrý, Jacku. Myslíš nekonvenčně. Potřebujeme malý zázrak. To mi napovídá intuice.“
„Alexis, nechápu, jak bych mohl pomoci. Nejsem právník. S právníky to neumím. Dokonce je ani nemám rád.“
„Jacku, když jsme byli děti, vždycky jsi mi pomáhal. Pořád jsi můj velký bratr. Potřebuju tě. Jak jsem řekla, jsem zoufalá. I kdyby to byla jen psychická podpora, budu hrozně vděčná, když přijedeš. Jacku, nenaléhala jsem, abys nás navštívil, celou dobu, co jsi na východním pobřeží. Vím, že to bylo pro tebe těžké. Vím, že se některým věcem vyhýbáš, a když vidíš mě a moje dcery, připomene ti to tvou strašnou ztrátu.“
„To bylo tak zjevné?“
„Bylo to jediné vysvětlení. A taky jsem viděla tyhle rysy tvého chování, když jsme byli malí. Vždycky ses raději vyhnul emocionální situaci, než bys jí čelil. V každém případě jsem to respektovala, ale teď tě prosím, abys to překonal a přijel sem kvůli mně, mým dcerám a Craigovi.“
„Jak dlouho má proces trvat?“
„Všeobecně se předpokládá, že většinu tohohle týdne.“
„Když jsme spolu naposled mluvili, stalo se v mém životě něco nového, o čem jsem ti neřekl. Budu se ženit.“
„Jacku! To je báječná zpráva. Proč ses o tom nezmínil?“
„Nezdálo se mi to správné po všem, co jsi mi vyprávěla o své situaci v manželství.“
„To by mi nevadilo. Znám ji?“
„Jednou ses s ní setkala, když jsi mě navštívila tady v práci. Laurie Montgomeryová. Jsme kolegové. Je taky soudní lékařka.“
Alexis přeběhlo po zádech nepříjemné mrazení. Před tou návštěvou u Jacka v práci ještě nikdy márnici neviděla. I když jí vysvětlil, že ta budova je úřad soudního lékaře a márnice pouze její malá část, neshledala v tom žádný rozdíl. Pro ni to prostě bylo místo smrti a budova tak vypadala i páchla. „Mám z tebe radost,“ řekla teď Alexis, zatímco si mlhavě představila, o čem si asi její bratr a jeho budoucí žena budou povídat u běžné snídaně. „A hlavně jsem šťastná, že ses konečně dokázal vyrovnat se zármutkem nad Marilyn a vašimi dcerami a jdeš dál. To je fantastické.“
„Myslím, že přes takovou ztrátu se člověk nikdy úplně nepřenese. Ale děkuju ti.“
„Kdy je svatba?“
„V pátek odpoledne.“
„Panebože. Omlouvám se, že tě žádám o laskavost v tak důležité chvíli.“
„To rozhodně není tvoje vina. Sice to věci trochu komplikuje, ale rozhodně to nic předem nevylučuje. Tu svatbu neorganizuju. Měl jsem na starost svatební cestu a tu jsem zařídil.“
„Znamená to, že přijedeš?“
„Pokud ti během příští hodiny znovu nezavolám, tak ano, a raději co nejdřív, abych se včas vrátil. Jinak si Laurie bude myslet, že se z toho chci vyvléknout.“
„Ráda bych si s ní promluvila a vysvětlila jí tuhle situaci.“
„Není třeba. Mám následující plán. Přiletím po práci kyvadlovou linkou dnes pozdě odpoledne nebo k večeru. Samozřejmě, musím mluvit s Laurii a zástupcem ředitele a taky dodělat pár věcí tady v úřadu. Až se ubytuju v hotelu, zavolám ti domů. Budu potřebovat všechny materiály k případu: výpovědi, popis nebo kopie všech důkazů, a když to bude možné, všechna svědectví.“
„Přece nebudeš bydlet v hotelu!“ prohlásila Alexis rozhodně. „To nepřipadá v úvahu. Budeš u nás. Máme spoustu místa. Musím s tebou mluvit osobně a pro děvčata to bude nejlepší. Prosím, Jacku.“
Nastalo ticho.
„Jsi tam ještě?“ zeptala se Alexis.
„Ano, jsem tady.“
„Když už se sem vydáš, chci tě mít v domě. Opravdu. Bude to nejlepší pro všechny, i když to je možná sobecké odůvodnění, protože vím, že to bude dobré pro mě.“
„Tak dobře,“ souhlasil nakonec Jack váhavě.
„U soudu zatím žádná svědectví neproběhla. Právě teď, zatímco spolu mluvíme, pronáší obhájce úvodní řeč. Řízení je pořád ještě na začátku.“
„Čím víc materiálu o případu mi dáš, tím větší je šance, že přijdu s nějakým nápadem.“
„Uvidím, jestli seženu zahajovací řeč obžaloby.“
„Dobrá, tak se tedy brzy uvidíme.“
„Díky, Jacku. Když vím, že přijedeš, začíná to vypadat jako za starých časů.“
Alexis ukončila hovor a uložila mobil zpátky do kabelky. Když to měla za sebou, byla ráda, že Jack přijede, i kdyby nijak pomoci nemohl. Poskytne jí aspoň takovou emocionální podporu, jakou může nabídnout jen člen rodiny. Prošla zpět kolem ochranky a vyjela výtahem do druhého patra. Jakmile vstoupila do soudní síně a co nejtišeji za sebou zavřela těžké dveře, uslyšela, že Randolph stále ještě popisuje zhoubné účinky, jaké má současný ekonomický systém zdravotnictví na praktickou medicínu. Když se posadila tak, aby co nejlépe viděla na porotce, poznala podle jejich strnulého pohledu, že nejsou o nic soustředěnější než při jejím odchodu. Byla teď ještě raději, že Jack přijede. Měla tak pocit, že udělala aspoň něco.
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Když Jack domluvil se sestrou, zůstal několik minut sedět za psacím stolem a bubnoval prsty na jeho kovový povrch. Nebyl k Alexis zcela upřímný. Její domněnka, proč se návštěvám u ní vyhýbal, byla správná, ale on to nijak nepotvrdil. Navíc ani nepřiznal, že ten důvod stále trvá. Dokonce to teď možná bude ještě horší, protože Meghan a Christina, dvě mladší dcery Alexis, byly přibližně stejně staré jako jeho dcerky Tamara a Lydia v době, kdy zemřely. Přesto ho k Alexis vázalo citové pouto, protože v mládí v Indianě si byli velmi blízcí. Jack byl o pět let starší a díky tomuto věkovému rozdílu k ní měl poněkud otcovský vztah, ale zároveň i silné bratrské pouto. Vzhledem k tomu, a také kvůli pocitu viny, že se Alexis vyhýbal celých deset let, co žije v New Yorku, nemohl dost dobře odmítnout její prosbu ve chvíli, kdy to nejvíc potřebovala. Uvědomoval si však, že to nebude nijak lehké.
Jack vstal a chvíli se rozhodoval, za kým má jít dřív. Táhlo ho to za Laurii, i když ho tato vyhlídka moc netěšila, protože Laurie byla před nadcházející svatbou značně podrážděná; její matka ji doháněla k šílenství a Laurie naopak zase doháněla k šílenství Jacka. Proto usoudil, že bude rozumnější, když si napřed promluví s Calvinem Washingtonem, zástupcem hlavního soudního lékaře. Calvin byl jediný, kdo mohl Jacka uvolnit z práce v OCME. Hlavou mu bleskla naděje, že mu Calvin možná odmítne povolit další volno, protože od pátku už měl Jack s Laurii schválenou čtrnáctidenní dovolenou. Kdyby nemohl odjet do Bostonu, vyřešilo by to jeho pocit viny k Alexis i nechuť setkat se s jejími dcerami, a ani by o této záležitosti nemusel mluvit s Laurii. Přesto v takovou pohodlnou výmluvu nemohl příliš doufat.
Calvin jistě neodmítne; na naléhavou situaci v rodině vždy bral ohledy.
Ale ještě než Jack vypnul počítač, znovu si to rozmyslel. Intuitivně věděl, že by si měl přece jen nejdřív promluvit s Laurii. Kdyby to neudělal a ona by zjistila, že se o to ani nepokusil, navíc takhle krátce před svatbou, měl by s ní peklo. S tím na paměti se vydal po chodbě k Lauriině pracovně.
Jack měl ještě jeden důvod, proč se mu do Bostonu příliš nechtělo, a to, že Craiga Bowmana neměl nijak v lásce. Snášel ho jen kvůli Alexis, ale nebylo to snadné. Od prvního dne, kdy se s Craigem seznámil, věděl, co je zač. Na lékařské fakultě znal několik podobných typů a všichni patřili k nejlepším v ročníku. Tihle lidé se vždy snažili každého udolat lavinou citací z článků v časopisech, které měly podpořit jejich názory při diskusích o medicíně. Pokud by to byl jediný problém, Jack by se s tím smířil, bohužel Craigovy dogmatické způsoby navíc doprovázela nepříjemná dávka arogance, okázalosti a přezíravosti. Ale i to by Jack strpěl, jen kdyby se mu občas podařilo stočit rozhovor s Craigem pryč od medicíny. Jenže to nikdy nešlo. Craig se soustředil jen na medicínu, vědu a své pacienty. Nezajímala ho politika, kultura, dokonce ani sport. Neměl čas.
Cestou ke dveřím Lauriiny pracovny si Jack vzpomněl na poznámku Alexis, že má sklon vyhýbat se emocionálně vypjatým situacím, a hlasitě si odfrkl. Taková drzost! Ale pak se nad tím zamyslel a musel se své reakci usmát. V záblesku jasnozřivosti uznal, že má Alexis pravdu a Laurie by z celého srdce souhlasila. Taková reakce byla v mnoha směrech důkaz jeho narcismu, jak také Alexis přiznal.
Jack strčil hlavu do Lauriiny pracovny, ale její židle byla prázdná. Riva Mehtová, Lauriina kolegyně s tmavou pletí a hedvábným hlasem, seděla u svého stolu a telefonovala. Pohlédla na Jacka onyxovýma očima.
Jack gestem ukázal na Lauriinu židli a současně tázavě povytáhl obočí. Riva rovněž mlčky ukázala dolů a ústy naznačila „ve sklepě“, aniž oddálila sluchátko od ucha.
Jack přikývl na znamení, že rozumí, že je Laurie dole v pitevně a bezpochyby pracuje na opožděném případu, a vydal se k výtahům. Když teď Laurie zjistí, že šel nejprve za Calvinem, bude mít omluvu.
Doktora Calvina Washingtona našel jako obvykle v jeho kanceláři hned vedle šéfovy. Na rozdíl od kanceláře hlavního soudního lékaře byla ta Calvinova malá, zaplněná kovovými registraturami, psacím stolem a párem křesel s rovnými opěradly. Stěží zbývalo místo, aby Calvin mohl svou stopětadvacetikilovou postavu vmáčknout za stůl a usadit se na kancelářskou židli. Calvinovou povinností bylo denně řídit úřad soudního lékaře, což nebylo snadné vzhledem k tomu, že tu pracovalo víc než tucet soudních lékařů a zaznamenali přes dvacet tisíc případů ročně, to znamenalo téměř deset tisíc pitev. Každodenně mívali v průměru dvě vraždy a dvě předávkování drogami. OCME bylo rušné místo a Calvin dohlížel na všechny otravné detaily.
„Co zas máte za problém?“ zaburácel Calvin svým zvučným basem. Prudká povaha a svalnatá postava tohoto muže zpočátku Jacka dost zastrašovaly. Ale jak roky ubíhaly, oba dva si k sobě vypěstovali vzájemnou ostražitou úctu. Jack věděl, že Calvin štěká, ale nekouše.
Jack se nepouštěl do podrobností. Pouze řekl, že má naléhavou situaci v rodině v Bostonu, která vyžaduje jeho přítomnost.
Calvin na něj pohlédl přes moderní brýle s kovovou obroučkou. „Nevěděl jsem, že máte rodinu v Bostonu. Myslel jsem, že jste odněkud ze Středozápadu.“
„Je to moje sestra,“ odpověděl Jack prostě.
„Vrátíte se včas na dovolenou?“ zeptal se Calvin.
Jack se usmál. Znal Calvina natolik, aby věděl, že to byl pokus o vtip. „Vynasnažím se.“
„O kolik dní jde?“
„Nevím jistě, ale doufám; že o jeden.“
„Dobře, průběžně mě informujte,“ řekl Calvin. „Ví Laurie o té náhlé změně?“ Během let Jack zjistil, že Calvin chová k Laurii téměř otcovskou náklonnost.
„Ještě ne, ale je první na mém seznamu. Vlastně je jediná na mém seznamu.“
„Dobře! A už jděte. Mám práci.“
Jack poděkoval zástupci šéfa, který ho mávnutím propustil, poté vyšel z administrativní části a vydal se po schodech do suterénu s pitevním sálem. Kývl na pozdrav márničnímu technikovi v kanceláři márnice a šéfovi ochranky v kanceláři bezpečnostní služby. Z otevřené nakládací rampy obrácené na 30. ulici přicházel závan toho, čemu Newyorčané říkají čerstvý vzduch. Jack zabočil doprava a pokračoval po holé betonové podlaze plné skvrn kolem velké chladicí komory a jednotlivých chladicích boxů. Když došel ke dveřím pitevního sálu, podíval se dovnitř okénkem s drátěným pletivem. Spatřil dvě postavy v kompletním ochranném obleku, věnující se úklidu. Na nejbližším stole leželo jedno tělo se zašitým pitevním řezem. Případ byl očividně ukončen.
Jack pootevřel dveře a zavolal, jestli někdo neví, kde je doktorka Montgomeryová. Jedna z osob odpověděla, že odešla před pěti minutami. Jack tiše zaklel, vrátil se stejnou cestou zpět a vyjel výtahem do čtvrtého patra. Přitom přemýšlel, jak nejohleduplněji má Laurii vylíčit nastalou situaci. Intuice mu napovídala, že se jí tato nová komplikace nebude líbit vzhledem k tomu, jaký tlak na ni vyvíjí její matka s organizací páteční svatby.
Našel Laurii v její pracovně, jak si pořádá věci na stole. Bylo zřejmé, že zrovna přišla. Riva stále telefonovala a oba ignorovala.
„Jaké milé překvapení,“ řekla Laurie potěšeně.
„To doufám,“ odvětil Jack. Opřel se zadkem o kraj Lauriina stolu a zadíval se na ni. Další židle se sem nevešla. Nejenže se soudní lékaři museli dělit o pracovny v nemoderní budově OCME, ale místnosti byly navíc žalostně malé. Zaplnily je dva psací stoly a dvě kartotékové skříně.
Laurie bez mrknutí upřeně pozorovala Jacka zelenomodrýma očima. Vlasy měla vyčesané a stažené do uzlu sponou z nepravé želvoviny. Pár pramínků se jí vlnilo kolem tváře. „Co myslíš tím ‚doufám*? Co mi prokristapána chceš říct?“ Vypadala ostražitě.
„Právě jsem mluvil se svou sestrou Alexis.“
„To je hezké. Jak se má? Divila jsem se, proč se vy dva víc nestýkáte, zvlášť když měla s manželem nějaké problémy. Jsou ještě spolu?“
„Má se dobře a jsou pořád spolu. Volala mi kvůli němu. Craig prochází těžkým obdobím. Zažalovali ho za zanedbání povinné péče.“
„To je dost zlé, zvlášť když jsi říkal, že je tak dobrý doktor. Nerada to slyším, protože my soudní lékaři dobře víme, kteří doktoři by obžalováni být měli.“
„Špatní doktoři mnohem víc riskují, aby vynahradili to, co jim chybí na znalostech a kvalifikaci.“
„Copak je, Jacku? Asi jsi sem nepřišel diskutovat o zanedbání lékařské péče. To je jasné.“
„Zdá se, že případ mého švagra neprobíhá dobře, aspoň podle Alexis. Má strach, že se Craig zhroutí, když prohraje, protože doktořině věnoval všechno. Navíc si Alexis myslí, že se jív tom případě rozpadne manželství a rodina. Kdyby neměla doktorát z psychologie, moc bych tomu nevěřil, ale takhle předpokládám, že má pravdu.“
Laurie lehce naklonila hlavu na stranu, aby viděla na Jacka z trochu jiného úhlu. „Očividně máš něco na srdci a tuším, že to pro mě bude nepříjemné.“
„Alexis mě požádala, abych rychle přijel do Bostonu a pokusil se pomoct.“
„Co proboha můžeš udělat?“
„Nejspíš ji jen držet za ruku. Byl jsem stejně skeptický jako teď ty a taky jsem jí to řekl, ale zoufale mě prosila, abych přijel. Abych byl upřímný, využila mého pocitu provinilosti.“
„Ach, Jacku,“ zamumlala Laurie nešťastně. Zhluboka se nadechla, pak pomalu vydechla. „Jak dlouho budeš pryč?“
„Doufám, že jenom den. To jsem řekl Calvinovi.“ Rychle dodal: „Nejdřív jsem šel za tebou a u Calvina jsem se zastavil až cestou do pitevny, když jsem se dozvěděl, že tam jsi.“
Laurie přikývla. Zahleděla se na povrch stolu a začala si pohrávat se zatoulanou kancelářskou sponkou. Bylo vidět, že se rozhoduje mezi potřebami Jackovy sestry a svými vlastními. „Nemusím ti připomínat, že je pondělí odpoledne a svatba je v pátek v půl druhé.“
„Já vím, ale všechny přípravy děláš ty a tvoje matka. Měl jsem na starosti svatební cestu a tu jsem zařídil.“
„Co Warren?“
„Pokud vím, je v pohodě, jak se vyjádřil, ale prověřím to.“ Jack se dlouho rozhodoval, kdo mu půjde za svědka, jestli Warren, nebo Lou. Nakonec museli losovat a vyhrál Warren. Kromě Warrena a Loua pozval Jack na svatbu už jen svého kolegu z úřadu, doktora Cheta McGoverna, a pár kamarádů, s nimiž hrával pouliční basketbal. Zvlášť se vyhýbal tomu, aby pozval rodinu, a to z mnoha důvodů.
„A ty?“
„Jsem připravený.“
„Mám si dělat starosti, že jedeš do Bostonu a uvidíš své neteře? Kdysi jsi mi řekl, že to je pro tebe hrozně těžké. Jak jsou teď staré?“
„Patnáct, jedenáct a deset.“
„Nebylo tvým dcerám jedenáct a deset?“
„Ano.“
„Podle toho, co jsi mi za ta léta svěřil o svých psychických problémech, se bojím, že by se to mohlo vrátit, když s nimi budeš ve styku. Kde budeš bydlet?“
„U nich! Alexis na tom trvala.“
„Je mi jedno, že na tom trvala. Budeš se tam cítit příjemně? Jestli ne, nenuť se k tomu a zůstaň v hotelu. Nechci, aby sis to všechno znovu připomněl a nakonec se třeba rozhodl svatbu zrušit. Může se stát, že ta cesta otevře staré rány.“
„Znáš mě až moc dobře. O všem, co jsi teď říkala, jsem přemýšlel. Podle mě je ale známkou uzdravení, že o tomhle riziku vážně přemýšlím, místo abych ho ignoroval! Alexis mě obvinila, že mám sklony k vyhýbavosti.“
„Jako bych to sama nevěděla! Vzpomeň si, jak dlouho ti trvalo, než ses odhodlal si mě vzít.“
„Nebuď nespravedlivá,“ ohradil se Jack, ale s úsměvem. Chtěl dát Laurii najevo, že svá slova nemyslí vážně, protože v podstatě měla pravdu. Pocit viny a smutek v něm dlouhá léta vyvolávaly přesvědčení, že nemá právo být šťastný. Dokonce věřil, že měl zemřít on, a ne Marilyn a dcery.
„Nebudu tě sobecky přemlouvat, abys tam nejezdil,“ pokračovala Laurie vážným hlasem. „Ale upřímně přiznávám, že z toho nemám radost, jak kvůli sobě, tak kvůli tomu, co to může udělat s tvým duševním stavem.
V pátek se bereme. Ne abys zavolal z Bostonu a chtěl to odložit. Jestli to uděláš, pak svatbu zruším, ne odložím. Doufám, že to nepovažuješ za planou hrozbu. Tak to cítím, po všech těch letech. Takže, s tímhle na paměti, udělej, co musíš.“
„Děkuju ti. Chápu, jak se cítíš, a máš pro to dobrý důvod. V mnoha ohledech to u mě byla dlouhá cesta k normálnímu stavu.“
„Kdy chceš jet?“
Jack pohlédl na hodinky. Byly skoro čtyři. „Asi hned. Zajedu na kole do bytu, vezmu si pár věcí a pospíším si na letiště.“ V současné době Jack a Laurie bydleli v přízemí Jackova starého domu na 106. ulici. Přestěhovali se ze třetího patra, protože dům se opravoval. Jack a Laurie ho koupili před sedmi měsíci a udělali tu chybu, že se v něm snažili bydlet, zatímco probíhala rekonstrukce.
„Zavoláš mi večer, až se ubytuješ?“
„Samozřejmě.“
Laurie vstala a objali se.
Jack dál neztrácel čas. Rychle uklidil nepořádek na svém psacím stole a pak sjel do suterénu, kde měl uložené horské kolo. S přilbou, cyklistickými rukavicemi a sponou na pravé nohavici vyjel na 30. ulici a zamířil na sever po První Avenue.
Jako vždy, když sedl na kolo, jeho problémy ustoupily do pozadí. Fyzická námaha a z ní pramenící vzrušení ho přenesly do jiného světa, zvlášť během jízdy úhlopříčně přes Central Park, který se vyjímal uprostřed betonového města jako sytě zelený drahokam a poskytoval nevšední zážitek. Než se Jack opět vynořil z Central Park West na 106. ulici, napětí z rozhovoru s Laurii zmizelo. Odplavila ho nadpozemská krása parku plného květin.
Naproti svému domu Jack zastavil u místního basketbalového hřiště. Warren a Flash pobíhali po hrací ploše a stříleli koše v očekávání jednoho ze zdejších rychlých, vášnivých a vysoce soutěživých večerních zápasů. Jack otevřel branku ve vysokém drátěném plotu a zavezl kolo na hřiště.
„Hej, kámo,“ zavolal Warren. „Jsi tu brzo. Chceš dneska hrát, nebo co? Jestli jo, koukej sebou hodit, protože dneska večer to bude mazec.“ Warrenovo působivě svalnaté mladé tělo bylo zcela ukryté pod nadměrným hiphopovým oblečením. Flash byl starší, s předčasně šedivějícím plnovousem. Jeho největší předností kromě skvělé střelby z výskoku byla jeho vyřídilka. Dovedl obhájit jakoukoli věc a přimět většinu lidí k souhlasu. Oba spolu tvořili téměř neporazitelný tým.
Po krátkém objetí a rituálním podáním ruky řekl Jack Warrenovi, že nemůže hrát, protože musí na pár dní do Bostonu.
„Tak do Bostonu!“ poznamenal Warren. „Mám tam dobrýho kámoše, je super a hraje basket. Brnknu mu a dám mu vědět, že se tam objevíš.“
„To by bylo skvělé,“ řekl Jack. Nenapadlo ho, že by si s sebou mohl vzít věci na basketbal, ale trocha tělocviku by určitě byla to pravé, co by mu pro takovou emocionálně ožehavou situaci předepsal každý doktor.
„Dám mu tvoje číslo mobilu a jeho ti nechám v hlasové schránce.“
„Fajn,“ přisvědčil Jack. „Poslyš! Máš na pátek připravený smoking?“
„Žádný problém. Ve čtvrtek ho jdeme koupit.“
„Prima,“ řekl Jack. „Možná se uvidíme ve středu večer. Takový zápas nebo dva by se mi před tím velkým dnem hodil.“
„Budeme tady, doktore,“ ujistil ho Warren. Pak sebral překvapenému Flashovi míč a vsítil krásný tříbodový koš.
 



Kapitola 6
BOSTON, MASSACHUSETTS Pondělí 5. června 2006, 19.35
Jack vystoupil z letadla pravidelné linky společnosti Delta v šest třicet a nechal se dál unášet davem spolucestujících. Předpokládal, že vědí, kam jdou. Brzy se octl na chodníku před terminálem Delty a během pěti minut přijel autobus od autopůjčovny Hertz. Jack nastoupil.
V Bostonu už dlouho nebyl a kvůli nekonečné výstavbě letiště tu nepoznal vůbec nic. Zatímco se autobus proplétal mezi různými terminály, Jack přemýšlel, jak ho asi doma u Bowmanových přivítají. Mohl spoléhat jen na to, že aspoň Alexis bude vlídná. Pokud šlo o ostatní, netušil, co má čekat, zvlášť u Craiga. Také Alexis neviděl déle než rok, takže i tady to bude trochu rozpačité. Naposledy se setkali v New Yorku, kam přiletěla sama na odborný psychologický kongres.
Jack si vzdychl. Nechtělo se mu do Bostonu, zvlášť když věděl, že má minimální šanci dokázat tu něco jiného, než utěšovat sestru a soucítit s ní, a taky proto, že jeho odjezd rozzlobil Laurii. Pevně věřil, že se s tím Laurie vyrovná, ale v posledních týdnech byla pod velkým tlakem své matky. Ironií bylo, že přípravy na svatbu i samotný obřad měly být pro Laurii radostí. Místo toho to spíš byla zátěž. Jack se musel několikrát kousnout do jazyka, když byl v pokušení jí říct, že to mohla čekat. Kdyby záleželo na něm, měli by malý soukromý obřad jen s několika přáteli. Podle jeho cynického názoru realita velkých společenských událostí nikdy nesplnila romantická očekávání.
Autobus konečně vysadil Jacka a jeho spolucestující před autopůjčovnou Hertz a za chvíli už bez nějakých velkých problémů seděl za volantem krémového vozu Hyundai Accent, který mu připomínal starou plechovku od pomerančového džusu Minuté Maid. Vyzbrojen nedostatečnou mapou a neurčitým popisem cesty odvážně vyrazil a hned se ztratil. Město Boston nebylo k cizímu řidiči nijak přívětivé. Ani bostonští řidiči. Spíš to vypadalo jako rallye, když se Jack pokoušel najít satelitní městečko, kde Alexis bydlela. Při svých vzácných předchozích návštěvách se vždycky sešel se sestrou v centru.
Otřesen, ale nezlomen zastavil Jack ve tři čtvrtě na devět na Bowmanově příjezdové cestě. Díky blížícímu se letnímu slunovratu nebyla ještě úplná tma, ale uvnitř svítily lampy, které podle Jacka vyvolávaly falešně útulný dojem šťastné rodiny. Dům byl impozantní, jako všechny ve čtvrti Newton. Byla to velká jednopatrová cihlová stavba s podkrovím, bílou omítkou a několika vikýři shlížejícími ze střechy. Také ho jako ostatní zdejší domy obklopoval rozlehlý trávník, spousta keřů, vysoké stromy a velké květinové záhony. Všechna okna v přízemí zdobily truhlíky obsypané květy. Vedle Jackova hyundaie parkoval lexus. A jak Jack věděl od Alexis z dřívějška, v garáži stál nezbytný stejšn.
Z domu nevyběhl nikdo s uvítacím transparentem. Jack vypnul motor a chvíli si pohrával s myšlenkou, že se otočí a odjede. Jenže to udělat nemohl, a tak vzal ze zadního sedadla sportovní tašku a vystoupil z vozu. Kolem se ozýval důvěrně známý zpěv cvrčků a dalšího hmyzu. Nebýt těchto zvuků, vypadala čtvrť jako bez života.
U hlavních dveří Jack nahlédl dovnitř kruhovým okénkem. Uviděl malou předsíň se stojanem na deštníky. Za ní byla hala. Zahlédl křídlo schodů vedoucí do prvního patra. Ale nikoho neviděl, nic neslyšel. Zazvonil tedy a přes dveře jasně uslyšel melodické vyzvánění. Téměř okamžitě seběhla ze schodů malá postavička neurčitého pohlaví. Byla v obyčejném tričku, šortkách a bosá. Měla vlasy jako hřebíky, mléčně bílou dokonalou pleť a hubené nohy a ruce. Otevřela dveře dokořán. Vyzařovala z ní cílevědomost.
„Ty jsi určitě strýček Jack.“
„To jsem, a ty?“ Jack ucítil, jak se mu zrychlil tep. Jako by před sebou viděl svou zemřelou dceru Tamaru.
„Christina,“ prohlásila. Pak, aniž z Jacka spustila zelené oči, zavolala přes rameno: „Mami! Je tu strýček Jack!“
Alexis se objevila na konci haly. Jak se blížila, vyzařovala z ní domácí pohoda. Měla na sobě zástěru a utírala si ruce do kostkované utěrky. „Tak ho pozvi dál, Christino.“
I když teď Alexis byla pochopitelně starší, vypadala skoro stejně, jak si ji Jack pamatoval z dětství doma v South Bendu v Indianě. Nebylo pochyb, že jsou sourozenci. Měli stejné světlé vlasy barvy písku, stejné medové oči, stejné výrazné rysy a stejnou pleť působící opáleným dojmem, i když nebyli na slunci. Nikdy úplně nevybledla, ani uprostřed zimy.
Alexis s vroucím úsměvem došla k Jackovi a dlouze ho objala. „Díky, že jsi přijel,“ zašeptala mu do ucha. Zatímco ji Jack stále držel v objetí, uviděl nahoře na schodech další dvě dívky. Rozeznal je snadno, protože patnáctiletá Tracy nejméně o třicet centimetrů převyšovala jedenáctiletou Meghan. Jako by nevěděly, co mají dělat, vydaly se dolů po schodech pomalým váhavým krokem. Když byly blíž, Jack snadno poznal, že se liší nejen výškou, ale i svou osobností. Tracyiny jasně modré oči jiskřily bezostyšnou drzostí, kdežto Meghaniny oříškové oči těkaly po místnosti a vyhýbaly se přímému pohledu. Jack ztěžka polkl. Pohyb Meghaniných očí naznačoval, že je stejně plachá a uzavřená, jako byla jeho Lydia.
„Pojďte přivítat svého strýce,“ vyzvala je Alexis dobrosrdečné.
Když dívky došly dolů, Jacka překvapilo, jak je Tracy vysoká. Dosahovala mu téměř k očím. Byla o dobrých osm deset centimetrů vyšší než její matka. Dále si všiml, že má nápadný piercing. Jeden v nose, s malým diamantem. Druhým byl stříbrný kroužek v odhaleném pupíku. Tracy na sobě měla krátké bavlněné tričko bez rukávů obepínající předčasně vyspělá ňadra. Spodní část těla jí halily nízko posazené volné harémové kalhoty. To oblečení a doplňky jí dodávaly dráždivou smyslnost, stejně drzou jako její pohled.
„To je váš strýc, děvčata,“ představila ho Alexis.
„Jak to, že jsi nás ještě nikdy nenavštívil?“ zeptala se Tracy bez obalu. Ruce měla vzdorně strčené v kapsách kalhot.
„Opravdu ti zemřely obě dcery při havárii letadla?“ vyhrkla Christina téměř současně.
„Děvčata!“ napomenula je Alexis a protáhla to slovo, jako by mělo nejmíň pět slabik. Pak se Jackovi omluvila. „Promiň. Znáš děti. Člověk nikdy neví, co řeknou.“
„To nic. Bohužel, obě otázky jsou logické.“ Pohlédl Tracy do očí a řekl: „Snad bychom si někdy zítra mohli promluvit. Pokusím se vysvětlit, proč mě ještě neznáte.“ Potom se podíval na Christinu a dodal: „Abych ti odpověděl, opravdu jsem ztratil dvě krásné dcery při letecké tragédii.“
„Tak, Christino,“ přerušila je Alexis. „Protože jako jediná máš hotové úkoly, můžeš zavést strýčka Jacka do suterénního pokoje pro hosty. Tracy a Meghan, vy dvě se vraťte nahoru a dodělejte svou práci. A Jacku, předpokládám, že jsi nejedl.“
Jack přikývl. Na letišti LaGuardia rychle zhltl sendvič, ale ten v jeho útrobách už dávno zmizel. Ačkoli by to nečekal, měl hlad.
„Dáš si špagety? Mám teplou omáčku marinara a připravím čerstvý salát.“
„To by bylo fajn.“
Suterénní pokoj pro hosty vypadal podle očekávání. Dvě vysoká okna vedla do světlíků obložených cihlami. Vzduch tu byl vlhký a chladný jako ve sklepě. Pokoj však byl vkusně zařízen v různých odstínech zelené. Nábytek zahrnoval velkou postel, psací stůl, pohodlné křeslo s lampou na čtení a televizi s plochou obrazovkou. Měl také vlastní koupelnu.
Zatímco si Jack vybaloval oblečení z tašky a ukládal ho do skříně, Christina se uvelebila v křesle. S rukama nataženýma na opěrkách a nohama trčícíma do vzduchu kriticky pozorovala Jacka. „Jsi hubenější než táta.“
„To je dobře, nebo špatně?“ zeptal se Jack. Položil basketbalové tenisky na dno skříně a holicí potřeby odnesl do koupelny. Líbilo se mu, že tu je prostorný sprchový kout, a ne obvyklá vana.
„Jak staré byly tvoje dcery, když se zabily v letadle?“
I když Jack mohl čekat, že se Christina po jeho nedostatečné odpovědi k tomuto choulostivému tématu vrátí, taková přímá, osobní otázka ho znovu přenesla zpět do té znepokojivé chvíle, kdy se na chicagském letišti rozloučil se ženou a dcerami. Bylo to skoro přesně na den patnáct let, co odvezl svou rodinu na letiště ke zpátečnímu letu do Champaign, zatímco se přes rozlehlé pláně Středozápadu blížil pás prudkých bouří a tornád. Jack žil tehdy v Chicagu, kde se přeškoloval na soudního lékaře poté, co v době největšího rozmachu systému řízené péče jedna gigantická zdravotnická společnost pohltila jeho oftalmologickou praxi. Pokoušel se přemluvit Marilyn, aby se přestěhovala do Chicaga, ale ta to kvůli dětem oprávněně odmítla.
Čas nijak neotupil Jackovu vzpomínku na jejich poslední rozloučení.
V duchu viděl, jako by to bylo včera, jak Marilyn, Tamara a Lydia za skleněnou stěnou odcházejí po rampě k odletu. Když došly k ústí nástupního mostu, jen Marilyn se ohlédla a zamávala mu. Tamara a Lydia, s dětským nadšením, už zmizely uvnitř.
Jak se Jack později večer dozvěděl, jen patnáct nebo dvacet minut po startu se malé vrtulové letadlo v plné rychlosti zřítilo na úrodnou černou půdu prérie. Zasáhl ho blesk a dostalo se do silného střihu větru. Všichni na palubě na místě zahynuli.
„Je ti dobře, strýčku Jacku?“ zeptala se Christina. Jack stál dlouho bez hnutí, jako by se zastavil čas.
„Jsem v pořádku,“ odpověděl Jack s citelnou úlevou. Právě znovu prožil okamžik svého života, jemuž se v myšlenkách usilovně vyhýbal, přesto tato epizoda skončila bez obvyklých fyzických následků. Nezvedl se mu žaludek, nevynechalo mu srdce ani neměl pocit, že na něj padla těžká dusivá přikrývka. Byl to smutný příběh, ale teď cítil dostatečný odstup, jako by se to týkalo někoho jiného. Třeba měla Alexis pravdu. Jak řekla v telefonu: možná se už vyrovnal s tou ztrátou a jde dál.
„Jak byly staré?“
„Jako ty a Meghan.“
„To je hrozné.“
„Bylo,“ přisvědčil Jack.
Když se Jack zase vrátil, Alexis ho posadila k jídelnímu stolu v kuchyni spojené s velkým obývacím pokojem a připravovala mu večeři. Dívky už odešly spát. Druhý den šly do školy. Jack se rozhlížel po místnosti. Byla prostorná, ale útulná, odpovídající vnějšímu vzhledu domu. Stěny byly zářivě žluté. Hluboká pohodlná pohovka s jasně zeleným květinovým vzorem a pokrytá polštáři stála čelem ke krbu a k televizi s největší plochou obrazovkou, jakou kdy Jack viděl. Závěsy měly stejný vzor jako pohovka a rámovaly arkýřové okno s výhledem na terasu. Za terasou byl bazén. Za ním se prostíral trávník s čímsi, co v šeru vypadalo jako altánek.
„Je to krásný dům,“ poznamenal Jack. Podle jeho názoru byl dokonce víc než krásný. Ve srovnání s tím, jak sám žil v posledních deseti letech, to bylo ztělesnění luxusu.
„Craig je skvělý živitel rodiny, jak jsem ti říkala do telefonu,“ přisvědčila Alexis, zatímco cedila těstoviny. „Kde vlastně je?“ zeptal se Jack. Nikdo se o Craigovi zatím nezmínil, proto Jack předpokládal, že je pryč, možná na naléhavé návštěvě u pacienta, případně na poradě se svým právním zástupcem.
„Spí v horním pokoji pro hosty,“ odpověděla Alexis. „Jak jsem naznačila, nespíme spolu v jedné ložnici a nespali jsme už v době, kdy od nás odešel do města.“
„Myslel jsem, že je u pacienta.“
„Ne, vzal si na týden volno. Najal někoho, aby ho během soudu zastupoval v ordinaci. Doporučil to jeho právník. Myslím, že to je dobře. I když je obětavý, teď bych ho za lékaře nechtěla. Je hrozně nesoustředěný.“
„Překvapuje mě, že může spát. Já bych na jeho místě byl vzhůru a chodil sem tam po domě.“
„Trochu si k tomu pomohl,“ přiznala Alexis. Přinesla těstoviny a salát na stůl a položila je před Jacka. „Byl to těžký den se zahájením soudu a je pochopitelně deprimovaný. Obávám se, že si bere prášky na spaní, aby zahnal nespavost. Taky něco vypil: přesněji skotskou, ale ne tolik, aby mi to dělalo starosti. Aspoň zatím.“
Jack přikývl, ale neřekl nic.
„Co budeš pít ty? Já si dám skleničku vína.“
„Víno si dám rád,“ přisvědčil Jack. O depresi věděl víc, než by si přál. Po té letecké katastrofě s ní léta bojoval.
Alexis přinesla otevřenou láhev bílého vína a dvě sklenky.
„Věděl Craig, že přijedu?“ zeptal se Jack. Tuhle otázku měl položit dřív, než s návštěvou souhlasil.
„Samozřejmě,“ přisvědčila Alexis, zatímco nalévala víno. „Dokonce jsem s ním o tom nápadu mluvila, než jsem ti zavolala.“
„A neměl nic proti tomu?“
„Pochyboval, jestli to pomůže, ale pak prohlásil, že rozhodnutí nechá na mně. Mám-li být upřímná, nebyl dvakrát nadšený, když jsme o tom mluvili, a přiznal mi něco, co mě překvapilo. Prý si myslel, že ho nemáš rád. Ale ty jsi nikdy nic takového neřekl, že?“
„Rozhodně ne,“ potvrdil Jack. Dal se do jídla a přitom přemýšlel, jak daleko má v tomhle rozhovoru zajít. Pravdou bylo, že v době, kdy se Alexis a Craig zasnoubili, si nemyslel, že Craig je pro ni ten pravý. Ale nikdy to nedal najevo, protože měl za to, aniž přesně věděl proč, že se doktoři všeobecně pro manželství příliš nehodí. Tuto instinktivní reakci na Craiga mu až teprve celkem nedávno pomohla vysvětlit jeho vlastní bolestná cesta k uzdravení – uvědomil si, že celý proces lékařského studia buď dá vyniknout narcistickým lidem, neboje sám vytváří, popřípadě obojí dohromady. A Craig byl z jeho pohledu typický příklad. Jeho jednostranné zaměření na medicínu téměř zaručovalo, že jeho osobní vztahy budou nutně povrchní, jakási psychologická hra s nulovým výsledkem.
„Ujistila jsem ho, že to tak není,“ pokračovala Alexis. „Dokonce jsem tvrdila, že ho obdivuješ, protože jsi mi to jednou řekl. Pamatuji si to správně?“
„Řekl jsem, že ho obdivuji jako dokonalého lékaře,“ odpověděl Jack s vědomím, že je opět trochu vyhýbavý.
„Vyjádřila jsem to tak, že mu závidíš jeho úspěchy. Mluvil jsi o tom v tomhle smyslu, ne?“
„Nepochybně. Vždycky mě ohromovala jeho schopnost dělat skutečný, čistý vědecký výzkum a přitom vést velkou, úspěšnou klinickou praxi. To je romantický cíl mnoha lékařů, kteří toho nikdy nedosáhli. Kdysi, jako oftalmolog, jsem se o to pokoušel, ale při zpětném pohledu byl můj údajný výzkum k smíchu.“
„To určitě není pravda, natolik tě znám.“
„Ale vraťme se k hlavní otázce. Co si Craig myslí o mé návštěvě? Neodpověděla jsi mi.“
Alexis se pomalu napila vína. Bylo zjevné, že odpověď zvažuje, a čím déle mlčela, tím byl Jack nervóznější. Koneckonců byl hostem v domě toho muže.
„Neodpověděla jsem záměrně,“ připustila Alexis. „Nerad prosí o pomoc, tak jak jsi o tom mluvil v telefonu. Bezpochyby považuje závislost na druhých za slabost a celá ta aféra v něm vyvolává pocit naprosté závislosti“
„Ale mám dojem, že o pomoc nežádá on,“ namítl Jack. Mezitím dojedl špagety a přešel k salátu.
Alexis odložila sklenici s vínem. „Máš pravdu,“ přiznala váhavě. „O pomoc žádám já, kvůli němu. Není tvou návštěvou nadšený, protože se stydí. Ale já jsem radostí bez sebe.“ Alexis se natáhla přes stůl, vzala Jacka za ruku a stiskla ji s nečekanou prudkostí. „Děkuji, že se tak staráš, Jacku. Chyběl jsi mi. Vím, že se ti cesta sem nehodila, a tím to je ještě obdivuhodnější. Děkuji, děkuji, děkuji.“
Jacka náhle zaplavil příval emocí a ucítil, že se začervenal. Zároveň se probudila vyhýbavá stránka jeho osobnosti a vynořila se na povrch. Odtáhl ruku od Alexis, dlouze se napil vína a pak změnil téma. „Tak mi pověz o prvním dnu u soudu.“
Alexis v úsměvu prohnula koutky úst vzhůru. „Jsi mazaný, jako za starých časů! Jak rychle jsi odbočil od emocionálně choulostivého tématu. Myslel jsi, že si toho nevšimnu?“
„Zapomínám, že jsi psycholožka,“ zasmál se Jack. „Byla to instinktivní sebezáchovná reakce.“
„Aspoň se přiznáváš ke své emocionální stránce. Tak tedy, k tomu soudnímu řízení. Zatím proběhly úvodní řeči zástupců obžaloby a obhajoby a výpověď prvního svědka.“
„Kdo byl první svědek?“ Jack dojedl salát a vzal si sklenku s vínem. „Craigův účetní. Jak později vysvětlil Randolph Bingham, byl zařazen jen proto, aby potvrdil, že Craig měl vůči zesnulé své povinnosti, což se dokázalo snadno, protože platila paušál a Craig ji pravidelně navštěvoval.“
„Co myslíš tím paušálem?“ zeptal se Jack překvapeně.
„Craig asi před dvěma lety přešel z tradiční praxe s platbou za výkon k nadstandardní lékařské službě.“
„Opravdu?“ podivil se Jack. O tom neměl ani tušení. „Proč? Myslel jsem, že Craigova praxe prosperuje a je spokojený.“
„Povím ti, jaký byl hlavní důvod, i když by to nepřiznal,“ odpověděla Alexis a přistoupila blíž ke stolu, jako by se chystala odhalit nějaké tajemství. „V několika posledních letech Craig cítil, že postupně ztrácí kontrolu nad rozhodováním o pacientech. Určitě to všechno znáš, ale stále větší zásahy pojišťoven a různé programy ve zdravotnictví omezující náklady čím dál víc narušovaly vztahy mezi lékařem a pacientem a v zásadě lékařům přikazovaly, co smějí a co ne. Pro někoho jako Craig to byla stále horší, nepřestávající noční můra.“
„Kdybych se ho zeptal, proč to změnil, jaký důvod by uvedl?“ zajímal se Jack. Fascinovalo ho to. O nadstandardní lékařské službě už slyšel, ale domníval se, že jde o malou okrajovou skupinu nebo pouhou módní odchylku v systému. Nikdy nemluvil s doktorem, který by takovou praxi provozoval.
„Craig by nepřiznal, že kvůli vnějšímu tlaku udělal někdy v péči o pacienta kompromis, ale sám sebe by klamal. Aby udržel praxi nad vodou, musel za den přijímat pořád víc a víc pacientů. K nadstandardní službě přešel proto, že mu dává příležitost praktikovat takovou medicínu, jakou ho učili na škole, kdy může každému pacientovi věnovat tolik času, kolik je zapotřebí.“
„Ale vždyť to je totéž.“
„Ne, je tu malý rozdíl a Craig má pro to racionální zdůvodnění. Je to rozdíl mezi negativním tlakem a pozitivní pobídkou. Craig ve svém vysvětlení zdůrazňuje potřeby pacienta.“
„Hraje styl jeho praxe úlohu v té žalobě za zanedbání povinné lékařské péče?“
„Ano, aspoň podle zástupce obžaloby, který si, přiznávám, vede mnohem lépe, než jsem čekala.“
„Jak to myslíš?“
„Na první pohled, jak sám poznáš, až přijdeš k soudu, by tě nenapadlo, že bude tak schopný. Jak bych to vyjádřila: Je to prototyp tuctového lovce sanitek, právníka specializovaného na úrazy, a zároveň mafiánského obhájce. Je asi o polovinu mladší než Craigův právník, ale dovede překvapivě účinně navázat kontakt s porotou.“
„Jak má styl Craigovy praxe ten případ ovlivnit? Vysvětlil to zástupce obžaloby v úvodní řeči?“
„Ano, a velmi působivě. Celá koncepce nadstandardní lékařské služby je založená na tom, aby v kteroukoli chvíli uspokojila pacientovy potřeby. Něco jako hotelová služba.“
„Chápu to přirovnání.“
„Každý pacient má ke svému lékaři nepřetržitý přístup přes mobil nebo e-mail, takže se s ním může kdykoli spojit a dohodnout si v případě potřeby návštěvu.“
„To vypadá jako pobídka ke zneužívání ze strany pacienta.“
„Možná u některých pacientů. Ale to Craigovi nevadilo. Ve skutečnosti se mu to zřejmě líbilo, protože začal chodit na návštěvy i mimo ordinační hodiny. Myslím, že to dělal z určité nostalgie po starých dobrých časech.“
„Domácí návštěvy?“ podivil se Jack. „Chodit na návštěvy k pacientům je obvykle ztráta času. Jako lékař máš v dnešní době velmi omezené možnosti.“
„Přesto, někteří pacienti to milují, tak jako zesnulá. Craig k ní chodil často po pracovní době. Dokonce byl u ní doma ráno ten den, kdy došlo k údajnému zanedbání péče. Večer se její stav zhoršil a Craig k ní jel znovu.“
„Zdá se mi, že na tom bude těžké najít nějakou chybu.“
„Dalo by se to předpokládat, ale podle obžaloby Craig jel raději na návštěvu, místo aby poslal pacientku do nemocnice, což ji poškodilo, protože se tím zpozdila diagnóza a rychlá léčba infarktu.“
„To je absurdní,“ prohlásil Jack rozhořčeně.
„Ne, když to slyšíš v úvodní řeči zástupce obžaloby. Víš, tu příhodu doprovázejí ještě další významné okolnosti. Stalo se to v době, kdy jsme Craig a já byli oficiálně odloučeni. Tehdy žil v bytě v Bostonu s jednou ze svých sekretářek a úřednic, s Leonou.“
„Kristepane!“ vykřikl Jack. „Ani nevím, kolik historek jsem slyšel o ženatých lékařích, kteří mají poměr se svou zaměstnankyní. Co to s těmi doktory je? Dneska většina mužů v jiných profesích ví, že si s podřízenými nemá začínat. Koledují si tím o problémy se zákonem.“
„Podle mého jsi příliš velkorysý k ženatým mužům středního věku, kteří mají pocit, že skutečnost nesplňuje jejich romantické představy. Myslím, že Craig patří do této skupiny, ale především ho zpočátku zlákalo Leonino třiadvacetileté tělo. Je ironií, že právě přechod k nadstandardní službě mu poskytl to, co nikdy neměl: volný čas. Pro někoho, kdo byl polovinu života tak jednostranně zaměřený jako Craig, může být volný čas nebezpečný. Jako by se probudil, podíval se do zrcadla a ten obraz se mu nelíbil. Najednou se začal horlivě zajímat o kulturu. Chtěl dohonit ztracený čas a stát se přes noc všestranně vzdělaným člověkem. Ale nestačilo mu to jen jako hobby. Stejně jako u medicíny se tomu chtěl věnovat na sto procent a trval na tom, abych chodila s ním. To jsem samozřejmě nemohla, kvůli práci a starosti o děti. A právě to ho odtud vyhnalo, aspoň pokud vím. Aféra s Leonou přišla později, když si uvědomil, že je osamělý.“
„Jestli se ve mně snažíš vzbudit soucit s Craigem, tak to se ti nepodaří.“
„Jen chci, abys věděl, co nás čeká. Zástupce obžaloby ví, že Craig a Leona měli lístky na koncert tu noc, kdy zemřela žena žalobce. Tvrdí, že svědci dokážou, že Craig trval na návštěvě, přestože měl podezření na infarkt, ale doufal, že to infarkt nebude. V tom případě by stihl koncert. Symfonická síň je blíž k domu žalobce než k nemocnici Newton Memoriál.“
„Budu hádat – ta Leona má vystoupit jako svědek obžaloby.“
„Samozřejmě! Je teď zavržená milenka. A aby to bylo ještě horší, pořád pracuje v Craigově ordinaci a on ji nemůže propustit ze strachu z dalšího soudního procesu.“
„Takže zástupce obžaloby tvrdí, že Craig ohrozil pacientku, protože se neřídil možnou diagnózou.“
„V zásadě ano. Říkají, že jak události ukázaly, nedodržel standardní péči, pokud jde o včasnou diagnózu, což je při infarktu rozhodující. Ani nemusejí dokazovat, že by ta žena přežila, kdyby se dostala včas do nemocnice, což je dost dobře možné. Jistě, krutou ironií je, že to nařčení ostře odporuje stylu Craigovy praxe. Jak jsem řekla, u něj jsou pacienti vždy na prvním místě, i před jeho rodinou.“
Jack si bezradně pročísl rukou vlasy. „Je to ještě složitější, než jsem myslel. Předpokládal jsem, že se otázka točí kolem nějakého specifického lékařského problému. Tenhle druh případu znamená, že je ještě menší šance, že bych mu mohl pomoct.“
„Kdo ví?“ povzdychla si Alexis odevzdaně. Vstala od stolu, přešla k pracovní desce a vzala tlustou manilovou obálku plnou papírů. Přinesla ji ke stolu a pohodila ji na něj. Obálka vydala dunivý zvuk. „Tady jsou kopie k případu, které jsem sehnala. Je tam v podstatě všechno, od výslechů přes výpovědi po zdravotní záznamy. Chybí jen přepis dnešního jednání, ale v kostce jsem ti řekla všechno, o čem se mluvilo. Je tam dokonce pár Craigových nejnovějších odborných článků. Ani nevím, proč chtěl, abych je tam zařadila. Snad aby si zachránil pověst a doufá, že to na tebe udělá dojem.“
„Pravděpodobně udělá, jen jestli jim budu rozumět. V každém případě se zdá, že budu mít práce nad hlavu.“
„Nevím, kde chceš pracovat. Můžeš si vybrat. Mám ti ukázat pár možností, kromě tvého pokoje dole?“
Alexis zavedla Jacka na prohlídku přízemí domu. Přijímací pokoj byl obrovský, ale vypadal až nepříjemně neposkvrněný, jako by na vysoký plyšový koberec ještě nikdo nevkročil. Jack tuto možnost odmítl. S přijímacím pokojem sousedila knihovna obložená mahagonem a s vestavěným barem, ale byla tmavá a pochmurná, se špatným osvětlením. Ne, díky! Kousek dál po chodbě se nacházel společenský pokoj s promítačkou připevněnou na stropě a několika řadami lenošek. Nevhodné a s ještě horším osvětlením než v knihovně. Na konci chodby byla prostorná pracovna se stejnými psacími stoly pro pána a paní domu u protilehlých stěn. Craigův stůl byl uklizený, s každou tužkou ve stojánku ořezanou ostře jako jehla. Stůl Alexis stál naproti, s náhodně naskládanými hromadami knih, časopisů a reprintů. Bylo tu několik pohodlných křesel s podnožkami. Arkýřové okno, podobné tomu v kuchyni, mělo výhled na záhon květin s malým vodotryskem. Naproti oknu, po stranách vstupních dveří, se táhly police až ke stropu. Mezi sbírkou lékařských a psychologických publikací stála Craigova staromódní kožená lékařská brašna a přenosný EKG. Protože šlo o pracoviště, nejlepší na této místnosti bylo osvětlení, s několika zapuštěnými svítidly na stropě, jednotlivými stolními lampičkami a stojací lampou u každého křesla.
„Tohle je skvělé místo,“ řekl Jack. „Ale určitě ti nevadí, že budu ve tvé soukromé pracovně?“ Rozsvítil jednu stojací lampu. Vrhala široké, teplé světlo.
„Ani v nejmenším.“
„Co Craig? Je to taky jeho pokoj, ne?“
„Nebude mu to vadit. V jednom tě můžu o Craigovi ujistit. Nemá teritoriální chování.“
„Dobře, tak se usadím tady. Mám takové tušení, že mi to zabere pár hodin.“ Položil napěchovanou manilovou obálku na stolek mezi dvěma křesly.
„Jak se říká, můžeš pracovat do úmoru. Jdu si lehnout. Ráno musím vypravit děti do školy, proto vstávám brzy. V kuchyni v ledničce je spousta pití a další v baru, tak si posluž.“
„Skvělé! Mám všechno, co potřebuju.“
Alexis si prohlédla Jacka od hlavy k patě, pak se vrátila k jeho tváři. „Musím uznat, bratříčku, že vypadáš moc dobře. Když jsem tě viděla v Illinois, dokud jsi měl oftalmologickou praxi, vypadal jsi jako jiný člověk.“
„Byl jsem jiný člověk.“
„Bála jsem se, že ztloustneš.“
„Taky jsem byl tlustý.“
„Teď vypadáš zdravě, vyhladověle a máš vpadlé tváře, jako herec ve spaghetti westernu.“
Jack se zasmál. „To je nápaditý popis. Kdes to vzala?“
„Nedávno jsme ses děvčaty dívaly na staré filmy Sergia Leoneho. V rámci přípravy na přednášky o filmu, které má Tracy ve škole. Vážně, jsi ve skvělé kondici. Jaké je v tom tajemství?“
„Pouliční basketbal a jízda na kole. Mám to jako druhou profesi.“
„Asi bych to měla zkusit,“ řekla Alexis s ironickým úsměvem. Pak dodala: „Dobrou noc, Jacku. Uvidíme se ráno. Jak můžeš čekat, se třemi děvčaty tu je vždycky trochu zmatek.“
Jack se díval, jak Alexis odchází po chodbě a pak s posledním zamáváním mizí na schodech. Otočil se a znovu se rozhlédl po místnosti. Kolem se rozprostřelo náhlé ticho jako přikrývka. To místo vypadalo a vonělo úplně jinak než jeho vlastní prostředí, jako by se octl na jiné planetě.
S mírnými rozpaky, že je v cizím pokoji, se posadil do křesla osvětleného stojací lampou. Ze všeho nejdřív vytáhl mobil a zapnul ho. Měl tam zprávu od Warrena, s přislíbeným jménem a telefonním číslem jeho přítele v Bostonu. Jmenoval se David Thomas a Jack mu hned zavolal, protože si pomyslel, že mu nějaké cvičení přijde vhod, bude-li zítřek tak náročný, jak se obával. Po vyhýbavé odpovědi Alexis, když se jí Jack ptal na Craigovu reakci na svou návštěvu, by se každý cítil víc než nevítaný.
Warren zřejmě Jacka nebetyčně chválil, když mluvil s Davidem, protože ten byl přehnaně nadšený, že si Jack přijde zahrát.
„Tuhle roční dobu hrajeme každý večer od pěti,“ informoval ho David. „Tak hoď tím svým bělošským zadkem, kamaráde, a koukej se dostavit, ať vidíme, co v tobě je.“ Pak Jackovi popsal, jak se dostane na hřiště na Memoriál Drive poblíž Harvardu. Jack slíbil, že se později odpoledne pokusí přijít.
Potom zavolal Laurii a oznámil jí, že se zatím zabydlel tak dobře, jak může za daných okolností očekávat.
„Co tím myslíš?“ zeptala se Laurie obezřetně.
„Ještě se musím setkat s Craigem Bowmanem. Jde o to, že není mou přítomností zrovna nadšený.“
„To ale není moc hezké, když se všechno vezme v úvahu, zvlášť to, že jsi přijel, i když se ti to vůbec nehodí.“
Jack jí pak pověděl o své reakci na setkání s dcerami Alexis, kterou považoval za pozitivní. Řekl Laurii, že se jedna z dívek dokonce hned zkraje vyptávala na to letecké neštěstí, ale že se s tím ke svému příjemnému překvapení dobře vyrovnal.
„Já žasnu a těší mě to,“ odpověděla Laurie. „Myslím, že to je báječné, a moc se mi ulevilo.“
Jack jí dále sdělil, že jedinou špatnou zprávou je, že se tenhle případ zanedbání péče netýká technické lékařské otázky, ale je mnohem spletitější, takže je ještě menší šance, že by mohl pomoci, než se domníval. „Doufám, že to znamená, že se hned vrátíš,“ prohlásila Laurie.
„Ještě si přečtu podklady,“ odpověděl Jack. „Snad potom budu vědět víc.“
„Hodně štěstí. “
„Díky. Budu ho potřebovat.“
Jack ukončil hovor a odložil telefon. Chvíli poslouchal, jestli v tom velkém domě neuslyší nějaké zvuky. Ale vládlo tu ticho jako v hrobě. Vzal tedy manilovou obálku a vysypal obsah na vedlejší stolek. První, co mu přišlo pod ruku, byla odborná studie, kterou Craig napsal společně se známým harvardským buněčným biologem a publikoval ji v prestižním časopise New England Journal of Mediáne. Pojednávala o funkci sodíkových kanálů v buněčných membránách, odpovědných za nervový a svalový akční potenciál. Byly tu dokonce diagramy a elektronové mikrografy subcelulární molekulární struktury. Jack se podíval na část „Materiály a metody“. Udivilo ho, že někdo může rozumět takovým tajuplným pojmům, natož je studovat. Usoudil, že to všechno je momentálně mimo jeho chápání, odložil pojednání stranou a vzal si místo toho jednu ze svědeckých výpovědí. Byla to výpověď Leony Rattnerové.
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První, co si Jack uvědomil, byla vzdálená hádka následovaná prudkým bouchnutím dveří, až se všechno zatřáslo. Na okamžik se snažil zařadit ty zvuky do svého snu, ale nedávalo to smysl. Otevřel tedy oči a v první chvíli neměl tušení, kde je. Když za arkýřovým oknem spatřil vodotrysk zalitý jasným sluncem a rozhlédl se po pracovně, všechno si uvědomil. V ruce držel výpověď zdravotní sestry Georginy O'Keefeové z nemocnice Newton Memoriál, kterou znovu pročítal, než tvrdě usnul.
Posbíral všechny papíry k případu Stanhope vs. Bowman a vložil je do obálky. Vyžádalo si to určitou námahu, než tam všechny natěsnal. Potom vstal. Přepadla ho vlna závratě, takže musel chvíli počkat.
Netušil, v kolik usnul. Přečetl celou složku a právě si chtěl znovu projít části, které považoval za nejzajímavější, když se mu nedobrovolně zavřely oči. K jeho velkému překvapení ho dokumenty od začátku upoutaly. Kdyby se ta historka nepřímo netýkala jeho sestry, považoval by to za zábavný scénář televizního seriálu, protože na stránkách se mu před očima objevovaly postavy s pestrými charaktery. Byl tam nadaný a obětavý, ale arogantní a záletný doktor; atraktivní, zhrzená a zuřící milenka; pečlivá a dosti málomluvná opuštěná manželka; zkušení, ale diskutabilní soudní znalci; přehlídka dalších svědků; a konečně zjevně hypochondrická oběť. Byla to komedie o lidských slabostech, až na nešťastné osudné následky a fakt, že skončila žalobou za zanedbání povinné péče. Pokud šlo o pravděpodobný výsledek soudního řízení, Jack aspoň na základě tohoto materiálu považoval obavy a pesimismus Alexis za oprávněné. Craig svou přezíravostí a arogancí, které se projevily v pozdějších fázích jeho výpovědi, svému případu příliš nepomohl. Zástupce obžaloby nějak dokázal, že Craig vypadal, jako by považoval za urážku, že je zpochybňován jeho lékařský úsudek. To nepůsobilo dobře na porotu. A navíc dával Craig najevo, že je vina jeho ženy, že měl poměr se svou sekretářkou.
Kdykoli Jack musel popsat účel své profese soudního lékaře, obvykle se zřetelem na tazatele a okolnosti odpovídal, že „hovoří za mrtvé“. Při četbě materiálů k případu Stanhope ví. Bowman se přistihl, že nejvíc myslí na oběť a na nešťastnou, ale zřejmou okolnost, že zesnulá nemůže vypovídat nebo svědčit. Teoreticky si představil, jak by to případ ovlivnilo, kdyby se mohla zúčastnit, a tato myšlenková hra ho přivedla k přesvědčení, že klíčem k úspěšnému vyřešení případu je Patience Stanhopeová.
Kdyby porotci uvěřili, že byla takový hypochondr, jak tvrdil Craig, museli by rozhodnout ve prospěch obžalovaného, přestože její poslední symptomy byly až příliš reálné a přestože Craig byl takový narcista. V souladu s těmito úvahami Jack litoval, že se nekonala pitva, a tudíž na seznamu svědků obhajoby nefiguroval žádný soudní lékař, který by hovořil za mrtvou.
S manilovou obálkou v podpaží se potichu vydal přes halu ke schodům do suterénu pod hlavním schodištěm. Ještě se nestačil umýt ani upravit a nerad by někoho potkal. Když scházel po schodech, uslyšel shora další křik jedné z dívek a znovu práskly dveře.
Dole ve svém obydlí se co nejrychleji oholil, osprchoval a převlékl. Když znovu vyšel nahoru, celá Bowmanova rodina byla shromážděna v kuchyni. Vládla tu napjatá atmosféra. Tři dívky se krčily u stolu za krabicemi s cereáliemi. Craig seděl na pohovce schovaný za novinami The New York Times, s šálkem kávy na nízkém stolku před sebou. Alexis u pracovní linky připravovala děvčatům k obědu sendviče. Televize nad krbem vysílala místní zprávy, ale zvuk nebylo skoro slyšet. Arkýřovými okny proudilo dovnitř slunce. Bylo téměř oslepující.
„Dobré ráno, Jacku,“ pozdravila Alexis vesele, jakmile si všimla, že stojí ve dveřích. „Doufám, že ses dole dobře vyspal.“
„Bylo to velmi pohodlné,“ odpověděl Jack.
„Popřejte strýčkovi dobré ráno,“ pobídla Alexis děvčata, ale poslechla jen Christina.
„Nevím, proč si nemůžu vzít to červené tílko,“ zakňourala Meghan.
„Protože patří Christině a ona nechce,“ řekla Alexis.
„To letadlo shořelo i s tvými dcerami?“ zeptala se Christina.
„Christino, to stačí!“ napomenula ji Alexis. Podívala se na Jacka a zvedla oči v sloup. „V lednici je čerstvý džus a v konvici čerstvá káva. Co obvykle snídáš?“
„Jen ovoce a cereálie.“
„Máme obojí. Posluž si.“
Jack přešel ke kávovaru. Když začal pohledem pátrat po nějakém šálku, Alexis mu po žulové pracovní desce přisunula velký hrnek. Nalil si kávu a přidal lžičku cukru a velkou dávku smetany. Zatímco kávu míchal, znovu se rozhlédl po místnosti. Christina a Alexis teď byly zabrané do rozhovoru o plánech po vyučování. Obě další dívky mlčely a tvářily se vzdorovitě. Craig se ani nevynořil zpoza novin, což Jack bral jako zjevnou přezíravost.
Nedal se však zastrašit a s přesvědčením, že nejlepší obranou je dobrý útok, přistoupil ke krbu. Viděl teď přímo do novin, které Craig držel roztažené jako obrannou zeď.
„Píšou tam něco zajímavého?“ zeptal se Jack, když se napil kouřící kávy.
Horní okraj novin zvolna poklesl a postupně odhalil Craigovu opuchlou, unavenou tvář. Jeho oči vypadaly jako střed terče obklopený tmavými kruhy a bělma měl protkána jemnými červenými žilkami, což mu dodávalo vzhled člověka po celonočním flámu. V kontrastu k ochablé tváři měl nažehlenou bílou košili a střízlivou kravatu, světlé vlasy úhledně učesané a jejich lesk prozrazoval, že použil trochu gelu.
„Na společenskou konverzaci nemám náladu,“ prohlásil Craig nevrle.
„Já taky ne,“ odpověděl Jack. „Aspoň si to ujasníme hned od začátku. Craigu, mluvme na rovinu! Jsem tu na žádost své sestry. Nejsem tu proto, abych ti pomohl, ale abych pomohl jí. Jestli tím pomůžu i tobě, bude to vedlejší výsledek. Ale něco ti řeknu; považuji za nehoráznost, že jsi byl zažalován za nedbalost. Podle toho, co o tobě vím po profesionální stránce, jsi ten poslední, kdo by něco zanedbal. Ano, jsou některé společenské oblasti, ve kterých z mého hlediska tak úžasný nejsi, ale o to tu nejde. Co se týče případu, přečetl jsem materiály a mám pár postřehů. Můžeš si je poslechnout nebo ne, je to na tobě. Pokud jde o můj pobyt ve tvém domě, záleží to taky na tobě, protože požaduji souhlas vás obou, když jsem hostem. Beze všeho se můžu přestěhovat do hotelu.“
Až na tlumený zvuk místních zpráv a švitoření ptáků za oknem se v místnosti rozhostilo ticho. Nikdo se nepohnul, dokud Craig hlučně nezašustil novinami; pak je ledabyle složil a odhodil stranou. O chvíli později se znovu rozeznělo cinkání příborů o misky s cereáliemi na stole. Od výlevky se ozval proud tekoucí vody. Znovu se vrátily zvuky ranní aktivity.
„S otevřeností nemám problém,“ řekl Craig. Tón měl teď spíš unavený a smutný než podrážděný. „Když jsem slyšel, že přijedeš, rozzlobilo mě to. Při všem, co se děje, jsem to nepovažoval za vhodnou chvíli pro společnost, zvlášť když ses předtím nikdy neobtěžoval nás navštívit. Upřímně, štvalo mě, že sem přijedeš s falešnou iluzí, že jsi rytíř, který se objeví na poslední chvíli, aby zachránil dotyčného z nebezpečí. Ale když říkáš, že to tak není, cítím se jinak. Jsi tu vítán, ale omlouvám se, že teď nejsem schopen dělat dobrého hostitele. Pokud jde o tvé postřehy o případu, rád šije poslechnu.“
„Vůbec nečekám, že budeš dělat hostitele, vzhledem k tomu, co prožíváš,“ ujistil ho Jack. Posadil se na roh nízkého stolku šikmo naproti Craigovi. Rozhovor probíhal lépe, než doufal. Proto se rozhodl to ještě podpořit a složit Craigovi poklonu. „Kromě veškerého materiálu k soudu tam bylo taky pár tvých nových vědeckých studií. Udělaly na mě dojem. Samozřejmě, dojem by byl ještě větší, kdybych jim rozuměl.“
„Můj právní zástupce je hodlá předložit jako důkaz hloubky mého vztahu k medicíně. Zástupce obžaloby, soudě podle jeho zahajovací řeči, se bude snažit dokázat opak.“
„Rozhodně to nemůže uškodit. Nedovedu si představit, jak je chce předložit, ale nejsem právník. Jestli tě uznává on, pak já tím spíš, Craigu. Jsi skvělý. Skoro každý doktor, kterého znám, by nejradši dělal jak klinickou práci, tak výzkum. Je to nejvyšší ideál, vštěpovaný na lékařské fakultě, ale ty jsi jeden z mála, kdo to skutečně dokázal. Navíc je překvapující, že to je skutečný výzkum, a ne jen ‚pojednání o zajímavých případech‘, které se snaží tvářit jako vědecká práce.“
„Je to bezpochyby skutečný výzkum,“ přisvědčil Craig a nepatrně zvedl hlavu, jak se nad tímto tématem začal rozehřívat. „Dozvídáme se víc a víc o napětím řízených sodíkových kanálech v nervových a svalových buňkách a to má okamžité klinické využití.“
„Ve své poslední studii v NEJM píšeš o dvou různých sodíkových kanálech, jednom pro srdeční sval a jednom pro nervy. Jak se liší?“
„Liší se strukturálně, což teď stanovujeme na molekulární úrovni. Že se liší, jsme zjistili podle jejich nápadného rozdílu v reakci na tetrodotoxin. Ten rozdíl je obrovský, což je zvláštní.“
„Tetrodotoxin?“ otázal se Jack. „To je jed, co zabíjí lidi v Japonsku, když snědí špatné suši.“
Craig se navzdory své náladě zasmál. „Máš pravdu. Je to suši připravené nezkušeným kuchařem z ryby čtverzubec fugu v určité fázi jejího reprodukčního cyklu.“
„Pozoruhodné,“ zamumlal Jack. Když se mu podařilo Craiga trochu rozproudit, chtěl netrpělivě pokročit dál. Craigův výzkum, byť zajímavý, byl na jeho vkus příliš nesrozumitelný. Přešel tedy rovnou k dalšímu tématu a zmínil se o svém pocitu, že rozhodujícím prvkem pro vítězství v Craigově soudní při je sama oběť, Patience Stanhopeová. „Jestli tvůj zástupce dokáže nezvratně přesvědčit porotce, že ta žena byla skutečně hypochondr, porota bude muset rozhodnout v neprospěch žalobce.“
Craig dlouho na Jacka jen strnule zíral, jako by ten přechod v hovoru byl tak náhlý, že jeho mozek nedovedl hned přepnout. „Tedy,“ promluvil po chvíli, „je zajímavé, že to říkáš, protože totéž jsem už Randolphu Binghamovi tvrdil sám.“
„Tak vidíš. Uvažujeme stejně, což tento názor ještě dělá hodnověrnějším. Co na to tvůj právník odpověděl?“
„Nic zvláštního, jak si vzpomínám.“
„Myslím, že bys s tím měl přijít znovu,“ mínil Jack. „A když už mluvíme o zesnulé, neviděl jsem pitevní zprávu. Předpokládám tedy, že se pitva nedělala. Je to tak?“
„Bohužel, žádná pitva nebyla,“ odpověděl Craig. „Diagnózu potvrdila analýza biomarkerů.“ Pokrčil rameny. „Žalobu za zanedbání povinné péče nikdo nečekal. Jsem si jist, že v tom případě by se soudní lékaři rozhodli pro pitvu a já sám bych ji požadoval.“
„V materiálech byla ještě jedna drobnost, kterou jsem považoval za zvláštní,“ pokračoval Jack. „Sestra Georgina O'Keefeová z pohotovosti, která byla na příjmu v Newton Memoriál, napsala do záznamů, že pacientka měla výraznou centrální cyanózu. Zaujalo mě to proto, že ve výpovědi se o tom nezmínila. Znovu jsem to zkontroloval. Samozřejmě, dával jsem si na tuhle otázku pozor, protože ve své výpovědi jsi prohlásil, že tě šokoval stupeň cyanózy, když jsi pacientku uviděl. Vlastně ta otázka byla předmětem sporu mezi tebou a panem Stanhopem.“
„To tedy byla,“ povzdychl si Craig bezradně. Do hlasu se mu vrátila část původní zasmušilosti. „Stanhope v telefonu řekl – cituji ‚Zdá se mi trochu zsinalá,‘ ale když jsem k nim přišel, byla úplně modrofialová.“
„Označil bys to za centrální cyanózu, jako sestra O'Keefeová?“
„Centrální nebo periferní, jaký je v tom v tomhle případě rozdíl? Srdce jí nepumpovalo krev plícemi dost rychle. Měla v těle spoustu neokysličené krve. To všeobecně způsobuje cyanózu.“
„Otázkou je její rozsah. Souhlasím, že hluboká cyanóza rozhodně naznačuje, že plícemi neprochází dost krve anebo se do nich nedostává dost vzduchu. Kdyby to byla periferní cyanóza, tedy krev by se jen hromadila v okrajových částech těla, nebylo by to tak nápadné nebo rovnoměrné.“
„Co tím naznačuješ?“ zeptal se Craig vyzývavě.
„Upřímně řečeno, nevím. Jako soudní lékař si snažím zachovat otevřenou mysl. Na něco se tě zeptám: Jaký vztah měla zesnulá se svým manželem?“
„Poněkud zvláštní, myslím. Rozhodně si na veřejnosti neprojevovali nějakou velkou náklonnost. Pochybuji, že si byli blízcí, protože si mi často stěžoval na její hypochondru.“
„Víš, my soudní lékaři jsme na základě zkušeností přirozeně podezřívaví. Kdybych dělal tuhle pitvu a vzal bych v úvahu cyanózu, hledal bych známky udušení nebo uškrcení, jen abych vyloučil vraždu.“
„To je absurdní,“ utrhl se na něj Craig. „To nebyla vražda. Panebože, člověče!“
„Netvrdím, že byla. Jen o tom uvažuji jako o jedné možnosti. Další možností je, že ta žena měla nezjištěný pravolevý srdeční zkrat.“
Craig si nervózně vjel prsty do vlasů, takže teď vypadal nejen unaveně, ale také trochu divoce. „Žádný pravolevý zkrat neměla!“
„A jak to víš? Nedovolila ti provést žádné neinvazivní zobrazení srdce, jak jsi chtěl po onom sporném zátěžovém testu, který jsem mimochodem nemohl najít.“
„Ještě se nám nepodařilo najít v ordinaci záznam, jen výsledky. Ale máš pravdu. Odmítala jakékoli vyšetření srdce.“
„Takže mohla mít vrozený pravolevý zkrat, který nebyl diagnostikován.“
„Co na tom záleží, jestli ho měla?“
„Mohla mít vážný strukturální problém se srdcem nebo velkými cévami, což vznáší otázku spoluzavinění nedbalostí poškozené, protože odmítala následná vyšetření po zátěžovém testu. A co je důležitější, kdyby měla vážnou strukturální vadu, mohlo by se dokázat, že výsledek by byl stejný, i kdyby byla okamžitě převezena do nemocnice. V tom případě by tě porota musela shledat nevinným a vyhrál bys.“
„To jsou zajímavé argumenty, ale naneštěstí pro mě to je všechno jen akademické. Pitva se nekonala, takže nikdy nebudeme vědět, jestli měla strukturální anomálii.“
„Ne tak docela,“ prohlásil Jack. „Pitva se nedělala, ale to neznamená, že ji ještě není možné provést.“
„Myslíš exhumovat tělo?“ zeptala se Alexis z kuchyně. Zjevně je poslouchala.
„Za předpokladu, že nebylo zpopelněné.“
„Nebylo,“ řekl Craig. „Je pochovaná na hřbitově Park Meadow. Vím to, protože mě Jordán Stanhope zval na pohřeb.“
„Předpokládám, že to bylo předtím, než tě zažaloval za zanedbání péče.“
„Pochopitelně. To je další důvod, proč mě to tak překvapilo, když jsem dostal obsílku a trestní oznámení. Proč mě zval na pohřeb a pak mě zažaloval? Nedává to smysl, jako všechno ostatní.“
„Šel jsi tam?“
„Ano. Považoval jsem to za svou povinnost. Myslím tím, že mě mrzelo, že jsem tu ženu nedokázal zachránit.“
„Není těžké dělat pitvu, když je pohřbená skoro rok?“ zeptala se Alexis. Přišla k nim a posadila se na pohovku. „Zní to tak strašidelně.“
„To se předem nikdy neví,“ odpověděl Jack. „Nejdůležitější jsou dva faktory. Za prvé, jak dobře bylo tělo nabalzamované. Za druhé, jestli je hrob suchý a jestli pečeť na rakvi zůstala neporušená. Pravdou je, že se to nikdy neví, dokud se hrob neotevře. Ale bez ohledu na tuto situaci můžeme získat spoustu informací.“
„O čem to mluvíte?“ zavolala Christina od stolu. Ostatní dvě děvčata už zmizela nahoře.
„O ničem, miláčku,“ řekla Alexis. „Pospěš si a vezmi si věci. Školní autobus tu bude každou chvíli.“
„To by mohl být můj příspěvek k případu,“ pokračoval Jack. „Mohl bych zjistit, jaký je postup při exhumaci tady v Massachusetts, a provést pitvu. Kromě morální podpory to je asi jediná věc, kterou můžu v téhle záležitosti nabídnout. Ale je to na vás. Rozhodněte se sami.“
Alexis se podívala na Craiga. „Co myslíš?“ zeptala se.
Craig zavrtěl hlavou. „Abych byl upřímný, nevím, co si mám myslet. Jestli pitva odhalí nějaký velký vrozený kardiovaskulární problém, při kterém by zdržení při dopravě do nemocnice nehrálo význam, byl bych pro. Ale jaká je pravděpodobnost? Podle mě velmi malá. Na druhé straně, když se prokáže, že infarkt myokardu byl mnohem rozsáhlejší, než se dalo čekat, může pitva všechno ještě zhoršit. Je to velké riziko.“
„Víš co,“ řekl Jack. „Podívám se na to. Zjistím všechny detaily a dám ti vědět. Mezitím o tom oba přemýšlejte. Co vy na to?“
„Podle mě to je dobrý nápad,“ odpověděla Alexis. Pak pohlédla na Craiga.
„Proč ne?“ pokrčil Craig rameny. „Vždycky jsem tvrdil, že čím víc informací, tím lip.“
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„Všichni povstaňte,“ zvolal soudní zřízenec, když se soudce Marvin Davidson vynořil ze své kanceláře a stoupal po schůdcích na soudcovskou lavici. Černý talár mu zakrýval nohy, takže se zdálo, že se vznáší jako duch. „Posaďte se,“ vyzval přítomné zřízenec poté, co se usadil i soudce.
Jack se ohlédl, zda se může bezpečně uvelebit na sedadle, aniž by převrhl svou kávu z automatu. Když si všiml, že si nikdo jiný do soudní síně nepřinesl žádné občerstvení, provinile kávu schoval vedle sebe na lavici.
Seděl s Alexis v zaplněné části pro obecenstvo. Když se jí zeptal, proč tu je tolik diváků, odpověděla, že nemá tušení. Byla obsazena téměř všechna místa.
Ráno v Bowmanově domě proběhlo lépe, než Jack čekal. Ačkoli byl Craig střídavě hovorný a zase zamyšlený, aspoň si spolu otevřeně promluvili a Jack se jako host v jejich domě cítil nekonečně lépe. Když děvčata odešla do školy, pokračovali v rozhovoru, ale mluvili spíš už jen Jack a Alexis. Craig se opět zasmušile ponořil do svých myšlenek.
Dlouho se dohadovali o dopravě do města a zpátky, ale nakonec Jack odhodlaně prohlásil, že pojede autem a bude řídit. Chtěl zajít do soudní síně a poznat hlavní představitele v tomto dramatu, zejména právníky, ale dopoledne také hodlal navštívit bostonský úřad soudního lékaře, odkud by zahájil své pátrání po massachusettských nařízeních týkajících se exhumace. Pak už nevěděl, co by měl dělat dál. Alexis a Craigovi řekl, že se možná vrátí do soudní síně, ale kdyby ne, sejdou se v jejich newtonském domě později odpoledne.
Zatímco se soud zdlouhavě připravoval na zahájení vyřizováním obvyklých administrativních úkonů, Jack si prohlížel hlavní aktéry. Afroamerický soudce vypadal jako bývalá vysokoškolská fotbalová hvězda, přesto autorita, která z něj vyzařovala, když rozvážně a sebejistě pořádal dokumenty na svém stole a tlumeně hovořil se soudním úředníkem, vyvolávala v Jackovi uklidňující pocit, že ví, co dělá. Oba právníci byli přesně takoví, jak popisovala Alexis. Randolph Bingham ztělesňoval elegantního, uhlazeného advokáta velké firmy tím, jak se oblékal, pohyboval a mluvil. Naproti tomu Tony Fasano představoval bezostyšného, nevkusně okázalého mladého právníka, jenž staví na odiv své módní oblečení a třpytivé zlaté doplňky. Přesto se Tony vyznačoval něčím, co Jack hned postřehl a o čem se Alexis nezmínila: zdálo se, že se Tony tím vším dobře baví. Zatímco truchlící žalobce strnule seděl, Tony a jeho asistentka spolu živě komunikovali s úsměvem a potlačovaným veselím, což příkře kontrastovalo se stolem obhajoby, kde bylo vidět buď chladnou upjatost, nebo vzdorné zoufalství.
Jack rychle přelétl pohledem řadu porotců zaplňujících postupně lavici poroty. Byla to nápadně rozmanitá skupina, což považoval za správné. Pomyslel si, že kdyby vyšel ze soudní síně na ulici, prvních dvanáct lidí, které by potkal, by tvořilo obdobnou směsici.
Zatímco si Jack prohlížel porotce, Tony Fasano povolal prvního svědka toho dne. Byla jím Marlene Richardtová, Craigova obstarožní sekretářka a recepční sestra, která složila povinnou přísahu a posadila se na lavici svědků.
Jack k té ženě ihned přenesl pozornost. Podle něj skutečně vypadala jako typická energická Němka, jak naznačovalo její jméno. Měla úctyhodné proporce a ramenatou postavu, ne nepodobnou Tonyho. Vlasy měla stažené do přísného drdolu. Ústa svírala jako buldok a oči jí svítily vzdorem. Nebylo těžké vycítit, že přišla svědčit jen velmi neochotně, a soudce ji na žádost Tonyho prohlásil za svědka protistrany.
Tony na řečnickém stupínku začal zvolna a snažil se s tou ženou žertovat, ale neuspěl. Aspoň si to Jack myslel, dokud se nepodíval na porotce. Na rozdíl od svědkyně se většina z nich Tonyho pokusům o humor usmívala. Jack okamžitě pochopil, co Alexis mínila tím, že Tony Fasano dobře ví, jak zaujmout porotu.
Jack si už předtím přečetl Marleninu výpověď, která se k případu příliš nevztahovala, protože v den smrti Patience Stanhopeové nebyla s pacientkou ve styku, jelikož ta se v ordinaci neobjevila. Craig pacientku ten den dvakrát navštívil doma. Proto Jacka překvapilo, že se Tony s Marlene tak dlouze zabývá a důkladně mapuje její vztah ke Craigovi i její těžký osobní život. A protože Marlene a Craig spolu pracovali patnáct let, bylo o čem mluvit.
Tony si stále zachovával svůj humorný styl. Marlene to zprvu ignorovala, ale asi po hodině toho, co začínalo zavánět obstrukcí z Tonyho strany, jí povolily nervy a začala odpovídat emocionálně. V té chvíli si Jack uvědomil, že Tony takto žertoval záměrně. Chtěl Marlene vyvést z míry a rozzlobit ji. Randolph zřejmě vytušil, že přijde něco nečekaného, a pokusil se namítnout, že svědectví je nekonečně protahované a nevýznamné. Soudce očividně souhlasil, ale po krátké diskusi u soudcovské lavice, kterou Jack nemohl slyšet, byl výslech obnoven a brzy přinesl obžalobě úspěch.
„Vaše Ctihodnosti, smím přistoupit ke svědkyni?“ otázal se Tony. V ruce ve vzduchu držel nějakou složku.
„Smíte,“ přisvědčil soudce Davidson.
Tony přešel ke svědecké lavici a podal složku Marlene. „Můžete říci porotě, co držíte?“
„Kartu pacientky z ordinace.“
„A čije to karta?“
„Patience Stanhopeové.“
„Na kartě je pořadové číslo.“
„Ovšemže tam je pořadové číslo!“ vyštěkla Marlene. „Jak bychom ji jinak našli?“
„Můžete ho porotě přečíst nahlas?“ zeptal se Tony, nevšímaje si Marlenina zlostného výbuchu.
„PP osm.“
„Děkuji,“ řekl Tony, vzal si kartu a vrátil se k řečnickému pultu.
Několik porotců se zvědavě předklonilo.
„Paní Richardtová, vysvětlila byste porotě, co znamenají písmena PP?“
Marleniny oči těkaly po místnosti jako kočce zahnané do kouta, pak se na chvíli zastavily u Craiga.
„Paní Richardtová,“ pobídl ji Tony. „Haló! Vnímáte mě?“
„Jsou to písmena,“ utrhla se na něj Marlene.
„Aha, děkuji,“ pravil Tony sarkasticky. „Domnívám se, že většina porotců poznala, že to jsou písmena. Ale ptám se vás, co znamenají. A dovolte mi připomenout, že jste pod přísahou a falešné svědectví znamená křivou přísahu, za což je vážný trest.“
Marlene, během svědectví v obličeji stále brunátnější, zrudla ještě víc. Dokonce se jí nadmuly tváře, jako při velké námaze.
„Jestli vám to pomůže si vzpomenout, pozdější svědectví potvrdí, že jste vy a doktor Craig Bowman začali s tímto označováním, které ve vaší ordinaci není typické. Mám tady dvě další pořadová čísla pacientů z vaší kanceláře.“ Tony zvedl dvě další složky. „První je Peter Sager a číslo je PS sto dvacet jedna. Vybrali jsme právě tuto kartu, protože iniciály dotyčného jsou stejné jako u zesnulé, přesto písmena na její kartě jsou PP, nikoli PS.
A třetí karta patří Katherine Baxterové a má číslo KB dvě stě třicet tři. Byly tam i další a v každém případě první dvě písmena odpovídala iniciálám pacienta. Je nám známo, že tam je ještě několik karet s PP, ale je jich velmi málo. Proto se ptám znovu. Co znamená PP, když to nejsou pacientovy iniciály?“
„PP znamená ‚problémový pacient‘,“ odsekla Marlene vzdorně.
Tonyho tvář se stáhla do ironického úsměvu, tak aby to porotci dobře viděli. „Problémový pacient!“ opakoval pomalu, ale hlasitě. „Co to propánakrále znamená? Zlobí v ordinaci?“
„Ano, zlobí v ordinaci,“ vyštěkla Marlene. „Jsou to hypochondři. Mají hromadu hloupých potíží, které si vymýšlejí, a okrádají doktora o čas, který by mohl věnovat těm opravdu nemocným.“
„A doktor Bowman souhlasil, abyste tyto pacienty takto označili?“
„Samozřejmě. Sám nám řekl, kteří to jsou.“
„A tak aby nedošlo k nedorozumění, karta Patience Stanhopeové byla označena PP, což znamenalo, že je problémová pacientka. Je to tak?“
„Ano!“
„Nemám další otázky.“
Jack se naklonil k Alexis a zašeptal: „Tohle je pro vztahy s veřejností jako zlý sen. Co to Craiga napadlo?“
„Nemám nejmenší tušení. Ale rozhodně mu to nepomůže. Vlastně ten případ vypadá ještě beznadějněji.“
Jack přikývl, ale už neřekl nic. Nemohl uvěřit, že by Craig byl takový hlupák. Každý lékař má takzvané problémové pacienty, ale nikdy to nenapíše do záznamů. Každá praxe má pacienty, kteří jsou neoblíbení nebo nenávidění a lékaři by se jich rádi zbavili, ale často nemohou. Jack si vzpomínal, jak ve své oftalmologické praxi měl dva nebo tři pacienty tak nepříjemné, že když viděl na rozpisu jejich jména, zkazilo mu to náladu na celý den. Chápal, že taková reakce je lidská a těchto pocitů není ušetřen ani lékař. O tomto problému se během studia taktně mlčelo, s výjimkou psychiatrie.
Randolph se při křížovém výslechu smířlivě snažil napravit škody, jak to šlo, přestože bylo jasné, že toto téma odkrylo jeho zranitelné místo. Vzhledem k ustálenému postupu při zpřístupnění materiálů druhé strany před začátkem procesu bývala taková překvapení vzácná. Tony ho obdařil samolibým úsměvem.
„Označit pacienta za problémového není nutně opovržlivé, že ano, paní Richardtová?“
„Myslím že ne.“
„Ve skutečnosti důvodem k tomuto označení je to, aby byla takovému pacientovi věnována větší pozornost.“
„Objednávali jsme je častěji.“
„To přesně mám na mysli. Je pravda, že jakmile jste uviděla PP, naplánovala jste doktorovi delší dobu prohlídky?“
„Ano.“
„Takže označení PP bylo pro pacienta výhodou?“
„Ano.“
„Nemám další otázky.“
Jack se znovu naklonil k Alexis. „Zajedu do úřadu soudního lékaře. Tohle mi dalo další motiv.“
„Děkuju ti,“ odpověděla Alexis šeptem.
Když Jack opustil soudní budovu, značně se mu ulevilo. Vždycky měl utkvělý strach z toho, že se zaplete do právního systému, a když to teď postihlo jeho švagra, příliš se ho to dotýkalo. Představa, že spravedlnost zázračně zvítězí, byla nerozumně idealistická a hrozilo, že Craigův případ to jen potvrdí. Jack tomuto systému nedůvěřoval, přestože lepší si představit nedovedl.
Vyzvedl si svůj půjčený hyundai z podzemních garáží pod městským parkem. Nechal ho tam ráno, když v bostonské vládní čtvrti marně hledal volné místo k parkování. Netušil, kde mají vůz Craig a Alexis. Původně měl v plánu jet za nimi do města, ale kdykoli nechal mezi svým vozem a Bowmanovým lexusem nepatrnou mezeru, okamžitě se do ní vtěsnalo další auto. Platilo to zejména na dálnici s mýtem, a protože nechtěl jet agresivně, aby se udržel hned za Craigem a Alexis, ztratil je v moři dojíždějících do práce. Jízda v Bostonu mu připadala dost obtížná už předchozí večer, ale v dopravní špičce byla ještě stokrát náročnější.
S pomocí mapy z půjčovny Hertz se mu však podařilo dojet do centra Bostonu celkem snadno. Z garáží to pak byla jen poměrně krátká a docela příjemná procházka k budově soudu.
Když se teď dostal z matně osvětlené garáže ven, zastavil u chodníku a rozložil mapu. Chvíli mu trvalo, než našel Albany Street, ale pak se už mohl orientovat podle bostonského městského parku napravo a bostonských veřejných zahrad nalevo. Zahrady planuly zářivými barvami pozdně jarních květin. Jack už zapomněl, jaké je Boston kouzelné, krásné město, pokud se ovšem do něj dostanete.
Během jízdy, vyžadující převážnou část jeho soustředění, se pokoušel vymyslet další způsob, jak pomoci Craigovu případu. Připadalo mu ironické a absurdní, že Craig může být shledán vinným ze zanedbání péče právě proto, že byl tak ochotný a navštívil pacientku doma.
Albany Street našel celkem snadno, stejně jako úřad soudního lékaře. Ještě snazší bylo zaparkovat v bezprostředně přilehajících mnohopodlažních veřejných garážích. O patnáct minut později už hovořil přes ochrannou skleněnou přepážku s pohlednou mladou recepční. Na rozdíl od zastaralé budovy soudního lékařství v New Yorku zářilo bostonské ústředí novotou. Jack proti své vůli pocítil závist i obdiv.
„Mohu vám pomoci?“ zeptala se recepční přívětivě.
„Myslím, že ano,“ odpověděl Jack. Pak vysvětlil, kdo je, a že by rád hovořil s některým ze soudních lékařů. Není vybíravý, spokojí se s kýmkoli, kdo má čas.
„Myslím, že jsou všichni na pitevním sále, pane doktore,“ odpověděla žena. „Ale zjistím to.“
Zatímco žena telefonovala, Jack se rozhlížel kolem sebe. Vše tu bylo účelně zařízené, s typickou vůní čerstvé malby. Měli zde kancelář pro styk s policejním oddělením, kde Jack otevřenými dveřmi zahlédl uniformovaného důstojníka. Bylo tu několik dalších místností, ale o jejich funkci se mohl jen dohadovat.
„Volná je přece jen doktorka Latasha Wylieová a přijde hned dolů,“ oznámila recepční. Přes skleněnou přepážku musela na Jacka téměř křičet.
Jack jí poděkoval a začal přemýšlet o tom, kde přesně je hřbitov Park Meadow. Pokud budou Craig a Alexis chtít, aby provedl pitvu, musí si pospíšit, protože už běží druhý den z předpokládaného pětidenního soudního řízení. Samotnou pitvu nepovažoval za problém. Tím bude úřední šiml a Jack se obával, že ve městě tak starém jako Boston bude byrokracie zvlášť rozbujelá.
„Doktor Stapleton?“ ozval se nějaký hlas.
Jack sebou škubl. Zrovna drze a tajně nahlížel do jedné z dalších místností ve vestibulu a snažil se uhodnout její účel. Provinile se otočil a spatřil překvapivě mladou Afroameričanku s hladkými havraními copy a vzhledem královny krásy. Jeho pocit provinilosti se změnil v naprostý úžas. V poslední době často potkával kolegyně lékařky, které mu připadaly jako středoškolačky. Začínal si připadat starý.
Když se vzájemně představili a Jack ukázal svůj odznak soudního lékaře, aby zdůraznil, že není nějaký vyšinutý cvok z ulice, stručně vysvětlil, co potřebuje – zejména informace o postupu při exhumaci v Massachusetts. Latasha ihned pozvala Jacka nahoru do své pracovny, kterou jí v porovnání s tou svou mohl jen závidět. Místnost nebyla velká nebo přepychová, ale měla psací stůl a dostatečnou pracovní plochu, takže nevyhnutelné papírování a práce s mikroskopem mohly zůstat oddělené a nemuselo se stále všechno přehazovat. Místnost měla dokonce i okna. Nabízela jen pohled na nedalekou parkovací garáž, ale propouštěla značné množství denního světla, což ve své pracovně neměl.
V pracovně Jack Latashe podrobně vylíčil Craigův případ zanedbání povinné lékařské péče. Trochu přehnaně prohlásil, že Craig je jedním z předních bostonských internistů, i když má praxi na předměstí, a naznačil, že mu hrozí obvinění za smrt pacientky, pokud zesnulá nebude exhumována a neprovede se pitva. Toto přikrášlení skutečnosti si zdůvodnil tím, že když bude bostonský úřad soudního lékaře dostatečně motivován, poradí si i s případnými byrokratickými překážkami. Aspoň v New Yorku by to bylo možné. Bohužel, Latasha ho hned vyvedla z omylu.
„My soudní lékaři v Massachusetts nemůžeme žádat o exhumaci, pokud nejde o kriminální případ,“ vysvětlila. „A i pak to musí schválit okresní prokurátor, který s tím zase musí jít k soudci a získat soudní příkaz.“
Jack v duchu zaúpěl. Byrokracie zvedala svou ošklivou hlavu.
„Je to zdlouhavý proces,“ pokračovala Latasha. „V zásadě musí náš úřad přesvědčit okresního prokurátora, že tu je silné podezření na zločin. Na druhé straně, nejde-li o zločin, je postup tady v Massachusetts jen formální“
Jack nastražil uši. „Opravdu? Jak to probíhá?“
„Všechno, co potřebujete, je povolení.“
Jack ucítil, jak se mu zrychlil tep. „A kde to povolení dostanete?“
„Od městského úřadu, kde se nachází hřbitov, anebo z ministerstva zdravotnictví, je-li hřbitov v Bostonu. Nejjednodušší bude nejdřív se obrátit na pohřební ústav, který zařizoval pohřeb. Jestli je ústav ve stejném městě jako hřbitov, což obvykle je, bude ředitel znát příslušného městského tajemníka nebo úředníka ministerstva osobně. Se správnými kontakty můžete povolení získat pravděpodobně během hodiny.“
„To je dobrá zpráva,“ zaradoval se Jack.
„Jestli budete dělat pitvu, můžeme vám pomoci. Nebudeme ji dělat tady, samozřejmě, protože tohle je veřejné zařízení a nedovedu si představit, že by šéf něco takového schválil. Ale můžeme vám poskytnout nádobky na vzorky a fixační prostředky a pomoc při zpracování vzorků. Také můžeme pomoci s toxikologií, bude-li to zapotřebí.“
„Bude jméno pohřebního ústavu na úmrtním listu?“
„Určitě. Uložení těla musí být zdokumentované. Jakže se jmenovala?“
„Patience Stanhopeová. Zemřela asi před devíti měsíci.“
Latasha vyhledala na počítači její úmrtní list. „Tady je to. Přesně osmého září 2005.“
„Opravdu?“ podivil se Jack. Vstal a podíval se jí přes rameno na datum. Taková náhoda. Osmého září 2005 byl významný den i v Jackově životě. Tehdy se při večeři v restauraci Elio zasnoubili s Laurii.
„O tělo se postaral pohřební ústav Langley-Peerson v Brightonu. Chcete napsat jejich adresu a telefonní číslo?“
„Ano, děkuji,“ řekl Jack a znovu se posadil. To datum mu stále nešlo z hlavy. Nebyl pověrčivý, ale ta shoda ho zaujala.
„Jaký je časový odhad? Kdy myslíte, že provedete pitvu?“ zeptala se Latasha.
„Abych byl upřímný, ještě o tom není rozhodnuto,“ přiznal Jack. „Záleží to na doktoru Bowmanovi a jeho ženě. Mám jenom pocit, že to pomůže, proto jsem to navrhl a zatím zjišťuji, jak postupovat.“
„Pro povolení k exhumaci je zapotřebí ještě jedna věc, na kterou jsem zapomněla,“ dodala Latasha opožděně.
„Ach tak,“ řekl Jack a jeho nadšení poněkud opadlo.
„Musíte mít souhlas a podpis nejbližšího příbuzného.“
Jack viditelně svěsil ramena. Vyčetl si, že na něco tak zřejmého si nevzpomněl. Ovšemže nejbližší příbuzní musejí souhlasit. Připustil, aby horlivost, že pomůže sestře, převládla nad jeho zdravým rozumem. Nedovedl si představit, že by žalobce souhlasil, aby vykopali jeho mrtvou ženu z hrobu s tím, že to pomůže obhajobě. Ale pak si Jack řekl, že se už staly podivnější věci, a jelikož pitva je asi to jediné, co může pro Alexis udělat, nehodlal se předem smířit s porážkou. Jenže na druhé straně, v New Yorku na něj čekala Laurie. Kvůli pitvě by musel zůstat v Bostonu, což by ji rozzlobilo. Jako tolik věcí v životě byla celá situace mnohem složitější, než se mu líbilo.
O patnáct minut později Jack seděl znovu ve vypůjčeném voze a prsty bubnoval na kryt airbagu. Zvažoval, co dál. Pohlédl na hodinky. Dvanáct dvacet pět. Zavrhl myšlenku, že by se vrátil do soudní síně, protože tam budou mít přestávku na oběd. Mohl zavolat Alexis na mobil, ale pak se rozhodl, že pojede do pohřebního ústavu. S tím rozevřel mapu města a vyhledal cestu.
Vyjet z Bostonu nebylo o nic snazší, než se dostat tam, ale jakmile narazil na řeku Charles, zorientoval se. O dvacet minut později už byl ve správné ulici na předměstí Brightonu a za dalších pět minut našel pohřební ústav. Sídlil ve velkém bílém, dřevěném, původně rodinném domě viktoriánského slohu, i s věžičkou a italskými prvky. K zadní části přiléhala moderní přístavba neurčitého stylu z betonového bloku. Nejdůležitější však pro Jacka bylo, že tu měl spoustu místa k parkování.
Zamkl auto, obešel dům dopředu a vyšel po schodech na prostornou verandu obklopující budovu. Neviděl tu žádný zahradní nábytek. Hlavní vchod nebyl zamčený, a tak Jack vešel do vstupní haly.
Jeho prvním dojmem bylo, že interiér je strohý jako opuštěná středověká knihovna, s tlumenými gregoriánskými chorály, jež poskytovaly vhodnou zvukovou kulisu. Řekl by, že to vypadá stejně poklidně jako v opuštěném pohřebním ústavu, ale jelikož to byl fungující pohřební ústav, zavrhl toto přirovnání jako nevhodné. Nalevo stály vystavené všechny rakve, otevřené, aby odhalily sametový nebo saténový vnitřek. Byly označeny konejšivými názvy jako Věčná blaženost, ale ceny chyběly. Napravo se nacházela obřadní síň, nyní prázdná. Řady sklápěcích sedadel stály čelem k pódiu s prázdným katafalkem. Ve vzduchu se vznášela slabá vůně kadidla jako v tibetském krámku se suvenýry.
Zpočátku Jack nevěděl, kde najde nějakou živou duši, ale než se vydal dál, kdosi se objevil jako kouzlem. Jack neslyšel otevírat dveře ani blížící se kroky.
„Přejete si?“ zeptal se muž sotva slyšitelným hlasem. Byl štíhlý a vážný, v černém obleku, bílé košili a černé vázance. S mrtvolně bledou tváří vypadal jako kandidát na služby tohoto podniku. Řídké, krátké a černě nabarvené vlasy měl přilepené ke klenuté lebce. Jack musel potlačit úsměv. Ten muž ztělesňoval rozšířenou, leč mylnou představu o zaměstnancích pohřebního ústavu. Rovnou by ho mohli obsadit do nějakého hororu. Ale Jack věděl, že se skutečnost od hollywoodského stereotypu značně liší. Jako soudní lékař se často setkával se zaměstnanci pohřebních ústavů a žádný se nepodobal muži stojícímu teď před ním.
„Přejete si?“ opakoval muž o něco hlasitěji, ale téměř šeptem, přestože tu nebyl nikdo, dokonce ani mrtví, koho by mohl vyrušit. Stál jako v pozoru, ruce zbožně sepjaté na břiše a lokty přitisknuté k tělu. Pohybovaly se mu jen úzké rty. Dokonce se zdálo, že ani nemrká.
„Hledám ředitele ústavu.“
„K vašim službám. Jsem Harold Langley. Je to rodinný podnik.“
„Jsem soudní lékař,“ vysvětlil Jack. Blýskl svým úředním odznakem tak rychle, aby Harold zaručeně neměl čas si všimnout, že není z Massachusetts. Harold viditelně strnul, jako by Jack byl agent massachusettského živnostenského úřadu. Jack, od přírody podezíravý, považoval tu reakci za zvláštní, ale mluvil dál. „Vaši lidé obstarávali pohřeb Patience Stanhopeové, která zemřela loni v září.“
„Ano, je to tak. Dobře si to pamatuji. Také jsme zařizovali pohřeb starého pana Stanhopea, velmi prominentního džentlmena v naší obci. A také pro jediné dítě Stanhopeových, bohužel.“
„Opravdu?“ zamumlal Jack v reakci na informaci, kterou ani nehledal. Rychle šiji uložil do paměti a vrátil se k původnímu tématu. „Kolem smrti paní Stanhopeové vyvstaly nějaké otázky a uvažuje se o exhumaci a pitvě. Má ústav Langley-Peerson s něčím takovým zkušenosti?“
„Máme, ale nepříliš časté,“ odpověděl Harold. Zjevně se mu ulevilo a opět se choval zdvořile a obřadně jako dřív. Očividně už Jacka nepovažoval za možnou hrozbu. „Máte požadované dokumenty?“
„Ne. Doufal jsem, že mi v tomto ohledu pomůžete.“
„Zajisté. Potřebujeme povolení k exhumaci, k přepravě a opětnému pohřbení. A především povolení musí mít podpis současného pana Stanhopea jako nejbližšího příbuzného. Právě nejbližší příbuzný musí dát souhlas.“
„Rozumím. Máte tady potřebné formuláře?“
„Ano, předpokládám. Pojďte prosím za mnou, dám vám je.“
Harold vedl Jacka klenutou chodbou ke hlavnímu schodišti, ale brzy zabočil doleva do tmavé chodby s plyšovým kobercem. Teď Jack pochopil, proč se prve Harold zjevil tak tiše.
„Zmínil jste se, že starý pan Stanhope byl význačným členem zdejší společnosti. Jak to?“
„Založil v Bostonu Stanhopeovu pojišťovnu, ve své době velmi úspěšnou. Pan Stanhope byl bohatý muž a filantrop, což je v Brightonu vzácné. Brighton je dělnické město.“
„To znamená, že současný pan Stanhope musí být také bohatý muž.“
„Bezpochyby,“ přisvědčil Harold, zatímco uvedl Jacka do kanceláře stejně strohé, jako byl sám. „Příběh současného pana Stanhopea je jako z románu Horatia Algera. Narodil se jako Stanislaw Jordán Jaruzelski, místní chlapec z dělnické přistěhovalecké rodiny, a hned po střední škole začal pracovat v pojišťovně. Byl to bystrý mladík, i když nechodil na univerzitu, a vypracoval se od píky až do vedení. Když starý pán zemřel, oženil se s vdovou, což vyvolalo senzacechtivé spekulace. Dokonce přijal její příjmení.“
Ačkoli venku byl krásný slunečný červnový den, v Haroldově kanceláři panovalo takové šero, že musel rozsvítit stolní i stojací lampu. Okna zakrývaly těžké tmavozelené sametové závěsy. Když Harold dovyprávěl ságu současného pana Stanhopea, přešel k vysoké mahagonové kartotéce se čtyřmi zásuvkami. Z horní vyndal složku, z ní vytáhl tři papíry a jeden podal Jackovi. Druhé dva položil na psací stůl. Pokynul Jackovi k jednomu ze sametových křesel obrácených čelem ke stolu, pak se sám posadil na kancelářskou židli s vysokým opěradlem.
„Dal jsem vám formulář pro povolení k exhumaci,“ vysvětlil Harold. „Je tam místo pro podpis pana Stanhopea, jímž dá svolení.“
Jack se posadil a pohlédl na papír. Získat podpis bude zjevně tvrdý oříšek, ale tím se teď nehodlal znepokojovat. „Kdo vyplní zbytek, až to pan Stanhope podepíše?“
„Já,“ odpověděl Harold. „Jaký časový rámec předpokládáte?“
„Má-li se to udělat, musí to být hned.“
„Pak mě raději brzy informujte. Musím objednat nákladní vůz hrobnické služby a bagr.“
„Mohla by se pitva provést tady v ústavu?“
„Ano, v balzamovací místnosti v době, kdy to nenaruší náš pracovní plán. Jediný problém je, že pro vás nemáme všechny potřebné nástroje, například lebeční pilku.“
„Nástroje si mohu opatřit.“ Jack byl ohromen. Harold vypadal dost divně, ale byl informovaný a zdatný.
„Měl bych připomenout, že to bude nákladná operace.“
„O jaké částce mluvíme?“
„Je třeba zaplatit hrobnickou službu a bagr, dále hřbitovní poplatky. Kromě toho si budeme účtovat poplatky za povolení, dohled a použití balzamovací místnosti.“
„Můžete mi dát přibližný odhad?“
„Minimálně několik tisíc dolarů.“
Jack tiše hvízdl, jako by částku považoval za vysokou, ale ve skutečnosti mu to připadalo levné vzhledem k tomu, co všechno bylo zapotřebí. Vstal. „Máte telefon pro mimopracovní dobu?“
„Dám vám číslo svého mobilu.“
„Výborně,“ řekl Jack. „Ještě něco. Znáte adresu Stanhopeova domu?“
„Samozřejmě. Každý zná Stanhopeův dům. Je to význačná stavba v Brightonu.“
O pár minut později seděl Jack zase v půjčeném autě, bubnoval na volant a přemýšlel co teď. Bylo po druhé hodině odpoledne. Zpátky do soudní síně se mu nechtělo. Vždy byl spíš aktér než divák. A tak místo aby se rozjel zpět do Bostonu, sáhl po Hertzově mapě. Trvalo to několik minut, ale našel nemocnici Newton Memoriál, zorientoval se a nakonec šťastně dorazil ke svému cíli.
Newton Memoriál se podobala téměř každé předměstské nemocnici, jakou kdy navštívil. Byla postavena v matoucí směsici slohů s různými křídly přidanými během let. Nejstarší část měla dobové prvky jako ozdoby na dortu, většinou klasicistní, ale nové stavby byly čím dál prostší. Nejnovější přístavba byla jen z cihel a pobronzovaného skla bez jakýchkoli ozdob.
Jack zaparkoval v prostoru pro návštěvníky na parkovišti, které přecházelo v mokřinu s malým jezírkem. Na hladině se bez hnutí pohupovalo hejno kanadských hus jako roztroušené dřevěné hračky. Jack nahlédl do objemné složky případu a uložil si do paměti jména lidí, s nimiž chtěl mluvit: doktor Matt Gilbert a sestra Georgina O'Keefeová z pohotovosti a nemocniční kardioložka Noelle Everetteová. Všichni tři byli na seznamu svědků obžaloby a všichni tři byli přísežně vyslechnuti obhajobou. Jacka však především zajímala otázka cyanózy.
Nezamířil k hlavnímu vchodu do nemocnice, ale vydal se na oddělení pohotovosti. Stanoviště sanitek bylo prázdné. Po straně Jack uviděl automatické posuvné skleněné dveře. Vešel dovnitř a zamířil rovnou k příjmu.
Zdálo se, že k návštěvě je vhodná doba. V čekárně seděli jen tři lidé; žádný z nich nevypadal vážně nemocný nebo poraněný. Sestra za přepážkou vzhlédla, když k ní Jack přistoupil. Měla na sobě operační oděv a na krku nezbytný fonendoskop. Četla si v The Boston Globe.
„Klid před bouří,“ zavtipkoval Jack.
„Zdá se. Co pro vás můžeme udělat?“
Jack zopakoval svůj obvyklý výstup včetně blýsknutí odznakem soudního lékaře. Zeptal se na Matta a Georginu, přičemž záměrně použil jejich křestní jména, aby vzbudil dojem, že se znají.
„Ještě tu nejsou,“ odpověděla sloužící sestra. „Mají odpolední službu.“
„Kdy začíná?“
„Ve tři.“
Jack pohlédl na hodinky. Bylo krátce před třetí. „Takže brzy přijdou.“
„To doufám!“ řekla sestra přísně, ale s úsměvem, aby ukázala, že žertuje.
„A co doktorka Noelle Everetteová?“
„Ta tu někde určitě je. Mám ji vyvolat?“
„Velmi byste mi pomohla.“
Jack se uchýlil do čekárny k ostatním třem lidem. Snažil se navázat vizuální kontakt, nikdo však nereagoval. Všiml si starého časopisu National Geographic, ale nevzal si ho. Místo toho se zamyslel nad tím, jak se Stanislaw Jordán Jaruzelski proměnil v Jordana Stanhopea, a pak uvažoval o tom, jak přiměje Jordana Stanhopea, aby podepsal povolení k exhumaci. Zdálo se to nemožné, jako zdolat Mount Everest nejen bez kyslíku, ale i bez šatů. Jack se krátce usmál při představě, jak na vrcholku hory triumfálně stojí dvojice horolezců s holými zadky. Nic není nemožné, připomněl si. Pak ze staromódního reproduktoru zaslechl jméno doktorky Noelle Everetteová. Takový vyvolávací systém vypadal ve věku informací, kdy si školáci posílají esemesky, jako anachronismus.
O pět minut později ho sloužící sestra na pohotovosti znovu zavolala k přepážce. Sdělila mu, že doktorka Everetteová je nahoře na radiologii a ráda si s ním promluví. Pak mu popsala cestu.
Kardioložka si pilně prohlížela kardioangiogramy a diktovala zprávy. Seděla v malé promítací místnosti s celou stěnou plnou rentgenových snímků na pohyblivém dopravním pásu. Jediné světlo vycházelo zpoza snímků a zalévalo ji světélkující modrobílou září podobnou měsíční, ale jasnější. Kardioložka v ní vypadala jako duch, zvlášť ve svém bílém plášti. Jack předpokládal, že sám vypadá stejně přízračné. Rozhodl se mluvit zcela otevřeně. Vysvětlil, kdo je a proč je spojen s tímto případem.
„Mám být odborným svědkem obžaloby,“ řekla Noelle stejně otevřeně. „Dosvědčím, že když pacientku přivezli sem na pohotovost, neměli jsme už žádnou šanci ji oživit, a rozzlobilo mě, když jsem se dozvěděla, že se tomu zdržení dalo zabránit. My staromódní lékaři, co ošetřují každého, kdo přijde, a nejen ty, kdo předem zaplatí, máme na tyhle doktory s nadstandardní službou zlost. Jsme přesvědčeni, že hledí víc na vlastní prospěch, a ne na zájmy pacientů, jak tvrdí a jak přikazuje skutečná profesionalita.“
„Takže budete svědčit, protože doktor Bowman má praxi s nadstandardní službou?“ zeptal se Jack. Vášnivá reakce Noelle ho překvapila.
„To jistě ne,“ odpověděla Noelle. „Svědčím proto, že došlo ke zdržení převozu pacientky do nemocnice. Každý ví, že po infarktu myokardu je rozhodující zahájit okamžitou fibrinolytickou a reperfuzní léčbu. Pokud tento názor druhotně vypovídá něco o mém postoji k nadstandardní službě, tak ať!“
„Poslyšte, respektuji váš postoj, doktorko Everetteová, a nejsem tu, abych se vás snažil přesvědčit o něčem jiném. Věřte mi! Přišel jsem se zeptat na stupeň cyanózy, kterou pacientka zjevně měla. Je tu něco, nač si zvlášť dobře vzpomínáte?“
Noelle se poněkud uklidnila. „Nic takového nemůžu říct, protože cyanóza je častou známkou u vážného srdečního onemocnění.“
„Sestra na pohotovosti napsala do záznamů, že pacientka měla centrální cyanózu. Myslím tím, že výslovně uvedla ‚centrální‘.“
„Podívejte, když se sem pacientka dostala, byla blízko smrti, s rozšířenými zornicemi, zcela bezvládným tělem a výraznou brachykardií s úplnou AV blokádou. Její srdce nešlo vnější masáží nastartovat. Byla na prahu smrti. Cyanóza představovala jen součást celého obrazu.“
„Díky, že jste si se mnou promluvila,“ řekl Jack a vstal.
„Rádo se stalo,“ odpověděla Noelle.
Když se Jack vracel zpátky na pohotovost, byl ohledně výsledku případu ještě pesimističtější. Doktorka Noelle Everetteová bude jistě silným svědkem obžaloby, nejen pro svou specializaci jako kardioložka, ale je také výmluvná, oddaná lékařka a přímo se účastnila tohoto případu. „Časy se změnily,“ zamumlal Jack nahlas a pomyslel si, že dřív bylo těžké najít lékaře, který by svědčil proti jinému lékaři. Měl dojem, že se Noelle na svědectví těší, a navzdory tomu, co řekla, je odpor vůči nadstandardní službě součástí její motivace.
Než se Jack vrátil na pohotovost, vystřídaly se směny. Ačkoli tu stále vládl klid, Jack musel dlouho čekat na sestru a doktora, kteří mezitím dostávali informace o přítomných pacientech čekajících na výsledky testů nebo na příchod svého osobního lékaře. Když se Jack konečně s nimi posadil do malé společenské místnosti pro personál hned za recepcí, bylo skoro půl čtvrté. Oba byli mladí. Jack odhadoval, že jim je něco přes třicet.
Vylíčil jim v zásadě totéž co předtím Noelle, ale odpověď pracovníků pohotovosti byla mnohem méně emocionální či kritická. Georgina dokonce mnohomluvně přiznala, že na ni Craig udělal velký dojem.
„Myslím tím, kolik doktorů jezdí na pohotovost s pacientem v sanitce? Říkám vám: moc ne. Pravdou je, že ta žaloba je fraška. Ukazuje, že s tímhle systémem není něco v pořádku, když na lékaře jako doktor Bowman dotírají takoví, jako je ten lovec sanitek v tomhle případu. Nepamatuju si jeho jméno.“
„Tony Fasano,“ napověděl Jack. Rád slyšel někoho, kdo sdílel jeho názor. Zajímalo by ho, jestli Georgina zná také společenskou stránku Craigova příběhu, zvlášť když té osudné noci byla na pohotovosti i Leona.
„To je ono: Tony Fasano. Když sem poprvé přišel čmuchat, pomyslela jsem si, že to je statista z nějaké gangsterky. Vážně. Nedovedla jsem si představit, že je skutečný. Opravdu chodil na práva?“
Jack pokrčil rameny.
„No, jistě to nebyl Harvard, to vám povídám. Stejně si nedovedu představit, proč mě volá jako svědka. Řekla jsem mu jasně, co si myslím o doktoru Bowmanovi. Že odvedl skvělou práci. Dokonce měl přenosný EKG a už otestoval biomarkery, ještě než přijeli na pohotovost.“
Jack přikyvoval, zatímco Georgina mluvila. To všechno četl v její výpovědi, kde Craiga chválila až přehnaně.
Když na chvíli zmlkla, Jack poznamenal: „Hlavně jsem chtěl s vámi mluvit o té cyanóze.“
„Co je s cyanózou?“ zeptal se doktor Matt Gilbert. Bylo to poprvé, co se dostal ke slovu. Jeho zdrženlivou osobnost zcela zastínila Georginina energie.
„Přece si na tu cyanózu pamatujete, ne?“ řekla Georgina a v žertu plácla Matta po rameni, než Jack stačil promluvit. „Byla modrá jako švestka, když ji sem přivezli.“
„Nemyslím, že ten výraz souvisí s barvou,“ namítl Matt.
„Že ne?“ podivila se Georgina. „No, to by měl.“
„Vzpomínáte si na cyanózu?“ zeptal se Jack Matta.
„Mlhavě, protože její celkový stav zastínil všechno ostatní.“
„V záznamech jste to označila za centrální cyanózu,“ obrátil se Jack zpět na Georginu. „Byl pro to nějaký zvláštní důvod?“
„Samozřejmě! Byla celá modrá, nejen prsty nebo nohy. Celé tělo měla modré, dokud jí nedali kyslík respirátorem a nezačali se srdeční masáží.“
„Co myslíte, že mohlo být příčinou?“ zeptal se Jack. „Mohl to být pravolevý zkrat, nebo těžký plicní edém?“
„O zkratu nic nevím,“ odpověděl Matt. „Ale žádný edém neměla. Plíce byly čisté.“
„Na jednu věc si vzpomínám,“ řekla náhle Georgina. „Byla úplně bezvládná. Když jsem jí dávala další infuzi, měla paži jako hadrová panenka.“
„To je, podle vašich zkušeností, zvláštní?“ zeptal se Jack.
„Ano,“ přisvědčila Georgina. Pohlédla na Matta, aby to potvrdil. „Obvykle tu bývá aspoň nějaký odpor. Myslím, že se to liší podle stupně bezvědomí.“
„Viděl u ní někdo z vás petechiální krvácení v očích, nějaké neobvyklé známky na tváři nebo na krku?“
Georgina zavrtěla hlavou. „Já ne.“ Podívala se na Matta.
„Znepokojoval mě hlavně celkový obraz a takové detaily jsem nesledoval,“ řekl Matt.
„Proč se ptáte?“ zajímala se Georgina.
„Jsem soudní lékař,“ vysvětlil Jack. „Jsem vycvičený, abych byl cynický. Při náhlé smrti s cyanózou musí být vzato v úvahu i dušení nebo škrcení.“
„No, to je nový úhel pohledu,“ poznamenala Georgina.
„Test biomarkerů potvrdil srdeční záchvat,“ připomněl Matt.
„Nezpochybňuji, že šlo o infarkt,“ řekl Jack. „Ale zajímá mě, jestli ho nezpůsobilo něco jiného než přirozený proces. Dám vám příklad. Jednou jsem měl případ ženy, tak o pár let starší než paní Stanhopeová, a ta dostala infarkt hned potom, co ji brutálně přepadli a okradli. Bylo snadné dokázat časovou souvislost a pachatel dodnes sedí v cele smrti.“
„Panebože!“ vydechla Georgina.
Jack dal oběma vizitku s číslem svého mobilu a vrátil se k autu. Než odemkl a nastoupil, bylo po čtvrté. Chvíli zůstal sedět a díval se na malé jezírko. Přemýšlel o rozhovoru se zaměstnanci nemocnice a říkal si, že pro Craigův případ to bude nerozhodně mezi Noelle a Georginou, kdy jedna je důrazně pro a druhá proti. Problém spočíval v tom, že Noelle určitě bude svědčit, kdežto Georgina, jak sama předpokládala, nejspíš ne, protože nebyla na seznamu obhajoby. Jinak se nic zvláštního nedozvěděl, anebo pokud ano, byl příliš zabedněný, aby to poznal. Jedno bylo jisté: Všichni ti lidé se mu líbili a zapůsobili na něj, a kdyby měl nehodu a přivezli ho sem, cítil by, že je v dobrých rukou.
Pak začal přemýšlet o dalším kroku. Nejraději by zajel zpátky k Bowmanovým, převlékl se do basketbalového dresu a zahrál si s Warrenovým přítelem Davidem Thomasem někde na Memoriál Drive. Ale realisticky vzato věděl, že pokud má nějak přispět k případu tím, že provede pitvu světských ostatků Patience Stanhopeové, musí se setkat s Jordánem Stanhopem a přimět ho, aby podepsal povolení k exhumaci. Otázkou bylo, jak to udělat jinak než vytáhnout pistoli a přiložit mu ji ke spánku. Jacka nenapadla jediná rozumná lest a nakonec si odevzdaně řekl, že bude improvizovat a apelovat na smysl toho muže pro čest a spravedlnost.
Vytáhl malý lístek, který mu dal Harold Langley se svým telefonním číslem a adresou Jordana Stanhopea. Pak vzal osvědčenou Hertzovu mapu, rozložil ji na volantu a snažil se najít tu ulici. Chtělo to trochu trpělivosti, ale byla blízko Chandler Pond a společenského klubu Chestnut Hill. Jack předpokládal, že soud bude mít někdy mezi půl čtvrtou a čtvrtou přestávku, a tak usoudil, že je k návštěvě celkem vhodná chvíle. Netušil sice, jestli se dostane do domu toho muže, ale rozhodl se to zkusit.
Trvalo mu půl hodiny, než se propletl děsivým bludištěm křivolakých ulic a našel Stanhopeův dům. Na první pohled bylo zřejmé, že je Jordán Stanhope bohatý muž. Dům byl obrovský, s rozlehlými upravenými pozemky, pečlivě prořezanými stromy a keři a kvetoucími záhony. Na kruhové příjezdové cestě před domem stálo nové lesknoucí se tmavomodré dvoudvéřové kupé Bentley. Mezi stromy napravo od hlavní budovy bylo vidět oddělenou garáž pro tři auta se zahradnickým domkem nahoře.
Jack zastavil Hyundai Accent vedle jeho nestydatě drahého protějšku. To srovnání bylo studií kontrastů. Vystoupil z vozu a přešel ke druhému. Prostě si ten extravagantní stroj musel prohlédnout, přičemž tento nečekaný zájem s humorem přičetl dosud utajenému genu na svém chromozomu Y. Okna byla otevřená a vůně luxusní kůže zaplavovala okolí. Vůz byl očividně zbrusu nový. Jack se ujistil, že ho nikdo nepozoruje, a strčil hlavu do okna na straně řidiče. Přístrojová deska měla jednoduchou, přepychovou eleganci. Pak si všiml něčeho jiného: klíčky byly v zapalování. Jack ustoupil zpět. I když považoval za vrcholně absurdní vyhodit takové peníze, jaké ten vůz jistě stál, klíčky v něm vyvolaly příjemnou prchavou představu, jak v bentley ujíždí s větrem o závod po malebné silnici, s Laurii po boku. To krátké zasnění mu připomnělo opakující se sen o létání, který měl v mládí. Ale fantazie se rychle rozplynula a nahradily ji mírné rozpaky, že zatoužil po autě jiného muže, byť jen pro vysněnou projížďku.
Obešel bentley a vykročil k hlavnímu vchodu. Reakce na ten vůz ho překvapila z několika důvodů, především představou, jak si bezstarostně užívá života. Něčeho takového nebyl po onom osudném leteckém neštěstí dlouhá léta schopen, protože to v něm vyvolávalo pocit viny, že jako jediný z rodiny přežil. Fakt, že teď mohl takto snít, byl nejlepším důkazem, že učinil velký krok k uzdravení.
Jack zazvonil a znovu se otočil k nablýskanému bentley. Nemyslel teď na to, co to auto znamená pro něj, ale co vypovídá o Jordánu Stanhopeovi alias Stanislawu Jordánu Jaruzelském. Naznačovalo, že ten muž si zálibně dopřává svého nově nabytého bohatství.
Zvuk otevíraných dveří přiměl Jacka znovu se soustředit na nadcházející jednání. V kapse saka měl nepodepsané povolení k exhumaci, které zašustilo, když zvedl ruku, aby si zastínil oči. Odpolední slunce se odráželo od naleštěného mosazného klepadla a na okamžik ho oslnilo.
„Ano?“ zeptal se Jordán. I v té záři Jack rozeznal, že si ho podezíravě prohlíží. Jack měl na sobě obvyklé džínsy, modrou bavlněnou košili, pletenou kravatu a lehké letní sportovní sako, které nebylo vyčištěno nebo vyžehleno déle, než si chtěl připustit. Naproti tomu byl Jordán v kostkovaném domácím kabátku a s kravatou. Kolem jeho siluety vanul chladný suchý vzduch naznačující, že i přes mírnou venkovní teplotu je puštěná klimatizace.
„Jsem doktor Stapleton,“ začal Jack. S náhlým rozhodnutím dát své návštěvě jakési oficiální vysvětlení neobratně vytáhl náprsní tašku s odznakem soudního lékaře a na okamžik ji podržel Jordánovi před očima. „Jsem soudní lékař a rád bych, kdybyste mi věnoval chvíli času.“
„Ukažte!“ požádal Jordán, když se Jack rychle pokusil vrátit náprsní tašku a odznak na obvyklé místo.
Jacka to překvapilo. Lidé jen zřídka skutečně zkoumali jeho úřední doklady.
„New York?“ otázal se Jordán, když znovu pohlédl Jackovi do tváře. „Nejste trochu moc daleko od domova?“ Hovořil s nepřirozenou melodičností a náznakem anglického akcentu, který si Jack spojoval s elitními internátními školami v Nové Anglii. K dalšímu Jackovu překvapení mu Jordán přidržel ruku, aby byla v klidu, zatímco studoval odznak. Jeho pečlivě pěstěné prsty byly na dotek studené.
„Beru svou práci velmi vážně,“ odpověděl Jack, který se v obraně uchýlil k sarkasmu.
„A jaká práce vás přivádí z New Yorku až do našeho skromného příbytku?“
Jack nedokázal potlačit úsměv. Poznámka toho muže naznačovala, že má stejný smysl pro ironický humor jako on. Ten „příbytek“ byl všechno možné, jen ne skromný.
„Kdo je to, Jordie?“ zavolal křišťálový hlas z chladných hlubin domu.
„Ještě přesně nevím, drahoušku“ odpověděl Jordán láskyplně přes rameno. „Nějaký doktor z New Yorku.“
„Byl jsem požádán o pomoc při soudním případu, v němž se v současné době angažujete“ vysvětlil Jack.
„Opravdu?“ řekl Jordán s náznakem údivu. „Jak přesně máte v úmyslu pomoci?“
Než Jack stačil odpovědět, objevila se za Jordánem mladá žena, o polovinu mladší než Jordán, a laníma očima se zadívala na Jacka. Ovinula paži kolem Jordánová krku a druhou kolem jeho pasu. Přívětivě se usmála, přičemž odhalila bílé, dokonalé zuby. „Proč tu stojíte? Pozvi pana doktora dál! Může si s námi dát čaj.“
Jordán uposlechl návrh té ženy, ustoupil stranou a pokynul Jackovi, aby vešel do domu. Poté ho vedl dlouhou cestou přes hlavní halu, velký obývací pokoj až do skleníku postaveného v zadní části budovy. Jack, obklopen ze tří stran skleněnými stěnami a pod skleněnou střechou, měl dojem, že je zpátky venku v zahradě. I když si původně myslel, že „čaj“ je eufemismus pro koktejly, mýlil se.
Byl usazen do obrovského bílého proutěného křesla s pastelovými kartounovými polštářky a obsloužen čajem, smetanou a sušenkami, které přinesla upjatá žena v uniformě komorné, jež poté rychle zmizela. Jordán a jeho přítelkyně Charlene McKennaová se posadili naproti na stejnou proutěnou pohovku. Mezi Jackem a jeho hostiteli stál nízký skleněný stolek se stříbrným podnosem s dalšími zákusky. Charlene nedovedla udržet ruce od Jordana, který předstíral, že si jejích neskrývaných projevů náklonnosti není vědom. Rozhovor zpočátku přecházel od tématu k tématu, než se soustředil na jejich plány na léto, které zahrnovaly plavbu kolem dalmatského pobřeží.
Jacka udivovalo, že ten pár je ochoten mluvit tak bez zábran. Vytušil, že jim zoufale chybí nějaká zábava, protože sám toho mnoho neřekl, jen odkud je a že je teď hostem u své sestry v Newtonu. Pak už jen občas přikyvoval, aby naznačil, že dává pozor. To mu poskytlo spoustu příležitosti k pozorování, které ho fascinovalo. Slyšel, že si teď Jordán užívá života, a očividně tak činil prakticky ode dne, co Patience Stanhopeová zemřela. Smutek nedržel příliš dlouho, protože Charlene se k němu nastěhovala několik týdnů po pohřbu. Bentley na příjezdové cestě bylo staré pouhý měsíc a dvojice strávila část zimy v St. Barťs.
Díky těmto novým poznatkům a své cynické povaze byl teď Jack ještě víc přesvědčen, že na smrti Patience může být něco nekalého, a tudíž je pitva ještě vhodnější a nutnější. Pomyslel si, že půjde se svými podezřeními, byť bez přímých důkazů, znovu do bostonského úřadu soudního lékaře a pokusí se zjistit, zda by tam byli ochotni oslovit okresního prokurátora, aby požádal soudce o příkaz k exhumaci, protože Jordán k ní nikdy nedá souhlas, pokud je nějakým způsobem odpovědný za Patiencinu smrt. Ale čím déle Jordán mluvil a čím víc bylo jasné, že hraje roli rádoby kulturního, aristokratického džentlmena, tím méně si byl Jack jistý jeho reakcí na pitvu. Znal kriminální případy, kdy se pachatelé považovali za natolik inteligentní, že aktivně pomáhali policii, aby dokázali svou chytrost. Takový podvodník, jakým Jordán zřejmě byl, by mohl spadat do této kategorie a souhlasit s pitvou, aby celá hra byla ještě dramatičtější.
Jack zavrtěl hlavou, aby se vzpamatoval. Znovu se nechával příliš unést fantazií.
„Nesouhlasíte?“ zeptal se Jordán, když si všiml pohybu Jackovy hlavy.
„Ne, chci říct ano,“ zakoktal se Jack ve snaze zakrýt svou chybu. Ve skutečnosti rozhovor vůbec nesledoval.
„Tvrdím, že nejlepší dobou k návštěvě dalmatského pobřeží je podzim, ne léto. Nesouhlasíte?“
„Souhlasím,“ potvrdil Jack. „O tom není pochyb.“
Jordán se upokojen vrátil k tomu, co vykládal. Charlene uznale přikyvovala.
Jack se znovu zabral do svých úvah a přiznal si, že možnost nějakého trestného činu v souvislosti se smrtí Patience je nekonečně malá. Především proto, že Patience zkrátka měla infarkt a všichni lékaři podílející se na pokusu o záchranu byli vynikající, včetně Craiga. Craig sice nebyl Jackův oblíbenec, zvlášť coby manžel jeho sestry, ale uznával ho jako jednoho z nejbystřejších, nejvzdělanějších lékařů, jaké znal. Tolik odborníků by Jordán v žádném případě neoklamal, kdyby své ženě nějak přivodil infarkt.
S tímto vědomím se Jack znovu octl na začátku. Úřad soudního lékaře nemůže zařídit exhumaci a pitvu. Pokud k ní má dojít, musí se o to postarat sám. V tomto směru by mohla pomoci Jordánová snaha vystupovat jako člen bostonské elity. Jack by na něj mohl apelovat jako na džentlmena, protože pravý džentlmen má povinnost jít příkladem v etickém chování a pomáhat spravedlnosti. Bylo to riskantní, ale nic jiného mu nezbývalo.
Zatímco Jordán a Charlene diskutovali o nejlepším ročním období pro návštěvu Benátek, Jack odložil šálek s podšálkem a sáhl do kapsy pro svou navštívenku. Když v hovoru nastala odmlka, předklonil se a palcem s plesknutím položil navštívenku na skleněný povrch stolku.
„Podívejme! Copak to je?“ řekl Jordán, který se okamžitě chytil na návnadu. Sehnul se, podíval se na navštívenku, pak ji zvedl, aby šiji zblízka přečetl. Charlene šiji od něj vzala a také šiji prohlédla.
„Co je to soudní lékař?“ zeptala se Charlene.
„To je totéž jako koroner,“ vysvětlil Jordán.
„Ne tak docela,“ opravil ho Jack. „Koroner je podle tradice jmenovaný nebo volený úředník pověřený úkolem zkoumat příčinu smrti, který může, ale nemusí mít příslušné vzdělání. Soudní lékař je doktor, který absolvoval studium soudní patologie.“
„Aha, zmýlil jsem se tedy,“ připustil Jordán. „Ale chystal jste se mi říct, jak chcete pomoci s mým procesem, který, jak musím přiznat, shledávám dosti nudným.“
„A pročpak?“
„Myslel jsem, že to bude napínavé, jako sledovat zápas v boxu. Ale je únavné dívat se, jak se dva lidé hádají.“
„Jsem si jist, že to můžu učinit zajímavějším,“ odpověděl Jack, jenž se chopil příležitosti, kterou mu Jordánův nečekaný názor na soud nabídl.
„Prosím, buďte konkrétnější.“
„Líbí se mi vaše přirovnání procesu k boxu, ale důvod, proč je zápas nezajímavý, spočívá v tom, že oba boxeři mají zavázané oči.“
„To je komická představa. Dva zápasníci se nevidí a jen mávají rukama do prázdna.“
„Přesně tak! A slepí jsou proto, že nemají všechny informace, které potřebují.“
„A co potřebují?“
„Dohadují se o péči o Patience Stanhopeovou, aniž by jim Patience mohla říci vlastní verzi toho příběhu.“
„A jaký příběh by vyprávěla, kdyby mohla?“
„To nebudeme vědět, dokud se jí nezeptám.“
„Nechápu, o čem se vy dva bavíte,“ postěžovala si Charlene. „Patience Stanhopeová je mrtvá a pochovaná.“
„Domnívám se, že mluví o pitvě.“
„Právě to mám na mysli.“
„Chcete ji vykopat?“ zeptala se Charlene ohromeně. „Páni!“
„Není to tak neobvyklé“ pokračoval Jack. „Je pochovaná necelý rok. Zaručuji, že se při pitvě něco dozvíme, a zápas v boxu, jak jste to označil, se bude odehrávat za denního světla a bude mnohem poutavější.“
„Co se například dozvíme?“ zeptal se Jordán. Byl teď vážnější, zamyšlený.
„Například jaká část jejího srdce byla postižena infarktem, jak to postupovalo, jestli pro to předem existovaly podmínky. Teprve až budeme znát tyto odpovědi, můžeme se zabývat otázkou její péče.“
Jordán si žvýkal spodní ret, zatímco zvažoval Jackova slova.
Jacka to povzbudilo. Věděl, že ho stále čeká těžký boj, ale Jordán aspoň tuto myšlenku rovnou neodmítl. Jistě, možná si neuvědomoval, že povolení k exhumaci závisí na něm.
„Proč to nabízíte?“ zeptal se Jordán. „Kdo vás platí?“
„Nikdo mě neplatí. Můžu čestně prohlásit, že mým motivem je vítězství spravedlnosti. Současně se u mne jedná o střet zájmů. Má sestra je provdaná za obžalovaného, doktora Craiga Bowmana.“
Jack pozorně sledoval, zda se na Jordánově tváří objeví známka hněvu nebo podrážděnosti, ale žádnou nezachytil. Musel připsat ke cti toho muže, že zřejmě přemítal nad Jackovými slovy rozumně a bez emocí.
„Jsem pro spravedlnost“ prohlásil Jordán po chvíli. Jeho anglický akcent se na okamžik vytratil. „Ale podle mého můžete být jen těžko zcela objektivní.“
„Uznávám,“ připustil Jack. „To je dobrá připomínka, ale jestli budu dělat pitvu, uchovám všechny vzorky pro odbornou kontrolu. Můžu dokonce povolat soudního lékaře, který by mi asistoval a který žádný střet zájmů nemá.“
„Proč se nedělala pitva hned?“
„Ne každé úmrtí má za následek pitvu. Kdyby byly pochybnosti o způsobu smrti, úřad soudního lékaře by pitvu nařídil. Tehdy však žádné pochyby nebyly. Patience měla zdokumentovaný srdeční infarkt a ošetřoval ji její lékař. Kdyby se očekávalo, že dojde k soudnímu procesu, pitva by se provedla.“
„Neměl jsem v plánu podat žalobu, i když čestně přiznávám, že mě váš švagr tu noc rozzlobil. Byl arogantní a obvinil mě, že jsem ho dostatečně neinformoval o Patiencině stavu, když jsem ho prosil, aby ji vzal rovnou do nemocnice.“
Jack přikývl. Četl o tomto bodě jak v Jordánově, tak v Craigově výpovědi a neměl v úmyslu se do tohoto tématu zaplést. Věděl, že původ mnoha žalob za zanedbání péče spočívá právě ve špatné komunikaci s lékařem nebo jeho personálem.
„Ve skutečnosti mě nenapadlo podat žalobu, dokud za mnou nepřišel pan Anthony Fasano.“
Jack zpozorněl. „Vyhledal vás ten právník, ne naopak?“
„Jistě. Jako teď vy. Přišel ke dveřím a zazvonil.“
„A přemluvil vás, abyste podal žalobu?“
„Ano a v zásadě ze stejného důvodu, jaký uvádíte vy: spravedlnost. Řekl, že je mou povinností postarat se, aby veřejnost byla chráněna před doktory jako Craig Bowman a před tím, co označil za nespravedlnosti a nerovnoprávnosti nadstandardní lékařské služby. Byl velmi vytrvalý a přesvědčivý.“
Panebože, pomyslel si Jack. Jordánová důvěřivost vůči nátlaku toho lovce sanitek a specialisty na úrazy oslabila úctu, kterou k němu začínal cítit. Připomněl si, že ten muž je podvodník: sice bohatý, ale přesto podvodník, který se povznesl sňatkem. Když si teď Jack připravil půdu, usoudil, že je čas, aby přešel do rozhodujícího útoku a pak rychle vypadl. Sáhl do kapsy a vytáhl povolení k exhumaci. Položil ho na stůl před Jordana. „Abych mohl provést pitvu, stačí, když podepíšete toto oprávnění. O zbytek se postarám.“
„Co je to za papír?“ zeptal se Jordán opět se svým nacvičeným akcentem. Předklonil se a pohlédl na dokument. „Nejsem právník.“
„Jen běžný formulář,“ odpověděl Jack. Napadlo ho několik sarkastických poznámek, ale ovládl se.
Jordánová reakce však Jacka překvapila. Místo dalších otázek sáhl do kapsy kabátku, ale bohužel nikoli pro pero. Vytáhl mobil. Vyvolal číslo a znovu se opřel. Přitom bedlivě Jacka pozoroval.
„Pane Fasano,“ promluvil Jordán do telefonu a přitom se zadíval ven na zelený trávník. „Soudní lékař z New Yorku mi právě podal formulář, který by mohl ovlivnit proces. Mám dát svolení k exhumaci Patience kvůli pitvě. Chci, abyste to viděl, než to podepíšu.“
I když Jack od něj seděl dobré tři metry daleko, mohl slyšet reakci Tonyho Fasana. Ačkoli jednotlivým slovům nerozuměl, tón byl zcela jasný.
„Dobře, dobře,“ opakoval Jordán. „Nepodepíšu, dokud to neuvidíte. Máte mé slovo.“ Ukončil hovor a pohlédl na Jacka. „Jede sem.“
Účast právníků bylo to poslední, co si Jack přál. Jak včera přiznal Alexis, neměl je rád, zejména právníky specializované na vymáhání odškodného za úrazy, kteří sledují jen vlastní prospěch, ačkoli tvrdí, že bojují za prostého člověka. Po havárii letadla ho takoví právníci pronásledovali a snažili se ho přimět, aby zažaloval onu leteckou společnost.
„Asi už půjdu,“ prohodil Jack a vstal. Nemohl si pomoci, ale měl pocit, že s Tonym Fasanem se šance získat opravňující podpis blíží nule. „Na navštívence je číslo mého mobilu, pro případ, že byste se chtěl se mnou spojit, až váš právník zkontroluje formulář.“
„Ne, chci to vyřídit hned,“ prohlásil Jordán. „Jestli to neudělám teď, neudělám to vůbec, tak si sedněte! Pan Fasano tu bude co nevidět. Nedáte si koktejl? Je po páté, takže to je legální.“ Usmál se svém otřepanému vtipu a v očekávání si spokojeně zamnul ruce.
Jack se znovu usadil do proutěného křesla. Byl smířen s výsledkem své návštěvy, ať bude jakýkoli.
Jordán zřejmě použil skryté přivolávači tlačítko, protože žena v uniformě komorné se zjevila jako kouzlem. Jordán ji požádal o vodku s martini a misku oliv.
Pak, jako by se během té mezihry vůbec nic nestalo, Jordán plynule navázal na hovor o svých a Charleniných nejbližších cestovních plánech. Jack nabídku martini odmítl. Neměl teď nejmenší chuť. Naopak měl v úmyslu trochu si zatrénovat, jakmile se odtud dostane.
Když už Jack začal ztrácet trpělivost, ohlásilo melodické vyzvánění návštěvníky u hlavních dveří. Jordán se ani nepohnul. Z dálky bylo slyšet otevírání dveří, následované tlumenými hlasy. O chvíli později vpadl do místnosti Tony Fasano. Pár kroků za ním šel další muž, oblečený stejně jako Tony, ale hrozivě větší.
Jack ze slušnosti automaticky vstal. Všiml si, že Jordán nikoli.
„Kde je ten údajný formulář?“ dožadoval se Tony. Zdvořilostmi se nezdržoval. Jordán ukázal volnou rukou, ve druhé držel martini. Charlene seděla přitulená k jeho boku a čechrala mu vlasy v týlu.
Tony sebral povolení k exhumaci ze skleněné desky stolu a jediným rychlým pohledem tmavých očí ho přelétl. Jack ho při tom pozoroval. Na rozdíl od dřívějšího bezstarostného vystupování v soudní síni teď Tony očividně zuřil. Jack odhadoval, že mu je něco mezi pětatřiceti až čtyřiceti lety. Měl širokou tvář s oblými rysy a hranatou čelistí. Ruce měl jako dřevěné palice, s krátkými prsty. Jack přenesl pozornost k jeho značně vyššímu společníkovi, oblečenému ve stejném šedém obleku, černé košili a černé kravatě. Ten došel na práh místnosti, kde zůstal stát. Očividně to byla Tonyho gorila. Fakt, že Tony zřejmě předpokládal, že bude na návštěvě u klienta takového společníka potřebovat, Jacka zarazil.
„Co je to za nesmysl?“ vybuchl Tony a mávl formulářem směrem k Jackovi.
„Sotva můžete označit oficiální městský formulář za nesmysl,“ odpověděl Jack. „Je to povolení k exhumaci.“
„Co jste zač, nějaký najatý agent obhajoby?“
„Rozhodně ne.“
„Je to bratr ženy doktora Bowmana,“ vysvětlil Jordán. „Přijel do města, bydlí u sestry a chce pomoci spravedlnosti. Tolik řečeno jeho vlastními slovy.“
„Spravedlnosti, kristapána!“ zavrčel Tony na Jacka. „Vy ale máte drzost, takhle sem vpadnout a mluvit s mým klientem.“
„Omyl!“ řekl Jack lehkovážně. „Byl jsem pozván na čajový dýchánek.“
„A navíc vtipálek“ ušklíbl se Tony.
„Je to pravda! Pozval jsem ho,“ potvrdil Jordán. „A před koktejlem jsme opravdu měli čaj.“
„Jen se snažím zařídit pitvu,“ řekl Jack. „Čím víc informací bude k dispozici, tím je větší šance, že spravedlnosti bude učiněno zadost. Někdo musí mluvit za Patience Stanhopeovou.“
„Nemůžu takové hovadině uvěřit,“ prohlásil Tony a zlostně rozhodil rukama. Pak mávl na svého společníka. „Franco, pojď sem a vyhoď toho zmetka z domu pana Stanhopea!“
Franco poslušně vstoupil do místnosti a popadl Jacka za loket, až mu zkroutil rameno. Zatímco ho Franco táhl ven, Jack zvažoval, zda je rozumné postavit se na odpor, případně jaké to bude mít následky. Pohlédl na svého hostitele, který se na proutěné pohovce ani nepohnul. Jordán se při tomto vývoji tvářil překvapeně, ale nijak nezasáhl, když se Tony omlouval za vyrušení a sliboval, že se o vetřelce postará.
Franco, stále pevně svírající Jackovu paži, prošel společenskou místností do mramorové hlavní haly s velkolepým schodištěm a táhl Jacka za sebou.
„Nemůžeme si o tom promluvit jako džentlmeni?“ navrhl Jack. Začal se mírně vzpouzet proti dalšímu postupu a přitom dál přemýšlel, jak situaci řešit. Nechtěl použít fyzické násilí, i když byl vyprovokován. Franco byl statný chlap, jako obránci, které si Jack pamatoval z dob, kdy na škole hrál fotbal. Srážka s takovou horou podobné velikosti a rozměrů tehdy ukončila Jackovu krátkou fotbalovou kariéru.
„Drž hubu!“ odsekl Franco, aniž na Jacka pohlédl.
U hlavního vchodu Franco zastavil. Otevřel dveře, vystrčil Jacka ven a přitom mu pustil paži.
Jack si urovnal sako a sešel po dvou schodech na štěrkovou příjezdovou cestu. Za bentleym a huyndaiem šikmo parkoval velký černý cadillac neurčitého stáří. Vedle obou vozů vypadal jako hausbót.
Jack vykročil ke svému autu a už vytáhl klíčky, ale pak se zastavil a otočil se. Rozum mu napovídal, aby nastoupil a odjel, ale tatáž oblast na jeho chromozomu Y, která obdivovala bentley, byla tímto rázným propuštěním pobouřena. Franco také vyšel z domu a stál teď na verandě široce rozkročený a s rukama v bok. Na tváři zjizvené od akné mu přetrvával vyzývavý úsměv. Než někdo stačil promluvit, vyřítil se z domu Tony a protlačil se kolem Franka. S postavou jako značně menší verze rozložitého Franka musel zvláštním způsobem pohupovat boky, aby mohl jít rychle na svých tlustých, krátkých nohou. Došel až k Jackovi a zamával mu před obličejem ukazováčkem.
„Něco ti povím, kovboji,“ zavrčel Tony. „Do toho případu jsem vrazil nejmíň sto táců a čekám, že se mi to zatraceně vyplatí. Slyšíš? Nechci, abys všechno podělal. Jde to pěkně hladce, takže žádná pitva. Capisce?“
„Nevím, proč se tak rozčilujete,“ odpověděl Jack. „Můžete zařídit, aby se mnou pracoval váš vlastní soudní lékař.“ Věděl, že teď může na pitvu zapomenout, ale cítil aspoň jisté uspokojení, že rozzuřil Tonyho. Ten člověk měl tak jako tak vystouplé oči a teď mu málem lezly z důlků. Žíly na stranách čela se rýsovaly jako tmaví červi.
„Jak ti to mám říct?“ zabručel Tony spíš pro sebe. „Nechci žádnou pitvu! Ten případ je prima, tak jak je. Veškerá překvapení jsou nežádoucí a nevítaná. Ten arogantní kretén s doktorským titulem a nadstandardní praxí dostane, co si zaslouží.“
„Zdá se, že ztrácíte objektivitu,“ poznamenal Jack. Bezděčně si všiml, jak Tony zkřivil rty v neskrývaném výsměchu, když vyslovil „nadstandardní“. Zdálo se, že ten muž přistupuje k tomuto případu s nějakou osobní záští. V jeho výrazu byl téměř náznak fanatismu.
Tony vzhlédl k Frankovi, jako by hledal podporu. „Věřil bys tomu? Ten chlap je jako z jiné planety.“
„Chováte se, jako byste se bál faktů,“ řekl Jack.
„Žádných faktů se nebojím,“ zaječel Tony. „Mám spoustu faktů. Ta ženská zemřela na infarkt. Kdyby ji odvezli do nemocnice o hodinu dřív, nestáli bychom tu a nebavili se o tom.“
„Co je to ‚infakt‘?“ utahoval si Jack z Tonyho přízvuku a toho, že polykal některé hlásky.
„Tak dost!“ vybuchl Tony. Luskl prsty, aby přilákal Frankovu pozornost. „Nalož toho idiota do jeho vozu, ať mi zmizí z očí.“
Franco sestoupil ze schodů tak rychle, až mu v kapse zacinkaly drobné. Obešel Tonyho a pokusil se Jacka postrčit dlaněmi. Jack se ani nepohnul.
„Víte, chtěl jsem se vás, hoši, zeptat, jak koordinujete svoje oblečení,“ prohodil Jack. „Domluvíte se předchozí večer, anebo to uděláte teprve ráno? Každopádně to je rozkošné.“
Franco zareagoval s rychlostí, která Jacka překvapila. Otevřenou dlaní udeřil Jacka do tváře tak tvrdě, až mu zazvonilo v uších. Jack se okamžitě rozpřáhl a opětoval mu tuto pozornost s podobnou a stejně účinnou razancí.
Franco, nezvyklý na lidi nezastrašené jeho mohutnou postavou, byl tou fackou ohromen mnohem víc než Jack. Když automaticky zvedl ruku, aby se dotkl pálící tváře, Jack ho popadl za ramena a vrazil mu kolenem do slabin. Franco se předklonil a lapal po dechu. Když se narovnal, měl v ruce pistoli.
„Ne!“ vykřikl Tony. Popadl zezadu Frankovi ruku a přitlačil ji dolů.
„Vypadni odtud!“ zařval Tony na Jacka, zatímco držel rozzuřeného Franka jako psovod vzteklého psa. „Jestli nějak zkazíš můj případ, jsi mrtvý. Žádná pitva nebude!“
Jack couval, až narazil na hyundai. Nespouštěl z očí Franka, který stále ještě nestál zcela zpříma a pořád v ruce držel zbraň. Jack měl nohy jako z gumy, jak mu v žilách proudil adrenalin.
Jakmile usedl za volant, rychle nastartoval. Když se ohlédl na Tonyho a jeho poskoka, uviděl stát ve dveřích Jordana s Charlene.
„Nevidíme se naposled,“ zahulákal Franco do otevřeného okna na straně spolucestujícího, než Jack odjel.
Víc než čtvrt hodiny pak Jack jezdil po silnici proplétající se rezidenčními čtvrtěmi, náhodně odbočoval, ale nezastavil. Nechtěl, aby ho někdo pozoroval nebo sledoval, zvlášť ne velký černý cadillac. Uvědomoval si, že se na konci návštěvy ve Stanhopeové sídle zachoval hloupě. Na chvíli v něm opět převládla riskující, vzdorná stránka jeho osobnosti, která se objevila po depresi vyvolané havárií letadla a ztrátou rodiny. Když mu teď adrenalin zase klesl, udělalo se mu mdlo. Zcela ztracený, ale na dohled od několika pouličních značek, zastavil na kraji cesty ve stínu obrovského dubu, aby se vzpamatoval.
Cestou od Stahhopea si pohrával s myšlenkou, že pojede rovnou na letiště, dá od celé té záležitosti ruce pryč a odletí zpátky do New Yorku. Pálící kůže na levé tváři byla pádným argumentem stejně jako fakt, že pitva, která by pomohla jeho sestře a švagrovi, teď nepřicházela v úvahu. Druhým přesvědčivým důvodem byla jeho svatba, blížící se mílovými kroky.
Přesto se k tomu nemohl odhodlat. Kdyby tajně zmizel z města, byla by to zbabělost. Vzal tedy Hertzovu mapu a snažil se odhadnout, kterou hlavní dopravní tepnu by měl použít a kterým směrem leží. Nebylo to snadné, protože ulici, kde se teď nacházel, na mapě nenašel. Buď byla příliš krátká, nebo mimo okruh mapy. Bohužel netušil, co z toho platí.
Když už chtěl naslepo vyjet a hledat hlavní ulici, ozval se jeho mobil. Jack sáhl do kapsy a vytáhl ho. Číslo neznal. Přijal hovor a řekl: „Haló?“
„Doktore Stapletone, tady Jordán Stanhope. Jste v pořádku?“
„Už jsem v životě zažil lepší chvilky, ale celkem jsem v pořádku.“ Ten hovor ho velmi překvapil.
„Chci se omluvit za to, jak se k vám pan Fasano a jeho společník chovali v mém domě.“
„Děkuji,“ řekl Jack. Napadly ho jiné, chytřejší odpovědi, ale nechal si je pro sebe.
„Viděl jsem, jak vás udeřili. Vaše reakce na mě velmi zapůsobila.“
„To se divím. Bylo to ode mě trapné a hloupé, zvlášť když ten muž byl ozbrojený.“
„Domnívám se, že si to zasloužil.“
„Pochybuji, že sdílí váš názor. Na tuhle část své návštěvy nejsem pyšný.“
„Přitom jsem si uvědomil, jaký je pan Fasano primitiv. Je to hanebné.“ Ještě není pozdě ty vzteklé psy odvolat, pomyslel si Jack, ale nechal si to pro sebe.
„Také začínám zpochybňovat jeho taktiku a očividnou neochotu k nalezení pravdy.“
„Vítejte mezi právníky,“ řekl Jack. „Bohužel v občanskoprávních řízeních je cílem vyřešení sporu, nikoli nalezení pravdy.“
„Inu, na tom se nehodlám podílet. To povolení k exhumaci podepíšu.“
 



Kapitola 9
NEWTON, MASSACHUSETTS Úterý 6. června 2006, 19.30
Než se Jack dostal zpět k Bowmanovým, bylo na nějaký sport pozdě. Taky zmeškal společnou večeři s jejich dcerami, které už odešly do svých pokojů a učily se na nadcházející závěrečné zkoušky. Jeho přítomnost se už zjevně stala samozřejmostí, protože ho žádná z nich nepřišla dolů pozdravit. Aby Alexis chování dívek napravila, byla přehnaně milá, ale hned si všimla jeho zarudlé, pohmožděné a nateklé tváře.
„Co se proboha stalo?“ zeptala se starostlivě.
Jack jen mávl rukou, odpověděl, že to nic není, ale že jí to vysvětlí později, až se umyje. Pak změnil téma a zeptal se, kde je Craig. Alexis jen stručně řekla, že v obývacím pokoji.
Jack se šel osprchovat, aby spláchl ten den, a když byl hotov, otřel páru ze zrcadla v koupelně a prohlédl si tvář. Po horké sprše byla ještě zarudlejší. Teprve teď si také všiml malého, jasně karmínového výronu ve tvaru plamene na očním bělmu. Když se naklonil k zrcadlu blíž, uviděl pár drobných podkožních výronů na lícní kosti. Nebylo pochyb, že ho Franco pořádně praštil. Rád by věděl, jak teď vypadá on. Od odvetné rány ho ještě pořád bolela dlaň, což ukazovalo, že Francovi nezůstal nic dlužen.
Převlékl se a prádlo hodil do koše v prádelně, podle instrukcí Alexis.
„Dáš si něco k večeři?“ nabídla mu Alexis, když se vrátil do kuchyně.
„To by bylo skvělé,“ řekl Jack. „Umírám hlady. Neměl jsem čas na oběd.“
„Měli jsme grilované steaky, opečené brambory, dušený chřest a salát. Co tomu říkáš?“
„Zní to jako sen,“ přisvědčil Jack.
Během jejich rozhovoru Craig nepromluvil ani slovo. Seděl asi dvanáct metrů daleko na pohovce v obývací části místnosti stejně jako ráno, ale bez novin. Byl oblečený tak jako celý den, ale košili měl teď pomačkanou, horní knoflíček rozepnutý a kravatu povolenou. Zíral na plochou obrazovku televize strnule jako socha a ani se nepohnul. Jack by to nepovažoval za nic nenormálního až na to, že televize nebyla puštěná. Na nízkém stolku stála před Craigem poloplná láhev skotské a staromódní sklenice plná jantarové tekutiny.
„Co dělá?“ zeptal se Jack tlumeným hlasem.
„Co myslíš, že dělá?“ odvětila Alexis. „Jenom přežívá. Je v depresi.“
„Jak proběhl zbytek dne u soudu?“
„Řekla bych, že víceméně stejně, jako když jsi tam byl. Proto má depresi. Vypovídal první ze tří odborných svědků obžaloby, doktor William Tardoff, přednosta kardiologie v Newton Memorial.“
„Jaký byl jako svědek?“
„Bohužel velmi důvěryhodný a nemluvil nesrozumitelně pro porotce. Zcela jasně vysvětlil, proč je při infarktu rozhodující první hodina, dokonce první minuty. Přes několik Randolphových pokusů o námitku dokázal Tardoff dostat do záznamu, že podle jeho názoru se šance Patience Stanhopeové na přežití značně snížily kvůli zdržení, než Craig potvrdil diagnózu a dopravil ji do léčebného zařízení – konkrétně do té nemocnice.“
„To vypadá dost zle, zvlášť od šéfa oddělení v Craigově vlastní nemocnici. “
„Craig má k depresi důvod. Doktoři přijímají kritiku dost těžce od kohokoli, protože mají o sobě vysoké mínění, ale od váženého kolegy to je neporovnatelně horší.“
„Podařilo se Randolphovi při křížovém výslechu zmírnit účinek svědectví doktora Tardoffa?“
„Věřím, že aspoň do jisté míry, ale u něj to vždycky vypadá jako hra na honěnou.“
„Podle zákona prezentuje případ nejprve obžaloba. Obhajoba teprve přijde na řadu.“
„Ten systém není spravedlivý, ale asi jinou možnost nemáme.“
„Dnes tam byli jen dva svědci?“ zeptal se Jack.
„Ne, celkem tři. Před doktorem Tardoffem svědčila Craigova zdravotní sestra Darlene a mučili ji s označením ‚problémový pacient‘ stejně jako předtím Marlene, se stejným výsledkem. V přestávce na oběd Randolph vyčetl Craigovi, že mu o tom označení neřekl, a není divu.“
„Přesto mi pořád nejde z hlavy, že Craig ve své praxi něco takového připustil.“
„Obávám se, že to svědčí o určité aroganci“
„Nebyl bych tak velkorysý. Podle mě to je čirá pitomost a rozhodně to jeho věci nepomůže“
„Udivuje mě, že jim bylo umožněno to téma do procesu zatáhnout. Podle mě to jen nepříznivě ovlivní porotu a s údajnou nedbalostí to nemá nic společného. Ale víš, co mě štve nejvíc?“
„Co?“ zeptal se Jack. Všiml si, že se Alexis začervenala.
„Poškodí to Craigův případ, ale sekretářky tyhle pacienty tak označovaly právem.“
„Jak to?“ podivil se Jack. Přitom viděl, že Alexis zrudla ještě víc. To téma se jí zřejmě hluboce dotýkalo.
„Protože to byli problémoví pacienti, všichni do jednoho. Vlastně označení ‚problémový‘ je ještě velmi mírné. Byli to hypochondři nejhoršího druhu. Vím to, protože Craig mi o nich vyprávěl. Okrádali ho o čas. Měli jít k psychiatrovi nebo psychologovi, k někomu, kdo by jim mohl pomoci vyrovnat se s jejich potížemi. A Patience Stanhopeová byla ze všech nejstrašnější. Jednu dobu, asi před rokem, tahala Craiga aspoň jednou týdně v noci z postele a zbytečně ho volala k sobě domů. Mělo to vliv na celou naši rodinu.“
„Takže jsi měla na Patience Stanhopeovou zlost?“
„Samozřejmě, že jsem měla zlost. Krátce po tomhle období, kdy byla tak neodbytná, se Craig odstěhoval.“
Jack pozoroval sestřinu tvář. Věděl, že v době, kdy byli ještě děti, měla sklony k teatrálnosti a její reakce na Patience Stanhopeovou naznačovala, že tento rys u ní zcela nevymizel. Úplně se tím nechala unést.
„Takže tě nemrzelo, že zemřela?“ pronesl Jack spíš jako konstatování než otázku.
„Nemrzelo? Byla jsem ráda! Mockrát jsem říkala Craigovi, ať ji ze své praxe vyškrtne, najde jí jiného doktora, nejlépe psychiatra. Ale znáš Craiga. Pokaždé odmítl. Bez problémů předával pacienty do péče odborníků, na specializovanou léčbu, ale to, že by se jen tak vzdal pacienta, by považoval za selhání. Něco takového by neudělal.“
„Pije hodně?“ zeptal se Jack, aby změnil téma, a kývl hlavou ke Craigově nehybné postavě.
„Až moc, jako každý večer.“
Jack přikývl. Věděl, že během soudního řízení v případech žaloby za zanedbání péče není zneužívání léků a alkoholu u doktorů nijak neobvyklé.
„Když o tom mluvíme, dáš si něco k pití?“ zeptala se Alexis. „Pivo nebo víno? Obojí mám v ledničce.“
„Pivo si dám rád,“ odpověděl Jack.
Vzal si pivo, a zatímco mu Alexis připravovala večeři, přešel z kuchyňské části k pohovce. Craig se sice nepohnul, ale zvedl zarudlé oči a upřel je na Jacka.
„Je mi líto, že to byl nepříjemný den u soudu,“ řekl Jack v naději, že vtáhne Craiga do rozhovoru.
„Kolik jsi z toho viděl?“ zeptal se Craig bezbarvě.
„Jen svědectví tvé sekretářky Marlene, což bylo dost rozčilující.“
Craig mávl rukou, jako by zaháněl neviditelný hmyz, ale mlčel. Pohled opět soustředil na černou televizní obrazovku.
Jack by se rád vyptal na označení „PP“, aby pochopil, co vedlo Craiga k takovému diplomaticky nekorektnímu a pošetilému kroku, ale rozmyslel si to. Ničemu by to nepomohlo, jen by to upokojilo jeho morbidní zvědavost. Alexis měla pravdu. Byla to arogance. Craig patřil k těm doktorům, kteří nekriticky považují vše, co dělají, za ušlechtilé, protože podstata jejich života, pokud jde o oddanost a obětavost, je skutečně ušlechtilá. Takto subjektivně chápali svá práva.
Když Craig už nepromluvil, Jack se vydal zpět do kuchyně a pak za Alexis ven na vnitřní terasu, kde grilovala steak. Alexis nedočkavě stočila hovor na něco méně skličujícího než žaloba na zanedbání péče. Byla zvědavá na Laurii a svatební plány. Jack jí sdělil to základní, ale příliš se mu o tom mluvit nechtělo, protože se cítil provinile, že je v Bostonu a všechny poslední přípravy nechal na Laurii. V mnoha směrech to byla neřešitelná situace. Provinile by se cítil v každém případě; kdyby se vrátil do New Yorku, měl by pocit, že opustil Alexis. Tak nebo tak by musel někoho zklamat. Ale než by nad tímto dilematem přemítal, raději si zašel pro další pivo.
O patnáct minut později seděl Jack u velkého kulatého rodinného stolu a Alexis mu přinesla talíř božského jídla. Sobě uvařila čaj a posadila se naproti Jackovi. Craig se mezitím vzpamatoval natolik, že aspoň pustil televizi a díval se na místní zprávy.
„Rád bych ti pověděl, jaký jsem měl den,“ zamumlal Jack mezi dvěma sousty. „Musíte se rozhodnout, jakou tu mám hrát úlohu a co ode mě chcete. Musím říct, že jsem měl dost plodné odpoledne.“
„Craigu!“ zavolala Alexis na svého manžela. „Myslím, že bys měl zavřít přívod té životodárné tekutiny a jít si poslechnout Jacka. Nakonec bude záležet na tvém rozhodnutí.“
„Nelíbí se mi, když si ze mě někdo utahuje,“ zabručel Craig, ale aspoň vypnul dálkovým ovladačem televizi. Vstal jako z posledních sil, vzal láhev skotské a sklenici a přešel ke stolu. Napřed postavil sklenici, naplnil ji skotskou, pak láhev odložil a posadil se.
„Tak ho budu muset zavřít sama,“ prohlásila Alexis. Vzala láhev a odsunula ji z Craigova dosahu.
Jack čekal, že Craig bude kvůli láhvi vyvádět, ale nestalo se. Místo toho obdařil Alexis přehnaně nuceným úsměvem a sarkasticky jí poděkoval.
Jack jim pak při jídle chronologicky vylíčil své zážitky a snažil se nic nevynechat. Vyprávěl, jak navštívil úřad soudního lékaře, setkal se s doktorkou Latashou Wylieovou a co mu pověděla o procesu exhumace v Massachusetts – především, že je nutný souhlas nejbližšího příbuzného.
„Není to Jordán Stanhope?“ zeptala se Alexis.
„Ten nikdy nebude souhlasit,“ zachmuřil se Craig.
„Nechte mě to dopovědět,“ řekl Jack.
Pak popsal svou návštěvu v pohřebním ústavu Langely-Peerson, rozhovor s Haroldem Langleym a to, jak dostal formuláře k povolení. Dále Bowmanovým řekl, co se dozvěděl o Jordánu Stanhopeovi.
Alexis i Craig poslouchali s otevřenými ústy, když jim Jack stručně shrnul Jordánův životopis.
Jako první promluvil Craig. „Myslíš, že to je pravda?“ vyhrkl.
„Harold Langley nemá důvod lhát. V Brightonu to bude vědět každý; jinak by mi to Harold určitě nevykládal. Ředitelé pohřebních ústavů jsou všeobecně pověstní svou mlčenlivostí.“
„Stanislaw Jordán Jaruzelski,“ opakovala Alexis nevěřícně. „Není divu, že si změnil jméno.“
„Věděl jsem, že je Jordán mladší než Patience,“ řekl Craig, „ale něco takového by mě nenapadlo ani ve snu. Chovali se, jako by byli manželé nejmíň pětadvacet let. Já žasnu.“
„Podle mě je nejzajímavější to, že peníze měla Patience.“
„No tak už je nemá,“ poznamenal Craig. Znechuceně zavrtěl hlavou. „Randolph to měl zjistit. Je to další příklad jeho neschopnosti. Měl jsem požádat o jiného právníka.“
„Normálně nejsou takové informace pro spor o zanedbání péče nutné,“ upozornil Jack, i když ho také překvapovalo, že to při Jordánově svědecké výpovědi nevyšlo najevo. „Není to relevantní.“
„Tím si nejsem tak jistý,“ namítl Craig.
„Ještě vám to dopovím,“ přerušil ho Jack. „Pak si můžeme o celé situaci promluvit.“
„Dobře,“ souhlasil Craig. Odložil pití a nedočkavě se předklonil. Už nepůsobil jako nešťastný zlomený muž.
Jack oba informoval o své návštěvě v nemocnici Newton Memoriál a rozhovorech s doktorkou Noelle Everetteovou, doktorem Mattem Gilbertem a sestrou Georginou O'Keefeovou. Mluvil o svém dojmu, že otázka cyanózy zůstala nedořešená. Připomněl, že podle Georginy byla cyanóza rovnoměrná, nejen v končetinách. Pak se zeptal Craiga, jestli měl tentýž dojem.
„Asi ano,“ řekl Craig. „Ale její vážný celkový stav mě tak zaskočil, že jsem se touhle otázkou podrobněji nezabýval.“
„Přesně totéž mi odpověděl doktor Gilbert,“ dodal Jack.
„Počkej chvíli!“ Craig zvedl ruku. „Přikládáš teď té cyanóze větší význam vzhledem k tomu, co ses všechno dozvěděl o Jordánovi? Myslím tím její peníze a situaci, kdy si mladší muž vezme bohatou vdovu…“ Craig větu nedokončil, jak v duchu usilovně rozebíral tuto myšlenku a její důsledky.
„Přiznávám, že mě to napadlo,“ připustil Jack, „ale jen na chvíli. Až příliš to připomíná telenovelu, jestli to tak mohu vyjádřit. Navíc biomarkery potvrdily, že Patience měla infarkt, jak mi dnes správně připomněl doktor Gilbert. Na druhé straně Jordánovu zvláštní biografii nemůžeme úplně pustit ze zřetele.“ Jack jim pak vylíčil stejnou historku jako Mattovi a Georgině, o případu, kdy starší žena zemřela na srdeční záchvat po násilném přepadení.
„Myslím, že to všechno je velmi důležité,“ mínil Craig, „a tím spíš musím zpochybňovat Randolphovu kompetentnost.“
„Kde jsi přišel k té modřině na tváři?“ řekla Alexis, jako by si najednou vzpomněla, že jí Jack dluží vysvětlení.
„K jaké modřině?“ zeptal se Craig. Jack seděl od něj nalevo, takže postižená část jeho obličeje byla mírně odvrácená.
„Nevšiml sis?“ podivila se Alexis. „Podívej.“
Craig vstal a naklonil se přes stůl. Jack váhavě natočil hlavu tak, aby Craig viděl na jeho levou tvář.
„Propána“ řekl Craig. „To vypadá dost ošklivě.“ Natáhl ruku a špičkou ukazováčku se dotkl Jackovy lícní kosti, aby zjistil rozsah otoku. „Bolí to?“
Jack ucukl. „Jasně že to bolí,“ odsekl podrážděně. Tohle u doktorů nesnášel. Vždycky vás dloubli do místa, o němž jste řekli, že vás bolí. Nejhorší byli ortopedi, aspoň podle jeho zkušeností, kterých měl spoustu díky všem úrazům a zhmožděninám, jež utržil při pouličním basketbalu.
„Promiň,“ omluvil se Craig. „Je to citlivé. Možná by sis měl dát studený obklad. Mám ho přinést?“ Jack Craigovu péči s díky odmítl.
„Jak se ti to stalo?“ zeptala se Alexis.
„Hned k tomu dojdu“ řekl Jack. Pak jim popsal svou návštěvu u Stanhopeových.
„Ty jsi šel do Stanhopeovy rezidence?“ podivil se Craig se zjevnou nedůvěrou.
„Ano“ potvrdil Jack.
„Je to legální?“
„Co tím myslíš? Ovšemže to je legální. Není to tak, jako bych vyhledal porotce nebo podobně. Pokud tu byla šance získat podpis, musel jsem tam jít.“ Pak jim Jack řekl o novém bentley a nečekané přítomnosti Charlene.
Craig a Alexis si vyměnili překvapené pohledy. Craig se krátce, posměšně zasmál.
„Dlouho smutek nedržel,“ prohlásila Alexis rozhořčeně. „Ten člověk je nestydatý, což platí i o té jeho fasádě dokonalého džentlmena.“
„Začíná mi to připomínat jiný proslulý případ, který se stal v Rhode Islandu, ale týkal se cukrovky,“ řekl Craig.
„Vím, o kterém případu mluvíš,“ přisvědčil Jack. „Ale i v tomhle případu byl náhle zbohatnuvší dědic shledán nevinným.“
„A co ta tvoje tvář?“ pobídla ho Alexis netrpělivě. „To napětí mě ničí.“
Jack tedy přešel k tomu, jak Jordánu Stanhopeovi předložil otázku exhumace Patiencina těla, přestože očekával, že bude okamžitě odmítnut. Pak vylíčil příchod Tonyho Fasana i s jeho společníkem oděném v téměř totožném obleku.
„Jmenuje se Franco,“ poznamenala Alexis.
„Ty ho znáš?“ zeptal se Jack překvapeně.
„Neznám. Jen jsem ho viděla. Těžko se dá přehlédnout. Chodí k soudu s Tonym Fasanem. Jeho jméno znám jen proto, že jsem včera slyšela, jak na něj Tony volá, když vycházeli ze soudní síně.“
Jack pak popsal Tonyho důrazné námitky vůči exhumaci Patience a pitvě, i to, jak mu vyhrožoval, že je „mrtvý“, když pitvu provede.
Alexis a Craig chvíli na Jacka jen mlčky zírali, ohromeni tím, co právě slyšeli.
„To je divné!“ promluvil Craig nakonec. „Proč by se tolik bránil pitvě?“
Jack pokrčil rameny. „Možná proto, že si tím případem je jistý a nechce nic riskovat. Investoval velké peníze na nepředvídané výdaje a očekává obrovský zisk. Ale přiznávám, že mě to tím víc motivuje.“
„A co ta tvář?“ naléhala Alexis. „Pořád se tomu vyhýbáš.“
„To se stalo až nakonec, když mě Franco násilím vyhodil. Nerozvážně jsem vtipkoval. Řekl jsem, že ty jejich stejné oblečky jsou rozkošné.“
„Proto tě uhodil?“ zeptala se Alexis užasle.
„No, nebylo to žádné přátelské pohlazení,“ odvětil Jack.
„Měl bys ho zažalovat,“ prohlásila Alexis rozzlobeně.
„To ne,“ odmítl Jack. „Byla hloupost, že jsem mu to oplatil, takže žaloba by se změnila v hádku, kdo koho udeřil první.“
„Ty jsi toho obrovitého gangstera praštil?“ řekla Alexis nevěřícně. „Máš snad na stará kolena sebevražedné sklony?“
„Není to tak dávno, co mě někteří lidé z toho obviňovali. Ale raději si o sobě myslím, že jsem příležitostně impulzivní s nádechem egoistické nezodpovědnosti.“
„Na tom nevidím nic k smíchu,“ zamračila se Alexis.
„Já taky ne,“ souhlasil Jack. „Ale ta příhoda, zvlášť to, že mě praštili, mi pomohla získat Jordánův souhlas, což jsem původně považoval za beznadějné.“ Jack sáhl do vnitřní kapsy saka a vytáhl povolení k exhumaci. Položil ho na stůl a uhladil dlaní ruky. „Jordán to povolení podepsal.“
Alexis si přitáhla formulář blíž. Podívala se na Jordánův podpis a několikrát zamrkala, jako by čekala, že jí zmizí před očima.
„To ovšem vyvrací každé podezření, že je do toho zapletený,“ prohlásil Craig nahlížející Alexis přes rameno.
„Kdo ví,“ poznamenal Jack. „Jisté je, že se tím pitva stává legitimní volbou. Už to není jen teoretická možnost, i když nás teď tlačí čas. Za předpokladu, že se to zvládne, zůstává otázkou, jestli vy dva chcete, abych pitvu udělal, nebo ne. Musí se to rozhodnout dnes večer.“
„Můj názor se od rána nezměnil,“ řekl Craig. „Nemůžeme si být jistí, jestli pitva pomůže nebo uškodí, a mohl bych uvést důvody pro ten i onen případ.“
„Podle mě je trochu větší šance, že pitva spíš pomůže, než uškodí, protože tu je otázka té cyanózy,“ mínil Jack. „Musí existovat nějaké anatomické vysvětlení, nějaká patologie, která k ní přispěla. Ale máš pravdu, žádné záruky nejsou.“ Pokrčil rameny. „Nechci pitvu prosazovat. Nejsem tu, abych všechno zhoršil. Rozhodnutí je na vás.“
Craig potřásl hlavou. „Jsem tak zmatený, že je těžké udělat nějaké rozhodnutí. Možná jsem proti pitvě, protože se bojím neznámých faktorů, ale co já vím. Sotva to můžu posoudit objektivně.“
„A co zeptat se Randolpha?“ navrhla Alexis. „Jestli pitva najde něco pozitivního, bude muset vymyslet, jak to zahrnout mezi důkazy. Podle zákona o předkládání důkazů není zaručené, že to soudce připustí.“
„Máš pravdu,“ souhlasil Jack. „Měli bychom se poradit s Randolphem. Jinak to bude marná snaha, kdyby výsledky nemohly být předloženy jako důkaz.“
„Něco mi tu nesedí,“ ozval se Craig. „Zpochybňuji Randolphovy schopnosti a uvažuji o tom, že ho vyměním, a vy si oba myslíte, že bychom ho měli nechat rozhodnout o pitvě?“
„Zároveň mu můžeme říct tu historku o Jordánu Stanhopeovi,“ pokračovala Alexis a Craiga zcela ignorovala.
„Můžeme mu zavolat a probrat to s ním dnes večer?“ zeptal se Jack. „Rozhodnutí, jestli pitvu udělat nebo ne, opravdu nepočká. I kdyby pitva dostala zelenou, nemůžu si být jistý, že k ní dojde. Je tu tolik proměnlivých veličin a málo času.“
„Můžeme udělat něco lepšího než mu zavolat,“ navrhla Alexis. „Bydlí hned za rohem.“
„Fajn,“ zabručel Craig a rozhodil rukama. Neměl dost sil na to, aby přehlasoval Alexis i Jacka. „Ale já mu volat nebudu.“
„Mně to nevadí,“ prohlásila Alexis. Vstala a přešla k psacímu stolu.
„Zdá se, že se cítíš líp,“ řekl Jack Craigovi, když Alexis šla telefonovat.
„Střídá se to,“ odpověděl Craig. „V jednu chvíli jsem v depresi a vzápětí zase doufám, že pravda zvítězí. Tak je to od chvíle, co tenhle blázinec v říjnu začal. Ale dnes to byl asi jeden z nejhorších dnů, když jsem slyšel Billa Tardoffa svědčit proti mně. Vždycky jsme byli přátelé. Nechápu to.“
„Je dobrý lékař?“
Craig na Jacka zuřivě pohlédl, pak odpověděl: „Zeptej se mě za pár dní. Momentálně bych ti dal emocionální odpověď. Právě teď bych ho nejradši zabil“
„Chápu,“ přikývl Jack a opravdu to chápal. „Co doktorka Noelle Everetteová? Má dobrou pověst?“
„U mě, nebo mezi zaměstnanci nemocnice?“
„Obojí.“
„Stejně jako v případě Billa se můj vztah k ní po té žalobě za zanedbání péče změnil. Předtím jsem si myslel, že je dobrá, ne skvělá, ale dobrá, a občas jsem se na ni odvolával. Po té žalobě mám na ni stejnou zlost jako na Billa. Pokud jde o její celkovou pověst, je v pořádku. Je oblíbená, i když ne tak obětavá jako většina ostatních.“
„Proč to říkáš?“
„Oficiálně pracuje jen na půl úvazku, ale je to spíš tak na jednu čtvrtinu. Vymlouvá se na rodinu, což je nesmysl. Rodinu přece máme všichni.“
Jack přikývl, jako by souhlasil, ale nebyla to pravda. Pomyslel si, že by si Craig měl vzít z Noelliny pracovní etiky příklad. Pravděpodobně by byl šťastnější a mnohem lepší manžel a otec.
„Na Noelle Everetteovou se ptám proto,“ pokračoval Jack po krátké odmlce, „že dnes řekla něco zajímavého. Někteří staromódní lékaři, skupina, do které se počítá i ona sama, se prý na vás doktory s nadstandardní praxí zlobí. Překvapuje tě to?“
„Ani ne. Možná žárlí. Ne každý může přejít k praxi s nadstandardní službou. Hodně záleží na jejich pacientské základně.“
„Myslíš tím, jestli jsou jejich pacienti bohatí, nebo ne.“
„To je na tom dost podstatné,“ připustil Craig. „Nadstandardní praxe přináší záviděníhodný životní styl ve srovnání s problémy, do kterých se dostává běžná praxe. Vydělám víc peněz za kratší dobu.“
„Co se stalo s tvými pacienty ze staré praxe, kteří si nemohli dovolit platit vysoké zálohy?“
„Byli odkázáni na standardní službu jiných lékařů.“
„Takže jste je svým způsobem opustili.“
„Ne, to ne. Strávili jsme s nimi spoustu času, když jsme jim dávali jména a kontakty na jiné lékaře.“
Jackovi to sice pořád připadalo jako opuštění, ale nehádal se. Raději řekl: „Takže podle tebe zlost, o které mluvila Noelle, pramení ze závisti.“
„Jiný důvod si nedovedu představit.“
Jack si dokázal představit řadu jiných důvodů, včetně profesionalismu, o němž se zmínila Noelle, ale o tom nehodlal diskutovat. Především ho zajímal ten případ zanedbání lékařské péče, proto se zeptal: „Byla Patience Stanhopeová tvou starou pacientkou z předchozí praxe?“
„Ne. Byla pacientkou lékaře, který si otevřel tuhle nadstandardní praxi, co ji teď v zásadě vedu. Pobývá na Floridě, protože mu neslouží zdraví.“
„Takže jsi Patience Stanhopeovou svým způsobem zdědil?“
„Svým způsobem.“
Alexis se vrátila ke stolu. „Randolph hned přijde. Myšlenka pitvy ho zaujala, ale má výhrady, včetně důkazní přípustnosti, jak jsem se obávala.“
Jack přikývl, ale víc se soustředil na rozhovor s Craigem a v duchu zvažoval, jak má formulovat další otázku. „Craigu, vzpomínáš, jak jsem se dnes ráno v souvislosti s Patience zmínil o možnosti udušení nebo uškrcení, což bylo absurdní, jak jsem si později uvědomil, protože zemřela na infarkt.“
„Jak bych mohl zapomenout?“
„To je příklad, jak soudní lékaři jako já uvažují. Nikoho jsem neobviňoval. Jen jsem přemýšlel nahlas a snažil se uvést do souladu centrální cyanózu s ostatními fakty. Při zpětném pohledu to chápeš, ne? Ale tehdy se ti ta připomínka nelíbila.“
„Chápu to, ale pochopitelně nejsem v poslední době ve své kůži. Promiň.“
„Nemusíš se omlouvat. Mluvím o tom jen proto, že se tě chci zeptat na něco, co mě napadlo, když se Noelle Everetteová zmínila, že někteří staromódní doktoři mají na ty s nadstandardní službou zlost. Ale možná ti to bude připadat příliš fantastické, stejně jako ráno ta zmínka o uškrcení a udušení.“
„Vzbudil jsi mou zvědavost. Ptej se.“
„Neexistuje ani vzdálená možnost, že by smrt Patience Stanhopeové byla na tebe nastražená? Myslím tím, že někdo mohl považovat její úmrtí za způsob, jak očernit nadstandardní lékařskou službu. Zdá se ti ta představa přijatelná, anebo to je zase z říše fantazie?“
Craigovi se v koutcích úst objevil lehký úsměv, který se pomalu šířil, až se Craig naplno rozesmál a v úžasu zavrtěl hlavou. „Co ti chybí na zdravém rozumu, určitě vynahradíš svou vynalézavostí.“
„Nezapomeň, je to jen řečnická otázka. Ani nečekám odpověď, jen si to založ někam do archivu svého mozku a uvidíš, jestli to odpovídá některým faktům, která jsi nikomu neřekl.“
„Naznačuješ možnost nějakého spiknutí?“ zeptala se Alexis, stejně ohromená jako Craig.
„Spiknutí předpokládá účast víc než jedné osoby,“ odpověděl Jack. „Jak jsi mě žádala do telefonu, uvažuju netradičně.“
„Víc než netradičně,“ poznamenal Craig.
Zvonek u dveří přerušil další diskusi o zlovolných lékařských machinacích, jak to označil Craig, a Alexis šla otevřít. Když se vrátila s Randolphem Binghamem v patách, Jack a Craig se chechtali dalším žertovným označením, jaké si Craig dokázal vymyslet. Alexis to příjemně překvapilo. Craig se choval normálněji než v posledních měsících, což bylo tím nečekanější, že měl za sebou náročný den u soudu.
Alexis znovu představila Jacka Randolphovi. Poprvé se viděli ráno před soudní síní, než začalo jednání. Tehdy nebylo moc času a Alexis jen vysvětlila, že Jack je její bratr, zatímco teď přidala podrobnosti o Jackově odborné kvalifikaci.
Randolph během monologu Alexis mlčel, pouze při nejdůležitějších informacích několikrát přikývl. „Těší mě, že vás poznávám,“ řekl, když Alexis domluvila.
„Mě také,“ odpověděl Jack. Cítil, že situace je napjatá. Randolph byl neskutečně škrobený. Ačkoli si převlékl svůj dokonale střižený oblek do soudní síně, jeho představa o neformálním oblečení zahrnovala silně naškrobenou a čerstvě vyžehlenou bílou společenskou košili s dlouhými rukávy, lehké vlněné kalhoty s puky jako břitva a lehký kašmírový svetr. Jako další důkaz své rezervovanosti byl hladce oholen, na rozdíl od Jacka a Craiga, kteří oba měli očekávané večerní strniště, a stříbrné vlasy měl pečlivě učesané, tak jako u soudu.
„Posadíme se tady u stolu nebo půjdeme do salonu?“ zeptala se Alexis hosta.
„Kdekoli si přejete,“ odpověděl Randolph. „Ale musíme si pospíšit; čeká mě dnes večer ještě spousta příprav.“
Nakonec zůstali u stolu, kde seděli před Randolphovým příchodem.
„Alexis mě informovala o vašem návrhu provést pitvu zesnulé,“ začal Randolph. „Snad byste mi mohl objasnit, proč to může být důležité takto za pět minut dvanáct.“
Hovořil s nefalšovanou melodičností, kterou si Jack spojoval s elitními novoanglickými školami, a přitom ho napadlo, že Randolph je ten typ, jemuž se Jordán snaží přiblížit. Jinou otázkou bylo, proč to Jordán dělá, protože Jackovi Randolph připadal studený a bezkrevný, zajatec své formální odměřenosti.
Jack stručně uvedl své důvody pro pitvu, bez dalších zmínek o spiknutí či teorií o nekalém jednání nějakého individua. Pak přednesl svou naučenou tirádu o úloze soudního lékaře, jenž hovoří za mrtvé. „Zkrátka,“ dodal nakonec jako jakýsi souhrn, „věřím, že pitva umožní Patience Stanhopeové vyjádřit se u soudu. Doufám, že najdu dostatečné patologické změny, abych Craiga očistil nebo, v nejhorším případě, poskytnu důkaz o spoluzavinění z nedbalosti poškozené, protože je doloženo, že zesnulá odmítla doporučené srdeční vyšetření.“
Jack pohlédl přes stůl a pátral po nějaké reakci v Randolphových ledově modrých očích. Nic neviděl, ani podle jeho úst, která tvořila malou vodorovnou škvíru téměř bez rtů mezi nosem a špičkou brady. „Nějaké otázky?“ zeptal se v naději, že vyvolá odezvu.
„Myslím že ne,“ pronesl Randolph pomalu. „Přednesl jste své argumenty precizně a dobře. Je to zajímavá možnost, o níž jsem nepřemýšlel, protože klinické aspekty případu jsou zcela jasné. Největší starosti vzbuzuje to, zda vaše případná zjištění budou přípustná jako důkaz. Pokud se najde něco skutečně relevantního a zprošťujícího viny, musel bych soudu podat žádost o odročení, aby bylo umožněno řádné předložení důkazů. Jinými slovy, bude to záviset na soudci.“
„Nemohl bych být předvolán jako nečekaný svědek s protidůkazem?“
„Jen tehdy, abyste vyvrátil předchozí svědectví, nikoli poskytl nové.“
„Vyvrátil bych tím svědectví odborných svědků obžaloby, kteří potvrdili, že šlo o zanedbání péče.“
„To se poněkud vymyká zvyklostem, ale rozumím vám. V každém případě to bude záležet na soudci, který bude muset odmítnout důrazné námitky zástupce obžaloby. Bude to nesnadný boj, a pokud to bude schváleno, poskytne to žalobě důvody k odvolání.
A poslední věc, která ještě více ztíží předložení takového nového důkazu, jsou mé zkušenosti se soudcem Davidsonem. Je známo, že má rád, když věci postupují rychle, a už teď ho zlobí pomalé tempo tohoto řízení. Nepochybně ho chce brzy dovést k závěru. Nebude nadšen novými důkazy předloženými na poslední chvíli.“
Jack pokrčil rameny a tázavě pozvedl obočí. „Takže jste proti tomu?“
„Ne nutně. Je to unikátní případ s unikátními výzvami a bylo by pošetilé, kdybychom pro pozitivní výsledek neudělali vše, co můžeme. Nový osvobozující důkaz by mohl být použit jako základ žádosti o nové řízení prostřednictvím odvolání. Na druhé straně se domnívám, že šance na nalezení důkazu zprošťujícího viny jsou velmi malé. Takže s tím, co jsem řekl, mi to vychází tak šedesát ku čtyřiceti ve prospěch pitvy. To je můj názor.“
Randolph vstal a ostatní také. „Díky, že jste mě pozvali a informovali mě,“ řekl, zatímco všem podával ruku. „Uvidíme se u soudu.“
Když Alexis šla doprovodit Randolpha ke dveřím, Jack a Craig se znovu posadili. „Zmátl mě,“ přiznal Jack. „Když už jsem myslel, že je proti pitvě, prohlásí, že je pro.“
„Měl jsem stejný dojem,“ přisvědčil Craig.
„Při tom krátkém setkání jsem si uvědomil jednu věc; nemyslím, že bys měl svého právníka měnit,“ řekl Jack. „Randolph je možná snob, ale připadá mi jako velmi inteligentní a pod jeho džentlmenskou fasádou se skrývá bojovník. Rozhodně chce vyhrát.“
„Díky za tvůj názor,“ řekl Craig. „Kéž bych ho bezpodmínečně sdílel.“
Alexis se vrátila. Vypadala poněkud rozzlobeně. „Proč jsi mu neřekl o střetu s Tonym Fasanem a jeho výhrůžkách?“
„Nechtěl jsem to do toho plést,“ odpověděl Jack. „Ze stejného důvodu jsem se nezmínil ani o svých divokých teoriích o nepoctivé hře nebo o překvapivém životě Jordana Stanhopea alias Stanislawa Jaruzelského.“
„Myslím, že ty výhrůžky jsou důležitější,“ mínila Alexis. „Nevadí ti, že ti takhle vyhrožují?“
„Nijak zvlášť. Tony Fasano se bojí o svou investici, protože jeho honorář za ten případ bezpochyby závisí na výši odškodného. Podle mě jen pouští hrůzu.“
„Já nevím,“ povzdychla si Alexis. „Dělá mi to starosti.“
„Tak, lidi!“ prohlásil Jack. „Je čas říct konečné slovo. Mám se o tu pitvu pokusit, nebo ne? O jednom jsem se nezmínil. Podle mých zkušeností se porotci při rozhodování řídí instinktem, ale mají rádi fakta. Výsledky pitvy jsou fakta, která mohou pochopit, na rozdíl od svědectví, které je neurčité a dá se různě interpretovat. Na to nezapomínejte.“
„Jestli mi čestně řekneš, že se nebojíš hrozeb Tonyho Fasana, pak budu hlasovat pro pitvu.“
„A ty, Craigu?“ zeptal se Jack. „Jsi tu hlavní osoba. Tvůj hlas může přebít nás ostatní.“
„Můj názor se nezměnil,“ řekl Craig. „Podle mě je větší šance, že najdeme něco, co vědět nechceme, než naopak. Ale proti vám dvěma a Randolphovi hlasovat nebudu.“ Vstal. „A teď jdu nahoru a odevzdám se do teplé a měkké náruče silného hypnotika. Jelikož zítra mají vypovídat zbývající odborní svědci obžaloby, dále Jordán Stanhope a možná Leona Rattnerová, bude to náročný den.“
Craig zmizel nahoře a Jack s Alexis zůstali dlouhou chvíli sedět u stolu, ponoření do svých myšlenek. Jack promluvil jako první, poté, co vzal do ruky láhev skotské. „Míchat tvrdý alkohol a silné prášky na spaní není dobrý nápad.“
„S tím souhlasím.“
„Nebojíš se, že si Craig něco udělá?“
„Myslíš předávkování?“
„Ano, ať úmyslně nebo jinak.“ Jack si dobře vzpomínal na svůj boj s myšlenkami na sebevraždu během let naplněných depresemi.
„Ovšem že mě to napadlo, ale tady je jeho sebeláska výhodou. Ti, kdo se mají tak rádi, se obvykle nezabíjejí. Taky jeho deprese není toho druhu, aby nevěděl, co dělá, a pravidelně se u něj opakují období normálního chování – například dnes večer. Asi by to nepřiznal, ale myslím, že tvoje návštěva mu pozvedla náladu. Projevuješ zájem a on tě respektuje.“
„To je milé. Ale co bere na spaní? Víš to?“
„Jen běžné léky. Přísně to hlídám. Stydím se to přiznat, ale za jeho zády mu dokonce počítám pilulky.“
„Není za co se stydět. Je to moudré.“
„Když myslíš,“ pokrčila rameny Alexis a vstala. „Asi se už vydám nahoru, podívám se na děvčata a půjdu si lehnout. Nerada tě takhle opouštím, ale jestli zítra svědčí Leona Rattnerová, bude to dost náročné i pro mě.“
„Žádný problém,“ odpověděl Jack a také se zvedl. „I já toho mám dost, ale chci si znovu přečíst některé výpovědi. Pořád mám dojem, že mi uniká něco, co by mohlo být klíčem, až a jestli budu dělat tu pitvu.“
„Rozhodně ti nezávidím, že budeš pitvat někoho, kdo je skoro rok pohřbený. Jak snášíš dennodenně takovou práci? Není to odporné?“
„Vím, že to vypadá nepříjemně, možná dokonce děsivě, ale ve skutečnosti to je fascinující. Každý den se naučím něco nového a nemám žádné problémové pacienty.“
„Problémové pacienty mi ani nepřipomínej,“ řekla Alexis. „Tím Craig nejvíc ublížil sám sobě.“
Když mu Alexis popřála dobrou noc a vyšla po schodech nahoru, Jacka obklopilo ticho velkého domu. Chvíli uvažoval o podivné emocionální reakci Alexis na to, že Patience Stanhopeová byla problémová pacientka, včetně přiznání úlevy z její smrti. Dokonce naznačila, že Patience Stanhopeová nějak může za to, že se Craig odstěhoval. Potřásl hlavou. Nevěděl, co si o tom myslet. Dopil tedy pivo, které si šetřil, a pak šel do svého pokoje pro složku případu a mobil. S obojím v ruce se vrátil do pracovny, kde nechtěně strávil minulou noc. Místnost měla příjemnou, známou atmosféru.
Když se usadil do stejného křesla jako včera, zapnul mobil. Chystal se zavolat Laurii, měl však smíšené pocity. Chtěl slyšet její hlas, ale netěšil se na její nevyhnutelné protesty, až jí poví o případné exhumaci a pitvě. Bylo už úterý večer, což znamenalo, že do pátku zbývaly jen dva celé dny. Druhý problém spočíval v tom, že Jack během dne telefonoval Calvinovi, aby mu oznámil, že ve středu do Úřadu hlavního soudního lékaře nepřijde a že se zase ozve. Dalo se předpokládat, že to Calvin řekl Laurii, takže bude určitě naštvaná, že se to dozvěděla z druhé ruky.
Zatímco čekal na spojení, usadil se co nejpohodlněji a očima bloudil po policích zaplňujících protější stěnu. Pohled se mu zastavil na velké černé staromódní lékařské brašně vedle přenosného elektrokardiografu.
„Konečně náš pilný cestovatel,“ ozvala se Laurie zvesela. „Doufala jsem, že voláš ty.“
Jack se hned začal omlouvat, že volá tak pozdě, ale že chtěl počkat na jedno rozhodnutí.
„Jaké?“
Zhluboka se nadechl. „Rozhodnutí provést pitvu pacientky, jejíž smrt je podstatou Craigova soudního procesu.“
„Pitvu?“ opakovala Laurie ohromeně. „Jacku, je úterý večer! Svatba je v pátek v půl druhé. Snad ti nemusím připomínat, že to je za chvíli.“
„Vím, že je málo času. Nezapomínám na to. Neboj se!“
„Uděláš tu pitvu zítra ráno?“
„Asi ne, ale šance tu je. Problém je, že tělo je ještě v hrobě.“
„Jacku!“ zaúpěla Laurie, přičemž protáhla jeho jméno jako sirup. „Proč mi to děláš?“
Jack jí vylíčil podrobnosti případu, vše, co se dozvěděl ze složky, a také vše, co se událo ten den s výjimkou epizody s Frankem. Laurie poslouchala bez přerušování, dokud neskončil. Pak Jacka naprosto překvapila. Zeptala se: „Mám tam přiletět a asistovat ti při tom případu?“
Jack – s přáním, aby ji mohl na tu vzdálenost vděčně obejmout – odpověděl: „Děkuju za nabídku, ale není to zapotřebí. Nebude to těžký případ, pokud tělo příliš nenarušila voda.“
„Tak mi dej vědět. Jsem si jistá, že jako tým bychom to zvládli rychle.“
Po několikerém ujištění, jak ji miluje, a slibu, že zavolá, jakmile zjistí něco nového, Jack hovor ukončil. Chystal se vzít si do klína složku s případem, když mu pohled znovu padl na lékařskou brašnu. Vstal a přešel k polici. Jak řekl Alexis, nepovažoval návštěvy u pacientů za vhodné využití času lékaře, protože se omezovaly na to, co se dalo udělat bez diagnostických pomůcek dostupných v dobře vybavené ordinaci. Ale když si připomněl zmínku v dokumentech o přenosné soupravě na stanovení biomarkerů infarktu, řekl si, že je asi staromódní. O takové pomůcce ještě nikdy ani neslyšel a byl zvědav, jak vlastně vypadá. Vytáhl brašnu z police a položil ji na Craigův psací stůl. Rozsvítil lampu s ohebným ramenem a brašnu otevřel. Otevírala se jako box na rybářské náčiní, nahoře s řadou malých zaplněných přihrádek, které se vyklápěly do stran. Pod tím byl hlavní prostor se sbírkou přístrojů včetně manžety na měření tlaku, oftalmoskopu a otoskopu. Jack vytáhl oftalmoskop. Když ho držel v ruce, vyvolalo to v něm záplavu vzpomínek.
Uložil oftalmoskop zpátky a prohlédl si množství dalšího materiálu, jenž zahrnoval infuzní roztok a kanyly, teploměr, prostředky pro první pomoc, hemostatika, kultivační média a obvazy. V dolním spodním rohu brašny našel soupravu na testy biomarkerů. Vytáhl ji a přečetl si text na obalu. V naději, že návod k použití uvnitř bude informativnější, krabičku otevřel. Návod byl hned nahoře.
Když si ho Jack přečetl, pochopil, že bude muset svůj názor na návštěvy u pacientů opravit. S takovými pomůckami, včetně nových a přesných způsobů zjištění stavu diabetů, mohl být lékař stejně výkonný i v domácím prostředí, zvlášť s přenosným EKG, který Jack viděl vedle lékařské brašny.
Vrátil návod a celou soupravu na místo. Přitom si všiml nějakých zbytků, včetně prázdných ampulek od atropinu a epinefrinu. Rád by věděl, jestli pocházejí z doby, kdy Craig ošetřoval Patience Stanhopeovou. Podle záznamů byly oba léky použity. Pak našel něco, co ho ujistilo, že tomu tak je. Byla to malá vzorková lahvička s antidepresivem zoloft, se jménem Patience Stanhopeové a poznámkou: 6 ks, jedna tableta před spaním. Jack lahvičku otevřel a uvnitř uviděl pět světlemodrých tabletek. Znovu uzavřel víčko a lahvičku uložil zpět. Zvedl ampulky od atropinu a epinefrinu. Obě byly prázdné.
Když uslyšel kroky scházející po hlavním schodišti, pocítil záchvěv provinilosti, že slídí v cizích věcech, i když to je jen lékařská brašna. Bylo to jasné porušení důvěry, jíž se těšil jako host. V panice rychle uložil ampulky, zavřel brašnu a strčil ji zpátky na polici. Přeběhl přes pokoj, vrhl se do křesla a položil si materiály o případu do klína.
Právě včas. Vzápětí se do pracovny přišoural Craig. Byl v županu a pantoflích s otevřenou špičkou. Přistoupil blíž a posadil se do druhého křesla.
„Doufám, že nevyrušuju,“ řekl.
„Nebuď blázen,“ odpověděl Jack. Bezděčně si všiml, že Craigův hlas má bezbarvý tón, který tam nebyl, když odcházel nahoru, a jak teď přišel do místnosti, paže mu bezvládně visely podél boků jako ochrnuté. Bylo nad slunce jasnější, že si vzal prášky na spaní a nijak jimi nešetřil.
„Jen jsem ti chtěl poděkovat, že jsi přijel do Bostonu. Vím, že jsem včera večer a dnes ráno nebyl moc dobrý hostitel.“
„Nic se neděje. Dovedu si představit, co prožíváš.“
„Taky jsem chtěl říct, že jsem o tom ještě přemýšlel a jsem pro tu pitvu.“
„Takže jednomyslně schváleno. Když jsem teď všechny přesvědčil, můžu jen doufat, že z toho něco vzejde.“
„Rozhodně si cením tvé snahy.“ Craig se trochu zakymácel a měl co dělat, aby udržel rovnováhu.
„Díval jsem se do tvé lékařské brašny,“ přiznal Jack, aby upokojil své svědomí. „Doufám, že ti to nevadí.“
„Ovšemže ne. Potřebuješ něco? Když jsem ještě chodil často po návštěvách, nashromáždil jsem celou malou lékárnu.“
„Ne! Jen jsem byl zvědavý na tu soupravu na detekci biomarkerů. Ani jsem nevěděl, že to existuje.“
„Je těžké držet krok s technikou. Dobrou noc.“
„Dobrou noc,“ řekl Jack. Ze svého místa mohl vidět, jak se Craig vleče přes dlouhou halu ke schodům. Pohyboval se jako zombie. Jack poprvé pocítil k tomu muži lítost.
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Ranní přípravy probíhaly stejně chaoticky jako předchozí den, včetně další hádky mezi Meghan a Christinou kvůli nějakému kusu oblečení. Jack nezjistil, co to bylo, ale situace se obrátila. Tentokrát Meghan nechtěla něco půjčit Christině, načež Christina odběhla zpátky nahoru v slzách.
Normálně se chovala jen Alexis. Jako by pouze ona držela rodinu pohromadě. Craig byl ospalý a skoro nemluvil, zjevně ještě stále pod vlivem prášků na spaní kombinovaných se skotskou.
Když dívky odešly do školy, Alexis se obrátila na Jacka. „Jak to vidíš s dopravou? Chceš jet s námi, nebo budeš řídit sám?“
„Budu řídit sám. Nejdřív se zastavím v pohřebním ústavu. Musím tam odevzdat podepsané papíry, aby mohl začít proces exhumace.“ Neřekl však, že doufá, že si k večeru konečně zahraje basketbal.
„Takže se uvidíme v soudní síni?“
„Mám to v plánu,“ přisvědčil Jack, i když choval naději, že Harold Langley dokáže zázraky a vyzvedne Patience Stanhopeovou z místa jejího věčného odpočinku ještě ten den dopoledne. Pokud se tak stane, mohl by udělat pitvu a mít předběžné výsledky už odpoledne, předat je Craigovi a Alexis a vrátit se letadlem do New Yorku. Tak by ve čtvrtek dodělal všechno potřebné ve svém úřadu ještě před svatební cestou, která začínala v sobotu ráno. Měl by také možnost vyzvednout letenky a hotelové poukazy.
Jack odešel dřív než Alexis a Craig. Nastoupil do auta z půjčovny a zamířil k massachusettské placené dálnici. Předpokládal, že když už jednou navštívil pohřební ústav Langley-Peerson, snadno ho najde znovu. Bohužel se mýlil. Trvalo mu skoro čtyřicet minut vysoce rozčilující jízdy, než urazil vzdušnou čarou přibližně osm kilometrů.
S tichým klením nad tímto stresujícím zážitkem konečně zastavil na parkovišti před ústavem. Bylo tu mnohem víc aut než minulý den, takže musel zaparkovat až vzadu. Když se dostal k přední části budovy, uviděl na verandě přecházet spoustu lidí. Uvědomil si, že tu brzy začne pohřeb. Jeho domněnka se potvrdila, když vstoupil do vestibulu. V obřadní síni napravo lidé pobíhali sem a tam, aranžovali květiny a rozkládali další židle. Na katafalku stála otevřená rakev s pokojně odpočívajícím nebožtíkem. Scénu doplňoval stejný pietní hudební doprovod jako včera.
„Přejete si podepsat se do knihy?“ zeptal se nějaký muž tichým účastným hlasem. Vypadal jako značně tělnatější verze Harolda Langleyho.
„Hledám ředitele ústavu“
„Já jsem ředitel ústavu. Locke Peerson, k vašim službám.“
Jack vysvětlil, že hledá pana Langleyho, a byl poslán do Haroldovy kanceláře. Našel ho za psacím stolem.
„Současný pan Stanhope podepsal povolení,“ oznámil Jack, aniž ztrácel čas zdvořilostmi, a podal Haroldovi formulář. „Teď je nanejvýš naléhavé dopravit tělo do balzamovací místnosti“
„Máme dnes dopoledne obřad,“ odpověděl Harold. „Hned potom se do toho dám.“
„Myslíte, že to bude ještě dnes? Jsme opravdu ve velké časové tísni.“
„Doktore Stapletone, nezapomínáte, že se na této akci bude podílet město, hrobnická služba, bagrista a hřbitovní správa? Za normálních podmínek počítám nejméně týden.“
„Nemůže to trvat týden,“ namítl Jack důrazně. „Musí to být dnes nebo nejpozději zítra.“ Otřásl se při představě, že by měl čekat do čtvrtka, a neměl ponětí, co by v tom případě řekl Laurii.
„To je vyloučeno“
„Třeba pět set dolarů navíc k vašemu obvyklému poplatku vynahradí všechny vaše nesnáze.“ Jack pozorně sledoval jeho výraz. V Haroldově tváři se nepohnul ani sval a úzké rty, podobné Randolphovým, měl pevně sevřené.
„Mohu jen říci, že budu této záležitosti věnovat největší úsilí. Slíbit nic nemohu“
„Nic víc ani nežádám,“ řekl Jack a podal mu svou navštívenku. „Mimochodem, máte představu, v jakém stavu může být tělo?“
„Zcela přesnou,“ odpověděl Harold s důrazem. „Tělo by mělo být v bezvadném stavu. Bylo nabalzamováno s naší obvyklou péčí a rakev je nejlepší typ Věčného odpočinku, uložená v prvotřídním betonovém sarkofágu.“
„Co poloha hrobu, je tam hodně vody?“
„Žádná. Je to nahoře na kopci. Starý pan Stanhope šiji sám vybral pro rodinu.“
„Zavolejte mi, jakmile budete něco vědět.“
„Určitě zavolám.“
Když Jack odcházel z pohřebního ústavu, lidé na verandě se začali s vážnou tváří trousit dovnitř. Jack nastoupil do auta a nahlédl do mnohem lepší mapy od Alexis, která se srdečně smála, když zjistila, že se snažil jezdit po městě podle mapy z autopůjčovny. Jackovým dalším cílem byl úřad soudního lékaře. Díky podstatně slabšímu provozu zvládl tu cestu v poměrně krátkém čase.
Recepční si ho pamatovala. Oznámila mu, že doktorka Wylieová je tentokrát určitě na pitevním sále, a sama bez ptaní jí zavolala a promluvila s ní. Výsledkem bylo, že se k recepci dostavil márniční technik a doprovodil Jacka dolů do předsálí pitevny. Potkal tu dva muže v civilu; Afroameričana a bělocha, velkého Ira s červenou tváří. Všichni ostatní měli ochranný oděv. Jack se vzápětí dozvěděl, že to jsou detektivové zajímající se o případ, na němž právě pracovala Latasha Wylieová.
Jack dostal oděv, a když se do něj navlékl, vešel na sál. Stejně jako celá budova byl i pitevní sál velmi moderní a Jackovo pracoviště v New Yorku vedle něj vypadalo jako starožitnost. Bylo tu pět stolů, z nich tři v provozu. Latasha stála u nejvzdálenějšího a kývla na Jacka, aby šel k ní.
„Už jsem skoro hotová,“ řekla Latasha pod plastovou obličejovou maskou. „Myslela jsem, že byste se třeba chtěl podívat.“
„Co tu máte?“ zeptal se Jack. Okamžitě projevil zájem.
„Devětapadesátiletá žena nalezena mrtvá v ložnici po návštěvě muže, s nímž se seznámila přes internet. V ložnici byl nepořádek, což naznačovalo, že došlo k zápasu, noční stolek byl převrácený a lampa na něm rozbitá. Ti dva detektivové, co čekají v šatně, si myslí, že to je vražda. Zena měla na čele ve vlasové čáře hlubokou ránu.“
Latasha přehrnula zpět ženinu kůži z hlavy, kterou předtím stáhla přes obličej, aby měla přístup k mozku.
Jack se sklonil, aby si prohlédl tržnou ránu. Byla okrouhlá a vtlačená dovnitř, jako od kladiva. Latasha dál popsala, jak při rekonstrukci zjistila, že jde o nehodu, a ne o vraždu. Zena uklouzla na malém koberečku na naleštěných parketách, upadla na noční stolek a plnou vahou těla narazila čelem na ozdobný vršek lampy. Ukázalo se, že jde o názorný příklad toho, jak je důležité znát místo činu. Křížovou kytku lampy tvořil dost dlouhý hrot zakončený plochým diskem podobajícím se hlavě kladiva.
Na Jacka to udělalo dojem a také to Latashe řekl.
„Všechno za den práce,“ odpověděla. „A co můžu udělat pro vás?“
„Chci využít vaší nabídky, že mi poskytnete potřeby k pitvě. Zdá se, že to bude brzy, za předpokladu, že se urychlí vyzvednutí těla z hrobu. Pitvu provedu v pohřebním ústavu Langley-Peerson.“
„Jestli ji budete dělat po mé pracovní době, ráda vám pomůžu, a mohla bych přinést pilu na kosti.“
„Opravdu?“ podivil se Jack. Takovou ochotu ani nečekal. „Velmi bych vaši pomoc uvítal.“
„Vypadá to na zajímavý případ. Pojďte, představím vás našemu šéfovi, doktoru Kevinu Carsonovi.“
Šéf úřadu, který pracoval na případu u prvního stolu, byl vysoký, štíhlý, příjemný muž s jižanským přízvukem, který se zmínil, že se zná velmi dobře s Jackovým šéfem, doktorem Haroldem Binghamem. Od Latashi věděl, co se Jack snaží udělat, a řekl, že souhlasí s její nabídkou, že zpracují vzorky a pomohou s toxikologií, bude-li to zapotřebí. Také upozornil, že vlastní toxikologickou laboratoř ještě nemají, ale mají čtyřiadvacet hodin denně přístup k vynikajícímu zařízení na univerzitě.
„Můžete ode mě z Bostonu pozdravovat Harolda,“ rozloučil se Kevin, než se vrátil ke svému případu.
„Jistě, velmi rád,“ odpověděl Jack, ale Kevin se už znovu skláněl k tělu na stole. „A díky za vaši pomoc.“
„Vypadá jako příjemný šéf,“ poznamenal Jack, když vyšli s Latashou do předsálí.
„Je velmi milý,“ souhlasila Latasha.
0 patnáct minut později už Jack nakládal krabici s potřebami k pitvě do kufru svého accentu a přitom musel odklidit svou basketbalovou výstroj. Než se posadil za volant, pečlivě také uložil do náprsní tašky Latashinu navštívenku s číslem jejího mobilu.
I když mu Alexis navrhovala jiné parkoviště nedaleko Faneuil Hall, Jack se spokojil s tím, že se vrátil do garáží pod bostonským parkem, protože ho snadněji našel. Také se rád prošel kolem massachusettské vládní budovy.
Když vcházel do soudní síně, pokusil se co nejtišeji za sebou zavřít dveře. V té chvíli svědek skládal přísahu do rukou soudního zřízence. Jack zaslechl jméno; doktor Herman Brown.
Jack zůstal stát u dveří a rozhlédl se po síni. Spatřil zezadu hlavy Craiga a Jordana, stejně jako jejich právních zástupů a asistentů. Zdálo se, že se porota nudí stejně jako včera, zatímco soudce působil nadmíru zaměstnaně. Přehraboval se v lejstrech, prohlížel šije a přehazoval, jako by byl v síni sám.
Jack dál pátral mezi diváky a jeho pohled se okamžitě zkřížil s Frankovým. Zdálky vypadaly Frankovy oční důlky jako bezvýrazné černé díry pod neandrtálským obočím.
Jack se proti své vůli usmál a lehce zamával. Věděl, že je hloupost toho muže dráždit, ale neovládl se. Znovu u něj převládla hazardní mentalita, která ho pronásledovala řadu let, kdy se takto dětinsky snažil vyrovnat s pocitem viny, že přežil svou rodinu. Zdálo se mu, že Franco napjal všechny svaly, ale jistý si tím nebyl. Franco se na něj ještě chvíli zle mračil, ale pak přenesl pohled na svého šéfa, který vstal od stolu obžaloby a zamířil k řečnickému pultu.
Jack si v duchu vynadal, že Franka záměrně provokuje, a pomyslel si, že najde nějaký obchod se zbraněmi a opatří si pepřový sprej. Kdyby došlo k dalšímu střetu, nehodlal se s ním znovu prát. Vzhledem k jejich rozdílné postavě by to byl nerovný boj.
Jack se vrátil k prohlídce diváků. Znovu ho překvapilo jejich množství. Rád by věděl, kolik mezi nimi je notorických návštěvníků soudu, které zvráceně vzrušuje, když jsou lidé trestáni, zvlášť ti bohatí a mocní. Craig jako úspěšný lékař byl dobrý terč.
Konečně Jack našel Alexis. Seděla v první řadě u zdi, blízko lavice poroty. Vedle ní bylo jedno z mála volných sedadel. Jack sešel dolů k přepážce a s omluvami prošel uličkou. Alexis ho uviděla a přesunula své věci, aby mu udělala místo. Jack jí jemně stiskl rameno, pak se posadil.
„Měl jsi štěstí?“ zašeptala Alexis.
„Doufám, že jsem dosáhl pokroku, ale teď to jde mimo mě. Co se dělo tady?“
„Víceméně totéž, bohužel. Začalo to pomalu, protože soudce musel řešit nějaké nesrozumitelné právní otázky. Prvním svědkem byla doktorka Noelle Everetteová.“
„To asi nebylo dobré.“
„To tedy ne. Vystupovala jako velmi vzdělaná, přemýšlivá a citlivá odbornice a kromě toho měla další výhodu, protože je zdejší a účastnila se pokusu o resuscitaci. Bohužel musím říct, že Tony toho dobře využil. Jeho otázky a její odpovědi porotci pozorně sledovali. Dokonce jsem si všimla, že tři ženy v domácnosti v jednu chvíli souhlasně přikyvovaly – špatné znamení. Její svědectví se v podstatě shodovalo se svědectvím doktora Williama Tardoffa, ale podle mě bylo účinnější. Působí jako lékařka, jakou by si každý přál.“
„Jak si vedl Randolph při křížovém výslechu?“
„Ne tak úspěšně jako s doktorem Tardoffem, ale sama nevím, co jiného mohl dělat, když si doktorka Everetteová počínala tak dobře. Měla jsem pocit, že ji chce hlavně rychle dostat pryč z lavice svědků.“
„To asi byla nejlepší možná taktika,“ souhlasil Jack. „Přišla na řadu otázka nadstandardní služby?“
„Ach ano. Randolph se snažil vznést námitku, ale soudce Davidson to nechal projít.“
„Mluvilo se o cyanóze?“
„Ne. Proč se ptáš?“
„Pořád mi nejde z hlavy. Bude to jedna z hlavních věcí, na které se zaměřím při pitvě, pokud k ní tedy dojde.“
Nějaký šestý smysl přiměl Jacka se otočit a podívat se přes síň na Franka. Ten se znovu na Jacka mračil s výrazem někde na pomezí úšklebku a krutého úsměvu. Potěšující bylo, že Jack ze svého úhlu pohledu viděl, že levá strana Frankova obličeje je stejně rudá jako jeho. Takže aspoň prozatím bylo skóre vyrovnané.
Jack se znovu opřel na tvrdé dubové lavici a soustředil pozornost na průběh jednání. Tony stál za řečnickým pultem, zatímco doktor Herman Brown zaujímal místo na svědecké lavici. Před ní seděla u svého malého stroje soudní zapisovatelka, jejíž prsty neúnavně pořizovaly doslovný záznam. Tony se právě vyptával svědka na jeho působivé akademické a lékařské hodnosti, což trvalo již čtvrt hodiny. Jako přednosta kardiologie v nemocnici Boston Memoriál byl také vedoucím katedry kardiologie na harvardské lékařské fakultě.
Randolph při několika příležitostech vstal s nabídkou, že bude považovat svědkovu kvalifikaci za dostatečně prokázanou, aby ušetřil soudu čas, ale Tony pokračoval. Snažil se zapůsobit na porotu, což se mu dařilo. Každému bylo zcela jasné, že by se těžko našel svědek kvalifikovanější v kardiologii, nebo aspoň stejně kvalifikovaný. Tuto představu ještě posiloval vzhled a vystupování doktora Browna. Sířil kolem sebe auru bostonského intelektuála, podobně jako Randolph, ale bez jeho nádechu opovržlivosti a povýšenosti. Nepůsobil chladně a odtažitě, ale laskavě a přívětivě: jako člověk, který nelituje námahy, aby vrátil vypadlé ptáče zpátky do hnízda. Měl důstojné bílé, pečlivě učesané vlasy a vzpřímené držení těla. Jeho oblečení bylo upravené, ne však přehnaně elegantní, a vypadalo pohodlně a používaně. Měl kašmírového motýlka. Hovořil velmi skromně a Tony ho musel přimět, aby váhavě přiznal všechna svá ocenění a úspěchy.
„Proč tenhle lékařský bůh svědčí na straně obžaloby v procesu zanedbání péče?“ zašeptal Jack Alexis, ale byla to spíš řečnická otázka a odpověď ani nečekal. Napadlo ho, zda to nějak nesouvisí s odmítavou poznámkou Noelle Everetteové o nadstandardní službě. Tehdy řekla: „Někteří z nás staromódních lékařů mají na tyhle doktory s nadstandardní praxí zlost.“ Možná k nim doktor Brown patřil, protože koncepce nadstandardní medicíny byla v příkrém rozporu s novým profesionalismem, který prosazovala akademická obec, a právě doktor Herman Brown víc než kdo jiný u soudu tuto obec reprezentoval.
„Doktore Browne,“ řekl Tony Fasano svírající krátkými tlustými prsty strany pultu. „Než přejdeme k nešťastné a vyhnutelné smrti Patience Stanhopeové –“
„Námitka,“ ozval se Randolph důrazně. „Není prokázáno, že se smrti paní Stanhopeové dalo zabránit.“
„Přijímá se!“ prohlásil soudce Davidson. „Formulujte to jinak!“
„Než přejdeme k nešťastné smrti Patience Stanhopeová, rád bych se vás zeptal, zda jste se předtím setkal s obžalovaným, doktorem Craigem Bowmanem.“
„Ano.“
„Můžete porotě vysvětlit povahu vašeho styku?“
„Námitka, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Randolph podrážděně. „Nepodstatné. Anebo je-li to podstatné nějakým nevyzpytatelným způsobem, pak vznáším námitku vůči doktoru Brownovi jako odbornému svědkovi pro podjatost.“
„Páni zástupci, přistupte ke mně, prosím,“ nařídil soudce Davidson.
Tony a Randolph se poslušně postavili ze strany k soudcovské lavici.
„Budu se velmi zlobit, jestli se bude opakovat pondělí,“ pohrozil soudce Davidson. „Oba jste zkušení právníci, tak se podle toho chovejte! Oba znáte zákony. Pokud jde o současný směr výslechu: Pane Fasano! Mohu předpokládat, že máte relevantní důvod pro tento směr?“
„Jistě, Vaše Ctihodnosti! Podstata obžaloby se točí kolem přístupu doktora Bowmana k pacientům všeobecně a Patience Stanhopeové zvlášť. Připomínám soudu ono ponižující označení ‚PP‘. Doktor Brown může osvětlit vývoj těchto povahových rysů doktora Bowmana v kritickém třetím ročníku lékařské fakulty a během rezidentury. Následné svědectví to uvede do souvislosti přímo s případem Patience Stanhopeové.“
„Dobrá, připustím tento směr výslechu,“ řekl soudce Davidson. „Ale chci, abyste to rychle dal do souvislosti a prokázal tuto relevantnost. Je to jasné?“
„Naprosto jasné, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Tony, ale přitom nedokázal potlačit lehký spokojený úsměv.
„Netvařte se tak strašně ublíženě,“ obrátil se soudce Davidson k Randolphovi. „Vaše námitka byla zaznamenaná. Podle mého, za předpokladu, že pan Fasano je ohledně relevantnosti zcela upřímný, důkazní hodnota převáží nad podjatostí. Uznávám, že to je subjektivní rozhodnutí, ale od toho jsem tady. Na oplátku udělím obhajobě velkou volnost při křížovém výslechu. Pokud jde o otázku podjatosti, měl jste spoustu příležitostí o tom rozhodnout během procesu zpřístupnění důkazů, což se nestalo. Ale tuto otázku lze prozkoumat při křížovém výslechu.
A také žádám, abyste postupovali rychleji,“ pokračoval soudce Davidson. „Vyhradil jsem na tento proces jeden týden a už je středa. Kvůli porotcům a svým dalším plánům ho chci ukončit v pátek, pokud se nevyskytnou nějaké zvlášť závažné okolnosti.“
Oba právníci přikývli. Randolph opět zaujal své místo u stolu obhajoby, zatímco Tony se vrátil za řečnický pult.
„Námitka se zamítá,“ vyhlásil soudce Davidson. „Pokračujte.“
„Doktore Browne,“ řekl Tony, poté co si odkašlal. „Objasnil byste porotě povahu svého kontaktu s doktorem Craigem Bowmanem?“
„Poprvé jsem se s ním setkal jako jeho školitel v Boston Memoriál při jeho praxi na oddělení vnitřního lékařství ve třetím ročníku lékařské fakulty.“
„Můžete vysvětlit, co to znamená, protože nikdo z této skvělé poroty nechodil na medicínu?“ Tony učinil široké gesto zahrnující porotce, z nichž někteří souhlasně přikývli. Všichni zaujatě poslouchali až na instalatérského pomocníka, který si prohlížel svoje nehty.
„Vnitřní lékařství je nejdůležitější a nejnáročnější součást praxe ve třetím ročníku a možná za celé čtyři roky studia. Je to poprvé, kdy mají studenti delší kontakt s pacienty, od přijetí pacienta až k jeho propuštění, a podílejí se na diagnóze a léčbě pod přísným dohledem a vedením nemocničních lékařů a svého školitele.“
„Byla skupina studentů, v níž byl doktor Bowman, velká nebo malá?“
„Malá, přesněji šest studentů. Výuka je náročná.“
„Takže jako školitel vídáte studenty pravidelně.“
„Každý den.“
„Můžete tedy pozorovat celkové chování každého studenta.“
„Přesně tak. Je to rozhodující doba v životě studenta a znamená počátek přeměny studenta v lékaře.“
„Takže postoje, které jsou pozorovány nebo se rozvíjejí, jsou důležité.“
„Nesmírně.“
„A jak hodnotíte svou odpovědnost školitele ve vztahu k těmto postojům?“
„Opět, je nesmírně důležitá. Jako učitelé musíme porovnávat jasně viditelný postoj k pacientům, tak jak ho hlásá lékařská fakulta, se skrytým postojem, jaký si často osvojí přepracovaný a přetížený nemocniční personál.“
„A v tom je rozdíl?“ otázal se Tony s přehnaným údivem. „Můžete ten rozdíl vysvětlit?“
„Množství znalostí, které studenti medicíny musí vstřebat a okamžitě umět použít, je ohromující a každým rokem roste. Jelikož jsou pod tlakem, někdy ztrácejí ze zřetele hlavní humánní aspekty své činnosti, jež jsou základem profesionalismu. Také si tváří v tvář utrpení, umírání a smrti vyvíjejí obranné mechanismy, které nejsou žádoucí.“
Tony zmateně potřásl hlavou. „Dovolte, abych se ujistil, jestli tomu správně rozumím. Zjednodušeně řečeno, studenti medicíny mohou mít sklon přehlížet jednotlivce, jako když nevidíte stromy, protože věnujete příliš pozornosti lesu?“
„Snad ano,“ řekl doktor Brown. „Ale je důležité tento problém nesnižovat“
„O to se všichni snažíme,“ prohlásil Tony a krátce se zasmál, což u porotců vyvolalo pár váhavých úsměvů. „Vraťme se nyní k obžalovanému, doktoru Craigu Bowmanovi. Jak si vedl ve třetím ročníku při praxi ve vnitřním lékařství?“
„Celkově velmi dobře. Ze skupiny šesti studentů měl zdaleka největší znalosti a byl také nejlépe připraven. Musím říct, že mě často udivovala jeho skvělá paměť. Vzpomínám si na jednu příhodu, kdy jsem se ptal, jaký měl pacient BUN.“
„BUN je laboratorní test?“ zeptal se Tony.
„Ano. Položil jsem to spíš jako řečnickou otázku, abych zdůraznil, že při léčbě tohoto pacienta je důležitá znalost funkce ledvin. Doktor Bowman bez váhání vysypal odpověď, až jsem si říkal, jestli si to nevymyslel, což je častý trik mediků, aby zatajili svou nepřipravenost. Později jsem si to vyhledal. Bylo to přesně tak.“
„Takže doktor Bowman dostal za tento kurz dobrou známku“
„Nejlepší.“
„Přesto jste ho ohodnotil jen slovy ‚celkově velmi dobře‘.“
„Ano.“
„Můžete nám říci proč?“
„Měl jsem nepříjemný pocit, který se opakoval, když jsem byl dohlížejícím lékařem doktora Bowmana během jeho rezidentury v Boston Memoriál.“
„A jaký to byl pocit?“
„Měl jsem dojem, že jeho osobnost“
„Námitka!“ zvolal Randolph. „Svědek není psychiatr ani psycholog.“
„Zamítá se,“ řekl soudce Davidson. „Svědek je jako lékař s těmito obory obeznámen. Rozsah jeho znalostí může být zkoumán při křížovém výslechu. Svědek může pokračovat.“
„Měl jsem dojem, že touha doktora Bowmana po úspěchu a jeho bezmezný obdiv k našemu tehdejšímu hlavnímu rezidentovi ho vedou k tomu, že pacienty považuje jen za prostředek k soutěžení. Aktivně vyhledával ty nejobtížnější případy, takže jeho prezentace byly intelektuálně nejzajímavější a získaly si nejširší uznání.“
„Jinými slovy, měl jste dojem, že doktor Bowman považuje pacienty za prostředek, jak podpořit svou kariéru?“
„V podstatě ano.“
„A tento přístup není v souladu se současným pojetím profesionalismu?“
„Správně.“
„Děkuji vám, doktore Browne,“ řekl Tony. Odmlčel se a pohlédl od jednoho porotce ke druhému, každému do očí, aby měli čas vzít toto svědectví na vědomí.
Jack se naklonil k Alexis a zašeptal: „Už chápu, co jsi říkala o Tonym Fasanovi; ten chlap je opravdu dobrý. Teď předhodil soudu nejen nadstandardní službu, ale i akademickou medicínu a její skrytou soutěživost.“
„Nejvíc mi dělá starosti, že mění Craigovy úspěchy v nevýhodu, protože čeká, že se Randolph pokusí udělat pravý opak.“
Když Tony znovu zahájil výslech, důsledně se soustředil na případ Patience Stanhopeové. Zakrátko přiměl doktora Browna k tomu, že dosvědčil, jak je důležité zahájit léčbu oběti infarktu co nejdřív, a že podle přezkoumání záznamů se šance Patience na přežití podstatně snížily, protože Craig potvrdil diagnózu se zpožděním.
„Ještě pár otázek, doktore Browne,“ řekl Tony. „Znáte se s doktorem Williamem Tardoffem?“
„Ano, znám.“
„Víte, že studoval na bostonské univerzitě?“
„Ano.“
„A znáte také doktorku Noelle Everetteovou a víte, že studovala na Tuftsově univerzitě?“
„Ano, je mi to známo.“
„Překvapuje vás, že se tři odborníci na kardiologii ze tří prestižních lékařských škol v naší oblasti shodují, že doktor Craig Bowman nedodržel u Patience Stanhopeové standardní postup léčby?“
„Nepřekvapuje. Pouze to ukazuje na jednomyslnost v otázce rychlé léčby u obětí infarktu.“
„Děkuji, doktore. Nemám další otázky.“ Tony vzal z pultu své papíry a vrátil se ke stolu obžaloby. Jeho asistentka i Jordán mu za jeho výkon uznale poklepali na paži.
Randolph se pomalu vztyčil do své působivé výše a vystoupil na řečnický stupínek. Upravil si sako a o zábradlí si opřel nohu v pevné botě z kombinované kůže a se silnou podrážkou.
„Doktore Browne,“ začal Randolph, „souhlasím, že tu je jednomyslnost ohledně nutnosti co nejrychlejší léčby infarktu v příslušně vybaveném zařízení. Nicméně, o to zde u soudu nejde. Jde o to, zda doktor Bowman dodržel standardní léčbu, či ne.“
„Tím, že trval na tom, že přijde do Stanhopeova domu, a nedopravil hned oběť do nemocnice, zavinil zdržení.“
„Ale před příchodem doktora Bowmana do Stanhopeova domu neexistovala definitivní diagnóza.“
„Žalobce při výpovědích dosvědčil, že doktoru Bowmanovi řekl, že jeho žena má srdeční záchvat.“
„To bylo svědectví žalobce,“ zdůraznil Randolph, „ale obžalovaný dosvědčil, že výslovně řekl, že je nutné vyloučit, zda nejde o srdeční záchvat. Neřekl kategoricky, že Patience Stanhopeová má to, co vy lékaři nazýváte infarkt myokardu neboli MI. Pokud by to nebyl srdeční záchvat, nebylo by ani žádné zdržení. Není to pravda?“
„Je to pravda, ale ona infarkt měla. To je zdokumentováno. V záznamech také je, že měla sporný zátěžový test.“
„Ale chci poukázat na to, že doktor Bowman nevěděl s určitostí, že Patience má MI,“ pokračoval Randolph. „A to také dosvědčí před tímto soudem. Ale obraťme pozornost k vašemu předchozímu svědectví o studiu medicíny. Zeptám se vás, jestli jste vy za praxi ve vnitřním lékařství dostal ve třetím ročníku výbornou.“
„Ano.“
„Dostali všichni vaši kolegové studenti ve vaší skupině výbornou?“
„Ne, nedostali.“
„Chtěli všichni dostat výbornou?“
„Zřejmě ano.“
„Jak jste se dostal na medicínu? Musel jste mít v předchozím studiu samé výborné, že?“
„Ovšem.“
„A jak jste získal místo rezidenta v nejžádanějších institucích, například v Boston Memoriál?“
„Díky nejlepším známkám.“
„A není od akademiků pokrytecké, že odsuzují soupeřivost jako nehumánní, a přesto na ní staví celý systém?“
„Jedno a druhé se nemusí vzájemně vylučovat.“
„Možná v ideálním světě, ale skutečnost je jiná. Soupeření nepřipouští soucit v žádném oboru. Jak jste výmluvně dosvědčil, studenti medicíny musí vstřebat ohromující množství informací a podle toho jsou hodnoceni. A ještě jednu otázku v tomto ohledu. Podle vašich zkušeností jako studenta a jako školicího lékaře, soupeří studenti o – cituji – ‚nejzajímavější‘ pacienty spíš než o ty s běžnými degenerativními chorobami?“
„Domnívám se, že ano.“
„A to proto, že si jejich prezentace získají největší chválu?“
„Asi ano.“
„Což naznačuje, že všichni studenti, ale zejména ti nejlepší, do jisté míry využívají pacienty, aby se od nich poučili a zároveň posílili svou kariéru.“
„Snad.“
„Děkuji vám, doktore,“ řekl Randolph. „Teď přejdeme k otázce návštěv doma u pacientů. Jaký je váš profesní názor na domácí návštěvy?“
„Mají omezenou hodnotu. Lékař nemá přístup k prostředkům nutným pro praktikování medicíny jednadvacátého století.“
„Takže doktoři obecně nejsou domácím návštěvám příznivě nakloněni. Souhlasil byste?“
„Ano. Kromě nedostatku vybavení to také znamená nevhodné využívání zdrojů, protože lékaři mají příliš mnoho prostojů při cestě za pacientem a zpět. Za stejnou dobu by mohli ošetřit mnohem víc pacientů.“
„Takže to je neefektivní.“
„Ano, dalo by se to tak říci.“
„Jaký je názor pacientů na domácí návštěvy?“
„Námitka!“ vykřikl Tony a napůl vstal ze židle. „Svědectví z doslechu.“
Soudce Davidson si prudce strhl brýle na čtení a s podrážděným údivem se zlostně podíval na Tonyho.
„Zamítá se!“ vyštěkl. „Jako pacient, jimiž jsme občas všichni, bude doktor Brown hovořit z vlastní zkušenosti. Pokračujte.“
„Mám opakovat otázku?“ zeptal se Randolph.
„Ne,“ odmítl doktor Brown. Zaváhal. „Pacienti obecně mají domácí návštěvy v oblibě.“
„A co si podle vás myslela Patience Stanhopeová o domácích návštěvách?“
„Námitka!“ vyskočil znovu Tony. „Domněnka. Svědek nemůže vědět, co si zesnulá myslela o domácích návštěvách.“
„Přijímá se,“ řekl soudce Davidson s povzdechem.
„Předpokládám, že jste četl lékařské záznamy poskytnuté žalobě.“
„Ano, četl.“
„Takže víte, že doktor Bowman vykonal mnoho návštěv u Patience Stanhopeové před zmíněným večerem, často uprostřed noci. Podle četby těchto záznamů, jaká byla obvyklá diagnóza při těchto návštěvách?“
„Úzkostná reakce projevující se většinou při zažívacích potížích.“
„A léčba?“
„Symptomatická a placebo.“
„Byla někdy přítomna bolest?“
„Ano.“
„Kde se vyskytovala?“
„Většinou v dolní krajině břišní, ale občas ve středním epigastriu.“
„Bolest v té druhé lokalitě se někdy označuje za bolest na hrudi. Je to správné?“
„Ano, to je správné.“
„Řekl byste podle četby záznamů, že Patience Stanhopeová projevovala alespoň známky hypochondrie?“
„Námitka!“ zvolal Tony, ale tentokrát zůstal sedět. „Hypochondrie není nikde v záznamu zmíněna.“
„Zamítá se,“ prohlásil soudce Davidson. „Soud by rád připomněl zástupci obžaloby, že tento svědek je jeho lékařský expert.“
„Podle četby záznamu se domnívám, že by se dalo s jistotou předpokládat, že zde existoval určitý prvek hypochondrie.“
„Nevypovídá tedy fakt, že doktor Bowman často i v noci opakovaně konal návštěvy, jimž podle vás většina doktorů není nakloněna, u pacientky s pravděpodobnou hypochondrií, něco o přístupu a soucitu doktora Bowmana k pacientům?“
„Ne.“
Randolph překvapením ztuhl a povytáhl obočí. „Vaše odpověď se vzpírá rozumu. Můžete ji vysvětlit?“
„Chápu to tak, že domácí návštěvy jsou jednou z výsad, které pacienti očekávají, když platí vysoké paušální poplatky, někdy až dvacet tisíc dolarů ročně, aby byli přijati do praxe s nadstandardní lékařskou službou. Za takových okolností se nedá říci, že návštěvy doktora Bowmana u pacientů nutně odrážejí lidumilnost či altruismus.“
„Ale možné to je.“
„To ano.“
„Povězte mi, doktore Browne, vy jste proti nadstandardní službě zaujatý?“
„Ovšemže jsem proti ní zaujatý,“ vybuchl doktor Brown. Do této chvíle si zachovával odtažitý chlad, ne nepodobný Randolphovu. Bylo jasné, že ho Randolphovy otázky podráždily.
„Můžete soudu vysvětlit, proč zastáváte tento názor?“
Doktor Brown se nadechl, aby se uklidnil. „Nadstandardní služba je v příkrém rozporu s jednou ze tří základních zásad lékařské profesionality.“
„Snad byste to mohl rozvést.“
„Jistě,“ přisvědčil doktor Brown, který se znovu vrátil do své důvěrně známé profesorské role. „Základním pilířem lékařského profesionalismu jednadvacátého století je kromě pacientova prospěchu a pacientovy autonomie také zásada sociální spravedlnosti. Nadstandardní služba je pravým opakem snahy odstranit diskriminaci ve zdravotní péči, což je klíčová otázka sociální spravedlnosti“
„Nemyslíte, že váš silný odpor v tomto směru může zpochybnit vaši nestrannost vůči doktoru Bowmanovi?“
„Ne.“
„Snad byste nám mohl svou odpověď vysvětlit, protože je, řečeno vašimi slovy, v ‚příkrém rozporu‘ s logikou.“
„Doktor Bowman jako dobře informovaný internista ví, že příznaky infarktu myokardu u žen se liší od klasických symptomů u mužů. Jakmile má internista u ženy, zejména ženy po menopauze, podezření na infarkt, měl by jednat tak, jako by to skutečně infarkt byl, dokud se neprokáže opak. Něco podobného existuje v pediatrii: Jakmile má lékař u dětského pacienta podezření na meningitidu, je povinen podle toho postupovat a provést lumbální punkci. Stejné to je u žen a případného infarktu. Doktor Bowman měl podezření na infarkt a podle toho měl konat.“
„Doktore Browne,“ pokračoval Randolph. „Často se říká, že medicína je víc umění než věda. Můžete nám vysvětlit, co to znamená?“
„Znamená to, že faktická informace nestačí. Lékař musí také použít svůj úsudek, a jelikož tuto oblast nelze objektivně studovat, je označována za umění.“
„Takže vědecké lékařské znalosti mají své meze.“
„Přesně tak. Žádní dva lidé nejsou stejní, ani jednovaječná dvojčata“
„Řekl byste, že situace, v níž se doktor Bowman ocitl večer osmého září 2005, kdy byl podruhé v tentýž den zavolán k ženě, kterou znal jako hypochondra, vyžadovala velkou míru úsudku?“
„Všechny lékařské situace vyžadují úsudek“
„Ptám se výslovně na zmíněný večer.“
„Ano. To by vyžadovalo velkou míru úsudku.“
„Děkuji vám, doktore,“ řekl Randolph a posbíral své poznámky. „Nemám další otázky.“
„Svědek může odejít,“ prohlásil soudce Davidson. Poté se otočil k porotcům a dodal: „Brzy bude dvanáct a mám dojem, že byste uvítali nějaké občerstvení. Já rozhodně. Nezapomeňte, že nesmíte hovořit o případu s nikým, ani mezi sebou.“ Udeřil kladívkem. „Soud se odročuje do jedné třicet.“
„Všichni povstaňte,“ zvolal zřízenec, když soudce sestoupil z lavice a zmizel ve své kanceláři.
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Alexis, Craig a Jack si našli malé hlučné bistro s výhledem na široké prostranství před vládním centrem. Zvali i Randolpha, ale ten se omluvil s tím, že se musí připravovat. Byl krásný pozdně jarní den a náměstí bylo plné lidí, kteří unikli z tísnivých kanceláří, aby si užili trochu sluníčka a čerstvého vzduchu. Boston připadal Jackovi mnohem vzdušnější než New York.
Craig byl zpočátku znovu uzavřený do sebe, ale postupně se uvolnil a připojil se k rozhovoru.
„Nezmínil ses o pitvě,“ řekl Craig najednou. „Jak to s ní vypadá?“
„Teď to je v rukou ředitele pohřebního ústavu,“ odpověděl Jack. „Musí připravit dokumenty pro ministerstvo zdravotnictví a zařídit otevření hrobu a převoz rakve.“
„Takže se to ještě dá stihnout?“
„Snažíme se,“ ujistil ho Jack. „Původně jsem doufal, že by pitva mohla být už dnes odpoledne, ale protože se mi nikdo zatím neozval, asi s ní budu počítat na zítřek.“
„Soudce chce, aby v pátek šel případ před porotu,“ připomněl Craig sklesle. „Zítra může být pozdě. Mrzí mě, že máš kvůli mně tolik práce, a zbytečně.“
„Možná to je zbytečné,“ souhlasila Alexis nešťastně. „Možná je to všechno marné.“
Jack pohlédl z jednoho na druhého. „Ale no tak. Nemyslím, že to je zbytečné. Aspoň mám pocit, že něco dělám. A navíc, ta cyanóza mě zajímá čím dál víc.“
„Proč přesně?“ zeptala se Alexis. „Vysvětli mi to znovu.“
„Jen ho nepobízej!“ zadržel ji Craig. „Nechci, aby vzbuzoval falešné naděje. Raději si probereme dnešní dopolední jednání.“
„Myslela jsem, že o tom nechceš mluvit,“ řekla Alexis poněkud překvapeně.
„Ve skutečnosti bych na to raději zapomněl, ale bohužel si to nemůžu dovolit, pokud máme něco změnit.“
Craig i Alexis se s očekáváním zadívali na Jacka.
„Co je to?“ zeptal se Jack s ironickým úsměvem a přenesl pohled z jednoho na druhého. „Výslech? Proč já?“
„Jsi z nás tří nejobjektivnější,“ řekla Alexis. „To je jasné.“
„Co teď říkáš Randolphovi, když jsi ho viděl trochu víc v akci?“ zeptal se Craig. „Dělá mi to starosti. Nechci ten případ prohrát, a nejen proto, že jde o zanedbání lékařské péče. Zničí mi to pověst. Poslední svědek byl mým učitelem na medicíně, jak řekl, a mým dohlížejícím lékařem při rezidentuře. Zbožňoval jsem ho a pořád si ho profesionálně nesmírně vážím.“
„Dovedu si představit, jak je to pro tebe zdrcující a ponižující,“ přisvědčil Jack. „Jinak si ale myslím, že si Randolph vede dobře. Neutralizoval většinu toho, co Tony vytáhl z doktora Browna. Takže podle toho, co jsem viděl dnes dopoledne, bych řekl, že to je nerozhodně. Problémem je, že Tony je zábavnější, ale to není důvod, abys teď uprostřed procesu měnil právníka.“
„Jenže Randolphovi se nepodařilo neutralizovat působivé přirovnání doktora Browna o dětském pacientovi a meningitidě. Měl pravdu, protože přesně tak musíš přistupovat k ženě po menopauze i při nejslabším podezření na srdeční záchvat. Zeny až překvapivě často nemají stejné příznaky jako muži. Možná je to přece jen moje vina, protože jsem na infarkt skutečně pomyslel.“
„Je normální, že lékaři při každém negativním výsledku o sobě zpětně pochybují,“ konejšil ho Jack. „Zvlášť když jde o údajnou nedbalost. Ve skutečnosti ses mohl kvůli té ženské přetrhnout a ona tě zneužívala. Vím, že není takticky správné to říkat, ale je to pravda. Všechny ty falešné poplachy, kdy tě volala uprostřed noci; není divu, že jsi neměl tak silné podezření, že jde o skutečnou nemoc.“
„Díky, že to říkáš,“ zamumlal Craig se svěšenými rameny. „Hodně to pro mě znamená.“
„Potíž je, že Randolph musí přimět porotu, aby to pochopila. To je jádro věci. A nezapomeň, že Randolph ještě nevystoupil s obhajobou. Máš své vlastní odborné svědky ochotné potvrdit to, co jsem teď nastínil.“
Craig zhluboka nabral dech, pak hlasitě vydechl. Několikrát přikývl. „Máš pravdu. Nesmím se vzdávat, ale zítra budu muset svědčit.“
„Podle mě by ses na to měl těšit,“ mínil Jack. „Jen ty jediný víš, co se přesně stalo a kdy.“
„To je mi jasné,“ odpověděl Craig. „Jenže nesnáším Tonyho Fasana natolik, že se nedokážu ovládnout. Četl jsi mou výpověď. Dostal mě. Randolph mi radil, abych nebyl arogantní; byl jsem arogantní. Radil mi, abych se nehádal; hádal jsem se. Radil mi, abych se nerozčiloval; rozčílil jsem se. Radil mi, abych odpovídal jen na danou otázku; ale já odbočoval a snažil se ospravedlnit čestné omyly. Choval jsem se hrozně a bojím se, že se to může opakovat. Prostě to neumím.“
„Ber tu výpověď jako ponaučení,“ řekl Jack. „A pamatuj si: Výpověď trvala dva dny. To soudce nepřipustí. Chce případ ukončit do pátku.“
„Myslím, že se všechno odvíjí od toho, že si nevěřím“ povzdychl si Craig. „Jedna dobrá věc na celé té zatracené aféře je, že mě přinutila podívat se na sebe do příslovečného zrcadla. Tonymu Fasanovi se podařilo ukázat mě jako arogantního, protože arogantní jsem. Nevím, jestli je vhodné to říkat, ale opravdu jsem ten nejlepší doktor, jakého znám. Potvrdil jsem si to mnoha nejrůznějšími způsoby. Celou dobu studia jsem byl jeden z nejlepších studentů, ne-li nejlepší, a toužím po chvále. Potřebuju ji, a proto je tenhle opak chvály, to, co poslouchám při procesu, tak hrozně stresující a ponižující.“
Craig po tomto citovém výlevu zmlkl. Alexis s Jackem jen mlčky ohromeně přihlíželi. Přišel číšník a odklidil použité talíře. Alexis a Jack na sebe krátce pohlédli a znovu se užasle zadívali na Craiga.
„Řekněte někdo něco!“ prosil Craig.
Alexis k němu vztáhla ruku a potřásla hlavou. „Nevím co říct. Nevím, jestli mám reagovat emocionálně nebo jako odborník.“
„Zkus to jako odborník. Myslím, že potřebuju pořádnou dávku reality. Řítím se do propasti. A víte proč? Povím vám to. Na přípravce jsem dřel jako kůň, až mi to lezlo krkem, ale myslel jsem, že na medicíně budu mít to nejhorší za sebou. Jenže tam to bylo stejně hrozné, tak jsem se těšil na rezidentům. Asi si to dovedete představit. Rezidentura sice taky nebyla žádná procházka růžovým sadem, ale pak jsem si konečně mohl otevřít praxi. A tehdy jsem narazil na tvrdou realitu, kvůli pojišťovnám, řízené péči a dalším hovadinám, které jsem musel snášet.“
Jack pohlédl na Alexis. Poznal na ní, že neví, co má na Craigovo nečekané odhalení říci, ale doufal, že ji něco napadne, protože si nevěděl rady. Craigův monolog ho šokoval. Psychologie nepatřila ani vzdáleně k jeho silným stránkám a svého času by sám nějakou takovou pomoc uvítal.
„Tohle tvé přiznání je pozoruhodné,“ začala Alexis.
„Nechci slyšet žádné blahosklonné kecy,“ utrhl se na ni Craig.
„Věř mi, to nedělám,“ ujistila ho Alexis. „Zapůsobilo to na mě. Opravdu! Snažíš se nám sdělit, že tvoje romantická povaha neustále trpěla deziluzí, protože skutečnost nesplnila tvá idealizovaná očekávání. Kdykoli jsi dosáhl cíle, nebyl takový, jak sis představoval. To je tragické.“
Craig zvedl oči v sloup. „Připadá mi to jako blbost.“
„Ne, to není,“ trvala na svém Alexis. „Zamysli se nad tím.“
Craig pevně sevřel rty a na dlouhou chvíli se zamračil. „No dobře,“ připustil nakonec. „Dává to smysl. Přesto by se dalo mnohem jednodušeji říct: ‚Zkrátka to nevyšlo‘ Ale já se v té psychologické hatmatilce stejně nikdy nevyznal.“
„Potýkal ses s některými vnitřními konflikty,“ pokračovala Alexis. „Nebylo to pro tebe snadné.“
„Vážně?“ prohodil Craig uštěpačně.
„Nebuď tak nedůtklivý,“ naléhala Alexis. „Sám jsi chtěl mou profesionální odpověď.“
„Máš pravdu! Promiň! Pověz mi o těch konfliktech.“
„Nejjednodušší je tvůj konflikt mezi klinickou medicínou a vědeckým výzkumem. V minulosti ti to způsobilo hodně úzkosti, protože ses chtěl věnovat jednomu i druhému na sto procent, ale v tomto případě jsi dokázal najít mezi tím rovnováhu. Problematičtější je konflikt mezi tvou oddaností praxi a oddaností rodině. To vyvolalo velký stres.“
Craig upřeně pohlédl na Alexis, ale dál mlčel.
„Tady ze zjevných důvodů nemohu být objektivní,“ pokračovala Alexis. „Ale ráda bych tě přiměla k tomu, aby ses o svých pocitech poradil s nějakým odborníkem.“
„Nechci nikoho prosit o pomoc,“ namítl Craig.
„Já vím, ale i tenhle postoj vypovídá o něčem, nad čím by ses asi měl zamyslet.“ Alexis se obrátila k Jackovi. „Chceš něco dodat?“
Jack zvedl ruce. „Ne. V téhle oblasti nejsem moc dobrý.“ Ve skutečnosti si pomyslel, že sám bojuje se svými konflikty – zejména s tím, má-li s Laurii založit nové manželství, jak se mělo stát v pátek. Mnoho let to odmítal z přesvědčení, že si nezaslouží být šťastný a že druhá rodina by nějak znevážila význam té první. Ale jak míjely roky, jeho názor se změnil v obavy, že tím ohrozí Laurii. Jack se potýkal s nepochybně iracionálním strachem, že svou láskou vystavuje lidi, které miluje, riziku.
Rozhovor se poté stočil k méně závažným věcem a Jack toho využil a omluvil se, že si musí zatelefonovat. Vyšel na cihlami dlážděné náměstí a vytočil číslo Úřadu hlavního soudního lékaře. Doufal, že Calvin bude teď na obědě, a chtěl mu nechat vzkaz u sekretářky. Bohužel neměl štěstí. Na obědě byla sekretářka a telefon zvedl Calvin.
„Kdy se sakra chcete vrátit?“ vyštěkl Calvin, jakmile uslyšel Jackův hlas.
„Vypadá to špatně,“ odpověděl Jack. Pak musel oddálit telefon od ucha, zatímco Calvin hřímal a stěžoval si na Jackovu nezodpovědnost. Když konečně Jack uslyšel: „Co tam krucinál vlastně děláte?“ přiložil telefon zpět k uchu a vysvětlil záležitost s navrhovanou pitvou. Také Calvinovi řekl, že byl představen bostonskému hlavnímu soudnímu lékaři, doktoru Kevinu Carsonovi.
„Vážně! Jak se má ten starej Jižan?“
„Zdá se, že dobře. Byl uprostřed pitvy, když jsme se setkali, takže jsme mluvili jen krátce.“
„Ptal se na mě?“
„Ano, ovšem!“ zalhal Jack. „Mám vás pozdravovat“
„Taky ho ode mě pozdravujte, jestli se ještě setkáte. A pak se honem koukejte vrátit. Nemusím připomínat, že Laurie má toho nastávajícího velkého dne plnou hlavu. Nechcete přece dorazit na poslední chvíli, že?“
„Jistěže ne,“ odpověděl Jack. Věděl, že Calvin je jedním z několika lidí z úřadu, které Laurie rozhodně chtěla pozvat na svatbu. Kdyby záleželo na Jackovi, pozval by jen svého kolegu Cheta. V úřadu se o Jackově a Lauriině soukromém životě beztak vědělo až příliš.
Když Jack našel Craiga a Alexis a krátce se s nimi prošel na sluníčku, vrátili se do soudní budovy. Lidé právě začali znovu plnit soudní síň, a tak se k nim připojili. Bylo čtvrt na dvě.
Craig prošel za přepážku s Randolphem a jeho asistentem. Jordán Stanhope už seděl u stolu obžaloby s Tonym Fasanem a Renee Relfovou. Jack si domyslel, že Tony dává Jordánovi poslední pokyny před jeho vystoupením na lavici svědků. I když se Tonyho hlas ztrácel ve všeobecném ruchu v síni, rty se mu rychle pohybovaly a gestikuloval oběma rukama.
„Mám neblahé tušení, že dnes odpoledne to bude čirá fraška,“ poznamenal Jack, když se prodírali do stejné řady, kde seděli ráno. Alexis totiž chtěla být blízko porotců, aby mohla sledovat jejich výraz a gesta. Zatím však porotci nezaujali svá místa.
„Obávám se, že máš pravdu,“ souhlasila Alexis, posadila se a položila kabelku před sebe na podlahu.
Jack se co možná nejpohodlněji uvelebil na tvrdém dubovém dřevu. Pohledem bezcílně bloudil po soudní síni a všiml si knihovny plné právnických svazků za soudcovskou lavicí. V prostoru pro právní zástupce stála vedle stolů obžaloby a obhajoby na tečkovaném koberci tabule na kolečkách. Když Jack přejížděl očima dál na pravou stranu, kolem lavice soudního úředníka, něco ho upoutalo. Znovu se střetl s upřeným pohledem Frankových pronikavých očí. Na rozdíl od rána, a také díky současné poloze slunce, byly tentokrát vidět jeho oči v hlubokých důlcích. Vypadaly jako dva lesklé černé kamínky. Jack pocítil nutkání znovu mu zamávat, ale zvítězil v něm rozum. Už si to užil ráno. Nemělo smysl chovat se přespříliš provokativně.
„Překvapilo tě Craigovo přiznání při obědě stejně jako mě?“ zeptala se Alexis.
Jack rád odtrhl oči od Franka a otočil se k sestře. „Myslím, že výstižnější slovo je ohromilo. Nechci být cynický, ale to se mu nepodobá. Uvědomují si narcisti tenhle svůj rys?“
„Obvykle ne, pokud nejsou léčeni a motivováni. Samozřejmě, mluvím o někom se skutečnou, dysfunkční poruchou osobnosti, ne jen s rysem osobnosti, kam spadá většina doktorů.“
Jack se k tomu raději nevyjádřil. Nehodlal se s Alexis přít, do které skupiny patří Craig. Místo toho se zeptal: „Je takový kritický pohled jen dočasná reakce na stres, nebo skutečná změna v sebepoznání?“
„To ukáže čas,“ odpověděla Alexis. „Ale budu doufat. Mohlo by to být velmi pozitivní. Craig je vlastně obětí systému, který ho nutil soutěžit a vynikat. A jedinou možností, jak si mohl ověřit, že je vynikající, byla chvála a uznání od učitelů jako doktor Brown. Jak sám přiznal, stal se na takové chvále závislý. Ale po studiích byl o to připraven, jako když narkomanovi vezmeš oblíbenou drogu. Zároveň ho zklamal ten druh medicíny, jaký ho realita nutila praktikovat.“
„Myslím, že se to stává mnoha doktorům. Potřebují chválu.“
„Tobě se to nestalo. Čím to?“
„Do jisté míry ano, ještě když jsem byl oftalmolog. Randolph přiměl doktora Browna připustit, že to je vinou soutěživého způsobu, jakým je strukturováno studium medicíny. Ale když jsem studoval, nebyl jsem tak úzce zaměřený jako Craig. Měl jsem kromě medicíny i jiné zájmy. Z praxe na interně ve třetím ročníku jsem dostal jedna minus.“
Jack sebou škubl, když mu v kapse začal vibrovat telefon. Měl vypnuté zvonění. Horečně se ho snažil vytáhnout z kapsy. Z neznámých důvodů ho telefon vždycky polekal.
„Bolí tě něco?“ zeptala se Alexis, když viděla, jak se Jack kroutí. Málem sklouzl ze sedadla, jak se snažil dostat do kapsy.
„To ten zatracený telefon,“ vysvětlil Jack. Konečně se mu podařilo mobil vytáhnout. Podíval se na displej. Byla tam předvolba 617, což znamenalo Boston. Pak si na to číslo vzpomněl. Patřilo pohřebnímu ústavu.
„Hned jsem zpátky,“ řekl, vstal a rychle se protáhl uličkou. Znovu na sobě ucítil Frankův upřený pohled, ale neopětoval ho a zamířil ven ze soudní síně. Teprve poté zvedl telefon.
Bohužel byl špatný příjem, takže musel hovor ukončit. Rychle sjel výtahem do přízemí a vyšel z budovy. Pomocí funkce přijaté hovory zavolal zpět. Za chvíli se ozval Harold a Jack se omluvil za špatné spojení.
„Nic se nestalo,“ řekl Harold. „Mám dobrou zprávu. Papíry jsou vyřízené, povolení byla udělena a všechno je zařízené.“
„Skvělé,“ zaradoval se Jack. „Kdy! Dnes odpoledne?“
„Ne! To by byl zázrak. Bude to zítra, během dopoledne. To je nejvíc, co mohu udělat. Vůz pro převoz i bagr jsou dnes zadané.“
Jack, zklamán, že se zázrak nekoná, řediteli poděkoval a zavěsil. Chvíli zůstal stát a rozmýšlel se, jestli má zavolat Laurii a informovat ji o termínu pitvy. I když věděl, že by zavolat měl, příliš se mu do toho nechtělo. Nepochyboval, jaká bude její reakce. Pak dostal zbabělý nápad. Místo aby použil její linku do úřadu, kde by teď Laurii pravděpodobně zastihl, rozhodl se nechat jí vzkaz na mobilu, který během dne zapínala jen zřídka. Tak se vyhne její bezprostřední reakci a dá jí čas se s tím smířit, než s ní večer bude mluvit. Stiskl tedy číslo Lauriina mobilu a ulevilo se mu, když uslyšel schránku.
Poté co vyřídil tento poněkud nepříjemný úkol, vrátil se k Alexis. Jordán Stanhope byl na svědecké lavici a Tony za řečnickým pultem, ale nikdo nemluvil. Tony se pilně přehraboval v papírech.
„Co jsem zmeškal?“ zašeptal Jack Alexis.
„Nic. Jordán zatím složil přísahu a bude teď svědčit.“
„Pitva bude někdy zítra. Dopoledne bude exhumace.“
„To je dobře,“ přikývla Alexis, ale její reakce byla jiná, než Jack čekal.
„Neříkáš to moc nadšeně.“
„Jak bych mohla? Jak řekl Craig při obědě: Zítra může být pozdě.“
Jack pokrčil rameny. Udělal, co se dalo.
„Vím, že to je pro vás těžké,“ zahlaholil Tony soucitným hlasem, aby ho nikdo v soudní síni nepřeslechl. „Budu se snažit, aby to bylo tak krátké a bezbolestné, jak jen možno, ale porota musí vyslechnout vaše svědectví.“
Jordán chápavě přikývl. Místo vzpřímeného držení, jaké zachovával u stolu obžaloby, držel teď ramena shrbená a místo předchozího neutrálního výrazu měl svěšené koutky úst jako známku sklíčenosti a zoufalství. Byl oblečen v černém hedvábném obleku, s bílou košilí a černou kravatou. Z náprsní kapsy vykukoval sotva viditelný černý kapesník.
„Věřím, že postrádáte svou choť,“ pokračoval Tony. „Byla to báječná, vřelá, vzdělaná žena, která milovala život, že ano?“
„Panebože!“ zaúpěl Jack tiše k Alexis. „Dělá se mi z toho špatně, po tom, co jsem toho muže navštívil. A překvapuje mě Randolph. Nejsem právník, ale tohle je rozhodně návodná otázka. Proč nevznese námitku?“
„Říkal mi, že svědectví vdovy nebo vdovce je pro obhajobu vždycky nejproblematičtější. Nejlepší strategií prý je dostat je ze svědecké lavice co nejdřív, což znamená dát zástupci obžaloby volnou ruku.“
Jack přikývl. Bolest ze ztráty člena rodiny byla emoce, která nacházela odezvu u každého jako základní lidská zkušenost.
Jordán se poté s přehnanou sentimentalitou rozpovídal o Patience: jak byla úžasná, jaký měli pohádkový život a jak velmi ji miloval. Kdykoli trochu zaváhal, Tony mu položil další návodnou otázku.
Zatímco tato fáze Jordánová svědectví únavně pokračovala, Jack otočil hlavu a pátral mezi diváky na galerii. Viděl Franka, ale ten sledoval svědka, což Jackovi přineslo aspoň nějakou úlevu. Doufal, že jejich spor je už zapomenut. Hledal však jinou osobu a nalezl ji v zadní řadě. Charlene.
V černém smutečním oblečení vypadala úchvatně. Jack zavrtěl hlavou. Někdy ani nemohl uvěřit, jakých zvráceností jsou lidé schopni. I kdyby jen kvůli zdání slušnosti, Charlene tu neměla co dělat.
Jak Jordánův chvalozpěv pokračoval, Jack byl stále netrpělivější. Žvásty toho chlapa se mu poslouchat nechtělo. Zadíval se na týl Craigovy hlavy. Craig seděl bez hnutí jako v transu. Jack se pokusil představit si, jak by se cítil, kdyby sám uvízl v takovém zlém snu. Po očku pohlédl na Alexis. Usilovně se soustředila, oči lehce přimhouřené. Jack jí přál to nejlepší a litoval, že toho nemůže víc udělat.
Právě když se rozhodl, že už nebude poslouchat ani slovo z Jordánová svědectví, Tony přehodil výhybku.
„Mluvme teď o osmém září 2005,“ řekl Tony. „Předpokládám, že se vaše žena ten den necítila dobře. Můžete nám popsat svými slovy, co se stalo?“
Jordán si odkašlal. Narovnal ramena a napřímil se na židli. „Poprvé jsem se dozvěděl, že jí není dobře, někdy po ránu. Zavolala mě do své ložnice. Našel jsem ji ve velmi špatném stavu.“
„Na co si stěžovala?“
„Na bolesti v břiše, nadýmání a zácpu. Také kašlala víc než obvykle. Řekla, že celou noc nespala a že to už déle nevydrží. Požádala mě, abych zavolal doktora Bowmana. Řekla, že chce, aby hned přišel. Že není schopná jet do ordinace.“
„Měla ještě jiné obtíže?“
„Řekla, že ji bolí hlava, a měla pocit horka.“
„Takže příznaky byly: bolesti břicha, plynatost, kašel, bolesti hlavy a pocit horka.“
„V podstatě ano. Myslím tím, že trpěla řadou jiných obtíží, ale tyhle byly hlavní.“
„Ubohá žena,“ poznamenal Tony. „A pro vás to bylo také těžké, předpokládám.“
„Snažili jsme se s tím vyrovnat,“ odpověděl Jordán upjatě.
„Takže jste zavolal doktora a on přišel.“
„Ano, přišel.“
„A co se stalo?“
„Doktor Bowman ji prohlédl a doporučil, aby si vzala lék na zažívání, který jí předepsal už dřív. Také doporučil, aby vstala z postele a omezila kouření. Rovněž se domníval, že je úzkostnější než obvykle, a navrhl, aby užila malou dávku léku proti depresi, kterou měla brát před spaním. Řekl, že je dobré ho zkusit.“
„Byla Patience s těmito doporučeními spokojena?“
„Ne. Chtěla antibiotika, ale to doktor Bowman odmítl. Řekl, že žádné nepotřebuje.“
„Řídila se doktorovými pokyny?“
„Nevím, jaké léky si vzala, ale nakonec vstala z postele. Myslel jsem, že je jí trochu lépe. Pak kolem páté řekla, že si jde zase lehnout.“
„Stěžovala si tehdy na něco?“
„Ani ne. Chci říct, že stále měla nějaké potíže, proto si šla znovu lehnout.“
„Co se stalo dál?“
„Kolem sedmé mě najednou zavolala do ložnice. Chtěla, abych znovu přivolal doktora, protože se cítila strašně.“
„Měla stejné obtíže jako ráno?“
„Ne, úplně jiné.“
„Jaké?“ zeptal se Tony.
„Bolesti na hrudi, které trvaly asi hodinu.“
„Lišily se od bolestí břicha, jaké měla ráno?“
„Naprosto.“
„Co ještě?“
„Byla slabá a říkala, že trochu zvracela. Sotva se dokázala posadit a říkala, že je otupělá a má pocit, jako by se vznášela. Taky se jí těžko dýchalo. Bylo jí hrozně zle.“
„To vypadá jako velmi vážná situace. Muselo to být děsivé.“
„Byl jsem velmi rozčilený a znepokojený.“
„Takže,“ zanotoval Tony kvůli dramatickému efektu, „jste zavolal doktora. A co jste řekl?“
„Řekl jsem, že Patience je na tom velmi špatně a že by měla jet do nemocnice.“
„A jak doktor Bowman reagoval na vaši naléhavou žádost, aby okamžitě jela do nemocnice?“
„Chtěl, abych mu popsal příznaky.“
„Udělal jste to? Řekl jste mu totéž, co dnes nám?“
„Téměř doslova.“
„A jak reagoval doktor Bowman? Vyzval vás, abyste zavolal sanitku, a řekl, že se s vámi setká v nemocnici?“
„Ne. Dával mi další a další otázky, takže jsem musel zpátky za Patience a vyptávat se jí.“
„Dovolte, abych se ujistil, že tomu rozumím. Řekl jste mu, že vaše žena je v tomto hrozném stavu, a on vás nutil opakovaně k ní chodit a ptát se na určité detaily. To jste říkal?“
„Přesně to jsem říkal.“
„A během těchto otázek a odpovědí, zatímco ubíhal drahocenný čas, zmínil jste se znovu o svém názoru, že by měla jet bez odkladu do nemocnice?“
„Ano. Byl jsem vyděšený.“
„A měl jste důvod, protože vaše žena vám umírala před očima.“
„Námitka,“ ozval se Randolph. „Sugestivní a škodlivě ovlivňující, žádám o vyškrtnutí.“
„Přijímá se,“ přisvědčil soudce Davidson. Pohlédl na porotce. „Poslední prohlášení pana Fasana nebudete brát na vědomí a nemělo by hrát žádnou úlohu ve vašem rozhodování o případu.“ Poté přenesl pozornost k Tonymu. „Varuji vás, pane zástupce. Takové poznámky už nebudu tolerovat.“
„Omlouvám se soudu,“ řekl Tony pokorně. „Nechal jsem se unést emocemi. Už se to nestane.“
Alexis se naklonila k Jackovi. „Tony Fasano mě děsí. Je tak mazaný. Dobře věděl, co dělá.“
Jack souhlasně přikývl. Bylo to jako přihlížet pouliční rvačce bez pravidel.
Tony Fasano se vydal ke stolu obžaloby pro vodu. Když byl z dohledu soudce, Jack postřehl, že spokojeně mrkl na svou asistentku Renee Relfovou.
Zpátky na stupínku se Tony vrátil k líčení příběhu. „Během onoho telefonického hovoru, zatímco vaše žena těžce trpěla, vyslovil doktor Bowman slova srdeční záchvat?“
„Ano.“
„Řekl, že má srdeční záchvat?“
„Ano. Řekl, že si to myslí.“
Jack si všiml, že se Craig předklonil a něco zašeptal Randolphovi. Ten přikývl.
„A teď,“ pokračoval Tony. „Když přijel doktor Bowman do vašeho domu a uviděl Patience, choval se zcela jinak než u telefonu. Je to tak?“
„Námitka,“ řekl Randolph. „Návodná otázka.“
„Připouští se,“ řekl soudce Davidson.
„Pane Stanhope, řekl byste nám, co se stalo, když přijel doktor Bowman do vašeho domu večer osmého září minulého roku?“
„Stav Patience ho šokoval a nařídil mi, abych okamžitě volal záchranku.“
„Změnil se výrazně stav vaší ženy mezi vaším telefonickým hovorem s doktorem Bowmanem a jeho příjezdem?“
„Ne, to ne.“
„Řekl vám tehdy doktor Bowman něco, co jste považoval za nevhodné?“
„Ano. Obvinil mě, že jsem mu patřičně nepopsal její stav.“
„Překvapilo vás to?“
„Ovšemže mě to překvapilo. Řekl jsem mu přece, jak je Patience na tom špatně, a nejednou jsem žádal, aby byla převezena rovnou do nemocnice.“
„Děkuji vám, pane Stanhope. Vážím si vašeho svědectví o této tragické události. Mám ještě jednu otázku: Když tu osudovou noc doktor Bowman přijel, co měl na sobě? Vzpomínáte si?“
„Námitka,“ řekl Randolph. „Nepodstatné.“
Soudce Davidson otáčel perem a podíval se na Tonyho. „Je to relevantní, nebo pouhá ozdoba?“
„Velmi relevantní, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Tony, „jak vyplyne z výpovědi dalšího svědka obžaloby.“
„Námitka se zamítá,“ oznámil soudce Davidson. „Svědek může odpovědět.“
„Doktor Bowman přijel ve smokingu a s mladou ženou v šatech s hlubokým výstřihem.“
Někteří z porotců si vyměnili pohled se svými nejbližšími sousedy, jako by se ptali, co si o tom myslí.
„Znal jste tu mladou ženu?“
„Ano, viděl jsem ji v ordinaci doktora Bowmana a on ji představil jako svou sekretářku.“
„Připadal vám jejich večerní oděv zvláštní nebo významný?“
„Obojí,“ přisvědčil Jordán. „Byl zvláštní, protože naznačoval, že jsou na cestě do společnosti, a věděl jsem, že doktor Bowman je ženatý. A významný proto, že jsem přemýšlel, jestli jejich oblečení nějak souvisí s rozhodnutím doktora Bowmana přijít do domu a nečekat na nás v nemocnici.“
„Děkuji vám, pane Stanhope,“ uzavřel Tony a posbíral své papíry. „Nemám další otázky.“
„Pane Binghame,“ kývl soudce Davidson směrem k Randolphovi.
Randolph chvíli váhal. Bylo vidět, že je hluboce zamyšlen. I když vstal a přistoupil k řečnickému pultu, zdálo se, že se pohybuje spíš automaticky než vědomým úsilím. Soudní síň ztichla v pozorném očekávání.
„Pane Stanhope,“ začal Randolph. „Položím vám jen několik otázek. My všichni u stolu obhajoby včetně doktora Bowmana soucítíme s vaší ztrátou a chápeme, jak je pro vás těžké znovu si vybavit onen osudný večer, proto budu stručný. Vraťme se k vašemu telefonickému hovoru s doktorem Bowmanem. Vzpomínáte si, jak jste řekl doktoru Bowmanovi, že si Patience nikdy předtím nestěžovala na bolesti na hrudi?“
„Nejsem si jistý. Byl jsem velmi rozrušený.“
„A přesto, s panem Fasanem jste se na tentýž telefonický hovor rozpomněl do všech podrobností.“
„Možná jsem řekl, že nikdy neměla bolesti na hrudi. Jen to nevím jistě.“
„Mohu vám připomenout, že ve své výpovědi jste to uvedl. Mám vám to přečíst?“
„Ne. Jestli to tam stojí, pak to je pravda. A teď, když jste mi to připomněl, myslím, že jsem to řekl. Bylo to před osmi měsíci a byl jsem pod velkým tlakem. Výpověď se konala mnohem dříve po té události.“
„To uznávám, pane Stanhope. Ale byl bych rád, kdybyste se rozpomněl na odpověď doktora Bowmana. Vzpomínáte si, co řekl?“
„Myslím že ne.“
„Opravil vás a připomněl, že bolesti na hrudi už měla při několika předchozích příležitostech, kvůli čemuž přišel za ní domů.“
„Možná to řekl.“
„Takže se zdá, že si na ten telefonický hovor nevzpomínáte tak přesně, jak jste se nás před několika minutami snažil přesvědčit.“
„K tomu hovoru došlo před osmi měsíci a byl jsem tehdy silně rozrušený. Myslím, že to je pochopitelné.“
„Ovšemže to je pochopitelné, přesto jste si jistý, že doktor Bowman výslovně řekl, že Patience má srdeční záchvat.“
„Řekl, že to je zapotřebí vyloučit.“
„Vaše volba slov naznačuje, že to nebyl doktor Bowman, kdo se o tomto tématu zmínil jako první.“
„Byl jsem to já. Zeptal jsem se ho, jestli si to myslí. Napadlo mě to podle otázek, jakými se vyptával na Patiencin stav.“
„Říci, že je zapotřebí to vyloučit, je něco úplně jiného než konstatovat, že Patience má srdeční záchvat. Překvapí vás, když vám řeknu, že doktor Bowman při vašem rozhovoru nikdy nepoužil slova srdeční záchvat?“
„Mluvili jsme o tom. To si pamatuji.“
„Ale přišel jste s tím vy. On jen řekl, že je zapotřebí to vyloučit. Ten výraz nevyslovil.“
„Možná to tak bylo, ale jaký je v tom rozdíl?“
„Předpokládám, že velký. Domníváte se, že kdykoli má někdo bolest na hrudi – například vy sám – a je zavolán doktor, myslí si, že je nutné vyloučit srdeční záchvat?“
„Asi ano.“
„Takže když jste řekl doktoru Bowmanovi, že Patience má bolesti na hrudi, není překvapivé, že si doktor Bowman myslel, že to je nutné vyloučit, i když tato pravděpodobnost byla velmi, velmi malá?“
„Asi ne.“
„A při předchozích příležitostech, kdy doktor Bowman navštívil Patience v reakci na její stížnosti na bolest na hrudi, jak zněla pokaždé konečná diagnóza?“
„Předpokládalo se, že to jsou střevní plyny.“
„Správně! Střevní plyny ve slezinovém ohybu tračníku, abych byl přesný. Nejednalo se o srdeční záchvat nebo bolest u srdce, protože EKG a enzymy byly normální a zůstaly normální při následných vyšetřeních.“
„Ano, nebyly to srdeční záchvaty.“
„Doktor Bowman ošetřoval Patience u ní doma velmi často. Záznamy dokonce ukazují, že ji po období osmi měsíců navštěvoval přibližně jednou týdně. Shoduje se to s vaší pamětí?“
Jordán přikývl, což mu vyneslo napomenutí od soudce: „Svědek bude hovořit nahlas, kvůli soudnímu zapisovateli a záznamu.“
„Ano,“ vykřikl Jordán.
„Dávala Patience přednost návštěvám lékaře doma?“
„Ano. Nerada chodila do ordinace.“
„Měla ráda nemocnice?“
„Z nemocnic měla hrůzu.“
„Takže když doktor Bowman chodil na domácí návštěvy, uspokojoval tím potřeby a přání vaší ženy.“
„Ano.“
„Jelikož jste již částečně na odpočinku a trávíte hodně času doma, měl jste příležitost jednat s doktorem Bowmanem, když tolikrát navštívil váš dům.“
„Jistě,“ přisvědčil Jordán. „Mluvili jsme spolu při každé jeho návštěvě a byli jsme si dost sympatičtí.“
„Předpokládám, že jste vždy byl přítomen, když doktor Bowman ošetřoval Patience.“
„Já nebo naše služebná.“
„Padl při některém rozhovoru s doktorem Bowmanem, které se zajisté týkaly především Patience, výraz hypochondrie?“
Jordánův pohled zalétl k Tonymu, pak zpět k Randolphovi. „Ano.“
„A věřím, že znáte definici tohoto pojmu.“
Jordán pokrčil rameny. „Snad.“
„Používá se u člověka, který se přespříliš zabývá svými normálními pocity a funkcemi a věří, že naznačují nějaký vážný problém vyžadující pozornost lékaře. Chápete takto obecně tento pojem?“
„Nedokázal bych to takhle definovat, ale ano, tak to chápu.“
„Použil doktor Bowman někdy tento výraz ve vztahu k Patience?“
„Ano.“
„Použil tento výraz v posměšném kontextu?“
„Ne, to ne. Řekl, že je důležité nezapomínat, že i hypochondři mohou mít reálné nemoci, nejen ty psychické, a i když jejich pomyslná nemoc není skutečná, přesto trpí.“
„Před chvílí, když vás vyslýchal pan Fasano, jste dosvědčil, že stav Patience se mezi vaším telefonickým hovorem a příjezdem doktora Bowmana příliš nezměnil.“
„To je pravda.“
„Během toho hovoru jste řekl doktoru Bowmanovi, že Patience má potíže s dýcháním. Vzpomínáte si?“
„Ano.“
„Také jste řekl, že se vám zdá trochu zsinalá. Také si vzpomínáte?“
„Nevím, jestli to jsou přesně má slova, ale je to podstata toho, co jsem řekl.“
„Tvrdím, že to jste přesně řekl, nebo téměř přesně. Ve své výpovědi jste uvedl, že to je téměř přesně. Mám přečíst příslušnou část?“
„Jestli jsem to řekl, pak to tak bylo. V této chvíli si nevzpomínám.“
„Když přijel doktor Bowman, našel Patience úplně modrou a téměř nedýchající. Řekl byste, že to byl velký rozdíl od vašeho popisu v telefonu?“
„Dělal jsem, co jsem mohl, v obtížné situaci. Jasně jsem mu dal najevo, že jí je velmi špatně a měla by jet do nemocnice.“
„Ještě jednu otázku,“ řekl Randolph a napřímil svou vysokou, štíhlou postavu v plné výši svých nejméně sto osmdesáti centimetrů. „Když vezmete v úvahu dávnou hypochondrii Patience spolu s častými příhodami bolesti na hrudi způsobenými nadýmáním, domníváte se, že večer osmého září 2005 si doktor Bowman myslel, že Patience Stanhopeová má srdeční záchvat?“
„Námitka,“ vykřikl Tony a vstal. „Nepřímé svědectví.“
„Přijímá se,“ řekl soudce Davidson. „Otázka může být položena samotnému obžalovanému při jeho svědectví.“
„Nemám další otázky,“ uzavřel Randolph a odkráčel ke stolu obhajoby.
„Přejete si další výslech po křížovém výslechu?“ zeptal se soudce Davidson Tonyho.
„Ne, Vaše Ctihodnosti,“ odmítl Tony.
Když Jordán odcházel ze svědecké lavice, Jack se otočil k Alexis. Zvedl palec na znamení spokojenosti s Randolphovým křížovým výslechem, ale pak mu pohled padl na porotce. Nevypadali zdaleka tak uchváceně jako on. Zatímco předtím se mnozí na židlích nedočkavě předkláněli, teď seděli opření, ruce založené na hrudi, až na instalatérského pomocníka. Ten se dál šťoural v nehtech.
„Zástupce obžaloby, zavolejte svého dalšího svědka!“ nařídil soudce Davidson.
Tony vstal a zaburácel: „Slečna Leona Rattnerová na svědeckou lavici, prosím.“
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BOSTON, MASSACHUSETTS Středa 7. června 2006, 15.25
Jack se prudce otočil. Měl poněkud chlípný zájem spatřit tu sexy krasavici, nyní proměněnou v zuřící zavrženou milenku. Když četl její pikantní výpověď, dovedl si představit, že její svědectví bude velká show.
Leona vstoupila do soudní síně a bez váhání kráčela hlavní uličkou. Na rozdíl od Craigova popisu jejího typického svůdného oblečení měla na sobě střízlivý tmavomodrý kalhotový kostým s halenkou zapnutou až ke krku. Jack si domyslel, že to je na návrh Tonyho Fasana. Jedinou připomínkou jejího normálního stylu byly sandály s jehlovými podpatky, na nichž se při chůzi mírně potácela.
I když byla Leona oblečena cudně, Jack okamžitě poznal, co k ní Craiga přitahovalo. Její rysy nebyly nijak mimořádné, ani její platinové, očividně odbarvené vlasy s tmavými kořínky. Měla však dokonalou zářivou pleť. Byla obrazem mladistvé smyslnosti bezostyšně vystavované na odiv.
Když Leona prošla přepážkou, okázale pohodila hlavou. Věděla, že je středem pozornosti, a vychutnávala si to.
Jack nenápadně pohlédl na Alexis. Tvář měla kamennou, s odhodlaným výrazem a pevně sevřenými rty. Jack vycítil, že se v duchu obrnila proti tomu, co přijde. Pomyslel si, že vzhledem k Leonině předběžné výpovědi to je dobrý způsob sebekontroly.
Soudní zřízenec předříkal přísahu, zatímco Leona držela vztyčenou pravou ruku. „Přísaháte nebo potvrzujete, že budete mluvit pravdu, celou pravdu a nic než pravdu, k čemuž vám dopomáhej Bůh?“
„Ano,“ pronesla Leona lehce nosovým hlasem. Když se posadila na svědeckou lavici, ostýchavě pohlédla na soudce zpod silně nalíčených řas.
Tony beze spěchu přešel k řečnickému pultu a urovnal si papíry s poznámkami. Potom si podle svého zvyku opřel nohu v mokasíně zdobené střapci o mosazné zábradlí a rovnou začal. Nejprve uvedl krátký životopis: kde se narodila (Revere, Massachusetts); kam chodila na střední školu (Revere, Massachusetts); kde v současnosti žije (Revere, Massachusetts). Zeptal se, jak dlouho pracuje v ordinaci doktora Craiga Bowmana (přes rok) a kam chodí třikrát týdně do večerní školy (vyšší odborná v Bunker Hill).
Zatímco Leona odpovídala na tyto neutrální zahajovací otázky, Jack měl více příležitostí šiji prohlédnout. Všiml si, že Leona a Tony mají stejný přízvuk, který mu připomínal spíš brooklynský než bostonský. Také teď rozpoznal další charakterové rysy, o nichž mluvil Craig: neústupná, vznětlivá a umíněná. Navíc u ní pozoroval jakousi rtuťovitou nedůtklivost.
„Promluvme si nyní o vašem vztahu s vaším šéfem, doktorem Craigem Bowmanem,“ řekl Tony.
„Námitka,“ prohlásil Randolph. „Nepodstatné.“
„Páni zástupci, přistupte ke mně!“ nařídil soudce Davidson podrážděně.
Randolph hned poslechl. Tony pokynul Leoně, aby zůstala sedět, a následoval ho.
Soudce se soustředil na Tonyho a zamával brýlemi na čtení tak, jako někdo hrozí psovi stočenými novinami. „Doufám, že to není žádný promyšlený trik, a chci znovu ujištění, že tyhle společenské drby jsou pro obžalobu nezbytné. Jinak prohlásím soudní řízení za zmatečné, případně doporučím rozsudek ve prospěch doktora.“
„Je to naprosto nezbytné. Svědkyně vypoví, že kvůli jejich vztahu a večerním plánům se doktoru Bowmanovi nehodilo jet za Patience Stanhopeovou do nemocnice.“
„Dobrá. Dávám vám dost volné lano a doufám, že se na něm neoběsíte. Připustím tohle společenské svědectví z důvodů, které jsem už uvedl, zejména na základě ujištění, že jeho důkazní hodnota převáží jeho poškozující hodnotu.“ Soudce Davidson poté mávl brýlemi k Randolphovi. „Pokud jde o obhajobu, ponechám vám široký prostor při křížovém výslechu, což pan Fasano bude respektovat. Tak tedy, v tomto rámci chci, aby se věci pohnuly kupředu. To vaše vzájemné přerušování mě příšerně rozčiluje. Rozumíte?“
„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásili oba zástupci jedním dechem. Otočili se na podpatku a vrátili se na svá místa.
„Námitka se zamítá,“ ohlásil soudce Davidson hlasitě soudní zapisovatelce. „Pokračujte v přímém výslechu slečny Rattnerové.“
„Slečno Rattnerová,“ začal Tony. „Mohla byste soudu říci o svém vztahu s doktorem Bowmanem?“
„Samozřejmě. Nejprve jsem byla jen jedna ze zaměstnankyň. Ale asi před rokem jsem zjistila, že doktor Bowman po mně pokukuje. Víte přece, co tím myslím.“
„Ano,“ odpověděl Tony. „Pokračujte!“
„Nejdřív mi to bylo trapné, protože jsem věděla, že je ženatý, má děti a tak dále. Ale jednou večer, když jsem pracovala přes čas, přišel do kartotéky, kde jsem něco dělala, a povídal si se mnou. Jedno vedlo ke druhému a začali jsme se vídat častěji. Chci říct, že to bylo fajn, dokud jsem nezjistila, že se odstěhoval z domu a pořídil si byt v Bostonu.“
„Byl to platonický vztah?“
„Ale kdepak! Je to pořádný tygr. Byl to velmi fyzický vztah. Dokonce jsme to jednou odpoledne dělali v ordinaci na vyšetřovacím stole. Říkal, že jeho žena o sex nestojí a navíc po dětech ztloustla a už tu nadváhu neshodila. Byl jako vyhladovělý a potřeboval spoustu pozornosti, tak jsem se překonávala. A líbilo se mi to!“
„Vaše Ctihodnosti, tohle překračuje –“ ozval se Randolph a vstal.
„Sedněte si, pane Binghame,“ odsekl soudce Davidson. Pak se přes brýle na čtení přísně podíval na Tonyho. „Pane Fasano, je nejvyšší čas uvést nějaké odůvodnění, a doufám, že bude přesvědčivé.“
„Samozřejmě, Vaše Ctihodnosti,“ přikývl Tony. Udělal rychlou zacházku ke stolu obžaloby, aby se napil vody. Přejel si jazykem přes rty, jako by je měl suché, pak se vrátil na řečnický stupínek a zalistoval v poznámkách.
Mezi diváky to nedočkavě zašumělo a také porotci vypadali pozornější než obvykle; mnozí se nakláněli dopředu. Pikantní téma nikdy nepřestane vzrušovat.
Jack znovu nenápadně pohlédl úkosem na Alexis. Ani se nepohnula. Její vážný výraz se nezměnil. Jack k ní bezděčně pocítil něžný, bratrský soucit. Jen doufal, že její psychologické vzdělání jí v téhle ponižující situaci poskytne nějaký obranný prostředek.
„Slečno Rattnerová,“ začal Tony. „Večer osmého září 2005 jste byla v bostonském bytě doktora Bowmana, kde jste tehdy bydlela.“
„Správně. Přestěhovala jsem se z té díry v Somerville, protože domácí byl pitomec.“
Soudce Davidson se naklonil k Leoně. „Svědkyně se omezí na odpovědi na otázky a zdrží se spontánních monologů.“
„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ přisvědčila Leona pokorně a přitom zatřepotala řasami.
„Můžete říci porotě vlastními slovy, co jste vy a doktor Bowman ten večer dělali?“
„To, co jsme chtěli dělat, a co jsme skutečně dělali, jsou dvě různé věci. Měli jsme v plánu jít do Symfonické síně na nějaký koncert. Craig, myslím doktor Bowman, zrovna bláznil s tím, že z něj bude renesanční člověk a vynahradí si ztracený čas, a tak mi koupil fantastické růžové šaty s velkým výstřihem.“ Prstem si přejela po půvabně klenutém poprsí. „Oba jsme se těšili. Největší zábavou byl příchod do koncertní síně, se vším tím rozruchem a vzrušením. Chci říct, že hudba taky nebyla k zahození, ale příchod byl pro nás oba tou nejlepší částí. Doktor Bowman měl abonentní lístky a místa úplně vpředu. Když jsme šli uličkou, byli jsme jako na jevišti, a proto chtěl, abych vypadala fakt sexy.“
„Zdá se, že se doktor Bowman rád vámi chlubil.“
„Tak nějak,“ souhlasila Leona. „Mně to nevadilo. Byla to legrace.“
„Ale proto jste se tam museli dostat včas, možná o něco dřív.“
„Přesně tak! Když přijdete pozdě, musíte někdy čekat až do přestávky, abyste si sedli, a to už není ono.“
„Co se stalo osmého září 2005?“
„Pobíhali jsme sem a tam a chystali se, když zazvonil mobil doktora Bowmana. “
„Předpokládám, že volal Jordán Stanhope,“ poznamenal Tony.
„Ano a to znamenalo, že je večer v háji, protože se doktor Bowman rozhodl, že tam musí na návštěvu.“
„Zůstala jste v bytě, zatímco doktor Bowman odjel na návštěvu?“
„Ne. Doktor Bowman mi nabídl, abych jela s ním. Řekl, že kdyby to byl falešný poplach, mohli bychom jít na koncert rovnou od Stanhopeových. Řekl taky, že jejich dům není od Symfonické síně tak daleko.“
„To znamená blíž než nemocnice Newton Memoriál.“
„Námitka,“ ozval se Randolph. „Neodůvodněné. Svědkyně se o nemocnici Newton Memoriál nezmínila.“
„Přijímá se,“ souhlasil soudce Davidson unaveným hlasem. „Porota to nebude brát na vědomí! Pokračujte.“
„Slečno Rattnerová,“ zazpíval Tony a olízl si rty, jak měl ve zvyku. „Řekl vám doktor Bowman cestou ke Stanhopeovým něco o tom, co si myslí o stavu Patience? Měl pocit, že návštěva u pacientky, kterou se chystal uskutečnit, bude falešný poplach?“
„Námitka,“ řekl Randolph. „Nepřímé svědectví.“
„Přijímá se,“ prohlásil soudce Davidson s povzdechem. „Svědkyně se omezí na skutečné poznámky doktora Bowmana a nebude uvádět své mínění o jeho duševním rozpoložení.“
„Opakuji,“ pokračoval Tony, „řekl vám doktor Bowman něco o předpokládaném stavu Patience Stanhopeové?“
Leona vzhlédla k soudci. „Teď jste mě spletli. On se ptá a vy mi říkáte, abych neodpovídala.“
„Neříkám, abyste neodpovídala, drahoušku,“ vysvětloval soudce Davidson. „Říkám vám, abyste se nesnažila představit si, co si myslel doktor Bowman. On nám to může povědět sám. Pan Fasano se vás ptá, co doktor Bowman konkrétně řekl o stavu Patience.“
„Aha,“ pochopila Leona nakonec. „Říkal, že má hrozný strach, že ta návštěva je oprávněná.“
„Tím myslel, že Patience Stanhopeová je skutečně nemocná?“
„Ano.“
„Řekl něco o svém vztahu k pacientům jako Patience Stanhopeová, k PP neboli problémovým pacientům?“
„Ten večer v autě?“
„Ano, ten večer.“
„Řekl, že ta ženská je hypochondr, což nesnáší. Taky řekl, že hypochondři jsou pro něj stejní jako simulanti. Pamatuju si to, protože jsem se potom musela podívat, co to slovo znamená. Je to někdo, kdo předstírá nemoc, aby dostal to, co chce. To je moc špatné.“
„Vyhledat si slovo simulant je velmi chvályhodné. Co vás k tomu vedlo?“
„Studuji na laborantku nebo ošetřovatelku. Musím si osvojit ten odborný žargon.“
„Řekl vám doktor Bowman někdy ještě něco jiného o svém vztahu k Patience Stanhopeové?“
„Ach ano!“ řekla Leona a pro zdůraznění se falešně zasmála.
„Můžete vysvětlit porotě, kdy se to přihodilo?“
„Ten večer, co dostal soudní obsílku. Byli jsme oba právě ve sportovním klubu LA.“
„A co přesně řekl?“
„Spíš co neřekl. Myslím tím, že mlel pusou tak, že byste tomu nevěřili.“
„Povězte porotě stručně, o čem jste mluvili.“
„No, je těžké si vzpomenout na celý ten proslov. Řekl, že ji nenáviděl, protože každého doháněla k šílenství, včetně sebe. Jeho prý taky doháněla k šílenství, protože věčně mluvila jen o svém vyměšování a někdy si schovávala svoje chrchle, aby mu je ukázala. Taky říkal, že se z ní div nezbláznil, protože nikdy neposlechla jeho rady. Nazval ji hypochondrem, otravnou manželkou a korunovanou krávou, která vyžadovala, aby ji držel za ruku a poslouchal její nářky. Řekl, že její smrt je požehnáním pro všechny, včetně ní.“
„No tohle!“ vydechl Tony předstíraje, že slyší toto svědectví poprvé a je šokován. „Takže z toho, co říkal doktor Bowman, jste nabyla dojmu, že je rád, že Patience Stanhopeová zemřela.“
„Námitka,“ prohlásil Randolph. „Návodná otázka.“
„Přijímá se,“ rozhodl soudce Davidson. „Porotci otázku nebudou brát na vědomí.“
„Povězte nám, co jste si myslela po tom proslovu doktora Bowmana.“
„Myslela jsem si, že je rád, že zemřela.“
„Když jste slyšela ten proslov, jak jste to nazvala, jistě jste si pomyslela, že je doktor Bowman silně rozrušený. Řekl o té žalobě něco konkrétního, například že jeho postup a schopnost rozhodování budou před soudem vážně zpochybněny?“
„Ano. Řekl, že je urážka, že ho ten podivínský parchant Jordán Stanhope žaluje za ztrátu manželky, protože si nedovede představit, že by pan Stanhope měl sex nebo chtěl mít sex s takovou šerednou fúrií.“
„Děkuji vám, slečno Rattnerová,“ řekl Tony a shromáždil rozprostřené papíry z povrchu pultu. „Nemám další otázky.“
Jack znovu pohlédl na Alexis. Tentokrát jeho pohled opětovala. „No,“ zašeptala filozoficky, „co může Craig čekat? Vykopal si vlastní hrob. Leonino svědectví bylo tak zlé, jak jsem se obávala. Doufejme, že na něco přijdeš při pitvě.“
„Třeba Randolph něco zachrání při křížovém výslechu. A nezapomeň, že Randolph ještě nevystoupil s obhajobou.“
„Na to nezapomínám. Jen jsem realistická a představuji si sama sebe na místě porotce. Nevypadá to dobře. To svědectví dělá přesvědčivě z Craiga úplně jiného člověka, než jaký je. Má své chyby, ale to, jak se stará o své pacienty, k nim nepatří.“
„Obávám se, že máš pravdu,“ řekl Jack.
 



Kapitola 13
NEWTON, MASSACHUSETTS Středa 7. června 2006, 15.30
„Ukaž mi ještě jednou plány domu,“ řekl Renaldo Manuelovi. Seděli v černém chevroletu Camaro zaparkovaném pod stromy v postranní ulici za rohem od Bowmanova domu. Byli oblečeni v neurčitých hnědých pracovních šatech. Na zadním sedadle ležela plátěná brašna podobná těm, jaké nosí instalatéři na své náčiní. Manuel podal Renaldovi plány. Když je Renaldo rozvinul, zapraskaly. Renaldo seděl za volantem. Dalo mu trochu práce, než papír narovnal tak, aby na něj viděl.
„Tady jsou dveře, kudy vejdeme dovnitř,“ ukázal Renaldo. „Orientuješ se?“
Manuel, sedící na místě spolujezdce, se předklonil, až se téměř dotkl Renaldova ramene, takže se vrchní část plánu od něj odklonila.
„Ježíši,“ zaúpěl Renaldo. „Není to přece tak složitý.“
„Už se orientuju!“ prohlásil Manuel.
„Musíme rychle najít všechny tři holky, aby žádná neměla šanci vyplašit ty ostatní. Chápeš, co říkám?“
Manuel je vytáhl z druhé kapsy.
„Fajn,“ přikývl Renaldo. Podíval se na hodinky. „Dobře, je čas. Jdeme na to!“
Zatímco Manuel vystupoval z vozu, Renaldo sáhl na zadní sedadlo pro plátěnou brašnu. Pak se připojil k Manuelovi a oba se vrátili na křižovatku a zahnuli doprava. Nespěchali, ani nemluvili. Na ulici, chráněné korunami stromů, byl stín, ale každý dům zářil v jasném slunci. Stará paní v dálce věnčila psa, ale mířila opačným směrem. Přijelo nějaké auto a minulo je bez zastavení. Řidič si jich nevšímal.
Když došli před Bowmanův dům, na chvíli se zastavili a rozhlédli se po ulici.
„Vypadá to dobře,“ pochvaloval si Renaldo. „Jdeme!“
Stále normálním krokem přešli kolem předního trávníku Bowmanových. Vypadali jako dva řemeslníci na běžné pochůzce. Drželi se podél řady stromů oddělujících dva sousední domy a brzy se dostali na úroveň zadní strany domů. Podívali se na Bowmanův dům a uviděli vchod, jímž měli vstoupit dovnitř. Byl vzdálený asi dvanáct metrů, přes kus trávníku spáleného sluncem.
„Dobře,“ zamumlal Renaldo. „Teď masky a rukavice.“
Obojí si rychle oblékli: nejprve masky, pak rukavice. Podívali se na sebe a souhlasně přikývli.
Renaldo otevřel plátěnou brašnu. Chtěl se ujistit, že má všechno potřebné. Podal cívku s lepicí páskou Manuelovi, který si ji strčil do kapsy. „Tak do toho!“
S obratností, svědčící o bohatých zkušenostech, v okamžiku přeběhli přes trávník a téměř nehlučně prošli dveřmi. Uvnitř se zastavili a poslouchali. V obývacím pokoji se z televize ozýval mixovaný smích. Renaldo spokojeně vztyčil palec a pokynul Manuelovi, aby šel dál. Lehkým krokem a potichu prošli pracovnou a hlavní chodbou. Renaldo jako první. Zastavil se těsně před klenutým vchodem do velkého obývacího pokoje. Opatrně vyhlédl zpoza oblouku, až měl dobrý výhled na kuchyňskou část i na velký kus obývacího pokoje. Když spatřil dívky, stáhl se. Zvedl dva prsty na znamení, že tam jsou dvě. Manuel přikývl.
Renaldo pak rukou ve vzduchu naznačil široký kruh proti směru hodinových ručiček, což znamenalo, že projdou kuchyní a přiblíží se zezadu k pohovce před televizí. Manuel opět přikývl. Renaldo vytáhl svou lepicí pásku. Manuel ho napodobil.
Renaldo tiše položil brašnu na zem a připravil se. Pohlédl na Manuela, který naznačil, že je také připraven.
Renaldo se rychle, ale tiše vydal cestou, kterou předtím ukázal. Nad zadním opěradlem pestrobarevné pohovky vykukovaly jen hlavy dívek. Zvuk televize, který se zdál tlumený, když ho poprvé zaslechli, se hlasitě rozléhal, zvlášť sekvence se smíchem. Renaldo a Manuel se mohli přiblížit přímo za nic netušící dívky.
Renaldo přikývl a oba muži skočili každý na jeden konec pohovky a vrhli se na příslušnou dívku. Počínali si rázně a bezohledně, chytili děti za krk a přitiskli je obličejem do měkkých polštářů pohovky. Obě dívky stačily jen slabě vyjeknout, ale vzápětí byly umlčeny. Muži s pomocí zubů odtrhli z cívek kus lepicí pásky, a zatímco vlastní váhou přidržovali dívky, bleskurychle jim spoutali ruce za zády. Pak je přetočili čelem k sobě. Dívky zůstaly oněmělé, oči široce rozevřené hrůzou. Renaldo položil prst na sevřené rty, aby jim naznačil, že musí být zticha, ale ani to nebylo zapotřebí. Obě dívky jen lapaly po dechu a byly hrůzou téměř ochromené.
„Kde je vaše sestra?“ zasyčel Renaldo skrze zaťaté zuby. Ani jedna z dívek nepromluvila, jen upřeně bez hnutí pozorovaly útočníky. Renaldo luskl prsty na Manuela a ukázal na třesoucí se Meghan, kterou Manuel pevně držel.
Manuel pustil Meghan jen na tak dlouho, aby vytáhl kus hadru a hrubě jí ho nacpal do úst. Dívka se snažila bránit, zmítala hlavou ze strany na stranu, ale marně. Manuel jí přes dolní část obličeje přelepil pásku a roubík zajistil. Pak rychle přidal druhý kus pásky, takže Meghan musela hlasitě dýchat nosem.
Když Christina viděla, co se Meghan stalo, rychle se snažila vyhovět. „Je nahoře ve sprše,“ vykřikla udýchaně.
Renaldo ji odměnil tím, že jí vecpal roubík do úst tak jako Manuel její sestře. Pak muži dívkám svázali nohy, postavili je a páskou je přivázali zády k sobě. Renaldo do nich strčil a dívky nemotorně přepadly na pohovku a lapaly po dechu.
„Zůstaňte tady!“ vyštěkl Renaldo a vzal svou cívku s páskou.
Nehlučně, ale rychle vyšel po schodech. Nahoře na chodbě uslyšel téct sprchu. Byl to vzdálený, jemný syčivý zvuk, za nímž se vydal kolem několika ložnic s otevřenými dveřmi. Třetí dveře napravo vedly do ložnice nápadné svým nepořádkem. Šaty, knihy, boty a časopisy ležely náhodně rozházené po zemi a na každém vodorovném povrchu. Černá tanga a podprsenka byly přehozené přes mramorový práh od koupelny. Z koupelny se do pokoje valila oblaka páry.
Renaldo s rostoucí zvědavostí spěšně přešel místnost, přičemž se opatrně vyhnul pohozeným předmětům. Strčil hlavu do koupelny, ale v husté páře skoro nic neviděl. Zrcadlo bylo úplně zamlžené.
Byla to malá koupelna s umyvadlem na stojanu, toaletou a nízkou vanou, sloužící také jako sprchový kout. Na stříbrné tyči visel neprůhledný závěs s černými mořskými koníky a vlnil se podle proudu vody, stoupající páry a také občasného doteku těla dívky ve sprše.
Renaldo krátce zauvažoval, jak nejlépe zvládnout situaci. Jelikož druhé dvě dívky už byly spoutané, nepředstavovalo to velký problém. Fakt, že je dívka nahá, byl výhodou, na kterou mohl spoléhat. Natáhl ruku s lepicí páskou, kterou položil na kraj umyvadla. Musel se proti své vůli usmát, když si pomyslel, že mu platí za to, aby udělal něco, zač by měl platit sám. Věděl, že té dívce je patnáct, ale vypadá starší a má prsa, co stojí za pohled.
Když Renaldo v duchu probral několik různých možností včetně té, že prostě počká, až dívka skončí a sama vyjde ze sprchy, nakonec jednoduše popadl závěs od sprchy a škubl s ním. Závěs byl připevněn jen na vodicí tyči a pod Renaldovou silou se celé zařízení vytrhlo ze zdi a spadlo na podlahu.
Ve chvíli, kdy zmizela tyč se závěsem, stála Tracy zády ke sprše s hlavou pod proudem vody a energicky si myla husté vlasy. Neslyšela hluk, ale zřejmě ucítila závan mnohem chladnějšího vzduchu, protože se vyklonila z proudu vody a otevřela oči. Jakmile uviděla vetřelce v černé lyžařské kukle, hlasitě zavřískla.
Renaldo se natáhl, chytil ji za mokré vlasy a škubnutím vytáhl ze sprchy. Tracy zakopla nohou o okraj a spadla po hlavě na podlahu. Renaldo pustil vlasy, přidržel ji kolenem v kříži a sáhl po jejích zmítajících se zápěstích. Hrubou silou jí zkroutil ruce za záda, vzal lepicí pásku odloženou na umyvadle a stejně jako dole pomocí zubů kus odtrhl. Rychlými pohyby omotal páskou Tracyina zápěstí. Během několika sekund měla ruce pevně svázané.
Během tohoto procesu Tracy bez přestávky křičela, ale sprcha její hlas přehlušila. Renaldo ji otočil na záda. Vytáhl z kapsy kus hadru, zmuchlal ho do koule a začal jí ho cpát do úst. Tracy však byla mnohem silnější než Christina a bránila se, dokud si Renaldo na ni nesedl obkročmo a nestiskl jí koleny hlavu. Přitom se Tracy podařilo kousnout ho do prstu, což ho rozzuřilo.
„Mrcho!“ zařval a tvrději udeřil, až jí roztrhl ret. Přesto vzdorovala dál, ale nakonec jí roubík nasadil a připevnil několika kusy lepicí pásky. Pak vstal a zlostně pohlédl dolů na vyděšenou dívku.
„To není špatný,“ poznamenal Renaldo, když si prohlédl Tracyinu vyvinutou postavu a piercing v pupíku. Oči se mu zastavily na malém vytetovaném hadovi těsně nad klínem. „Už si holíš číču a máš tetování. Zajímalo by mě, jestli to ví táta s mámou. Nebereš to trochu moc rychle, děvenko?“
Sehnul se, zaklesl ruku pod Tracyino podpaží a surově ji vytáhl na nohy. Odpověděla tím, že vyběhla jako blesk z koupelny, což Renalda zaskočilo. Měl co dělat, aby ji chytil, než se dostala z ložnice.
„Ne tak rychle, děvenko“ zavrčel a trhnutím ji otočil tváří k sobě. „Jestli jsi chytrá a budeš poslouchat, nic se ti nestane. Jestli ne, zaručuju ti, že toho budeš litovat. Rozumíš?“
Tracy vzdorně hleděla na útočníka planoucíma očima.
„Divoká kočka, co?“ ušklíbl se Renaldo posměšně. Pak se jí podíval na prsa, která teď, když Tracy stála vzpřímeně, vypadala ještě působivěji. „A taky sexy. Kolik hadů jsi už měla v tom svým hadím doupěti? Vsadím se, že víc, než si tví rodiče myslí, že jo?“ Znalecky pokýval hlavou.
Tracy dál zuřivě hleděla na Renalda a hruď se jí dmula přívalem adrenalinu.
„Teď poslouchej, co bude dál. Ty a já půjdeme pěkně dolů do obýváku na opětovné rodinné shledání s tvými sestřičkami. Svážeme vás všechny k sobě, takže budete jedna velká šťastná rodinka. Já vám řeknu pár věcí, které vyřídíte svým rodičům. Potom odtud vypadneme. Zní to jako dobrý plán?“
Renaldo pak vystrčil Tracy na chodbu. Stále jí držel paži hned nad loktem. Když došli ke schodům, pobídl ji, aby sestoupila dolů.
V obývacím pokoji Manuel svědomitě hlídal Meghan a Christinu. Meghan potichu plakala, jak dosvědčovaly její slzy a občasný záchvěv těla. Christina měla oči stále rozšířené hrůzou.
„Pěkný kousek“ poznamenal Manuel, když Renaldo vedl Tracy k pohovce. Nemohl si pomoct a prohlížel šiji stejně jako předtím Renaldo.
„Posaď ty dvě tak, aby se každá dívala najeden konec pohovky,“ nařídil Renaldo.
Manuel dvě malé dívky narovnal a otočil je, jak Renaldo poručil.
Renaldo pak posadil Tracy na kraj pohovky zády k sestrám. Když byla na místě, kolem všech tří ovinul pásku. Jakmile skončil, narovnal se a prohlédl si své dílo. Uspokojen podal pásku Manuelovi a přikázal mu, aby posbíral jejich věci.
„Poslouchejte, zlatíčka,“ řekl Renaldo dívkám, ale hlavně Tracy, z níž nespouštěl oči. „Chceme, abyste vyřídily rodičům vzkaz. Ale nejdřív se vás na něco zeptám. Víte, co je pitva? Jestli jo, kývněte!“
Tracy se nepohnula. Dokonce ani nezamrkala.
Renaldo ji znovu udeřil přes tvář a ještě víc jí roztrhl ret. Po bradě jí stekl pramínek krve.
„Podruhé se ptát nebudu. Kývněte, nebo zavrťte hlavou. Podle pravdy.“
Tracy rychle přikývla.
„Dobře!“ řekl Renaldo. „Tady je vzkaz pro mámu a tátu. Žádná pitva! Rozumíte? Žádná pitva! Přikývněte, jestli jste rozuměly.“
Tracy poslušně přikývla.
„Fajn. To je hlavní vzkaz: žádná pitva. Mohl bych vám to napsat, ale myslím, že to za těchhle okolností není moudré. Povězte jim, že jestli budou tohle varování ignorovat, vrátíme se k vám, dětem, a nebude to vůbec hezké. Víte, co říkám? Bude to moc ošklivé, nějako teď, protože tohle je jen výstraha. Nemusí to být zítra, ani příští týden, ale někdy v budoucnu. A teď chci vědět, jestli tomu vzkazu zatím rozumíte. Kývněte hlavou, jestli jo.“
Tracy přikývla. Drzost jí částečně zmizela z očí.
„A poslední část vzkazu je stejně jednoduchá. Řekněte rodičům, aby z téhle aféry vynechali policii. Je to jen mezi námi a vašimi rodiči. Jestli půjdou na policii, někdy, někde vás znovu navštívím. Je to dost jasné? Jsme v tomhle zajedno?“
Tracy opět přikývla. Teď bylo vidět, že je stejně vyděšená jako její mladší sestry.
„Fajn,“ pochválil si Renaldo. Pak natáhl ruku v rukavici a štípl Tracy do bradavky. „Pěkný kozičky. Vyřiď rodičům, aby mě nenutili se vrátit.“
Poté Renaldo rychlým pohledem přejel po místnosti a pokynul Manuelovi. Odešli stejně rychle, jako přišli, a cestou vzali plátěnou brašnu a svlékli si masky a rukavice. Zavřeli za sebou dveře a vrátili se stejnou trasou na ulici. Cestou k autu minuli několik dětí na kolech, ale to jim nedělalo starosti. Byli jen dvěma řemeslníky vracejícími se po skončené práci. V autě se Renaldo podíval na hodinky. Celá akce netrvala ani dvacet minut, což za tisíc dolarů nebylo špatné.
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Randolph si dával oproti zvyku načas, než vstal od stolu obhajoby, uspořádal si poznámky a zaujal pozici za řečnickým pultem. I když byl očividně připraven, upřeně se díval na Leonu Rattnerovou tak dlouho, až na chvíli odvrátila pohled. Randolph dovedl být se svou silnou, otcovskou aurou velmi zastrašující.
„Slečno Rattnerová,“ promluvil posléze svým kultivovaným hlasem. „Jak byste popsala svůj výběr oblečení, které jste nosila v ordinaci?“
Leona se nejistě zasmála. „Asi normální. Proč?“
„Označila byste své obvyklé oblečení za konzervativní, či střízlivé?“
„Nikdy jsem o tom nepřemýšlela.“
„Naznačila někdy Marlene Richardtová, která je v ordinaci fakticky administrativní vedoucí, že vaše oblečení je nevhodné?“
Leona na okamžik vypadala jako liška přistižená v kurníku. Přeskočila pohledem od Tonyho k soudci a zase zpět k Randolphovi.
„Něco v tom smyslu řekla.“
„Kolikrát?“
„Jak to mám vědět? Mockrát.“
„Použila výrazy jako ‚sexy‘ nebo ‚vyzývavé‘?“
„Asi ano.“
„Slečno Rattnerová, dosvědčila jste, že po vás doktor Bowman asi před rokem začal ‚pokukovat‘.“
„To je pravda.“
„Myslíte, že to mohlo mít něco společného s výběrem vašeho oblečení?“
„Jak to mám vědět?“
„Dosvědčila jste, že vás to zpočátku uvádělo do rozpaků, protože je ženatý.“
„To je pravda.“
„Ale před rokem byl doktor Bowman oficiálně odloučen od své ženy.
V jeho manželství existovaly problémy, které se řešily. Bylo to běžně známo v ordinaci?“
„Zřejmě ano.“
„Mohlo to být tak, že jste vy sváděla doktora Bowmana, a ne naopak?“
„Možná podvědomě. Je to fešák.“
„Napadlo vás někdy, že by provokativní oblečení mohlo upoutat zájem doktora Bowmana vzhledem k tomu, že žil sám?“
„O tom jsem nikdy nepřemýšlela.“
„Slečno Rattnerová, dosvědčila jste, že jste osmého září 2005 žila v bostonském bytě doktora Bowmana.“
„Ano.“
„Jak k tomu došlo? Pozval vás doktor Bowman, abyste se nastěhovala?“
„Ne tak docela.“
„Hovořili jste někdy o vašem přistěhování a diskutovali jste o jeho výhodách a nevýhodách?“
„Vlastně ne.“
„Ve skutečnosti jste se rozhodla přistěhovat z vlastní iniciativy. Je to tak?“
„Tedy, stejně jsem tam byla každou noc. Proč platit nájem za dva byty?“
„Neodpověděla jste na otázku. Nastěhovala jste se do bytu doktora Bowmana, aniž jste to s ním projednala. Je to pravda?“
„Nijak si nestěžoval,“ odsekla Leona. „Měl to každou noc.“
„Otázkou je, zda jste se přistěhovala z vlastního rozhodnutí.“
„Jo, nastěhovala jsem se z vlastního rozhodnutí,“ vyhrkla Leona. „A on byl rád.“
„To uvidíme, až bude svědčit doktor Bowman,“ prohodil Randolph, zatímco nahlížel do poznámek. „Slečno Rattnerová, večer osmého září 2005, když telefonoval pan Jordán Stanhope ohledně své ženy Patience, řekl doktor Bowman něco o nemocnici Newton Memoriál?“
„Ne, neřekl.“
„Neřekl, že bude lepší jet k Stanhopeovým, a ne do nemocnice, protože jejich dům je blíž Symfonické síni?“
„Ale kdepak. O nemocnici neřekl ani slovo.“
„Když jste vy a doktor Bowman přijeli ke Stanhopeovu domu, zůstala jste v autě?“
„Ne. Doktor Bowman chtěl, abych šla dovnitř a pomohla mu.“
„Jak tomu rozumím, nesla jste přenosný elektrokardiograf.“
„To je pravda.“
„A když jste přišli do ložnice paní Stanhopeové, co se stalo?“
„Doktor Bowman začal paní Stanhopeovou ošetřovat.“
„Vypadal v té chvíli znepokojeně?“
„To tedy vypadal. Hned poslal pana Stanhopea, aby zavolal záchranku.“
„Jak jsem vyrozuměl, přenechal vám na starost prodýchávání pacientky, zatímco dělal svou práci.“
„Ano. Ukázal mi, jak to mám dělat.“
„Dělal stav pacientky doktoru Bowmanovi starosti?“
„Velké starosti. Pacientka byla celá modrá a zornice byly velké a nereagovaly.“
„Podle mých informací záhy přijela ambulance a odvezla paní Stanhopeovou do nemocnice. Jak jste se dostali do nemocnice vy a doktor Bowman?“
„Jela jsem jeho vozem. Doktor Bowman jel s ambulancí.“
„Proč jel s ambulancí?“
„Řekl, že tam chce být, kdyby nastaly problémy.“
„Pak jste ho viděla až o mnoho později, poté co paní Stanhopeová zemřela. Je to tak?“
„Ano. Bylo to na pohotovosti. On byl celý od krve.“
„Byl skleslý, protože jeho pacientka zemřela?“
„Byl úplně zdrcený.“
„Takže doktor Bowman se všemožně snažil pacientku zachránit.“
„Ano.“
„A byl zoufalý, že všechno jeho snažení bylo neúspěšné.“
„Řekla bych, že byl nešťastný, ale nemluvil o tom. Dokonce jsme potom v bytě strávili náramně pěknou páteční noc.“
„Slečno Rattnerová, dovolte mi jednu osobní otázku. Připadáte mi jako energická mladá žena. Řekla jste ve hněvu někdy něco, co jste tak ve skutečnosti nemyslela, nebo jste přehnaně vyjádřila své pocity?“
„To dělá každý,“ odpověděla Leona s lehkým smíchem.
„Byl doktor Bowman ten večer, kdy dostal obsílku, rozčilený?“
„Hrozně. Nikdy jsem ho tak rozčileného neviděla.“
„A rozzlobený?“
„Velmi rozzlobený.“
„Myslíte, že za těchto okolností, když – cituji – ‚mlel pusou‘ a vyslovil nevhodné poznámky o Patience Stanhopeové, to bylo v rozrušení, zvlášť když vzal v úvahu, jaké úporné úsilí vynaložil, aby pacientku toho osudného večera vzkřísil a v roce předcházejícím její smrti ji každý týden obětavě navštěvoval?“
Randolph se odmlčel a čekal na Leoninu odpověď.
„Svědkyně odpoví na otázku,“ řekl soudce Davidson po chvíli ticha.
„To byla otázka?“ zeptala se Leona očividně zmatená. „Nepochopila jsem ji.“
„Opakujte otázku,“ požádal soudce Davidson.
„Mám na mysli to, že poznámky doktora Bowmana o Patience Stanhopeové toho večera, kdy byl obeslán, odrážely momentální rozrušení, zatímco jeho skutečný vztah k pacientce byl přesně prokázán tím, že ji oddaně navštěvoval každý týden téměř po celý rok a ze všech sil seji snažil zachránit tu noc, kdy zemřela. Ptám se vás, slečno Rattnerová, zda to považujete za pravděpodobné.“
„Možná. Já nevím. Asi byste se měl zeptat jeho.“
„To zajisté udělám,“ odvětil Randolph. „Ale nejprve se chci zeptat vás, zda stále bydlíte v pronajatém bytě doktora Bowmana v Bostonu.“
Jack se naklonil k Alexis a zašeptal: „Randolphovi procházejí některé otázky a prohlášení, které by normálně vyvolaly námitky Tonyho Fasana. Fasano s námitkami předtím vůbec neváhal. Rád bych věděl, co se děje.“
„Třeba to souvisí s tou tichou diskusí, kterou měl soudce s právníky na začátku Leonina svědectví. Kvůli spravedlnosti se vždycky dělají vzájemné ústupky.“
„To je dobrá připomínka,“ souhlasil Jack. „Ať je to jakkoli, Randolph toho bohatě využívá.“ Jack dál poslouchal, jak Randolph chytře vyslýchá Leonu o jejích pocitech poté, co začalo soudní řízení a Craig se nastěhoval zpátky k rodině. Přesně věděl, co Randolph dělá; připravoval si půdu pro obhajobu proti „odvržené milence“, kde bude její svědectví vylíčeno jako nedůvěryhodné, protože bylo motivováno nevraživostí.
Jack se znovu naklonil k Alexis a zašeptal: „Na něco se tě zeptám a prosím, mluv pravdu. Vadilo by ti, kdybych odtud vypadl? Rád bych si zahrál basketbal, abych měl nějaký pohyb. Ale jestli chceš, abych zůstal, zůstanu. Mám dojem, že to nejhorší je za námi. Odteďka už Leona může vypadat jen jako ta špatná.“
„Prosím!“ řekla Alexis upřímně. „Běž se protáhnout! Jsem ráda, že jsi tu se mnou byl, ale teď už budu v pořádku. Jdi a dobře se bav. Soudce to tady pro dnešek co nevidět ukončí. Vždycky to dělá kolem čtvrté.“
„Určitě ti to nevadí?“ ujišťoval se Jack.
„Vůbec ne,“ prohlásila Alexis. „Navečeřím se dřív s děvčaty, ale tobě něco připravím později. Nemusíš spěchat, jen buď opatrný, Craig se vždycky při hře zraní. Máš klíč?“
„Mám,“ potvrdil Jack. Pak sestru krátce objal.
Jack vstal a s omluvami lidem sedícím v jeho řadě se prodíral k uličce. Když se tam dostal, pohlédl směrem k Frankovu oblíbenému stanovišti. Cekalo ho překvapení. Franco na svém obvyklém místě nebyl. Jack se sice nezastavil, ale cestou dál hledal mezi diváky gangsterovu známou siluetu. U dveří se otočil a znovu se rychle rozhlédl po divácích. Franco nikde.
Zády stiskl kliku dveří a vycouval ze soudní síně. To, že nenašel Franka na jeho obvyklém místě, ho znervóznilo. Nerad by na toho muže narazil na nějakém nepřehledném místě s omezenou možností úniku, například v podzemních garážích. Ještě před několika lety by se takovou otázkou příliš netrápil, ale teď, když se měl za dva dny ženit, nebyl tak bezstarostný. Musel myslet i na někoho jiného než na sebe, proto musel být opatrný, a to znamenalo být připravený. Minulý den pomýšlel na to, že si opatří pepřový sprej, ale nedostal se k tomu. To se teď rozhodl napravit.
V hale u výtahů ve druhém patře bylo plno lidí, kteří se vyhrnuli ze dveří jedné ze čtyř soudních síní. Začala přestávka. Postávaly tu hloučky bavících se lidí; jiní spěchali k výtahům a snažili se uhodnout, která z osmi kabin přijede nejdřív.
Jack se k té skupině připojil a přitom si uvědomil, že se obezřetně rozhlíží kolem sebe, aby nenarazil na Franka. Pochyboval však, že by k nějakému střetnutí došlo v budově soudu. Spíš mu dělalo starosti, co bude venku.
U bezpečnostní kontroly u vchodu se zastavil a zeptal se jednoho z uniformovaných strážných, jestli neví o nějakém nedalekém obchodu se zbraněmi. Dozvěděl se, že jeden je na Charles Street, hlavní třídě sousední čtvrti Beacon Hill.
Jackovi se rovněž dostalo ujištění, že Charles Street najde bez potíží, protože vede i přes park, což znamenalo, že se po této ulici dostal k parkovišti, kde nechal své auto z půjčovny. Vyzbrojen touto informací a radou, aby se v bludišti Beacon Hill držel směrem na západ, Jack opustil soudní budovu.
Znovu pátral po nějaké známce po Frankovi, ale nikde ho neviděl a musel se svému strachu zasmát. Jelikož mu bylo řečeno, že jeho cíl leží na opačné straně od hlavního vchodu do soudní budovy, musel ji obejít. Ulice tu byly úzké a točité, zcela jiné než pravidelná síť, na jakou byl zvyklý v New Yorku. Šel rovnou za nosem, až se octl na Derne Street, která se po chvíli tajemně proměnila v Myrtle Street. Lemovaly ji většinou prosté úzké, čtyřpatrové cihlové městské domy. Ke svému překvapení najednou narazil na krásné dětské hřiště plné dětí a maminek. Minul dílnu příhodně nazvanou Instalatérství Beacon Hill, jejíž vchod nepříliš důsledně střežil přátelský čokoládově hnědý labrador. Když Jack zdolal vrchol kopce a začal pomalu sestupovat, zeptal se kolemjdoucího, jestli jde správným směrem na Charles Street. Dozvěděl se, že ano, ale že má na příštím rohu zabočit doleva, kde je malý obchod s potravinami, a pak hned doprava na Pinkney Street.
Ulice byla stále příkřejší a Jack si uvědomil, že Beacon Hill skutečně leží na velkém pahorku. Domy tu byly větší a elegantnější, ale stále celkem skromné. Po levici minul sluncem zalité náměstí s pevným plotem z tepaného železa obklopujícím alej stoletých jilmů a kus zeleného trávníku. Po několika blocích došel na Charles Street.
Ve srovnání s postranními ulicemi, po nichž se sem dostal, působila Charles Street jako široký bulvár. Přestože po obou stranách stála podélně zaparkovaná auta, stále zbývalo dost místa pro tři jízdní pruhy. Ulici lemovala řada rozmanitých malých obchůdků. Když Jack zastavil jednoho z mnoha chodců a zeptal se na obchod se zbraněmi, byla mu ukázána cesta k Charles Street Supply.
Než vešel do obchodu, v duchu chvíli zvažoval, jestli je nákup pepřového spreje nutný. Tady, daleko od soudu a Craigova procesu, vypadala Frankova hrozba velmi nepravděpodobně. Ale když už sem došel, koupil si pepřový sprej od přátelského majitele s mohutnou čelistí, který se také jmenoval Jack. Jack to zjistil náhodou, když na majitele zavolal jeho zaměstnanec.
Jack odmítl nabízenou malou tašku a sprej strčil do pravé kapsy saka. Vybral si sprej v úzké nádobce a chtěl ho mít po ruce. S touto výzbrojí pak došel zbytek cesty po Charles Street k bostonskému městskému parku a vyzvedl si svůj hyundai.
Poté co se octl v tmavé, zatuchlé, opuštěné podzemní garáži, byl rád, že si sprej opatřil. Právě v takovém prostředí by se s Frankem nerad setkal. Ale jakmile byl v autě a na cestě k výběrčí budce, znovu se své paranoii zasmál a přičetl ji na vrub nemístnému pocitu provinilosti. Při zpětném pohledu si dobře uvědomoval, že toho muže neměl na Stanhopeové příjezdové cestě kopnout. Na druhé straně se však nemohl zbavit myšlenky, že kdyby to neudělal, situace se mohla rychle vymknout z ruky, zvlášť když se Franco zjevně nedovede ovládat a má násilnické sklony.
Když se Jack dostal z pochmurných hlubin garáže na zářivé slunce, pevně se rozhodl, že na Franka už nebude myslet. Zastavil na kraji silnice a podíval se na mapu od Alexis. Přitom ucítil, jak se mu při vyhlídce na pořádný zápas v pouličním basketbalu zrychlil tep.
Na mapě hledal Memoriál Drive a rychle zjistil, že vede podél řeky Charles. Bohužel to bylo v Cambridgi, na druhém břehu. Podle svých dosavadních zkušeností s jízdou po Bostonu usoudil, že bude poněkud obtížné se tam dostat, jelikož tu existovalo málo mostů. Jeho obavy se potvrdily, protože ho navíc ještě omezovalo matoucí množství zákazů odbočení vlevo, jednosměrných ulic, řídké značení a k tomu velmi agresivní bostonští řidiči.
Navzdory těmto překážkám se Jackovi nakonec podařilo dostat se na Memoriál Drive a pak už rychle našel venkovní basketbalová hřiště, která mu popsal Warrenův přítel David Thomas. Zaparkoval v malé postranní ulici, vystoupil a otevřel kufr auta. Odsunul stranou pomůcky k pitvě, které dostal od Latashi, vytáhl svou basketbalovou výstroj a rozhlédl se po nějakém místě, kde by se mohl převléknout. Žádné nenašel a tak vlezl zpátky do auta, jako akrobat se vysoukal ze šatů a oblékl si trenýrky, aniž se přitom dotkl mravopočestnosti záplavy cyklistů, jezdců na kolečkových bruslích a běžců na březích řeky Charles.
Když se ujistil, že je auto zamčené, přeběhl zpátky k basketbalovým hřištím. Našel tam asi patnáct mužů nejrůznějšího věku zhruba od dvaceti let výše. Jack předpokládal, že ve svých šestačtyřiceti bude nejstarším hráčem. Hra ještě nezačala. Všichni stříleli na koš nebo se předváděli a pravidelní návštěvníci hřiště se spolu zasvěceně bavili o hře.
Jelikož Jack po mnoha letech zkušeností v podobném prostředí v New Yorku dobře znal složitou etiketu na hřišti, choval se nevtíravé. Začal tím, že pouze chytal a vracel odražené míče těm, kdo cvičili střelbu. Teprve později začal sám střílet a jeho přesnost, jak očekával, zaujala pozornost řady hráčů, třebaže nikdo nic neříkal. Po patnácti minutách, když se už cítil uvolněně, zeptal se nenuceně na Davida Thomase. Člověk, kterého oslovil, neodpověděl, jen ukázal.
Jack přistoupil k Davidovi. Ten patřil mezi ty, kdo diskutovali s největším zápalem. Jak Jack předpokládal, byl to Afroameričan tak po pětatřicítce, o něco vyšší než Jack a statnější. Nosil plnovous. Vlastně měl víc vlasů na bradě než na temeni hlavy. Ale nejvýraznějším rysem byl třpyt v jeho očích; ten muž neměl ke smíchu daleko. Bylo vidět, že si užívá života.
Když k němu Jack došel a představil se, David ho bez ostychu popadl, objal a pak mu mohutně zapumpoval rukou.
„Každý přítel Warrena Wilsona je i mým přítelem,“ prohlásil David procítěně. „A Warren říká, že hraješ dobře. Poslyš, budeš hrát se mnou, platí?“
„Jasně!“ odvětil Jack.
„Hej, Ezope!“ zavolal David na jiného hráče. „Dneska není tvůj večer, kamaráde. Nehraješ s námi. Bude hrát Jack!“ David Jacka přátelsky plácl do zad a pak dodal na vysvětlenou: „Ten hoch má vždycky po ruce nějakou zábavnou historku. Proto mu říkáme Ezop!“
Hra se ukázala jako skvělá: stejně dobrá, jakou znal Jack z New Yorku. Velice rychle si uvědomil, jaké měl štěstí, když byl vybrán do Davidova týmu. I když zápasy byly vyrovnané, Davidův tým stále vyhrával, což znamenalo, že Jack mohl pokračovat v další hře. Za víc než dvě hodiny Jack, David a tři další, které David pro večerní hru vybral, ani jednou neprohráli. Když bylo po všem, Jack byl vyčerpaný. Za postranní čárou se podíval na hodinky. Bylo dávno po sedmé.
„Přijdeš zítra večer?“ zeptal se David, zatímco si Jack sbíral své věci.
„Ještě nevím,“ odpověděl Jack.
„Budeme tady.“
„Díky, že jsem mohl hrát s tebou.“
„To nic, kamaráde. Zasloužil sis to.“
Jack vyšel ze hřiště obehnaného drátěným plotem na poněkud podlamujících se nohou. I když byl na konci hry úplně propocený, suchý teplý vítr vanoucí od řeky už pot vysušil. Sel pomalu. Ten pohyb mu neobyčejně prospěl. Několik hodin nemyslel na nic než na bezprostřední požadavky hry, ale teď ho znovu dostihla realita. Na hovor s Laurii se nijak netěšil. Zítra už je čtvrtek a on ani netuší, v kolik hodin bude moci začít s pitvou, natož kdy ji dokončí a kdy odletí zpět do New Yorku. Obával se, že se Laurie bude pochopitelně zlobit, a nevěděl, co jí má říci.
Došel ke svému malému krémovému autu, odemkl a chtěl otevřít dveře. K jeho překvapení nějaká ruka sáhla přes jeho rameno a dveře zase zabouchla. Jack se prudce otočil a octl se před Frankovýma hluboko vsazenýma očima a nehezkou tváří. Jako první mu blesklo hlavou, že ten zatracený pepřový sprej za deset dolarů a devět centů má v kapse saka v autě.
„Máme nějakou nedokončenou záležitost,“ zavrčel Franco.
Jack stál tak blízko, že ho málem porazil zápach česneku v jeho dechu.
„Omyl,“ řekl Jack, zatímco se snažil co nejvíc odklonit dozadu. „Nemyslím, že jsme kdy měli nějakou společnou záležitost, takže nemůže být nedokončená.“ Jack si všiml, že za Frankem stojí trochu stranou druhý muž a pozorně sleduje jejich výměnu názorů.
„Chytráku,“ zamumlal Franco. „Mezi náma je to, že jsi mě z ničeho nic kopl do koulí.“
„To nebylo z ničeho nic, když jsi mě praštil první.“
„Podrž ho, Antonio!“ nařídil Franco a o krok ustoupil.
Jack zareagoval tím, že se pokusil proklouznout mezi Frankem a autem. Myslel si, že v teniskách snadno oba gangstery předběhne, přestože byl po basketu utahaný. Ale Franco se vrhl vpřed a podařilo se mu pravou rukou chytit Jacka za tričko, přitáhnout a zároveň ho levou pěstí udeřit do úst. Antonio sevřel Jackovu paži a snažil se popadnout druhou a zkroutit mu je za zády. Mezitím se Franco rozpřáhl pravačkou k omračující ráně.
Ta rána nikdy nedopadla. Místo toho na Frankovu rameni přistál kus trubky, takže Franco vykřikl překvapením a bolestí. Pravá ruka mu bezvládně klesla k boku, zatímco levou si chytil poraněné rameno a předklonil se.
Trubka namířila na Antonia. „Pusť ho, kámo!“ řekl David. Kolem Jacka, Franka a Antonia se vynořilo víc než tucet hráčů basketbalu a vytvořili hrozivý půlkruh. Někteří měli montážní páku na pneumatiky; jeden držel baseballovou pálku.
Antonio pustil Jacka a zlostně se podíval na nové příchozí.
„Nemyslím, že vy hoši jste z týhle čtvrti,“ poznamenal David, nyní už bez výhrůžného tónu. „Ezope, proklepej je!“
Ezop vystoupil dopředu a rychle vzal Frankovu pistoli. Franco se nebránil. Druhý gangster nebyl ozbrojen.
„A teď vám, hoši, radím, abyste odtud vypadli,“ řekl David a vzal si pistoli od Ezopa.
„Ještě to neskončilo“ zamumlal Franco k Jackovi, když s Antoniem odcházel. Hráči se rozestoupili, aby mohli projít.
„Warren mě varoval“ pravil David Jackovi. „Říkal, že máš sklon dostávat se do malérů, a prý ti několikrát zachránil zadek. Máš štěstí, že jsme ty bělochy viděli se tu potloukat, když jsme hráli. O co jde?“
„Je to nedorozumění“ odpověděl Jack vyhýbavě. Sáhl si prstem na ret. Zůstala mu na něm krvavá skvrna.
„Jestli budeš potřebovat pomoc, dej mi vědět. Teď si na tu oteklou pusu dej led a radši si vezmi tu pistoli. Třeba ji budeš potřebovat, kdyby se ten hajzl objevil u tebe za dveřmi.“
Jack zbraň odmítl, poděkoval Davidovi a ostatním a nastoupil do auta. Ze všeho nejdřív vytáhl nádobku s pepřovým sprejem. Pak se na sebe podíval do zrcátka. Pravou stranu horního rtu měl oteklou, s namodralým odstínem. Po bradě mu tekl pramínek tuhnoucí krve. „Panebože“ zamumlal. Warren měl pravdu, skutečně se neobvykle často zaplétal do nepříjemných situací. Spodkem trička si setřel krev, jak nejlépe to šlo.
Cestou domů k Bowmanovým Jack uvažoval o tom, že bude lhát a řekne, že se poranil při basketbalu. Hrál ho často a ze zkušenosti věděl, že modřiny nejsou ničím zvláštním a basketbal je kontaktní sport. Chápal, že Craig a Alexis budou po dnešním svědectví deprimovaní, a nechtěl jim přidělávat starosti. Obával se, že by mohli cítit zbytečnou odpovědnost, kdyby jim řekl pravdu.
Jack si tedy co nejtišeji otevřel klíčem od Alexis hlavní dveře. Šaty a boty si nesl v ruce. Měl v úmyslu proklouznout dolů a rychle se osprchovat, než na někoho narazí. Potřeboval si dát na ret ledový obklad, ale od poranění už uplynula tak dlouhá doba, že dalších patnáct minut nehrálo roli. Když potichu zavřel hlavní dveře, zastavil se s rukou na klice. Ozval se jeho šestý smysl; dům byl až příliš tichý. Když sem přišel jindy, slyšel v pozadí zvuky: rádio, vyzvánějící mobil, povídání dětí nebo televizi. Teď neslyšel nic a to ticho bylo zlověstné. Jelikož venku viděl lexus, byl si celkem jistý, že aspoň rodiče jsou doma. Nejdřív ho napadlo, že se u soudu něco zvrtlo.
S oblečením přitisknutým k hrudi pokračoval rychle a tiše přes halu ke klenutému vchodu do obývacího pokoje. Naklonil se do výklenku s očekáváním, že místnost bude prázdná. K jeho údivu seděla celá rodina na pohovce, rodiče každý na jednom konci. Vypadali, jako by se dívali na televizi, ale ta byla vypnutá.
Ze svého místa jim Jack neviděl do tváře. Chvíli zůstal stát, díval se a poslouchal. Nikdo se nepohnul, ani nepromluvil. Jack užasle vešel do místnosti a vydal se k nim. Když byl asi deset kroků daleko, zkusmo zavolal na Alexis. Nechtěl je vyrušovat, pokud šlo o nějakou rodinnou záležitost, ale ani nemohl jen tak odejít.
Craig a Alexis k němu zároveň otočili hlavu. Craig se na něj zuřivě podíval. Alexis prudce vstala. Měla ztrhanou tvář a zarudlé oči. Něco se stalo. Něco velmi zlého.
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„Tak to je všechno,“ řekla Alexis, když vylíčila Jackovi, jak přišli s Craigem domů od soudu a našli své vyděšené dcery svázané a s roubíkem přelepeným páskou. Mluvila pomalu a uvážlivě. Craig rozzuřeně dodal pár hrůzostrašných detailů, jako to, že Tracy odvlekli ze sprchy úplně nahou a brutálně ji uhodili.
Jack zůstal jako oněmělý. Seděl u nízkého stolku naproti sestře a její rodině. Během vyprávění těkal očima od Alexis, vyděšené, ustarané a plné úzkosti, ke Craigovi, který byl zlostí bez sebe, a dětem, zjevně traumatizovaným a v šoku. Všechny tři dívky seděly mlčky a bez hnutí. Tracy si pod sebou složila nohy a ruce zkřížila na hrudi. Byla oblečená v příliš velké teplákové soupravě zakrývající každý kousek těla. Vlasy se jí divoce ježily. Christina a Meghan si objímaly skrčené nohy se zvednutými koleny. Všechny tři měly od lepicí pásky odřené červené pruhy na spodní části obličeje. Tracy měla rozbitý ret.
„Je vám dobře?“ zeptal se Jack dětí. Zdálo se mu, že jen Tracy byla podrobena fyzickému násilí, a naštěstí nepříliš velkému.
„Tak dobře, jak se dá čekat,“ řekla Alexis.
„Jak se pachatelé dostali dovnitř?“
„Vloupali se zadním vchodem,“ vyhrkl Craig. „Zjevně to byli profesionálové.“
„Ukradli něco?“ vyptával se dál Jack. Pohledem rychle pátral po nějaké škodě v místnosti, ale všechno se zdálo v pořádku.
„Zatím jsme nic nezjistili“ odpověděla Alexis.
„Co tedy chtěli?“ podivil se Jack.
„Předat vzkaz,“ odpověděla Alexis. „Nařídili Tracy, aby nám předala ústní vzkaz.“
„Co?“ zeptal se Jack netrpělivě, když to Alexis dál nerozvedla.
„Žádná pitva,“ zavrčel Craig. „To je ten vzkaz: žádná pitva, jinak se vrátí a ublíží dětem.“
Jack se podíval z Craiga na Alexis. Nemohl uvěřit, že jeho nabídka pomoci zavinila takovou situaci. „To je šílenství“ vypravil ze sebe. „To nemůže být pravda.“
„Vykládej to dětem!“ utrhl se na něj Craig.
„Promiň,“ řekl Jack. Odvrátil pohled od Bowmanových. Byl zdrcen, že je příčinou takového neštěstí. Zavrtěl hlavou a znovu pohlédl na Craiga a Alexis. „Tak dobře, žádná pitva nebude!“
„Nevíme jistě, jestli máme takovému vydírání ustoupit,“ namítla Alexis. „I přes to, co se stalo, pitvu zatím nevylučujeme. Je-li někdo ochoten zajít tak daleko, že vyhrožuje dětem, aby pitvě zamezil, tím spíš to je důvod ji provést.“
Jack přikývl. Napadlo ho totéž, ale on nemohl vystavit Tracy, Meghan a Christinu dalšímu ohrožení. Kromě toho mu jako jediný viník přišel na mysl Tony Fasano a jeho motivací mohl být jen strach, že přijde o procenta z odškodného. Jack tázavě pohlédl na Craiga, jehož hněv se v průběhu rozhovoru poněkud zmírnil.
„Jestli tu existuje nějaké riziko, tak jsem proti,“ prohlásil Craig. „Ale myslíme si, že riziku můžeme zamezit.“
„Volali jste policii?“ zeptal se Jack.
„Ne, nevolali,“ řekla Alexis. „To byla druhá část vzkazu: žádná pitva, žádná policie.“
„Musíte zavolat policii,“ naléhal Jack, ale jeho slova vyzněla nepřesvědčivě, protože ani on neohlásil svůj střet s Fasanem a dalšími předchozí den, ani potyčku s Frankem před půl hodinou.
„Zvažujeme různé možnosti,“ vysvětlil Craig. „Mluvili jsme o tom s děvčaty. Zůstanou pár dní u prarodičů, než skončí soud. Má matka a otec žijí v Lawrence v Massachusetts a už sem pro děvčata jedou.“
„Možná pojedu s nimi,“ poznamenala Alexis.
„To nemusíš, mami,“ řekla Tracy, která poprvé promluvila. „U dědy a babičky budeme v pohodě.“
„Nikdo se nedozví, kde děvčata jsou,“ dodal Craig. „Vynechají školu nejméně do konce týdne a možná do konce roku, protože stejně zbývá jen pár dní. Slíbily, že nebudou používat mobily a nikomu neřeknou, kam jedou.“
Jack přikývl, ale nevěděl, s čím vlastně souhlasí. Měl smíšené pocity. Uvědomoval si, že není možné stoprocentně děti ochránit, a bál se, že Alexis a Craig pod tlakem procesu neuvažují jasně. Jistý si byl pouze tím, že by to měli oznámit na policii.
„Poslyšte,“ řekl nahlas. „Podle mě jediný, kdo může stát za tímhle násilným činem, je Tony Fasano a jeho poskoci.“
„Taky nás to napadlo,“ přisvědčil Craig. „Ale připadá nám to až příliš nenávistné, proto připouštíme i jiné možnosti. U soudu mě nejvíc překvapila zášť, jakou moji kolegové chovají k praxi s nadstandardní službou. Svým způsobem to potvrzuje tvoje včerejší spekulace o spiknutí.“
Jack se nad Craigovými slovy krátce zamyslel, ale tento scénář nepovažoval za příliš uvěřitelný, leda tak pro zapřisáhlé milovníky konspiračních teorií, i když s tím sám včera večer přišel. Tony Fasano a jeho nohsledi vypadali jako mnohem pravděpodobnější pachatelé, zvlášť když mu Tony už vyhrožoval. „Nevím, jestli jste si všimli mého oteklého rtu,“ řekl a opatrně se dotkl bolavého místa.
„To se dalo těžko přehlédnout,“ poznamenala Alexis. „Máš to z basketbalu?“
„Chtěl jsem se na to vymluvit,“ přiznal Jack. „Ale je to z dalšího střetnutí s Frankem od Tonyho Fasana. Stává se z toho politováníhodný každodenní rituál.“
„Parchanti“ zabručel Craig.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Alexis starostlivě.
„Mohlo to být horší, kdyby na poslední chvíli nezasáhli mí noví bostonští kamarádi z basketbalu. Franco měl pomocníka.“
„Panebože,“ vydechla Alexis. „Mrzí nás, že jsme tě do toho zatáhli.“
„Přijímám plnou odpovědnost,“ řekl Jack. „A nehledám soucit. Snažím se naznačit, že Fasano a spol. zřejmě stojí i za tím, co se stalo tady. Z toho plyne: Policie by měla být informována o obou událostech.“
„Klidně zavolej na policii kvůli svému problému,“ řekl Craig. „Ale nechci ohrozit bezpečnost svých dětí. Nemyslím, že policie může v tomhle cokoli udělat. Lidé, co sem přišli, byli profesionálové, měli lyžařské kukly, neurčité pracovní uniformy a rukavice. A policie v Newtonu není na takové věci zvyklá. Je to klidné satelitní městečko.“
„S tím nesouhlasím,“ namítl Jack. „Vsadím se, že místní policie toho už viděla víc, než si dovedete představit, a kriminalistika je účinný nástroj. Nemáte ponětí, co všechno se dá zjistit. Mohli by tuhle událost spojit s jinými. Určitě posílí dozor. Když to ale neohlásíte, nahráváte tím pachateli. Necháváte se vydírat.“
„Samozřejmě, že to je vydírání,“ vykřikl Craig tak hlasitě, až děti nadskočily. „Prokristapána, Jacku! Máš nás za idioty?“
„Jen klid, Craigu!“ tišila ho Alexis. Ovinula paže kolem Tracy, která seděla vedle ní.
„Něco vám navrhnu,“ pokračoval Jack. „Mám v New Yorku velmi dobrého přítele, je hlavním detektivem newyorské policie. Můžu mu zavolat a využít jeho odborných znalostí a zkušeností. Zeptám se, co byste měli udělat.“
„Nenechám se k ničemu nutit,“ upozornil Craig.
„Nikdo tě nutit nebude,“ ujistil ho Jack. „Za to ti ručím.“
„Myslím, že by Jack měl zavolat svému příteli,“ mínila Alexis. „Ještě jsme se s tou policií definitivně nerozhodli.“
„Fajn!“ prohlásil Craig a zvedl ruce. „Jak chcete.“
Jack prohledal kapsy saka a našel svůj mobil. Otevřel ho a stiskl číslo na Loua Soldana domů. Bylo něco po osmé večer, nejlepší čas, kdy ho mohl sehnat, ale Lou doma nebyl. Jack mu nechal zprávu na záznamníku. Pak zkusil jeho mobil a zastihl detektiva v autě na cestě k vraždě v Queensu.
Zatímco Bowmanovi poslouchali, Jack Louovi stručně popsal, co dělá v Bostonu a co se tu stalo. Na závěr dodal, že je teď u své sestry, jejího manžela a dětí a chtějí se ho zeptat, jestli mají informovat policii, nebo ne.
„O tom není pochyb,“ odpověděl Lou bez váhání. „Musíte informovat policii.“
„Obávají se, že newtonská policie není dost zkušená, aby to riskovali.“
„Říkáš, že tam jsou s tebou?“
„Ano. Sedí proti mně.“
„Přepni mě na hlasitý telefon.“
Jack udělal, co Lou žádal, a podržel telefon před sebou. Lou se formálně představil, vyjádřil lítost nad jejich zlým zážitkem, a potom řekl: „Mám velmi dobrého přítele, kolegu z bostonské policie. Před lety jsme spolu sloužili. Má bohaté zkušenosti s různými druhy zločinu včetně toho, čeho jste obětí. Rád mu zavolám a požádám ho, aby si to osobně vzal na starost. Bydlí buďto ve vašem městě, nebo v Západním Newtonu. Tak nějak se to jmenuje. Určitě zná muže z newtonského oddělení. Záleží na vás. Můžu mu hned zavolat. Jmenuje se Liam Flanagan. Je to skvělý chlap. A něco vám řeknu: Vaše děti jsou ve větším nebezpečí, když ten incident neohlásíte. To vím stoprocentně.“
Alexis pohlédla na Craiga. „Myslím, že bychom tu nabídku měli využít.“
„Tak dobře,“ souhlasil Craig trochu váhavě.
„Slyšel jsi to?“ zeptal se Jack.
„Slyšel,“ přisvědčil Lou. „Hned se do toho dám.“
„Počkej, Lou,“ řekl Jack. Vypnul funkci hlasitý telefon, omluvil se Bowmanovým a přešel do haly, mimo doslech. „Lou, až budeš mluvit s Flanaganem, zeptej se, jestli mi může opatřit zbraň.“
„Zbraň?“ podivil se Lou. „To bude dost problém.“
„Zjisti, jestli to je možné. Cítím se zranitelnější než obvykle.“
„Máš platné povolení?“
„Ano, pro New York. Prošel jsem formálním školením a tak. Právě ty jsi mě k tomu přinutil. Jen jsem nikdy zbraň neměl.“
„Uvidím, co se dá dělat.“
Právě když Jack ukončil hovor, zazvonil zvonek u dveří. Alexis se spěšně vydala otevřít. „To bude děda a babička,“ řekla. Ale mýlila se. Byl to Randolph Bingham, oblečen neformálně, ale elegantně jako vždy.
„Je Craig připravený na zkoušku?“ zeptal se Randolph, když si všiml překvapení u Alexis. „Očekává mě.“
Alexis chvíli zůstala nechápavě stát, protože předpokládala, že za dveřmi najde Craigovy rodiče. „Na zkoušku?“ opakovala.
„Ano. Craig bude zítra svědčit a dohodli jsme se, že malá zkouška neuškodí.“
„Pojďte dál,“ vyzvala ho Alexis, v rozpacích nad svým zaváháním.
Randolph si všiml Jackových trenýrek a špinavého zakrváceného trička, když ho Alexis vedla přes halu do obývacího pokoje, ale neřekl nic. Pak ho seznámili s odpoledními událostmi v Bowmanově domě. Během vyprávění se jeho výraz změnil z obvyklé mírně blahosklonné povýšenosti v hluboké znepokojení.
„Prohlédl dívky lékař?“ zeptal se.
„Jenom Craig,“ odpověděla Alexis. „Jejich dětského lékaře jsme nevolali.“
Randolph pohlédl na Craiga. „Mohl bych podat návrh na odročení případu, jestli chcete.“
„Jaká je šance, že to soudce schválí?“ zeptal se Craig.
„Těžko říci. Záleží to výlučně na rozhodnutí soudce Davidsona.“
„Abych byl upřímný, raději bych měl ten hrozný soud už za sebou,“ přiznal Craig. „A asi to bude nejbezpečnější i pro děti.“
„Jak si přejete,“ řekl Randolph. „Předpokládám, že jste informovali policii?“
Alexis a Craig si vyměnili pohledy. Pak se Alexis podívala na Jacka, který se mezitím vrátil do místnosti.
„Pracujeme na tom,“ odpověděl Jack. Poté Randolpha stručně seznámil s tím, co mají v plánu. Také dodal, že podle jejich názoru má s incidentem něco společného Tony Fasano, protože mu vyhrožoval, že je „mrtvý“, jestli pitvu provede.
„To je jasné napadení,“ řekl Randolph. „Mohl byste ho žalovat.“
„Ono to je trochu složitější,“ vysvětlil Jack. „Jediným svědkem byla Fasanova gorila, Franco, kterému jsem oplatil ránu, když mě praštil. Hlavně ale nemám v úmyslu někoho žalovat.“
„Máte nějaký důkaz, že za dnešním zločinným skutkem stojí Tony Fasano?“ zeptal se Randolph. „Pokud ano, jsem si jist, že mohu prohlásit soudní řízení za zmatečné.“
„Žádný důkaz nemáme,“ řekl Craig. „Moje dcery řekly, že by možná poznaly jejich hlas, ale nejsou si tím jisté.“
„Třeba bude mít policie víc štěstí,“ mínil Randolph. „A co pitva? Bude, nebo ne?“
„Teprve se o tom rozhodujeme,“ odpověděla Alexis.
„Teď je samozřejmě nejdůležitější bezpečí děvčat,“ dodal Craig.
„Pokud by se konala, kdy to bude?“
„Tělo má být exhumováno ráno,“ řekl Jack. „Hned nato udělám pitvu, ale první výsledky se budou týkat jen celkové patologie.“
„To je za daného stavu věcí příliš pozdě,“ upozornil Randolph. „Možná to za to riziko nestojí. Jsem si jist, že zítra po svědectví doktora Bowmana soudce prohlásí, že žalobce splnil důkazní povinnost. Potom předložím obhajobu založenou na výpovědích našich odborných svědků. To znamená, že v pátek dopoledne proběhnou závěrečné řeči.“
Zazvonil Jackův mobil. Držel ho stále ještě v ruce a zvonění ho polekalo. Rychle opustil místnost, než hovor přijal. Volal Lou.
„Zastihl jsem Liama, všechno jsem mu vylíčil a dal jsem mu adresu. Měl by se tam objevit s několika newtonskými policisty. Je to fajn chlap.“
„Ptal ses na tu zbraň?“
„Ano. Nebyl tím nápadem nadšený, ale pěl jsem chválu na tvou bezúhonnost a podobné kecy.“
„Dobře, a co z toho plyne? Opatří mi ji, nebo ne? Jestli všechno půjde hladce, ráno vykopou tělo a kvůli všem těm výhrůžkám si budu připadat jako snadný terč.“
„Slíbil, že to zařídí, ale odpovědnost ponesu já.“
„Co to znamená?“
„Předpokládám, že ti zbraň dá, tak s tím zatraceným krámem zacházej opatrně!“
„Díky za radu, tati,“ ušklíbl se Jack. „Budu se snažit postřílet co nejmíň lidí.“
Jack se vrátil do obývacího pokoje. Craig, Alexis a Randolph ještě stále mluvili o otázkách pitvy. Shodli se, že navzdory časové tísni by se přece jen měla provést. Randolph argumentoval hlavně tím, že by případná významná zjištění pomohla s odvolacím řízením, bude-li odvolání nutné, buď aby byl rozsudek zrušen, nebo aby se zahájilo nové řízení, případně aby byl udělen trest za spoluúčast při zanedbání péče. Randolph všem připomněl, že záznamy jasně dokazují, že Patience Stanhopeová několikrát odmítla lékařské doporučení podstoupit další srdeční vyšetření po sporném zátěžovém testu.
Když v hovoru nastala pauza, Jack všem oznámil, že sem jede detektiv poručík Liam Flanagan.
„Chceme, abys tu pitvu provedl, pokud ještě máš zájem,“ řekla Alexis Jackovi, jako by jeho upozornění ignorovala.
„To jsem si domyslel,“ přisvědčil Jack. „Udělám to rád, jestli si to přejete.“ Pohlédl na Craiga. Ten pokrčil rameny.
„Nebudu vám odporovat,“ řekl Craig nakonec. „Při všem stresu, který zažívám, už nevěřím svému úsudku.“
„To je rozumná řeč,“ souhlasil Jack. Opět si pomyslel, že Craig projevil nečekaný kritický pohled na sebe sama.
Znovu se rozezněl zvonek u dveří a Alexis šla zase otevřít se slovy, že to už určitě budou prarodiče. Ale i teď se zmýlila. Za dveřmi stálo pět policistů, z toho dva v uniformě newtonského policejního oddělení. Alexis je pozvala do domu a zavedla je do obývacího pokoje.
„Jsem detektiv poručík Liam Flanagan,“ představil se velký rudolící Ir dunivým hlasem. Měl zářivé dětsky modré oči a spoustu pih na plochém nose boxera. Pak představil ostatní, což byli detektiv Greg Skolar, strážníci Sean O'Rourke a David Shapiro a policejní technik Derek Williams.
Zatímco je Liam představoval, Jack si ho dobře prohlédl. Něco na něm mu připadalo důvěrně známé, jako by ho už někdy potkal, ale považoval to za nepravděpodobné. Když dostal šanci představit se Liamovi, zeptal se: „Neviděl jsem vás dopoledne v úřadu soudního lékaře?“
„Ano, viděl,“ přisvědčil Liam přívětivě. Usmál se. „Pamatuji si na vás. Byl jste v pitevně.“
Po stručné rekapitulaci přepadení dívek v Bowmanově domě odešel policejní technik s oběma uniformovanými strážníky ven prohlédnout zahradu, dokud bylo trochu světla. Slunce už zapadlo, ale ještě se úplně nesetmělo. Dva detektivové se zajímali hlavně o děti, které těšilo, že jsou středem pozornosti.
Mezitím se Randolph zeptal Craiga, jestli se cítí připraven na zkoušku zítřejšího svědectví, kterou měli v plánu.
„Myslíte, že to je nutné?“ namítl Craig. Měl teď pochopitelně spoustu jiných starostí.
„Řekl bych, že to je naprosto zásadní,“ prohlásil Randolph. „Jen si vzpomeňte na svůj výkon při výpovědi. Bylo by katastrofální zopakovat to před porotci. Je očividné, že se vás protistrana snaží vylíčit jako arogantního, nedbalého doktora, kterému víc než na blahu těžce nemocné pacientky záleželo na tom, aby se dostal včas na koncert se svou atraktivní přítelkyní. Musíme zabránit tomu, abyste se choval způsobem, který by taková nařčení potvrdil. Jedinou možností je to nazkoušet. Jste dobrý lékař, ale mizerný svědek.“
Craig, zahanben Randolphovým nepříliš lichotivým hodnocením, poslušně souhlasil, že si svědectví nacvičí. Přerušil na okamžik detektivy a řekl dcerkám, že bude hned vedle v knihovně.
Jack a Alexis na sebe upřeně pohlédli. Nejdřív pozorně poslouchali, jak děti vypovídají o svém zážitku, ale když musely své vyprávění neustále opakovat s tím, že detektivové usilovně hledali nějakou opomenutou, ale důležitou informaci, jejich zájem polevil. Aby si mohli promluvit, stáhli se do prostoru kuchyně.
„Chci ti znovu říct, jak mě mrzí všechno, co se stalo,“ omlouval se Jack. „Měl jsem dobré úmysly, ale jsem spíš překážka než pomoc.“
„Nic z toho se nedalo předvídat,“ uklidňovala ho Alexis. „Nemusíš se omlouvat. Morálně jsi mi hodně pomohl a Craigovi také. Co jsi tady, je z něj úplně jiný člověk. Vlastně se pořád ještě divím tomu, jak kriticky se dovedl na sebe podívat při obědě.“
„Doufám, že mu to vydrží. A co děvčata? Jak podle tebe snášejí ten zážitek? “
„Já nevím,“ přiznala Alexis. „Jsou to dost vyrovnané děti, přestože jejich otec obvykle nebyl po ruce, když vyrůstaly. Na druhé straně jsme si velmi blízké. Dobře si spolu rozumíme. Musíme teď postupovat den po dni a nechat je, aby samy vyjádřily své pocity a obavy.“
„Máš s nimi nějaké zvláštní plány?“
„Hlavně je chci dostat k prarodičům. Babičku zbožňují. Sice tam musí spát v jednom pokoji, na což si obvykle stěžují, ale za těchto okolností to myslím bude pro ně dobré.“
„Pojedeš taky?“
„Právě jsem o tom mluvili, když jsi přišel. Raději bych jela. Je to způsob, jak dát najevo, že jejich obavy jsou oprávněné, což je důležité. Rozhodně bychom je neměli konejšit tím, že se jim nic nestane a nemusejí mít strach. Měly by mít strach. Byl to očividně velmi traumatizující zážitek. Díky bohu, že nebyly hůř fyzicky poraněné.“
„Podle čeho se rozhodneš, jestli pojedeš nebo ne?“
„Pravděpodobně pojedu. Váhala jsem, protože Craig naznačil, že by byl raději, kdybych zůstala, a taky proto, že Tracy nechtěla, abych s nimi jela. Slyšel jsi ji. Ale myslím, že to je jen dětský vzdor. A i když mám o Craiga starosti, musím-li se rozhodnout, mají děti jednoznačně přednost.“
„Myslíš, že budou potřebovat odbornou pomoc, jako nějakou terapii?“
„Doufám že ne. Jen pokud jejich strach bude přetrvávat nebo neúměrně naroste. Nakonec se stejně budou muset rozhodnout samy. Naštěstí mám v práci kolegy, s nimiž se v případně nutnosti můžu poradit.“
„O něčem jsem přemýšlel,“ řekl Jack. „Protože moje přítomnost způsobila tolik potíží, asi bude pro všechny nejlepší, když se přestěhuju do hotelu ve městě.“
„To nepřichází v úvahu,“ protestovala Alexis. „Nechci o tom ani slyšet. Jsi tady a tady zůstaneš.“
„Určitě? Nebudu to brát osobně.“
„Stoprocentně. O tom vůbec nebudeme mluvit.“
Znovu se ozval zvonek u dveří. „Teď to určitě budou prarodiče,“ prohlásila Alexis kategoricky a odrazila se od kuchyňské linky, o niž se opírala.
Jack se ohlédl k sedací soupravě, kde byli detektivové a děti. Zdálo se, že jejich rozhovor končí. Oba uniformovaní policisté a technik se vrátili do obývacího pokoje a zkoumali lepicí pásky, jimiž byly dívky spoutány.
Za okamžik přivedla Alexis Craigovy rodiče. Leonard Bowman byl tělnatý bledý muž s dvoudenním strništěm, staromódním vojenským sestřihem a vystouplým břichem naznačujícím, že tráví spoustu času s pivem ve svém oblíbeném polohovacím křesle u televize. Když se mu Jack představoval, rozpoznal u něj jeden výrazný rys; Leonard byl tak málomluvný, že by zahanbil i lakonické Sparťany. Když Jackovi podal ruku, jen něco zabručel.
Rose Bowmanová byla pravý opak. Když se objevila a děti se k ní vrhly, překypovala radostí a zájmem. Byla to malá obtloustlá žena s naondulovanými vlasy, jasnýma očima a zažloutlými zuby.
Když dívky odtáhly svou babičku k pohovce, Jack na okamžik osaměl s Leonardem. Ve snaze navázat hovor poznamenal, že dívky zřejmě mají babičku velmi rády. Místo odpovědi se mu však dostalo jen dalšího tlumeného zabručení.
Zatímco policie pokračovala v práci, dívky se bavily s babičkou, Alexis balila dětem a sobě věci na cestu a Craig se s Randolphem ukryl do knihovny, Jackovi zbyla Leonardova společnost. Po několika dalších marných pokusech dostat z úst mlčenlivého důchodce nějaké slovo, to Jack vzdal. Ověřil si u Liama Flanagana, že tu policie bude ještě aspoň půl hodiny, vzal si šaty a boty pohozené na hromadě u krbu, pak našel Alexis v jedné z ložnic dívek, oznámil jí, že se jde osprchovat, a odešel dolů do svého pokoje.
Při sprchování si provinile vzpomněl, že ještě nevolal Laurii. Když vylezl ze sprchy, podíval se do zrcadla a škubl sebou. Úplně zapomněl na ledový obklad a ret měl pořád opuchlý a modrý. Navíc s levou stranou tváře, stále zarudlou, vypadal jako po rvačce v baru. Pomyslel si, že si vezme led z ledničky, kterou viděl v suterénu, ale pak usoudil, že by to mělo minimální účinky, protože už uplynulo hodně času, a tak ten nápad zavrhl. Oblékl se a vytáhl mobil.
Jelikož ukazatel signálu byl téměř na nule, Jack se vzdal i myšlenky zatelefonovat Laurii. Vyšel znovu po schodech a našel Alexis, dívky a prarodiče v hlavní hale. Alexis dobalila a zavazadla uložila do stejšnu. Děvčata prosila babičku, aby jela v autě s nimi, ale ta odmítla se slovy, že pojede s dědečkem. Tehdy Jack uslyšel od Leonarda jediná, nabručená slova: „Tak už pojď, Rose.“ Byl to rozkaz, ne žádost. Rose se poslušně odloučila od dívek a spěchala za manželem, který vyšel hlavním vchodem.
„Uvidím tě zítra u soudu?“ zeptala se Alexis Jacka, poté co popohnala děti ke dveřím garáže. Dívky se už rozloučily s Craigem, který stále pracoval v knihovně s Randolphem. „Někdy v průběhu jednání,“ odpověděl Jack. „Vážně nevím, jak to vyjde časově. Nezáleží to na mně.“
Alexis se najednou prudce otočila, na tváři výraz náhlého leknutí. „Proboha,“ vykřikla. „Teď jsem si vzpomněla, že se v pátek ženíš! Zítra je už čtvrtek. Měla jsem tolik starostí, že jsem na to úplně zapomněla. Promiň. Tvoje nastávající mě musí nenávidět, že jsem tě sem odvlekla a držím tě jako rukojmí.“
„Zná mě natolik dobře, že ví, koho má obviňovat, když bude chtít.“
„Takže se po pitvě hned vracíš do New Yorku?“
„Mám to v plánu.“
U dveří garáže řekla Alexis dívkám, aby se rozloučily se strýčkem. Každá Jacka poslušně objala. Promluvila jen Christina. Zašeptala Jackovi do ucha, že je jí líto, že jeho dcery uhořely v letadle. Tato zcela nečekaná poznámka Jacka tak překvapila a vyvedla z rovnováhy, že musel potlačit slzy. Když ho objala Alexis, vycítila jeho napětí a odtáhla se, aby mu viděla do očí, protože si příčinu tohoto napětí mylně vyložila. „Ale jdi,“ chlácholila ho. „Jsme v pořádku. Děti budou v pořádku. Věř mi!“
Jack přikývl a znovu našel řeč. „Uvidíme se během zítřka a pevně doufám, že budu mít něco, co ukáže, že tohle všechno za to stálo.“
„Taky doufám,“ řekla Alexis. Nastoupila do stejšnu a uvedla do chodu dveře garáže, které se zvedly s nesmělým zařinčením.
Teprve teď si Jack uvědomil, že musí přemístit své auto. Stálo vedle Craigova lexusu a blokovalo příjezdovou cestu. Proběhl kolem Alexis a přitom jí naznačil, ať počká. Vycouval s hyundaiem na ulici, kde zůstal stát, než kolem projela Alexis. Zatroubila na něj, zamávala a rychle zmizela do noci.
Když Jack znovu zaparkoval na příjezdové cestě, pohlédl na ulici na dva hlídkové vozy newtonské policie a dva další neurčitelné sedany patřící dvěma detektivům. Rád by věděl, jestli už jsou s prací hotovi, protože si s nimi chtěl soukromě promluvit, zvlášť s Liamem Flanaganem. Jako odpověď na jeho otázku se všech pět policistů vynořilo z Bowmanova domu, jakmile Jack vystoupil z vozu.
„Promiňte!“ zavolal Jack. Rozběhl se k nim a dohonil je v polovině točitého předního chodníku u Bowmanova domu.
„Doktore Stapletone,“ řekl Liam. „Hledali jsme vás.“
„Už jste prohlédli místo činu?“ zeptal se Jack.
„Prozatím ano.“
„Měli jste štěstí?“
„Lepicí pásku dáme analyzovat do kriminalistické laboratoře, stejně jako některá vlákna z koupelny té dívky. Moc toho není. Na pozemku jsme našli něco, co může být slibné a nesmím se o tom šířit, ale celkově to byla zjevně práce profesionálů“
„Co ta pitva, která je hlavním důvodem toho pokusu o vydírání?“ zeptal se detektiv Greg Skolar. „Bude se konat, nebo ne?“
„Jestli dojde k exhumaci, pak se pitva konat bude,“ odpověděl Jack. „Udělám ji hned, jak bude tělo k dispozici.“
„Takový incident kvůli pitvě je zvláštní,“ mínil detektiv Skolar. „Očekáváte nějaká překvapivá zjištění?“
„Nevíme, co máme čekat. Jistě jen víme, že pacientka měla infarkt. To samozřejmě posílilo naši zvědavost.“
„Podivné!“ řekl detektiv Skolar. „Pro váš klid i pro klid Bowmanových budeme ten dům pár dní hlídat čtyřiadvacet hodin.“
„Bowmanovi to určitě ocení. A já budu aspoň lip spát.“
„Informujte nás o každém novém vývoji,“ požádal detektiv Skolar. Dal Jackovi navštívenku a potřásl si s ním rukou. Další tři uniformovaní policisté mu také podali ruku.
„Můžu s vámi na pár minut mluvit?“ zeptal se Jack Liama.
„Samozřejmě,“ odpověděl Liam. „Právě jsem vás chtěl požádat o totéž.“
Jack a Liam se rozloučili s newtonskými policisty, kteří nastoupili do svých vozů a rychle zmizeli v husté tmě. Noc přicházela pomalu, ale teď už převzala svou vládu. Jediné světlo v okolí vycházelo z předních oken u Bowmanových a z osamělé pouliční lampy v opačném směru, než odjeli policisté. Na černé obloze svítil přes husté koruny stromů lemujících ulici úzký srpek měsíce.
„Chcete se posadit ke mně do vozu?“ zeptal se Liam, když došli k jeho zánovnímu fordu.
„Ale venku je krásně,“ řekl Jack. Po dni se ochladilo a vzduch byl osvěžující.
Oba muži se opřeli o vůz a Jack začal vyprávět o svém střetnutí s Tonym Fasanem, o jeho výhrůžkách a svých dvou pěstních zápasech s Tonyho poskokem Frankem. Liam pozorně poslouchal.
„Tonyho Fasana znám,“ řekl pak Liam. „Je to člověk, který to zkouší všemi směry, včetně žalob za újmu na zdraví a teď za zanedbání lékařské péče. Taky obhajoval několik známých darebáků v trestních procesech, proto o něm vím. Musím říct, že je chytřejší, než se na první pohled zdá.“
„Měl jsem stejný dojem.“
„Myslíte, že za tímhle profesionálním, ale brutálním pokusem o vydírání stojí právě on? Vzhledem k tomu, s jakými lidmi se stýká, by takové kontakty měl.“
„Bylo by to logické, už kvůli těm jeho výhrůžkám. Přesto mi to připadá až moc jednoduché a hloupé, když vezmu v úvahu, jak je inteligentní.“
„Podezříváte někoho jiného?“
„Vlastně ne,“ odpověděl Jack. Krátce zvažoval, má-li se zmínit o teorii spiknutí, ale její pravděpodobnost byla tak nekonečně malá, že se styděl o tom zmínit.
„Toho Fasana prověřím,“ přislíbil Liam. „Má kancelář v North Endu, takže spadá pod naši jurisdikci. Ale bez důkazů, aspoň zatím, nemůžeme nic dělat, zvlášť v dohledné době.“
„Já vím,“ přisvědčil Jack. „Poslyšte, vážím si toho, že jste si udělal čas, přišel jste sem dnes večer a zabýváte se tím. Bál jsem se, že Bowmanovi tu událost neoznámí.“
„Vždycky rád prokážu laskavost svému starému kamarádovi Louovi. Zdá se, že jste skutečně blízcí přátelé.“
Jack přikývl a v duchu se usmál. S Louem Soldanem se seznámil, když se oba ucházeli o Laurii. Musel však Louovi přičíst ke cti, že když si Lou sám zmařil u Laurie všechny šance, velkoryse se stal Jackovým zastáncem, což se ukázalo jako rozhodující. Vzhledem k Jackovu psychickému traumatu nebyl jeho vztah s Laurii zpočátku bez problémů.
„Což mě přivádí k poslední záležitosti,“ pokračoval Liam. Odemkl auto a hledal něco v batohu na předním sedadle. Pak se otočil k Jackovi a podal mu osmatřicítku Smith and Wesson s krátkou hlavní. „Aspoň doufám, že jste si blízcí, protože tohle obvykle nedělám.“
Jack revolver obrátil v ruce. Zaleskl se ve tmě, jak odrážel světlo z oken Bowmanova domu.
„Radím vám, abyste měl stoprocentně dobrý důvod tuhle věc použít,“ dodal Liam. „A pevně věřím, že žádný takový důvod mít nebudete.“
„Ujišťuji vás, že by to musela být otázka života a smrti,“ řekl Jack. „Ale když teď dívky odjely, možná ho nebudu potřebovat.“ Podal revolver zpět Liamovi.
Liam zvedl ruku v odmítavém gestu. „Nechte si ho. Už vás dvakrát napadli. Zdá se, že ten Franco je blázen. Jen se postarejte, abych zbraň dostal zpátky. Kdy odjíždíte?“
„Během zítřka, což je další důvod, proč bych si tu zbraň neměl brát.“
„Vezměte si ji!“ trval na svém Liam. Podal Jackovi svou navštívenku, pak obešel auto a otevřel dveře na straně řidiče. „Můžeme šiji vyzvednout, než odjedete, anebo ji můžete nechat na ředitelství v tašce s mým jménem. Hlavně nikde nerozhlašujte, co to je!“
„Rozhodně budu opatrný,“ ujistil ho Jack. Pak žertem dodal: „To je má vrozená vlastnost.“
„Podle Loua sotva,“ zasmál se Liam. „Ale říkal, že jste velmi zodpovědný, a na to spoléhám.“
S posledním pozdravem Liam nastoupil do auta a rychle zmizel stejným směrem jako newtonská policie.
Jack ve tmě potěžkal zbraň. Vypadala ošidně nevinně jako dětská pistolka, kterou měl coby kluk, ale jako soudní lékař dobře znal její ničivý potenciál. V mrtvolách zkoumal víc střelných drah, než byl ochoten připustit, a pokaždé ho udivil rozsah zkázy. Strčil zbraň do jedné kapsy a z druhé vytáhl mobil. Ohledně hovoru s Laurii měl smíšené pocity. Věděl, že bude právem rozčilená a rozzlobená, že se rozhodl ještě zůstat v Bostonu. Z jejího hlediska byl jeho návrat ve čtvrtek, možná až ve čtvrtek večer, absurdní, nepřijatelný, dokonce urážlivý, když svatba měla být v pátek v půl druhé, ale Jack se cítil bezmocný. Uvízl ve víru nečekaných událostí. Po všem, co se stalo, částečně i jeho vinou, nemohl Alexis a Craiga prostě opustit. Navíc ho to opravdu zajímalo, protože někdo si z nějakého důvodu pitvu za žádnou cenu nepřál. A zatímco v duchu stále o tomto faktu přemítal, napadlo ho něco nového: Co nemocnice? Mohlo se tu noc, kdy přivezli Patience Stanhopeovou, stát v nemocnici něco, co bylo třeba utajit? Z tohoto úhlu o tom zatím nepřemýšlel, a třebaže tomu příliš nevěřil, vypadalo to mnohem pravděpodobněji než fantastická teorie o spiknutí proti nadstandardní službě.
Jack rozechvěle a s každým neuronem v mozku zjitřeným pocitem provinilosti rychle vytočil číslo Lauriina mobilu.
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„To je dost!“ ozvala se Laurie úsečně.
Jack sebou škubl. Její přivítání se, oproti včerejšku obrátilo o sto osmdesát stupňů a věštilo právě takový rozhovor, jakého se obával.
„Je skoro deset!“ stěžovala si. „Proč jsi nevolal? Od tvé zbabělé zprávy v hlasové schránce uplynulo už osm hodin!“
„Omlouvám se,“ řekl Jack tak pokorně, jak jen svedl. „Byl to dost zvláštní večer.“
Ačkoli ta poznámka záměrně zlehčovala skutečnost, zdaleka nebyla tak sarkastická, jak to míval ve zvyku. Vědomě se snažil potlačit tento sklon, který se projevil po oné velké rodinné tragédii a odrážel jeho pohrdavý přístup k životu. Když teď Laurii vyprávěl o vloupání, terorizování dětí a návštěvě policie po Louově okamžité přímluvě, pečlivě a opatrně vážil slova. Také jí pověděl o Tonym Fasanovi a jeho hrozbách i o Frankovi včetně příhody z minulého dne, o níž se včera večer nezmínil.
„To je neuvěřitelné!“ řekla Laurie po krátké odmlce. Z hlasu jí vyprchal skoro všechen hněv. „Jsi v pořádku?“
„Mám oteklý ret a pár prasklých žilek na lícní kosti, ale už jsem zažil horší zranění při basketbalu. Nic to není.“
„Ten Franco se mi nelíbí. Vypadá jako šílenec.“
„Taky si to myslím,“ přisvědčil Jack. Chtěl se zmínit o zbrani, ale pak usoudil, že by to Laurii ještě víc vystrašilo.
„Zdá se, že máš podezření, že za tou příhodou s dětmi je Tony Fasano.“
Jack jí zopakoval část svého rozhovoru s Liamem Flanaganem.
„Jak je dětem?“
„Vzhledem k tomu, co zažily, jsou pozoruhodně klidné. Možná to nějak souvisí s tím, že jejich matka je psycholožka. Alexis se k nim chová ohromně. Odvezla je na pár dní k dědečkovi a babičce, ke Craigovým rodičům. Abys měla představu, ta nejmladší byla natolik vyrovnaná, že mi při loučení řekla, že je jí líto mých dcer. Úplně mě to zaskočilo.“
„Zdá se, že jsou na svůj věk velmi vyspělé,“ poznamenala Laurie. „To mají Bowmanovi štěstí. Ale teď si promluvme o nás. Kdy se tedy hodláš vrátit?“
„Přinejhorším zítra večer,“ odpověděl Jack. „Udělám pitvu, sepíšu výsledky, ať budou jakékoli, a dám je Craigovu právníkovi. Ten pochybuje, že bych mohl vypovídat jako svědek, i kdybych chtěl, takže v tom problém není.“
„Bude to na poslední chvíli,“ varovala ho Laurie. „Jestli skončím u oltáře jako opuštěná nevěsta, nikdy ti to nezapomenu. To si pamatuj.“
„Řekl jsem přinejhorším. Možná přijedu už během odpoledne.“
„Slib mi, že neuděláš žádnou hloupost.“
Jacka v této situaci napadla spousta ironických odpovědí, ale ovládl se. Pouze řekl: „Budu opatrný.“ Pak, aby Laurii ještě víc uklidnil, dodal: „Newtonská policie přislíbila zvláštní dohled.“
S přesvědčením, že je Laurie dostatečně usmířena, přidal ještě pár patřičných láskyplných slov a pak se rozloučil. Poté vyřídil dva další rychlé telefonáty. Krátce mluvil s Louem, informoval ho o setkání s Liamem Flanaganem a poděkoval mu za pomoc. Rozloučil se s tím, že se uvidí v pátek v kostele. Dále zavolal Warrenovi, aby mu sdělil, že David je nejen skvělý basketbalista, ale ještě mu zachránil krk. Když Warren odpovídal, Jack musel odtáhnout telefon od ucha. Nakonec mu Jack také připomněl, že se uvidí v kostele.
Když měl všechny telefonáty za sebou, znovu začal vnímat mírumilovnou scénu kolem sebe. Vypouklý srpek měsíce vystoupil na obloze trochu výš a zvýraznil černé siluety stromů. Na nebi se třpytilo pár hvězd, přestože celá metropolitní oblast Bostonu vysílala vzhůru svou noční záři. Jack se zhluboka nadechl chladivého čerstvého vzduchu. Bylo to osvěžující. V dálce zaštěkal pes. Ten klid ho přiměl k úvahám, co asi přinese zítřek. Dojde při exhumaci k nějakému násilí? To nevěděl, ale byl rád, že ho Liam přiměl vzít si tu zbraň. Nahmatal ji v kapse. Její tíha a pevnost v něm vyvolávaly větší jistotu, i když věděl, že statistiky hovoří jinak. S odevzdaným pocitem, že co se má stát, stane se, ať udělá cokoli, pokrčil rameny, otočil se a zamířil do domu.
Bez Alexis a dětí se tu cítil trochu jako vetřelec. Když zavřel hlavní vchod, ticho v domě bylo téměř hmatatelné, přestože slyšel tlumené hlasy Craiga a Randolpha z knihovny. Vešel do kuchyně a přistoupil k ledničce. Našel tam spoustu jídla a tak si rychle připravil sendvič. Otevřel láhev piva a obojí si přenesl k pohovce. Opatrně pustil potichu televizi, a když rychle projel kanály, našel zprávy. Stále s pocitem, že je cizincem v cizí zemi, se posadil a jedl.
Než snědl sendvič a vypil pivo, zaslechl z knihovny zvýšené hlasy. Zjevně šlo o hádku. Jack rychle zesílil zvuk televize, aby to přehlušila. Cítil se podobně, jako když ho málem přistihli, jak slídí v Craigově lékařské brašně. O pár minut později práskly přední dveře domu tak, až Jack ucítil vibraci. Chvíli nato přišel do kuchyňské části velkého pokoje Craig. Bylo vidět, že zuří, zvlášť podle toho, jak naházel kostky ledu do staromódní sklenky a zabouchl skleněná dvířka vitríny. Pořádně si lokl skotské, pak přenesl sklenici a láhev k pohovce.
„Dovolíš?“ zeptal se Craig a ukázal na pohovku vedle Jacka.
„Samozřejmě,“ rychle odpověděl Jack udiven, proč se Craig vůbec ptá. Posunul se na jeden konec pohovky a udělal mu místo. Vypnul televizi, pak se otočil ke svému hostiteli, který se ztěžka posadil, láhev a sklenici stále v ruce.
Craig se znovu zhluboka napil a chvíli skotskou převaloval v ústech, než ji polkl. Upřeně hleděl do prázdného krbu.
„Jak dopadl nácvik?“ zeptal se Jack. Cítil povinnost pokusit se o konverzaci.
Craig se jen opovržlivě zasmál.
„Myslíš, že jsi připravený?“ pokračoval Jack.
„Asi natolik, nakolik to jde. Ale to zdaleka nic neznamená.“
„Co ti radil Randolph?“
Craig se znovu nucené zasmál. „Však víš, jako obvykle. Nemám se šťourat v nose, pouštět nahlas větry ani se posmívat soudci.“
„Mluvím vážně,“ řekl Jack. „Rád bych to věděl.“
Craig se zadíval na Jacka. Napětí v jeho tváři, dosud tak zjevné, trochu polevilo. „Obvyklé připomínky, jak jsem o nich mluvil při obědě, a možná pár dalších. Nemám koktat a nevhodně se smát. Věřil bys tomu? Tony Fasano mě bude slovně napadat a já ho mám klidně nechat. V každém případě se mám tvářit zarmouceně a ne vztekle, aby se mnou porota sympatizovala. Dovedeš si to představit?“
„Připadá mi to rozumné.“
Craig při pohledu na Jacka přimhouřil oči. „Možná tobě, ale mně ne.“
„Nemohl jsem si pomoct, ale slyšel jsem vaše zvýšené hlasy. Chci říct, že nebylo slyšet, o čem mluvíte. Pohádali jste se s Randolphem kvůli něčemu?“
„Ani ne,“ odpověděl Craig. „Jen mě naštval. Jistě, právě o to se snažil. Dělal, jako že je Fasano. Jenže problém je, že na svědecké lavici budu pod přísahou, kdežto Tony Fasano ne. To znamená, že si může vymýšlet a tvrdit, co ho napadne, a já bych měl mít hroší kůži, ale nemám. Rozzuřil jsem se i na Randolpha. Jsem nemožný.“
Jack sledoval, jak Craig dopil sklenku a nalil si další. Věděl, že povahové rysy opravdu dobrých lékařů takových, jako Craig, je činí zranitelnými vůči žalobám za zanedbání péče a tytéž rysy z nich dělají špatné svědky vlastní obhajoby. Také věděl, že to platí i naopak: Opravdu špatní doktoři se snaží v jednání s pacienty vynahradit své odborné nedostatky a vyhnout se žalobám, a jsou-li zažalováni, často u soudu předvádějí skvělé herecké výkony.
„Prostě to nevypadá dobře,“ pokračoval Craig spíš zasmušile než zlostně. „A pořád mám strach, že Randolph není ten pravý, navzdory jeho zkušenostem. Je tak zatraceně snobský. Kdežto tomu slizounovi Tonymu Fasanovi porotci zobou z ruky.“
„Porotci mívají překvapivou schopnost nakonec rozpoznat, kde je pravda,“ poznamenal Jack.
„Druhá věc je, že mě hrozně rozčiluje, jak Randolph pořád mluví o odvolání,“ pokračoval Craig, jako by Jacka neslyšel. „Právě to mě nejvíc vytočilo na konci naší schůzky. Nemohl jsem uvěřit, že se o tom znovu zmínil. Jistě, vím, že na to musím myslet. Stejně jako musím myslet na to, co budu dělat po zbytek života. Jestli prohraju, rozhodně nebudu moci pokračovat v praxi.“
„To je dvojí tragédie,“ souhlasil Jack. „Tahle profese si nemůže dovolit ztratit své nejlepší lékaře, stejně jako ty své pacienty.“
„Jestli případ prohraju, už se nikdy nedokážu podívat na pacienta bez strachu, že mě zažaluje a znovu budu muset tím vším projít. Bylo to osm nejhorších měsíců mého života.“
„Ale co budeš dělat, když necháš praxe? Máš malé děti.“
Craig pokrčil rameny. „Nejspíš pracovat v nějaké funkci pro velkou farmaceutickou společnost. Příležitostí je spousta. Znám několik lidí, kteří šli touhle cestou. Další možností je věnovat se na plný úvazek výzkumu.“
„Opravdu by ses mohl zabývat jen těmi sodíkovými kanály a být spokojený?“ podivil se Jack.
„Naprosto. Je to vzrušující. Je to čistě vědecký výzkum, přesto má okamžité klinické uplatnění.“
„Předpokládám, že velká farmaceutická firma by se o tuto oblast zajímala.“
„Bezpochyby.“
„Změňme téma,“ navrhl Jack. „Když jsem se venku se všemi loučil, napadlo mě něco, na co bych se tě rád zeptal.“
„Co je to?“
„Týká se to Patience Stanhopeové. Mám celou složku toho případu a několikrát jsem ji pročetl. Zahrnuje všechny tvoje záznamy, ale jediným dokumentem z nemocnice je záznam z pohotovosti.“
„Nic jiného neexistuje. Vlastně nikdy nebyla do nemocnice přijata.“
„To vím, ale není tam žádná zpráva z laboratoře, kromě toho, co je zmíněno v záznamech, a žádný objednací formulář. Napadlo mě, jestli v nemocnici nedošlo k nějaké velké chybě, například podání nesprávného léku nebo předávkování. V tom případě by ten, kdo je za to Odpovědný, zoufale chtěl zakrýt stopy a byl by hrozně rád, kdyby vina padla na tebe. Vím, že je to dost přitažené za vlasy, ale ne tak jako ta konspirační teorie. Co myslíš? Podle toho, co se odpoledne stalo tvým dětem, je jasné, že někdo chce za každou cenu zabránit pitvě. A jestli to nemá na svědomí Fasano, musí být důvodem něco jiného než peníze.“
Craig na okamžik pohlédl stranou a přemítal o tomto nápadu. „Je to další divoká, ale zajímavá myšlenka.“
„Předpokládám, že během shromažďování důkazů byly získány všechny příslušné záznamy z nemocnice.“
„Věřím, že ano,“ řekl Craig. „A námitkou proti této teorii je, že jsem byl celou dobu u pacientky. Něco takového bych poznal. Při předávkování nebo užití chybného léku obvykle dojde k výrazné změně stavu pacienta. Nic takového se nestalo. Od chvíle, kdy jsem ji uviděl ve Stanhopeové domě, až do okamžiku, kdy byla prohlášena za mrtvou, prostě odcházela a nereagovala na nic, co jsme udělali.“
„Dobře,“ přikývl Jack. „Ale přesto na to budu při pitvě myslet. Stejně chci dát udělat toxikologický rozbor, ale je-li tu možnost předávkování nebo chybného léku, je to ještě důležitější.“
„Co může toxikologie zjistit?“
„Obvyklé léky a dokonce některé neobvyklé, pokud mají dost vysokou koncentraci.“
Craig dopil druhou skleničku, podíval se toužebně na láhev skotské, ale rozmyslel si to a potřetí si nenalil. Vstal. „Promiň, že nejsem lepší hostitel, ale mám schůzku se svým oblíbeným uspávačem.“
„Není dobré míchat alkohol a prášky na spaní.“
„Opravdu?“ ušklíbl se Craig jízlivě. „To jsem tedy vážně nevěděl!“
„Uvidíme se ráno,“ řekl Jack. Pochopil, že Craigova provokativní poznámka si nezaslouží odpověď.
„Nebojíš se, že se ti gangsteři vrátí?“ zeptal se Craig posměšně.
„Ne,“ odpověděl Jack.
„Já taky ne. Aspoň dokud se neudělá pitva.“
„Ještě si to rozmýšlíš?“ zeptal se Jack.
„Ovšemže si to rozmýšlím, zvlášť když jsi říkal, že je malá šance, že se najde něco významného. A Randolph tvrdí, že ať se najde cokoli, proces to neovlivní, protože to nebude připuštěno jako důkaz.“
„To jsem ale říkal předtím, než se někdo vloupal do tvého domu a varoval tě, abys mi nedovolil pitvu udělat. Ale to není argument. Záleží to na tobě a Alexis.“
„Rozhodla se pro pitvu.“
„No, je to na vás. Musíš mi to říct jasně, Craigu. Chceš, abych pitvu udělal?“
„Nevím, co si myslet, zvlášť po dvou dvojitých skotských.“
„Tak mi oznámíš své konečné rozhodnutí ráno,“ řekl Jack. Ztrácel trpělivost. Oblíbit si Craiga nebylo snadné, i bez dvou dvojitých skotských.
„Který člověk by terorizoval tři mladé holky, aby prosadil svou?“ zeptal se Craig.
Jack pokrčil rameny. Taková otázka nevyžadovala odpověď. Jen mu popřál dobrou noc a Craig udělal totéž a pak nejistě vyšel z místnosti.
Jack zůstal sedět na pohovce, zaklonil hlavu, natáhl se co nejpohodlněji a jen koutkem oka zahlédl, jak Craig pomalu stoupá po schodech. Zdálo se mu, že se u Craiga už projevují poruchy pohybu způsobené alkoholem, jako by nevěděl, kde má nohy. Jack jako doktor uvažoval, jestli by se neměl jít v noci na Craiga podívat. Na to byla těžká odpověď, protože Craig takovou starostlivost nesnášel. Naznačovala jeho bezmocnost, což nenáviděl.
Jack vstal a protáhl se. Ucítil tíhu revolveru a bylo to uklidňující, i když se žádných vetřelců nebál. Pohlédl na hodinky. Bylo příliš brzy, aby se pokusil usnout. Podíval se na vypnutou televizi: nic ho tam nezajímalo. Z nedostatku lepšího plánu si vzal složku Craigova případu a odnesl ji do pracovny. Coby důsledný muž usedl do stejného křesla jako při předchozích příležitostech. Rozsvítil stojací lampu a vyhledal ve složce záznam z pohotovosti.
S dokumentem v ruce se pohodlně opřel. Už ho předtím zběžně prohlédl, hlavně pasáž o cyanóze. Teď si chtěl přečíst každé slovo. Nemohl se však soustředit. Pohledem zabloudil ke Craigově staré lékařské brašně. Něco ho napadlo. Rád by věděl, jak často může souprava na testování biomarkerů ukázat falešně pozitivní výsledky.
Jack se nejprve vydal ke dveřím, aby zjistil, jestli by uslyšel Craiga pohybovat se nahoře. I když Craig dal najevo, že mu nevadí, když mu prohlíží brašnu, přesto to bylo Jackovi nepříjemné. Ale když se přesvědčil, že je všude klid, vytáhl koženou lékařskou brašnu z police, otevřel ji a vyndal testovací soupravu. Otevřel přiložený návod a přečetl si, že tato technologie je založena na vysoce specifických monoklonálních protilátkách, proto je možnost falešně pozitivního výsledku téměř nulová.
„Tak jo,“ vzdychl si Jack nahlas. Návod dal zpátky do krabičky, krabičku na její místo na dně brašny mezi tři použité ampulky a brašnu na polici. Konec další brilantní teorie, pomyslel si.
Vrátil se do křesla a k záznamu z pohotovosti. Ale nenašel v něm nic ani vzdáleně podezřelého, a jak zjistil už při prvním čtení, nejzajímavější byla zmínka o cyanóze.
Najednou se současně rozezněly telefony na obou psacích stolech. Jacka to řinčení v jinak tichém domě polekalo. Naléhavé vyzvánění nepřestávalo a Jack je počítal. Při pátém zazvonění si pomyslel, že to Craig asi neslyší, a zvedl se z křesla. Rozsvítil lampu na stole Alexis a podíval se na identifikátor volajícího. Bylo tam jméno Leonard Bowman.
Po sedmém zazvonění si byl jist, že Craig telefon nezvedne, a tak se toho ujal sám. Jak předpokládal, volala Alexis.
„Díky, žes to zvedl,“ řekla po Jackově pozdravu.
„Čekal jsem na Craiga, ale ta jeho kombinovaná sklenička na dobrou noc ho asi poslala do říše snů.“
„Je tam všechno v pořádku?“ zeptala se Alexis.
„V nejlepším,“ uklidnil ji Jack. „A jak to jde u vás?“
„Docela dobře. Když všechno uvážím, děvčata se chovají úžasně. Christina a Meghan už spí. Tracy se dívá na nějaký starý film v televizi. Musíme všechny spát v jednom pokoji, ale myslím, že to je dobrý nápad.“
„Craig si to s tou pitvou zase začíná rozmýšlet.“
„Proč? Myslela jsem, že to je hotová věc.“
„Má strach kvůli děvčatům, ale říkal to po dvou dvojitých skotských. Definitivně mi to oznámí zítra.“
„Ráno mu zavolám. Podle mě by se pitva měla udělat, tím spíš po té dnešní hrozbě. Vždyť to je jeden z důvodů, proč jsme sem s děvčaty přijely. Rozhodně s pitvou počítej! Já ho přemluvím.“
Po dalším krátkém hovoru, kdy se domluvili, že se uvidí v soudní síni, se rozloučili.
Jack se znovu posadil do křesla a pokusil se soustředit na složku případu, ale nemohl. Musel myslet na to, co asi přinesou příští dny, a byl zvědav, zda se zase vyskytnou nějaká překvapení. Kéž by tušil, co ho čeká.
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Stísněnost, kterou Jack cítil minulý večer po odjezdu Alexis a dětí, ráno ještě zesílila. Nevěděl, jestli Craigovo rozpoložení způsobil stres z nadcházejícího svědectví nebo kocovina z alkoholu a prášků na spaní, ale Craig se znovu ponořil do zamyšleného pochmurného mlčení jako první ráno Jackovy návštěvy. Tehdy přítomnost Alexis a dětí činila tuto situaci snesitelnou, ale bez nich to bylo rozhodně nepříjemné.
Když se Jack vynořil ze svého suterénního doupěte, snažil se chovat vstřícně, ale byl za svou snahu odměněn jen prázdným studeným pohledem. Teprve když si připravoval k snídani cereálie a mléko, Craig promluvil.
„Volala mi Alexis,“ řekl ochraptělým, zoufalým hlasem. „Prý jste spolu včera večer mluvili. Tak nebo tak je ten vzkaz jasný: pitva bude.“
„Fajn,“ odpověděl Jack stručně. Rád by věděl, co by asi Craig ve svém rozpoložení řekl, kdyby mu přiznal, že se chtěl jít v noci na něj podívat a zkontrolovat, jak dýchá. Ale všechno vypadalo celkem normálně, takže ho Jack nebudil, jak měl původně v úmyslu. Naštěstí, protože i bez tohoto vyrušení a připomínky jeho bezmocnosti byla Craigova současná nálada hrozná.
Když byl Craig připraven k odchodu, částečně své chování napravil, protože přistoupil k Jackovi, který u jídelního stolu pil kávu a četl noviny.
„Omlouvám se, že jsem tak špatný hostitel,“ řekl Craig normálnějším hlasem, beze stopy povýšenosti nebo ironie. „Ale neprožívám zrovna nejlepší chvíle.“
Jack ze zdvořilosti odsunul židli a vstal. „Chápu, jak ti je. Nikdy jsem nezažil žalobu za zanedbání péče, ale stalo se to několika mým přátelům ještě v době, kdy jsem dělal oftalmologa. Vím, že to je hrozné a zlé stejně jako rozvod.“
„Je to příšerné,“ přisvědčil Craig.
Poté Craig udělal něco nečekaného. Neobratně ho objal a hned ho pustil, dřív než Jack stačil zareagovat. Pak si upravil sako a přitom se vyhýbal pohledu Jackovi do očí. „Ať to dopadne jakkoli, vážím si toho, že jsi přijel. Díky za tvou snahu a lituju, že tě kvůli mně dvakrát zbili.“
„Jsem rád, že jsem přijel,“ řekl Jack a málem sarkasticky dodal: „Potěšení je na mé straně.“ Nechtěl být neupřímný, ale změna v Craigově chování ho zaskočila.
„Uvidím tě v soudní síni?“
„Ano, později.“
„Dobře. Tak zatím.“
Díval se, jak Craig odchází. Znovu toho muže podcenil.
Jack se vrátil do suterénního pokoje pro hosty a sbalil si věci do sportovní tašky. Nevěděl, co má udělat s ložním prádlem. Nakonec svlékl povlečení a nechal je spolu s ručníky na hromadě. Složil přikrývky. U telefonu ležel poznámkový blok. Jack napsal krátký vzkaz s poděkováním a položil ho na přikrývky. Přemýšlel, co s klíčem od domu, ale nakonec se rozhodl, že ho vrátí Alexis osobně, až jí bude předávat složku případu. Tu si chtěl nechat až do pitvy pro případ, že se vyskytnou nějaké otázky, které by složka mohla osvětlit nebo zodpovědět. Pak si oblékl sako. V kapse na jedné straně ucítil zbraň, ve druhé mobil.
S tlustou manilovou obálkou v podpaží a zavazadlem ve druhé ruce vyšel po schodech a otevřel hlavní dveře. Ačkoli v Bostonu panovalo během jeho pobytu krásné počasí, teď se náhle zhoršilo. Bylo zataženo a pršelo. Jack se podíval směrem ke svému hyundaii. Stál v dešti asi patnáct metrů daleko. Hned u dveří byl stojan s deštníky. Jack roztáhl jeden s nápisem Ritz-Carlton. Neviděl důvod, proč by ho nemohl vrátit Alexis spolu s ostatními věcmi.
S deštníkem v ruce musel přeskočit několik kaluží, aby mohl uložit věci do auta. Když měl všechno hotovo, nastartoval, zapnul stěrače a otřel hranou ruky zamlžené přední sklo. Pak vycouval z příjezdové cesty, zamával policistovi v hlídkovém voze, který střežil dům, a rozjel se po ulici.
Po chvíli musel znovu rukou setřít zamlžené okno. Jedním okem sledoval silnici a druhým se snažil najít tlačítko pro ofukovač čelního skla. Jakmile se ofukovač rozběhl, problém se zamlženým sklem zmizel. Aby tomu Jack ještě napomohl, pootevřel na štěrbinu okno na straně řidiče.
Jak se proplétal předměstskými ulicemi, provoz postupně houstl. V šeru pod příkrovem nízkých mraků mělo mnoho aut rozsvícená světla. Když se dostal ke vjezdu na massachusettskou placenou dálnici, kde musel zastavit u semaforů, uvědomil se, že je dopravní špička. Před ním po dálnici uháněly osobní vozy, autobusy a kamiony a vytvářely vířivou mlhu. Jack čekal na zelenou a v duchu se připravil na to, až vjede do toho blázince. Uvědomoval si, že není příliš dobrý řidič, zvlášť když po přestěhování do New York City před deseti lety jezdil autem málokdy. Dával přednost svému milovanému horskému kolu, přestože většina lidí považovala jízdu na kole po městě za nebezpečnou.
Najednou něco zezadu narazilo do jeho auta, až se Jack uhodil hlavou oopěrku. Když se trochu vzpamatoval, otočil se na sedadle, aby viděl přes deštěm smáčené zadní okno. Nerozeznal nic než velký černý vůz natlačený na jeho hyundai. Přitom si uvědomil, že se jeho auto pohybuje vpřed, i když stále nohou tiskne brzdu.
Jack se znovu otočil dopředu a srdce mu leknutím vynechalo. Cizí vůz ho tlačil dopředu, i když svítila červená! Zvenku slyšel hrůzný drásavý zvuk zablokovaných kol na oblázkovém makadamu a řev silného motoru, který ho sunul vpřed. Vzápětí zahlédl, jak se na něj zleva řítí auto s rozsvícenými světly a zuřivým výstražným troubením. Pak se ozvalo nervy drásající zaskřípění pneumatik na vozovce, po němž se zářící reflektory odklonily.
Jack automaticky zavřel oči a očekával náraz zleva. Když přišel, bylo to spíš letmé otření než úder a Jack v dešti rozmazaně uviděl, jak druhé auto chvíli těsně jede vedle něj. Kov škrábl o kov.
Jack sundal nohu z brzdy v domnění, že nefunguje a musí ji prošlápnout. Jakmile dal nohu dolů, hyundai prudce poskočil k vozidlům uhánějícím po dálnici. Znovu dupl na brzdu. Ucítil, jak se zablokovala kola, a ozvalo se zakvílení pneumatik na povrchu vozovky, ale rychlost auta se nesnížila. Jack se znovu ohlédl. Velký černý vůz ho neúprosně tlačil k nebezpečné dálnici vzdálené necelých patnáct metrů. Těsně předtím, než znovu otočil hlavu dopředu, zahlédl na kapotě zadního vozu ozdobnou značku. I když ten prchavý obraz byl v mlze a hustém dešti nezřetelný, Jack rozeznal nezaměnitelné dvě větévky ve tvaru půlměsíce obklopující erb. Ihned si to spojil. Byla to značka na kapotě cadillaku a podle Jackova názoru černý cadillac znamenal Franka, dokud se neprokáže něco jiného.
Protože brzda byla proti převaze koňských sil cadillaku k ničemu, Jack ji pustil a místo toho šlápl na plyn. Accent svižně zareagoval. Znovu se ozvalo mučivé zaškrábání kovu o kov a hyundai se s hlasitým třeskem odpoutal od svého dotěrného automobilového kolegy.
Jack, zoufale svírající volant, se zařadil do provozu na čtyřproudé dálnici tak rychle jako nikdy. Dokonce v poslední sekundě zavřel oči, protože v téhle části nebyl žádný vyhrazený pruh, takže neměl jinou možnost než se vnořit do proudu vozidel v krajním pravém pruhu. Ačkoli bostonští řidiči mu při jeho předchozích řidičských zkušenostech připadali dost agresivní, nyní musel uznat, že jsou pohotoví a mají rychlé reflexy. Navzdory kakofonii houkajících klaksonů a skřípějících pneumatik se Jackovo auto nějak zapojilo do provozu. Když znovu otevřel oči, zjistil, že je vklíněn mezi dva vozy, jeden byl necelé dva metry před ním, druhý pár centimetrů za ním. Bohužel, vůz vzadu byl hrozivý hummer, který se mu vytrvale držel za zády, což naznačovalo, že řidič je bez sebe zlostí.
Jack se pokusil přizpůsobit rychlosti vozu před sebou, i když se mu zdála v tomto počasí příliš velká. Věděl, že mu nic jiného nezbývá. Nechtěl zpomalit ze strachu, že do něj hummer narazí podobně jako předtím černý cadillac. Současně horečně hledal cadillac v bočním i zpětném zrcátku, ale nebylo to snadné. Musel by spustit oči z předního vozu, z něhož přes stěrače zapnuté na nejvyšší stupeň viděl jen rozmazané obrysy. Cadillac nebyl v dohledu, zato zahlédl, jak mu řidič hummeru střídavě ukazuje pěst a vztyčený prostředník, kdykoli vytušil, že se Jack dívá jeho směrem.
Nutnost soustředit se na řízení nebyla jedinou překážkou v pátrání po automobilovém útočníkovi. Uhánějící vozidla rozstřikovala spršky mlhy a vodních par, zejména kamiony, jejichž osmnáct kol, každé téměř velikosti Jackova auta, dunělo na mokré vozovce a vysílalo do vzduchu kolem zablácených zástěrek oblaka mlžných závojů.
Náhle se po pravici objevil krátký úsek odstavné plochy jako útočiště pro poškozená vozidla. Jack se musel bleskurychle rozhodnout, protože plocha nebyla dlouhá, a při rychlosti, jakou jel on i ostatní, brzy mohl tuto příležitost promarnit. Impulzivně vybočil z jízdního pruhu napravo, sešlápl brzdu a pak se snažil vyrovnat auto smýkající se nejprve jedním, pak druhým směrem.
S velkou úlevou se mu podařilo zastavit, ale neměl ani chvíli oddechu. Ve zpětném zrcátku zahlédl, jak hned za ním opustil jízdní pruh černý cadillac.
Jack se zhluboka nadechl, sevřel volant, až mu zbělely klouby, a sešlápl plyn až k podlaze. Akcelerace nebyla nijak závratná, ale přesto působivá. Vpředu se rychle přibližoval oplocený konec odstavné plochy, takže Jack se musel opět zařadit do proudu aut. Tentokrát to nebylo naslepo, ale přesto tím vyvolal obdobnou zlost řidiče za sebou. Ale Jack, stále s cadillacem v patách, se o to nestaral. Vlastně to mělo jednu výhodu. Řidič dál dával najevo svou zlost tím, že jel těsně za Jackem. Za normálních okolností by to Jack považoval za nebezpečné a rozčilující. Ale nyní to znamenalo, že tam nezůstalo místo pro cadillac, jenž byl mnohem nebezpečnější než náhodný rozzlobený řidič.
Jack věděl, že o pár kilometrů dál je na silnici odbočka, na niž se překvapivě vjíždělo z krajního levého pruhu. Nedaleko za ní se nacházely budky pro výběr mýta označující konec placené dálnice. Musel se rozhodnout, co je lepší. Výběrčí budky znamenaly, že tam bude personál, možná dokonce policejní hlídka, což bylo dobré, ale také to znamenalo dlouhé fronty, což bylo špatné. I když David Thomas připravil Franka o pistoli, Jack věděl, že ten muž má bezpochyby přístup k dalším zbraním. Jestli je Franco dost šílený, aby do něj narazil s úmyslem dotlačit ho mezi projíždějící auta, Jack nevěřil, že by měl nějaké zábrany po něm střílet. Naopak u výjezdu bylo méně personálu a žádné hlídky, což bylo špatné, ale také žádné fronty, zvlášť ve dvou rychlých pruzích, což bylo dobré.
Zatímco Jack zvažoval tyto možnosti, okrajově si uvědomil, že se v určité vzdálenosti za budovami u dálnice objevil skutečný odstavný pruh. Příliš o tom nepřemýšlel, protože nehodlal podruhé zastavit. Nenapadlo ho však, že cadillac pruh použije, aby ho dohonil.
Jack zahlédl cadillac, až když se objevil těsně vedle něj. Okénko na straně řidiče bylo stažené a Franco řídil jednou rukou. Ve druhé držel pistoli vystrčenou z okna. Jack dupl na brzdu, současně se okno na straně spolujezdce roztříštilo na milion kousků a v plastovém potahu nad rámem čelního skla se objevila díra po kulce.
Řidič za Jackem znovu v nejvyšším rozčilení začal troubit. Jack jeho zlost plně chápal. Také na něj učinilo dojem, že ten muž dokázal zabránit srážce, a zapřísáhl se, že si na bostonské řidiče už nikdy nebude stěžovat.
Hned poté, co přibrzdil, znovu šlápl na plyn a využil svou novou techniku zařazování, aby napříč přejel několik jízdních pruhů. Teď už na něj naštvaně troubili všichni okolo. Nemohl však usnout na vavřínech, protože Franco provedl ještě velkolepější zařazovací manévr a jel teď ve stejném pruhu za Jackem pouze s jedním vozem mezi nimi. Před sebou Jack spatřil ukazatel na odbočku Allston-Cambridge, rychle se k němu přiblížil a mihl se kolem něj. Impulzivně v poslední chvíli učinil rozhodnutí založené na tom, že jeho malý accent bude ve vysoké rychlosti schopen provést ostřejší obrat než Frankův rozložitý starý cadillac. Franco mu ještě napomohl tím, že zůstal stále ve stejném pruhu a nepoužil poměrně volný krajní levý pruh, aby Jacka předjel, ze strachu, že bude nucen opustit silnici a použít rychle se přibližující výjezd.
Jack upřel oči na svůj cíl a napjal celé tělo. Chtěl prudce zabočit doleva na výjezd, aniž by přitom převrátil auto nebo narazil do trojúhelníku žlutých plastových barelů, které měly zmírnit případný střet s betonovým opěrným pilířem. Doufal, že Franco setrvačností výjezd mine.
Když nadešel odhadovaný správný okamžik, Jack prudce otočil volantem proti směru hodinových ručiček. Uslyšel, jak pneumatiky na protest zaskřípaly, a ucítil mocnou odstředivou sílu snažící se auto vychýlit nebo převrátit. Zkusmo lehce přibrzdil, ale nevěděl, jestli to pomohlo nebo uškodilo. Na vteřinu měl pocit, že auto jede po dvou kolech, ale vyrovnalo se a hbitě minulo ochranné sudy ve vzdálenosti několika desítek centimetrů.
Jack strhl volant do opačného směru, vyrovnal auto na výjezdu a zamířil dopředu k řadě výběrčích budek. Začal brzdit. Pohlédl do zrcátka právě včas, aby viděl, jak Franco narazil bokem do ochranných barelů. Nejpůsobivější bylo, že se cadillac sunul po střeše, protože se zřejmě převrátil, hned když se Franco pokusil Jackovo auto následovat.
Při mohutném nárazu, který vymrštil pneumatiky a jiné úlomky do vzduchu, sebou Jack škubl. Udivovala ho síla Frankova hněvu, jenž zjevně převážil nad zdravým rozumem.
Než Jack dojel k řadě výběrčích budek, dva zřízenci už vyběhli ze svých stanovišť a nechali řidiče čekat na zaplacení mýtného. Jeden zřízenec nesl hasicí přístroj. Jack znovu pohlédl do zpětného zrcátka. Uviděl teď tenké plamínky olizující bok převráceného vozu.
Když se Jack přesvědčil, že tu ničemu nepomůže, pokračoval v cestě. Po určité vzdálenosti, když za sebou nechal celou tu příhodu počínaje tím, jak Franco narazil zezadu do jeho auta, se teprve roztřásl strachem. V jistém ohledu ho taková reakce překvapila víc než samotný zážitek. Ještě před několika lety by podobné vzrušení uvítal. Teď cítil větší odpovědnost. Kvůli Laurii musel zůstat naživu a objevit se zítra ve třináct třicet v riversideském kostele.
Když Jack o dvacet minut později zastavil před pohřebním ústavem Langley-Peerson, vzpamatoval se už natolik, že si uvědomil, že musí Frankovu nehodu ohlásit, ale nechtěl se zdržovat cestou na bostonskou policii. Zůstal tedy v autě, vyndal telefon a navštívenku Liama Flanagana s číslem jeho mobilu a zavolal mu. Když se Liam ozval, Jack v pozadí zaslechl šum hlasů.
„Volám nevhod?“ zeptal se Jack.
„Ne, sakra. Stojím ve frontě na kávu ve Starbucks. Co se děje?“
Jack mu vypověděl všechno o svém nejnovějším střetu s Frankem od počátku až po dramatický a rozhodný závěr.
„Mám jednu otázku“ řekl Liam. „Opětoval jste střelbu mou zbraní?“
„Ovšemže ne,“ odpověděl Jack. Takovou otázku vskutku nečekal. „Abych řekl pravdu, ani mě to nenapadlo.“
Liam ho ujistil, že jeho informace předá státní hlídce na dálnici, a pokud budou mít nějaké další otázky, zavolají mu sami. Jack potěšen, že oznámení nehody prošlo tak snadno, se předklonil a prohlédl díru po kulce v plastovém potahu auta s vědomím, že tím u Hertze nebudou příliš nadšeni. Byl to poměrně úhledný otvor, jaký často vídal u vstupních poranění v lebce obětí. Otřásl se při pomyšlení, jak těsně střela minula jeho lebku, a přitom se v duchu ptal, jestli byl Frankův útok vozem plánem B. Plánem A mohlo být buď to, že čekal na Jacka, až opustí Bowmanův dům, anebo, což bylo horší, se chtěl do domu vloupat v noci. Možná ho odradil policejní dohled a Jack se znovu otřásl při představě, jak si byl v noci jistý, že žádní útočníci nepřijdou. Nevědomost byla požehnáním.
Nakonec se rozhodl, že přestane uvažovat o různých „kdyby“, vzal ze zadního sedadla deštník a vydal se do pohřebního ústavu. Patrně nebyly naplánované žádné pohřby, protože ústav se znovu pohroužil do vážného hrobového ticha, až na sotva slyšitelné gregoriánské chorály. Jack musel sám najít cestu do Haroldovy kanceláře s těžkými závěsy.
„Doktore Stapletone,“ zvolal Harold, jakmile uviděl Jacka ve dveřích. „Obávám se, že mám špatnou zprávu.“
„Prosím,“ odvětil Jack. „To neříkejte. Mám za sebou náročné, těžké ráno.“
„Volal mi řidič bagru Percy Gallaudet. Hřbitov ho poslal na jinou práci, potom jede mimo město někomu vykopat kanalizační potrubí. Prý na vás bude mít čas až zítra.“
Jack se zhluboka nadechl a na okamžik odvrátil pohled, aby se mohl uklidnit. V Haroldově účastném podání vypadala tato nová překážka mnohem nesnesitelněji. „Dobře,“ promluvil Jack pomalu. „Co kdybychom opatřili jiný bagr? V téhle oblasti musí být víc než jeden.“
„Jejich dost, ale pro Waltera Strassera, správce hřbitova Park Meadow, je momentálně vhodný jen jeden.“
„Jde tu o provizi?“ řekl Jack spíš jako konstatování než dotaz. Volba jediného bagristy podezřele zaváněla maloměstským úplatkářstvím.
„Bůhví, ale skutečnost je taková, že jsme odkázáni jen na Percyho Gallaudeta.“
„Do háje!“ vykřikl Jack. Nedovedl si představit, jak by zítra ráno stihl pitvu a v jednu třicet se objevil v kostele v Riverside.
„Je tu další problém,“ pokračoval Harold. „Přepravní vůz hrobnické služby nebude zítra k dispozici a musel jsem jim zavolat a říct jim, že je dnes nebudeme potřebovat.“
„Skvělé!“ poznamenal Jack sarkasticky. Znovu se nadechl. „Pojďme si to důkladně projít, abychom věděli, jaké nám zbývají možnosti. Existuje způsob, jak bychom se mohli obejít bez hrobníků?“
„Vyloučeno,“ prohlásil Harold rozhořčeně. „Znamenalo by to nechat sarkofág v zemi.“
„Poslyšte, je mi jedno, jestli sarkofág zůstane na místě. Proč se vlastně musí vyzdvihnout?“
„Tak se to dělá. Je to špičková vnější rakev objednaná podle přání zesnulého pana Stanhopea. Víko je z jednoho kusu a musí se odstranit velmi opatrně.“
„Nedá se zvednout víko, aniž by se vytáhl celý sarkofág?“
„Domnívám se, že ano, ale mohlo by prasknout.“
„No a co?“ odsekl Jack, který už ztrácel trpělivost. Beztak si myslel, že pohřební praktiky všeobecně jsou bizarní, a byl zastáncem zpopelnění. Stačilo, když člověk viděl vystavené děsivé mumie egyptských faraónů, aby si uvědomil, že uchovávat lidské ostatky není dobrý nápad.
„Prasklina by mohla narušit pečeť,“ namítl Harold opět rozhořčeně. „Jsem pro, aby vnější sarkofág zůstal v zemi,“ řekl Jack. „Převezmu veškerou odpovědnost. Jestli víko praskne, pořídíme nové. To hrobnickou službu jistě potěší. “
„Zřejmě ano,“ přisvědčil Harold trochu smířlivěji.
„Půjdu a osobně promluvím s Percym a Walterem a uvidím, jestli tuhle bezvýchodnou situaci vyřeším.“
„Jak si přejete. Jen mě informujte. Musím být přítomen, jestli a až se sarkofág otevře.“
„To jistě udělám,“ slíbil Jack. „Můžete mi popsat cestu do Park Meadow?“ Jack odešel z pohřebního ústavu ve zcela jiném rozpoložení, než když přišel. Byl teď rozzlobený a ještě víc ho to motivovalo k akci. Tři věci, které ho vždy spolehlivě dovedly rozčílit, byly byrokracie, neschopnost a hloupost, zvlášť když se sešly, což se dělo často. Ukazovalo se, že dostat Patience Stanhopeovou ze země bude svízelnější, než si představoval, když poprvé lehkovážně navrhl, že udělá pitvu.
Když došel k autu, teprve teď si ho po tom hrozivém incidentu na dálnici pořádně prohlédl. Kromě rozbitého okna a kulky nad čelním sklem mělo celý levý bok poškrábaný a zprohýbaný a zadek promáčknutý. Zadní část byla tak poškozená, že se Jack bál, že ani neotevře kufr. Naštěstí byly jeho obavy nepodložené, jak se ukázalo, když nadzvedl víko. Chtěl se ujistit, že bude mít přístup k pitevním pomůckám, které mu dala Latasha. Na to, co řekne Hertz na všechnu tu škodu, raději ani nemyslel, ale byl rád, že si zvolil plné pojištění.
V autě vytáhl mapu a podle ní a Haroldových pokynů naplánoval svou příští trasu. Hřbitov nebyl daleko a našel ho bez potíží či další nehody. Rozkládal se na kopci s výhledem na nějakou vznešenou náboženskou instituci, připomínající univerzitní kolej s četnými jednotlivými budovami. Hřbitov působil celkem příjemně dokonce i v dešti a vypadal jako park s náhrobními kameny. Nad hlavním vstupem se klenula složitá kamenná stavba posetá sochami proroků. Jednotlivé brány z černých tepaných mříží by vypadaly hrozivě, kdyby nebyly stále otevřené. Kolem celého hřbitova se táhl plot ve stejném stylu jako vstupní brány.
Hned za portálem se skrývala pseudogotická budova s kanceláří a několikamístnou garáží. Stála na dlážděném nádvoří, z něhož se rozbíhaly cestičky do vlastního hřbitova. Jack zaparkoval a prošel otevřenými dveřmi do kanceláře. U psacích stolů tu seděli dva lidé. Ostatní zařízení zahrnovalo několik starých kovových registratur se čtyřmi zásuvkami a čtenářský stůl s dřevěnými židlemi. Na stěně visela velká mapa hřbitova zachycující jednotlivé parcely.
„Co si přejete?“ zeptala se nějaká bezvýrazná žena. Když si Jacka zkoumavě prohlížela, netvářila se ani přátelsky, ani nepřátelsky. To byl zvyk, který si už začínal spojovat s Novou Anglií.
„Hledám Waltera Strassera,“ odpověděl.
Zena ukázala na muže v místnosti, aniž mu nebo Jackovi věnovala další pohled. Znovu obrátila pozornost k monitoru počítače.
Jack přešel k muži u druhého stolu. Byl neurčitého, pozdně středního věku a dosti otylý, což naznačovalo, že se bez zábran oddává sedmi smrtelným hříchům, zejména obžerství a lenosti. Seděl netečně za stolem s rukama složenýma na mohutném břichu. Jeho kulatá tvář byla červená jako jablko.
„Jste pan Strasser?“ zeptal se Jack, když muž neprojevil žádnou snahu promluvit nebo se pohnout.
„Jo.“
Jack se rychle představil, včetně blýsknutí oficiálním odznakem soudního lékaře. Dále vysvětlil, že musí prohlédnout zesnulou Patience Stanhopeovou, aby napomohl v občanskoprávním řízení, a že má požadovaná povolení k exhumaci. Nakonec dodal, že teď už potřebuje jen mrtvolu.
„Pan Harold Langley se mnou o této záležitosti dlouze hovořil,“ pronesl Walter.
Díky, že jste mi to řekl hned zkraje, pomyslel si Jack, ale nechal si to pro sebe. Místo toho se zeptal: „Zmínil se také, že tu je časový problém? Naplánovali jsme exhumaci na dnešek.“
„Pan Gallaudet je zaneprázdněn. Řekl jsem mu, aby dnes ráno zavolal panu Langleymu a vysvětlil mu situaci.“
„Slyšel jsem o tom. Proto přicházím osobně, abych zjistil, jestli nějaký malý příplatek navíc za úsilí vaše a pana Gallaudeta by mohl exhumaci uspíšit. Bohužel musím večer odjet z města…“ Jack nechal svou neurčitou nabídku úplatku vyznít do prázdna v naději, že kromě nestřídmosti je další Walterovou slabou stránkou i chamtivost.
„Jaký příplatek?“ zeptal se Walter k Jackově spokojenosti. Vrhl ostražitý pohled na ženu v kanceláři, což dokazovalo, že ta se na jeho machinacích nepodílí.
„Představoval jsem si tak dvojnásobek obvyklého poplatku v hotovosti.“
„Z mé strany nevidím žádný problém,“ řekl Walter. „Ale musíte si promluvit s Percym.“
„A co použít jiný bagr?“
Walter ten návrh chvíli zvažoval, pak ho zamítl. „Bohužel! Percy spolupracuje s Park Meadow už dlouho. Zná a respektuje naše pravidla a nařízení.“
„Chápu,“ přisvědčil Jack vlídně, zatímco si pomyslel, že Percyho dlouhá spolupráce pravděpodobně víc souvisí s úplatky než s pravidly a nařízeními. Ale nehodlal se o této otázce šířit, pokud jednání s Percym proběhne hladce. „Pan Gallaudet prý v téhle chvíli pracuje někde nedaleko.“
„Je u toho velkého javoru s Enriquem a Cesarem a připravují polední pohřeb.“
„Kdo je Enrique a César?“
„Naši hrobníci.“
„Můžu tam zajet autem?“
„Beze všeho.“
Když Jack jel nahoru na kopec, déšť zeslábl a nakonec ustal. Uvítal to, protože Frankovou vinou mu na levé straně chybělo okno.
Vypnul stěrače. Jak stoupal výš, měl stále lepší výhled do okolí. Na západě blízko horizontu se objevil pruh jasné oblohy slibující v dohledné době lepší počasí.
Percyho a ostatní našel nedaleko vrcholku. Percy seděl v prosklené kabině bagru a hloubil hrob, zatímco dva hrobníci přihlíželi opření o lopaty s dlouhou násadou. Percy zabořil lžíci do hluboké jámy a dieselový motor stroje ji s námahou přitáhl blíž a pak zvedl nahoru. Čerstvá hlína byla navršena na kuželovitou hromadu na velké nepromokavé plachtě. Stranou stála bílá otevřená dodávka s názvem hřbitova na dveřích.
Jack zaparkoval a přešel k bagru. Hlasitě zavolal na Percyho jménem, aby upoutal jeho pozornost, ale řev dieselu ho přehlušil. Teprve když zabušil na sklo kabiny, Percy si ho všiml. Ihned uvolnil ovládací páky a řev motoru přešel ve snesitelnější bručení. Percy otevřel dveře kabiny.
„Co je?“ zahulákal, jako by motor bagru stále dělal velký rámus.
„Musím si s vámi promluvit o jedné zakázce,“ opáčil Jack.
Percy seskočil z kabiny. Byl to malý čilý mužík, který se pohyboval náhlými trhavými kroky a měl na tváři stálý tázavý výraz s vytrvale zvednutým obočím a pokrčeným čelem. Vlasy měl krátké a ježaté a obě předloktí mu pokrývalo tetování.
„Jaké zakázce?“ zeptal se Percy.
Jack absolvoval ještě důkladnější představování a vysvětlování než u Walter a Strassera v naději, že vyvolá u Percyho aspoň špetku pohnutí a přiměje ho k exhumaci Patience Stanhopeové ještě dnes. Bohužel to nezabralo.
„Lituju, pane,“ řekl Percy. „Po téhle práci musím pomoct kamarádovi, co má zanesenou kanalizaci a novorozená dvojčata.“
„Slyšel jsem, že jste velmi zaneprázdněný,“ přisvědčil Jack. „Ale jak jsem řekl panu Strasserovi, jsem ochoten zaplatit dvojnásobek, když to bude dnes.“
„A co na to pan Strasser?“
„Řekl, že z jeho strany to není problém.“
Percyho obočí se ještě nepatrně víc pozvedlo, jak přemítal nad Jackovou nabídkou. „Takže jste ochoten zaplatit dvakrát poplatek hřbitovu a dvakrát mně?“
„Jen jestli to bude dnes.“
„Přesto musím jet kopat ke kamarádovi,“ řekl Percy. „Muselo by to být až potom.“
„Kdy to tedy můžete udělat?“
Percy stiskl rty a v zamyšlení pokyvoval hlavou. Pak se podíval na hodinky. „Ne dřív než po druhé hodině.“
„Ale stihne se to?“ zeptal se Jack. Musel mít jistotu.
„Stihne,“ slíbil Percy. „Jenom nevím, co mě čeká při kopání potrubí u kamaráda. Jestli to půjde rychle, budu tady zpátky kolem druhé. Když se vyskytne problém, pak těžko hádat.“
„Ale uděláte to, i pozdě odpoledne.“
„Určitě,“ přisvědčil Percy. „Za dvojnásobek obvyklého poplatku.“
Jack mu podal ruku a Percy s ní rychle potřásl. Pak vylezl zpátky do kabiny bagru a Jack se vrátil ke svému otlučenému autu. Než nastartoval, zavolal Haroldu Langleymu.
„Vypadá to následovně,“ řekl Jack tónem nepřipouštějícím diskusi. „Někdy po druhé dnes odpoledne vyzvedneme Patience.“
„Nemůžete udat přesnější čas?“
„Někdy potom, až pan Gallaudet dokončí to, co má na programu. To je všechno, co vám teď můžu říct.“
„Stačí mi to oznámit půl hodiny předem,“ řekl Harold. „Setkáme se u hrobu.“
„Dobře,“ souhlasil Jack. Přitom musel potlačit sarkasmus v hlase. Vzhledem k penězům, jaké si za to pohřební ústav účtuje, by považoval za přirozené, že právě Harold bude všude pobíhat a přemlouvat Waltera Strassera a Percyho Gallaudeta.
Když hluk Percyho bagru v pozadí utichl, Jack se pokusil soustředit na to, co udělá dál. Podíval se na hodinky. Bylo skoro půl jedenácté. Intuice mu napověděla, že při tomhle tempu bude mít štěstí, když dostane Patience Stanhopeovou zpět do pohřebního ústavu někdy pozdě odpoledne, což znamenalo, že doktorka Latasha Wylieová by už mohla být volná. Nebyl si jist, zda svou nabídku pomoci mínila zcela upřímně, ale rozhodl se jí věřit, dokud se neprokáže opak. S její pomocí by případ postupoval rychleji a on by měl někoho, s kým by si mohl vyměňovat postřehy a názory. Také potřeboval kostní pilu, kterou slíbila přinést. I když si nemyslel, že právě v tomhle případě bude vyšetření mozku to hlavní, nerad dělal věci polovičatě. A kdyby musel použít laboratorní nebo pitevní mikroskop, Latashina přítomnost to umožní. Nejdůležitější bylo, že její šéf nabídl pomoc s toxikologií, což Latasha také může zařídit. Teď když pomýšlel na předávkování nebo chybný lék podaný v nemocnici, rozhodně hodlal o toxikologické vyšetření požádat, a to hned, aby se mohlo zařadit do zprávy.
Při těchto úvahách si Jack poprvé neochotně připustil možnost, že zřejmě nestihne dnešní poslední kyvadlový let z Bostonu do New Yorku a bude muset letět ráno. Protože věděl, že první spoje odlétají už za svítání, neměl strach, že nebude v kostele včas, i když se zastaví doma pro smoking. Bál se to však říci Laurii.
Zatím se však na takový rozhovor a zdůvodňování dalšího odkladu necítil a rozhodl se, že Laurii zatím volat nebude. Řekl si, že si s ní raději promluví, až bude mít definitivní informace.
Naklonil se na stranu, aby mohl ze zadní kapsy vytáhnout náprsní tašku, vyndal navštívenku Latashi Wylieové a vytočil číslo jejího mobilu. Ani ho nepřekvapilo, že se v tuto denní dobu ozvala její hlasová schránka. Latasha byla bezpochyby na pitevním sále. Vzkaz, který jí nechal, byl prostý. Exhumace se opozdila, pitva bude pozdě odpoledne a on by velmi uvítal její pomoc, pokud s tím bude souhlasit. Zanechal i číslo svého mobilu.
Když vyřídil telefonáty, přenesl pozornost k jednomu praktickému problému. Díky svému amatérskému podplácení Waltera a Percyho, jimž zjevně nabídl příliš mnoho, když tak rychle přijali, se teď musel objevit se slíbenými penězi. S dvaceti nebo třiceti dolary, které obvykle u sebe nosil, by se daleko nedostal. Ale s kreditní kartou nepředstavovaly peníze problém. Potřeboval jen bankomat a ve městě jich byla spousta.
Když Jack zařídil všechno, nač si vzpomněl, smířil se s tím, že se vrátí do soudní síně. Moc se mu tam nechtělo. Už viděl dost ponížení své sestry, a i když si to nepřiznával, počáteční slabý záchvěv škodolibosti nad Craigovým zaslouženým trestem dávno zmizel. S oběma teď hluboce cítil a pokládal za odporné sledovat, jak je takové individuum jako Tony Fasano, sledující vlastní úplatné zájmy, napíná na skřipec a propírá jejich vztah.
Na druhé straně Jack oběma slíbil, že se tam ukáže, a oba mu svým vlastním způsobem vyjádřili vděk za to, že přijel. S tímto na paměti nastartoval půjčené auto, otočil do protisměru a vyjel ze hřbitova. Za bránou zdobenou sochami zastavil na kraji silnice, aby se podíval do mapy. Udělal dobře, protože hned zjistil, že do Bostonu vede lepší cesta, než kdyby se vracel zpět kolem pohřebního ústavu.
Když byl na cestě, přistihl se, že se bezděčně usmívá. Nebyl to bouřlivý smích, ale najednou se cítil pobavený. Je v Bostonu dva a půl dne, láme si hlavu s nesmyslnou žalobou za zanedbání lékařské péče, dostal facku a ránu pěstí, stříleli po něm, terorizoval ho gangster v černém cadillaku a ve skutečnosti vlastně ničeho nedosáhl. Celá ta záležitost měla v sobě jakousi směšnou ironii, která vyhovovala jeho nepochybně zvrácenému smyslu pro humor.
Pak si však Jack uvědomil ještě něco. Čím dál víc se bál Lauriiny reakce na své zdržení v Bostonu, takže se mu čím dál méně chtělo s ní mluvit. Ale samotné zdržení ho neznepokojovalo. Kdyby kvůli pitvě musel odletět do New Yorku až ráno, možná by svatbu nestihl. To sice bylo málo pravděpodobné, protože od půl sedmé ráno letadla odlétala každých třicet minut, ale vyloučit se to nedalo. Přesto mu to nedělalo starosti. A tento fakt ho nutil zamyslet se nad jeho podvědomou motivací. Laurii miloval, tím si byl jist, a věřil, že se chce znovu oženit. Tak proč necítí větší znepokojení?
Jack neměl jinou odpověď kromě té, že život je složitější, než by jeho obvyklý lehkomyslný přístup naznačoval. A v jeho životě zjevně existovalo mnoho různých stránek, z nichž některé byly přísně střežené, ne-li aktivně potlačované.
Tentokrát ho nepronásledovala žádná auta, nemusel překonávat mlhu ani dopravní špičku, a tak se mu podařilo dojet do centra Bostonu ve vynikajícím čase. Ačkoli přijel z nového směru, dokázal trefit k bostonským veřejným zahradám a městskému parku v místě, kde je protínala Charles Street. A jakmile to objevil, našel také podzemní garáže, které už předtím použil.
Zaparkoval auto a zeptal se zřízence na bankomat. Byl poslán do komerční části Charles Street a bankomat našel naproti obchodu se zbraněmi, kde si koupil dosud nepoužitý pepřový sprej. S hotovostí v maximální výši, kterou mohl najednou vybrat, se pak vydal zpět po včerejší trase. Vystoupal na Beacon Hill a cestou vychutnával příjemnou atmosféru hezkých městských domů, z nichž mnohé měly za okny truhlíky plné starostlivě ošetřovaných květin. Nedávný déšť omyl ulice a cihlové chodníky. Zatažená obloha mu umožnila všimnout si něčeho, co včera ve slunci přehlédl – plynové lampy z devatenáctého století svítily, zřejmě každý den.
Když vešel do soudní síně, u dveří zaváhal. Na první pohled vypadala scéna jako včera odpoledne až na to, že na svědecké lavici seděl místo Leony Craig. Bylo tu stejné obsazení postav odrážejících stejné postoje. Porotci se tvářili netečně jako vystřižené figurky, s výjimkou instalatérského pomocníka, který si vytrvale prohlížel nehty. Soudce se zaměstnával lejstry na stole stejně jako včera a diváci opět pozorně přihlíželi.
Jak si Jack prohlížel diváky, spatřil Alexis na obvyklém místě vedle prázdného sedadla, které zjevně držela pro něj. Na opačné straně divácké galerie seděl na místě Franka Antonio. Vypadal jako menší verze Franka, ale mnohem pohlednější. Měl na sobě stejnokroj Fasanova mužstva: šedý oblek, černou košili a černou kravatu. I když si Jack byl celkem jist, že Franco zůstane pár dní mimo hru, netušil, zda nebude mít problémy s Antoniem. Také by rád věděl, jestli Franco nebo Antonio, popřípadě oba mají něco společného s útokem na Craigovy děti.
S patřičnými omluvami prošel Jack uličkou až na samý konec k Alexis sedící co nejblíž k lavici poroty. Viděla ho přicházet a krátce, nervózně se na něj usmála. Jack to pochopil jako nepříznivé znamení. Alexis posbírala své věci, aby se mohl posadit. Rychle si stiskli ruce na pozdrav.
„Jak to vypadá?“ zašeptal Jack, když se k ní naklonil.
„Teď při Randolphově křížovém výslechu trochu lépe.“
„Co se stalo při přímém výslechu Tonyho Fasana?“
Alexis vrhla na Jacka krátký pohled prozrazující její obavy. Obličejové svaly měla napjaté a oči ještě rozevřenější než obvykle. Ruce pevně svírala v klíně.
„Bylo to zlé?“ dodal Jack.
„Strašné,“ přiznala Alexis. „Jediným pozitivem bylo to, že se Craigovo svědectví shodovalo s jeho výpovědí. Nijak si neprotiřečil.“
„Neříkej, že se rozčílil: ne po té zkoušce.“
„Rozzuřil se až asi po hodině a pak to šlo z kopce. Tony zná dobře své triky a všechny použil. Nejhorší bylo, když Craig osočil Tonyho, že nemá právo kritizovat nebo zpochybňovat lékaře, kteří obětují své životy, aby se starali o pacienty. Pak ho Craig nazval odporným lovcem sanitek.“
„To není dobré,“ mínil Jack. „I když to je pravda.“
„A bylo hůř,“ řekla prudce Alexis zvýšeným hlasem.
„Promiňte,“ ozval se nějaký hlas zezadu. Kdosi poklepal Jackovi na rameno.
„Neslyšíme výslech,“ stěžoval si divák.
„Omlouvám se,“ řekl Jack a otočil se zpět k Alexis. „Nechceš jít na chvíli do haly?“
Alexis přikývla. Očividně potřebovala pauzu.
Vstali. Alexis nechala věci na sedadlech. Proklestili si cestu k hlavní uličce. Jack potichu otevřel těžké dveře síně. V hale u výtahů se posadili na koženou lavici, shrbeně, s lokty na kolenou.
„Proboha živého,“ zamumlala Alexis. „Nechápu, co všichni ti voyeuři mají z toho, že se dívají na ten zatracený proces.“
„Slyšelas někdy výraz schadenfreude?“ zeptal se Jack a přitom si uvědomil, že takto by se dala označit jeho původní reakce na Craigovy strasti.
„Připomeň mi to,“ požádala Alexis.
„Je to německy. Vyjadřuje to radost lidí nad problémy a potížemi někoho druhého.“
„Zapomněla jsem to německé slovo,“ řekla Alexis. „Ale ten pojem dobře znám. Protože je tak častý, měli bychom na to mít výraz v angličtině. Sakra, právě proto se tolik prodávají bulvární plátky. Ale vždyť vlastně vím, proč se tu lidé dívají na Craigovo utrpení. Považují doktory za mocné, úspěšné lidi. Tak mě neposlouchej, když si na to stěžuju.“
„Je ti dobře?“
„Až na bolest hlavy jsem v pořádku.“
„Co děti?“
„Zdá se, že to zvládají. Mají pocit, že jsou na prázdninách, když nemusí do školy a bydlí u babičky. Ani mi nezavolaly na mobil. Znají číslo zpaměti, a kdyby nastaly nějaké problémy, určitě bych se to dozvěděla.“
„Měl jsem rušné ráno.“
„Opravdu? Jak to vypadá s pitvou? Potřebujeme zázrak.“
Jack jí vypověděl o ranním střetnutí na massachusettské dálnici a Alexis ho poslouchala s otevřenými ústy. Byla stejně ohromená jako zděšená.
„Spíš bych se měla ptát já tebe, jestli jsi v pořádku,“ řekla, když jí Jack vylíčil Frankovu závěrečnou efektní havárii s obrátkou na střechu.
„Nic mi není. To půjčené auto je na tom hůř. Vím, že se Franco potloukl. Asi je někde v nemocnici. Nepřekvapilo by mě, kdyby ho taky zatkli.
Celý incident jsem nahlásil tomu bostonskému detektivovi, co byl včera u vás. Předpokládám, že úřadům se střelba na placené dálnici líbit nebude.“
„Panebože,“ vydechla Alexis soucitně. „Mrzí mě, co se ti všechno stalo. Cítím se za to odpovědná.“
„To nemusíš! Bohužel mám talent zaplést se do potíží. Můžu si za to sám. Ale něco ti řeknu. Všechno, co se stalo, ještě posílilo moje odhodlání provést tu zatracenou pitvu.“
„Jak to s ní vypadá?“
Jack jí popsal své intriky s Haroldem Langleym, Walterem Strasserem a Percym Gallaudetem.
„Ježíši,“ řekla Alexis. „Doufám, že se po vší té námaze objeví něco důležitého.“
„Taky doufám.“
„Nevadí ti, že asi budeš muset posunout odlet do New Yorku na zítra ráno?“
„Nějak to dopadne,“ pokrčil Jack rameny. Do tohoto osobně bolestného tématu se nechtěl pouštět.
„Co tvoje nastávající, Laurie?“
„Ještě jsem jí to neřekl,“ přiznal Jack.
„Panebože!“ vyhrkla Alexis. „Tohle není dobrý způsob, jak navázat vztah s novou švagrovou.“
„Vraťme se k průběhu jednání,“ navrhl Jack, aby změnil téma. „Chtěla jsi mi říct, jak špatně se vyvíjelo Craigovo svědectví.“
„Když Craig vyčetl Tonymu, že je odporný lovec sanitek, začal kázat porotcům, že mu nejsou rovni. Nemohou prý posoudit jeho jednání, protože se nikdy nepokusili někoho zachránit tak jako on Patience Stanhopeovou.“
Jack se v zoufalství chytil za hlavu. „Co při tom dělal Randolph?“
„Co mohl. Každou chvíli vyskočil a vznesl námitku, ale marně. Pokusil se přimět soudce k přestávce, jenže ten se zeptal Craiga, jestli si potřebuje odpočinout, a Craig odmítl, takže to pokračovalo.“
Jack potřásl hlavou. „Craig je svým nejhorším nepřítelem, i když…“
„I když co?“ zeptala se Alexis.
„Svým způsobem má pravdu. V jistém ohledu mluví za nás všechny doktory. Vsadím se, že víceméně každý lékař, který prošel peklem procesu za zanedbání péče, to cítí stejně. Jen mají dost rozumu, aby to neřekli nahlas.“
„No, rozhodně tak mluvit neměl. Kdybych byla porotce, plnila svou občanskou povinnost a slyšela takovou výtku, urazilo by mě to a mnohem ochotněji bych přijala Tonyho výklad událostí.“
„Která část byla nejhorší?“
„Takových bylo hodně. Pod Tonyho tlakem Craig připustil, že měl určité obavy, že návštěva u pacientky je oprávněná, jak dosvědčila Leona, a že infarkt považoval za jednu z možných diagnóz. Tony ho taky přiměl uznat, že cesta ze Stanhopeova domu do Symfonické síně je kratší než z nemocnice Newton Memoriál a že se chtěl dostat na koncert před začátkem, aby se pochlubil svou oslnivou přítelkyní. A asi zvlášť usvědčující bylo, že Craig přiznal, že té couře Leoně opravdu řekl všechny ty nelichotivé věci o Patience Stanhopeové, včetně toho, že její smrt je pro všechny požehnáním.“
„Ale ne,“ vzdychl si Jack a znovu potřásl hlavou. „To není dobré!“
„Ani trochu. Craigovi se podařilo předvést se jako arogantní, bezcitný doktor, kterému víc záleží na tom, aby se včas dostal na koncert se svým sexuálním objektem, než na péči o pacienta. Přesně před tím ho varoval Randolph.“
Jack se narovnal. „Takže, co dělá Randolph při křížovém výslechu?“
„Nejlíp bych to popsala jako pokus o nápravu škody. Snaží se ospravedlnit Craiga v každém jednotlivém bodu, od označení PP, problémový pacient, až po události té noci, kdy Patience Stanhopeová zemřela. Když jsi přišel, Craig právě mluvil o rozdílu mezi stavem Patience, v jakém ji našel doma, a tím, co mu popisoval Jordán Stanhope v telefonu. Randolph se také postaral o to, aby Craig před porotou zdůraznil, že v rozhovoru s Jordánem nikdy neřekl, že Patience Stanhopeová má infarkt, ale jen to, že je zapotřebí to vyloučit. To je samozřejmě v rozporu s tím, co tvrdil Jordán ve své výpovědi.“
„Jak podle tebe porota reaguje na Craigovo svědectví při křížovém výslechu ve srovnání s přímým?“
„Vypadají lhostejněji než předtím, ale to je možná jen můj pesimistický dojem. Po Craigově výkonu při přímém výslechu moc optimistická nejsem. Randolph s ním má opravdu těžkou práci. Dnes ráno mi řekl, že Craiga vyzve, aby vyprávěl svůj životní příběh jako odpověď na Tonyho zkreslování jeho charakteru.“
„Proč ne,“ poznamenal Jack. I když sám nebyl tak nadšený, pocítil nový příval soucitu s Alexis a chtěl ji povzbudit. Když se vraceli na svá místa v soudní síni, přemýšlel o tom, jak by rozsudek ve prospěch žaloby ovlivnil její vztah s Craigem. Nikdy nebyl zastáncem jejich manželství, od první chvíle, co před šestnácti lety Craiga poznal. Craig se s Alexis seznámil při stáži v Boston Memoriál a po zasnoubení několikrát Jacka navštívili. Jackovi Craig připadal nesnesitelně sebestředný a jednostranně orientovaný na medicínu. Ale teď, když měl možnost je sledovat v jejich vlastním prostředí, i za současných těžkých okolností viděl, že se k sobě hodí. Mírně teatrální a poddajná povaha Alexis, projevující se ještě víc v dětství, dobře odpovídala Craigovu vážnějšímu narcismu. Z Jackova pohledu se v mnoha směrech skvěle doplňovali.
Jack se opřel a usadil se tak pohodlně, jak to v daných podmínkách šlo. Randolph stál strnule a zpříma za řečnickým pultem se svým obvyklým aristokratickým leskem. Craig seděl na lavici svědků, mírně předkloněný, ramena shrbená. Randolphův hlas byl zřetelný, melodický a s poněkud zdůrazněnými sykavkami. Craigův zněl mdle, jako by byl unavený po nějaké hádce.
Jack ucítil, jak mu Alexis vsunula dlaň mezi loket a bok a pak ho vzala za ruku. Stiskl ji a oba se na sebe krátce usmáli.
„Doktore Bowmane,“ pronesl zpěvně Randolph. „Chtěl jste být lékařem od chvíle, co jste ve čtyřech letech dostal dětskou lékařskou brašnu a pak jste ošetřoval své rodiče a staršího bratra. Ale já vím, že se vám v dětství přihodilo něco, co ještě upevnilo volbu tohoto altruistického povolání. Pověděl byste soudu o této události?“
Craig si odkašlal. „Bylo mi patnáct a chodil jsem do desáté třídy. Byl jsem manažerem fotbalového týmu. Snažil jsem se dostat do týmu, ale nepodařilo se mi to, což pro mého otce bylo velkým zklamáním, protože můj starší bratr byl hráčskou hvězdou. Tak jsem dělal manažera, což nebylo nic víc než nosič vody. Při oddechovém čase jsem vždycky přiběhl na hřiště s kbelíkem, naběračkou a papírovými pohárky. Při jednom domácím utkání se jeden z našich hráčů zranil a bylo odpískáno přerušení. Spěchal jsem na hřiště s kbelíkem, ale když jsem přišel blíž, viděl jsem, že raněný hráč je můj kamarád. Místo abych donesl kbelík k houfu hráčů, utíkal jsem k němu. Doběhl jsem tam od postranní čáry jako první a to, co jsem spatřil, bylo strašné. Měl ošklivě zlomenou nohu tak, že mu vyvrácené chodidlo trčelo nápadně nepřirozeným směrem, a svíjel se bolestí. Byl jsem tak ohromen jeho utrpením a svou neschopností mu pomoci, že jsem se na místě rozhodl, že se nejen chci stát lékařem, ale že se jím stanu za každou cenu.“
„To je srdcervoucí příběh,“ řekl Randolph, „a dojemný, nejen pro váš okamžitý soucit a fakt, že vás přiměl zvolit si trnitou cestu. Stát se lékařem pro vás nebylo lehké, doktore Bowmane, a tato nesobecká pohnutka, kterou jste tak výmluvně vylíčil, musela být vskutku silná, když vás vedla přes překážky, jimž jste čelil. Mohl byste říci soudu něco o své inspiraci příběhem Horatia Algera?“
Craig se na svědecké lavici viditelně napřímil.
„Námitka,“ vykřikl Tony a vstal. „Nepodstatné.“
Soudce Davidson si sundal brýle na čtení. „Páni zástupci, přistupte k soudcovské lavici.“
Randolph i Tony se poslušně shromáždili po soudcově pravici.
„Poslouchejte!“ řekl soudce Davidson a ukázal brýlemi na Tonyho. „Vy jste z popisu charakteru udělal ústřední bod obžaloby. Připustil jsem to i přes námitku pana Binghama pod podmínkou, že to odůvodníte, což jste podle mého udělal. Co platí pro jednoho, musí platit i pro druhého. Porota má právo dozvědět se o motivaci a studiu doktora Bowmana. Vyjádřil jsem se jasně?“
„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ přisvědčil Tony.
„Takže už nechci v tomto ohledu slyšet žádné další námitky.“
„Rozumím, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Tony.
Oba zástupci se vrátili na svá původní místa, Tony ke stolu obžaloby a Randolph k řečnickému pultu.
„Námitka se zamítá,“ zvolal soudce Davidson nahlas kvůli soudní zapisovatelce. „Svědek může odpovědět.“
„Pamatujete si otázku?“ zeptal se Randolph.
„Doufám,“ řekl Craig. „Odkud mám začít?“
„Nejlépe od začátku,“ napověděl mu Randolph. „Jak vím, rodiče vás nepodporovali.“
„Především otec, a ten vládl doma železnou pěstí. Neměl nás děti rád, zvlášť mě, protože jsem nebyl fotbalový nebo hokejový zázrak jako můj starší bratr Leonard. Otec si myslel, že jsem budižkničemu, a mnohokrát mi to řekl. Když se moje utrápená matka jednou podřekla, že chci být doktor, prohlásil, že jen přes jeho mrtvolu.“
„Použil přesně tato slova?“
„Ano! Můj otec byl instalatér a pohrdal všemi duševně pracujícími, které souhrnně označoval za bandu zlodějů. Rozhodně nechtěl, aby se jeho syn stal součástí takového světa, zvlášť když on sám nedokončil ani střední školu. Vlastně pokud vím, nikdo v rodině z jedné či druhé strany nechodil na univerzitu, včetně mého bratra, který nakonec převzal otcovu instalatérskou živnost.“
„Takže váš otec nepodporoval vaše akademické zájmy.“
Craig se nevesele zasmál. „Jako kluk jsem tajně hodně četl. Musel jsem. Když mě někdy otec přistihl, že si čtu, místo abych dělal doma nějakou práci, zbil mě. Když jsem dostal vysvědčení, musel jsem ho schovat před otcem a dát ho podepsat tajně matce, protože jsem měl samé jedničky. U většiny mých kamarádů to bylo přesně naopak.“
„Měl jste to snazší, když jste se dostal do přípravky?“
„V některém směru ano a v jiném ne. Otec tím byl znechucený a neříkal mi už ‚budižkničemu‘, ale ‚nafoukaný osel‘. Styděl se o mně mluvit se svými přáteli. Největší problém byl, že odmítal vyplnit finanční formuláře nutné pro udělení stipendia, a samozřejmě nechtěl platit ani cent.“
„Jak jste za školu platil?“
„Byl jsem závislý na kombinaci půjček, studentských odměn a nejrůznějších zaměstnání, které jsem mohl dělat a přitom si udržet dobrý průměr známek. Prvních pár roků to bylo většinou v restauracích, mytí nádobí a obsluhování u stolů. V posledních dvou ročnících jsem mohl pracovat v různých vědeckých laboratořích. V létě jsem dělal v nemocnici jakoukoli práci, kterou mi dali. Také mi trochu pomáhal můj bratr, i když mi mnoho dát nemohl, protože už měl rodinu.“
„Pomáhal vám váš cíl být lékařem a touha uzdravovat lidi přenést se přes tyto těžké roky?“
„Ano, hlavně letní brigády v nemocnici. Obdivoval jsem sestry i lékaře, zvlášť rezidenty. Nemohl jsem se dočkat, až budu jedním z nich.“
„Co se stalo, když jste se dostal na medicínu? Byly vaše finanční potíže větší, nebo menší?“
„Mnohem větší. Výdaje byly vyšší a studium vyžadovalo více času, přednášky byly prakticky celý den oproti přípravce.“
„Jak jste to zvládal?“
„Půjčoval jsem si tolik, kolik jsem mohl; zbytek jsem si musel vydělat bezpočtem nejrůznějších zaměstnání ve zdravotnickém centru. Naštěstí bylo práce dost.“
„Kde jste na to našel čas? Lékařská fakulta je považována za práci na celý úvazek, ba ještě víc.“
„Nespal jsem. Tedy, ne doslova, protože to je fyzicky nemožné. Naučil jsem se spát v krátkých chvilkách i ve dne. Bylo to těžké, ale na lékařské fakultě byl aspoň můj cíl v dohledu, proto jsem to lépe snášel.“
„Jaké práce jste dělal?“
„Všechny obvyklé práce ve zdravotnickém centru, jako odběry krve, krevní testy, čištění zvířecích klecí: cokoli a všechno, co se dalo dělat v noci. Dokonce jsem pracoval v kuchyni centra. Potom, ve druhém roce, jsem získal skvělou práci u badatele studujícího sodíkové iontové kanály v nervových a svalových buňkách. Touto prací se dokonce zabývám dodnes.“
„Jaké jste měl při takovém vytížení na fakultě známky?“
„Vynikající. Byl jsem mezi nejlepšími deseti procenty v ročníku a členem čestné vědecké společnosti Alfa Omega Alfa.“
„Co považujete za svou největší oběť? Chronický nedostatek spánku?“
„Ne! Byl to nedostatek času pro společenské styky. Moji spolužáci měli čas se scházet a mluvit o svých zkušenostech. Studium lékařství je velmi intenzivní. Ve třetím ročníku jsem se musel rozhodnout mezi akademickým, čistě vědeckým výzkumem a klinickou medicínou. Velmi rád bych si o důvodech pro i proti s někým promluvil a poslechl si názory ostatních. Takhle jsem se musel rozhodnout sám.“
„A jak jste se rozhodl?“
„Uvědomil jsem si, že rád pečuji o lidi. Přináší to okamžité uspokojení, které mě těšilo.“
„Takže radost a odměnu vám přinášel kontakt s lidmi.“
„Ano a také výzva přicházet s diferenčními diagnózami, stejně jako s novými úhly pohledu zužujícími toto pole.“
„Ale nejvíce vás těšil kontakt s lidmi a možnost jim pomáhat.“
„Námitka,“ ozval se Tony. Projevoval čím dál větší netrpělivost. „Opakuje se.“
„Přijímá se,“ řekl soudce Davidson unaveným hlasem. „Není třeba tento bod rozvádět, pane Binghame. Věřím, že porota to pochopila.“
„Povězte nám o své rezidentuře,“ pokračoval Randolph.
„To byla radost,“ odpověděl Craig. Seděl nyní zpříma, s rovnými rameny. „Díky známkovému průměru jsem byl přijat do prestižní nemocnice Boston Memoriál. Bylo to skvělé studijní prostředí a najednou jsem dostával i plat, ne velký, ale přece. Stejně důležité bylo, že jsem už neplatil školné, proto jsem mohl začít splácet obrovský dluh, který jsem nahromadil během přípravného studia a na lékařské fakultě.“
„Stále vás těšily důvěrné vztahy, které se vytvářely mezi vámi a vašimi pacienty?“
„Jednoznačně. To byla zdaleka nejuspokojivější součást.“
„Teď nám povězte o své praxi. Jak vím, bylo to pro vás určité zklamání.“
„Zpočátku ne! Původně byla moje praxe vším, o čem jsem kdy snil. Měl jsem hodně práce a to mě povzbuzovalo. Rád jsem tam každý den chodil. Pacienti pro mne představovali intelektuální výzvu a projevovali mi uznání. Ale pak začaly pojišťovny opožďovat platby, často zbytečně zpochybňovaly některé poplatky a bylo čím dál těžší dělat to, co bylo pro mé pacienty nejlepší. Příjmy začaly klesat, zatímco náklady dál stoupaly. Abych držel krok, musel jsem zvýšit produktivitu, což znamená přijmout za hodinu mnohem více pacientů. Zvládal jsem to, ale jak to pokračovalo, začal jsem mít starosti o kvalitu péče.“
„Pokud to dobře chápu, styl vaší praxe se v té době změnil.“
„Změnil se dramaticky. Oslovil mě jeden starší, uznávaný lékař, který provozoval praxi s nadstandardní službou, ale měl zdravotní problémy. Nabídl mi partnerství.“
„Promiňte, že vás přerušuji,“ řekl Randolph. „Snad byste mohl porotcům připomenout význam pojmu ‚nadstandardní lékařská služba‘.“
„Je to styl praxe, kde lékař souhlasí s omezením jejího rozsahu, aby mohl nabídnout mimořádnou dostupnost za paušální roční poplatek.“
„Zahrnuje tato mimořádná dostupnost návštěvy u pacientů?“
„Může. Záleží na dohodě lékaře a pacienta.“
„To tedy znamená, že v praxi s nadstandardní službou může lékař přizpůsobit své služby potřebám pacienta. Je to tak?“
„Ano. Dvě základní zásady dobré péče o pacienta jsou: zásada pacientova prospěchu a zásada pacientovy autonomie. Jestliže přijmete za hodinu příliš mnoho pacientů, hrozí, že budou tyto zásady porušeny, protože všechno je uspěchané. Je-li lékař v časové tísni, musí se vyptat jen na to nejzákladnější, a to je tragické, protože často právě při klidné rozmluvě s pacientem vyplynou na povrch důležitá fakta o případu. V nadstandardní praxi, jako je moje, mohu čas strávený s pacientem a místo výkonu lékařské služby přizpůsobit přáním a potřebám pacienta.“
„Doktore Bowmane, je medicína umění, nebo věda?“
„Je to rozhodně umění, ale opírá se o pevný vědecký základ.“
„Lze medicínu řádně praktikovat podle knih?“
„Ne, to nejde. Na světě neexistují dva totožní lidé. Léčba musí být individuálně přizpůsobena pro každého pacienta. Navíc knihy jsou zastaralé už ve chvíli, když přijdou na trh. Medicína se rozvíjí obrovským tempem.“
„Hraje v lékařské praxi úlohu úsudek?“
„Samozřejmě. Při každém lékařském rozhodnutí nejvíc záleží na úsudku.“
„Došel jste tedy večer osmého září 2005 k lékařskému úsudku, že pro Patience Stanhopeovou bude nejlepší, když ji navštívíte doma?“
„Ano.“
„Můžete porotě vysvětlit, proč vás tento úsudek vedl k přesvědčení, že to je nejlepší krok?“
„Nesnášela nemocnice. Dokonce jsem ji váhal poslat do nemocnice na běžné testy. Návštěva v nemocnici nevyhnutelně zhoršila její obtíže a celkovou úzkost. Dávala přednost tomu, abych k ní chodil domů, což jsem dělal téměř jednou týdně asi osm měsíců. Pokaždé to byl falešný poplach, dokonce i při těch příležitostech, kdy mi Jordán Stanhope sdělil, že si Patience myslí, že umírá. Večer osmého září ale nic takového neřekl. Byl jsem přesvědčen, že tato návštěva bude falešný poplach jako u všech předchozích, přesto jsem jako lékař nemohl ignorovat možnost, že je Patience skutečně nemocná. Nejlepší proto bylo jet přímo k ní domů.“
„Slečna Rattnerová dosvědčila, že jste cestou vyslovil názor, že stížnosti pacientky mohou být tentokrát oprávněné. Je to pravda?“
„Ano, ale už jsem neřekl, že to je velmi nepravděpodobné. Řekl jsem, že mám obavy, protože jsem v hlase pana Stanhopea rozpoznal poněkud větší znepokojení než obvykle.“
„Řekl jste panu Stanhopeovi do telefonu, že si myslíte, že paní Stanhopeová dostala srdeční záchvat?“
„Ne, neřekl. Řekl jsem, že vzhledem k bolestem na hrudi bude nutné to vyloučit, ale paní Stanhopeová měla i v minulosti bolesti na hrudi, které se ukázaly nevýznamné“
„Měla paní Stanhopeová nemocné srdce?“
„Několik měsíců před jejím skonem jsem jí udělal zátěžový test, který byl nejednoznačný. Nestačilo to k tomu, aby se dalo říci, že má srdeční chorobu, ale byl jsem přesvědčen, že by měla jít na další srdeční vyšetření ke kardiologovi do nemocnice.“
„Doporučil jste to pacientce?“
„Doporučil jsem to velmi důrazně, ale odmítla, protože to znamenalo návštěvu nemocnice.“
„Ještě poslední otázku, pane doktore,“ řekl Randolph. „Znamenalo označení PP, tedy problémový pacient, ve vaší ordinaci to, že se takovému pacientovi dostávalo větší, či menší pozornosti?“
„Podstatně větší pozornosti! Problémem u takových pacientů bylo, že jsem jim nemohl pomoci s jejich obtížemi, ať skutečnými, nebo domnělými. Jako lékař jsem to považoval za trvalý problém, proto to označení.“
„Děkuji vám, doktore,“ uzavřel Randolph a posbíral si poznámky. „Nemám další otázky.“
„Pane Fasano,“ zvolal soudce Davidson. „Přejete si další přímý výslech?“
„Rozhodně, Vaše Ctihodnosti,“ vyštěkl Tony. Vyskočil a rozběhl se k řečnickému pultu jako pes za zajícem.
„Doktore Bowmane, pokud jde o problémové pacienty, neřekl jste své tehdejší přítelkyni, když jste jel svým novým červeným porsche ke Stanhopeovým dne osmého září 2005, že nemůžete takové pacienty vystát a že hypochondry považujete za stejné zlo jako simulanty?“
Nastala pauza a Craig probodl Tonyho pohledem, jako by to byla zbraň.
„Doktore?“ opakoval Tony. „Zdřevěněl vám jazyk, jak jsme říkávali na základní škole?“
„Nevzpomínám si na to,“ promluvil Craig nakonec.
„Nevzpomínáte?“ otázal se Tony s přehnaným údivem. „Ale ne, doktore, to je příliš pohodlná výmluva, zvlášť u člověka, který za studií vynikal tím, že si pamatoval sebemenší detaily. Slečna Rattnerová si to pamatuje dobře, jak dosvědčila. Možná si vzpomenete, že jste ten večer, kdy jste dostal obsílku, slečně Rattnerové řekl, že jste Patience Stanhopeovou nenáviděl a že její smrt je pro všechny požehnáním. Vzpomínáte si aspoň na tohle?“ Tony se naklonil přes řečnický pult tak daleko, jak jeho malá postava dovolovala, a tázavě povytáhl obočí.
„Něco v tom smyslu jsem řekl,“ připustil Craig váhavě. „Měl jsem zlost.“
„Ovšemže jste měl zlost,“ vykřikl Tony. „Pobouřilo vás, že někdo jako můj truchlící klient má tu drzost pochybovat, zda váš úsudek byl v souladu se standardní péčí.“
„Námitka!“ prohlásil Randolph. „Sugestivní!“
„Přijímá se,“ řekl soudce Davidson a zamračil se na Tonyho.
„Na nás všechny zapůsobila historka, jak se chudý chlapec vypracoval až na vrchol,“ pokračoval Tony se stejnou opovržlivostí. „Ale nejsem si jist, co to znamená teď, zvlášť vzhledem k životnímu stylu, který vám za ta léta zajistili vaši pacienti. Jaká je současná tržní cena vašeho domu?“
„Námitka,“ ozval se Randolph. „Irelevantní a nepodstatné.“
„Vaše Ctihodnosti,“ postěžoval si Tony. „Obhajoba použila ekonomické svědectví, aby zdůraznila úsilí obžalovaného stát se lékařem. Je jen logické, aby porota slyšela, jaký ekonomický prospěch mu z toho vyplynul.“
Soudce Davidson se na chvíli zamyslel, pak řekl: „Námitka se zamítá. Svědek může otázku zodpovědět.“
Tony znovu obrátil pozornost ke Craigovi. „Takže?“
Craig pokrčil rameny. „Dva nebo tři miliony, ale tolik jsme nezaplatili.“
„Teď bych vám rád položil pár otázek o vaší nadstandardní lékařské praxi,“ řekl Tony a pevně sevřel kraje řečnického pultu. „Myslíte, že roční platby požadované předem ve výši tisíců dolarů přesahují možnosti některých pacientů?“
„Jistě,“ odsekl Craig.
„Co se stalo s těmi vašimi milovanými pacienty, kteří buď nemohli, nebo z jakéhokoli důvodu nechtěli platit tento paušál, který vám financuje nové porsche a vaše sexuální doupě na Beacon Hill?“
„Námitka!“ vykřikl Randolph a vstal. „Sugestivní a škodlivě ovlivňující.“
„Přijímá se,“ vyštěkl soudce Davidson. „Zástupce obžaloby omezí své otázky na získání příslušných faktických informací a nebude je formulovat tak, aby šířil své teorie a argumenty, které patří do závěrečné řeči. To je mé poslední varování! “
„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Tony a otočil se zpět ke Craigovi. „Co se stalo s těmi milovanými pacienty, o které jste se léta staral?“
„Museli si najít nového lékaře.“
„Což se bohužel často snadněji řekne, než udělá. Pomohl jste jim s tímto těžkým úkolem?“
„Poskytli jsme jim jména a telefonní čísla.“
„Vybral jste je prostě z telefonního seznamu?“
„Byli to místní lékaři, které jsme já i můj personál znali.“
„Volal jste těmto lékařům?“
„V některých případech.“
„Což znamená, že v jiných případech nikoli. Doktore Bowmane, nepřišlo vám zatěžko opustit své údajně s láskou opatrované pacienty, kteří zoufale potřebovali vaši péči?“
„Neopustil jsem je!“ protestoval Craig rozhořčeně. „Dal jsem jim možnost volby.“
„Nemám další otázky,“ řekl Tony. Cestou ke stolu obžaloby obrátil oči v sloup.
Soudce Davidson se přes brýle podíval na Randolpha. „Přeje si obhajoba další křížový výslech?“
„Ne, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Randolph a napůl se zvedl ze židle.
„Svědek může odejít,“ prohlásil soudce Davidson.
Craig vstal a uvážlivým krokem se vrátil ke stolu obhajoby.
Soudce obrátil pozornost k Tonymu. „Pane Fasano?“
Tony vstal. „Obžaloba skončila, Vaše Ctihodnosti,“ řekl sebejistě a zase se posadil.
Soudce přenesl pohled k Randolphovi.
Jako na dané znamení se Randolph vztyčil do své působivé výšky. „Na základě nedostatečné obžaloby a nedostatku důkazů obhajoba navrhuje zastavit řízení.“
„Zamítá se,“ odpověděl soudce Davidson rázně. „Předložené důkazy jsou dostatečné, abychom mohli pokračovat. Až se soud sejde po přestávce na oběd, můžete zavolat svého prvního svědka, pane Binghame.“ Poté prudce udeřil kladívkem, až se ten zvuk rozlehl jako výstřel. „Přestávka na oběd. Jste opět vyzváni, abyste o případu nemluvili mezi sebou ani s nikým jiným a nevyslovovali jakékoli názory až do ukončení výslechů.“
„Všichni povstaňte“ zvolal soudní zřízenec.
Když soudce sestoupil z lavice a zmizel za postranními dveřmi s výplněmi, Jack a Alexis se zvedli tak jako všichni ostatní v soudní síni.
„Tak co si myslíš?“ zeptal se Jack, zatímco zřízenec odváděl porotu.
„Pořád mě překvapuje, jaký má Craig při procesu v sobě silný vnitřní hněv, takže nedovede ovládnout své chování.“
„Divím se, že tě to překvapuje, když tu jsi rodinný expert. Neodpovídá to jeho narcismu?“
„Ano, ale doufala jsem, že po tom kritickém pohledu, jaký projevil včera u oběda, se bude ovládat víc. Už když Tony jen vstal, ještě než začal klást otázky, viděla jsem, jak se Craigův výraz změnil.“
„Spíš jsem se ptal na tvůj názor, jak Randolph zvládl tu část křížového výslechu, kterou jsme slyšeli.“
„Bohužel, nemyslím, že to mělo takový účinek, jak jsem doufala. Přiměl Craiga mluvit příliš kazatelsky, jako při přednášce. Byla bych raději, kdyby byl celý výslech tak razantní a přímý jako ke konci.“
„Mně připadal Randolphův výslech docela účinný,“ mínil Jack. „Nikdy jsem si neuvědomil, že se Craig vypracoval takhle od základu. To, že si tak těžce vydělával, když chodil na medicínu, a přitom měl stále vynikající známky, na mě velmi zapůsobilo.“
„Jenže ty jsi doktor, ne porotce, a neslyšel jsi Tonyho přímý výslech. Craig se sice jako student hodně nadřel, ale z hlediska porotce je těžké mít sympatie teď, když Craig a já žijeme v téměř čtyřmilionovém domě. A Tony velice chytře při druhém kole přímého výslechu znovu připomněl Craigův negativní vztah k pacientce, červené porsche, milenku i to, že opustil mnoho svých starých pacientů.“
Jack váhavě přikývl. Kvůli Alexis se snažil zdůraznit tu lepší stránku. Proto to zkusil jinak: „To nic, teď bude na výsluní Randolph. Je čas, aby zazářila obhajoba.“
„Bojím se, že moc zářit nebude. Randolph jenom předvede dva nebo tři odborné svědky, z nichž žádný není z Bostonu. Říkal, že odpoledne bude hotov. Zítra proběhnou závěrečné řeči.“ Alexis sklíčeně potřásla hlavou. „Za těchhle okolností nevidím způsob, jak by mohl průběh zvrátit.“
„Je to zkušený právník v případech žaloby za zanedbání péče,“ pokusil se Jack vzbudit v sobě nadšení, které necítil. „Nakonec většinou zvítězí zkušenost. Kdo ví. Možná má v rukávu nějaké překvapení.“
Jack netušil, že má napůl pravdu. Mělo přijít překvapení, ale ne z Randolphova rukávu.
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„Časopisy?“ zeptala se drobná mladá žena. Jack si pomyslel, že neváží víc než pětačtyřicet kilo, přesto věnčila půl tuctu psů nejrůznějších velikostí od dogy po malého bišonka. Ze zadní kapsy džínsů jí vykukoval chomáč igelitových sáčků na psí trus. Jack ji zastavil cestou po své zavedené trase přes Beacon Hill. Chtěl si koupit něco ke čtení pro případ, že se bagrista hodně opozdí.
„Počkejte,“ zamračila se zamyšleně žena. „Pár obchodů je na Charles Street.“
„Stačí mi jeden,“ řekl Jack.
„Na rohu Charles a Mount Vernon Street je Garyho dragstor.“
„Jdu správným směrem?“ zeptal se Jack. V té chvíli byl na Charles Street a mířil k parku a garážím.
„Ano. Dragstor je o blok dál na téhle straně ulice.“
Jack ženě, kterou už táhli pryč netrpěliví psi, spěšně poděkoval.
Obchod byl pravý domácký krámek se staromódním přeplněným, ale přívětivým prostorem. Celý podnik měl velikost oddělení šamponů v supermarketu, přesto to bylo skutečné nákupní středisko. Zboží, od vitaminů přes prostředky proti nachlazení po knížky a sešity, bylo natěsnáno na policích od podlahy ke stropu podél jediné uličky. Na protějším konci u výdeje léků se nabízel překvapivě bohatý výběr časopisů a novin.
Jack po vyhlášení přestávky neprozřetelně souhlasil, že půjde na oběd s Alexis a Craigem. Ukázalo se, že to je totéž, jako být pozván na pohřební hostinu, kde se očekává, že budete rozmlouvat s nebožtíkem. Craig proklínal celý systém, jak to nazval, Tonyho Fasana, Jordana Stanhopea a hlavně sám sebe. Věděl, jak špatné bylo jeho vystoupení i přes hodiny zkoušení, které předchozí večer absolvoval s Randolphem. Když se ho Alexis zeptala, proč se tak málo ovládal, přestože věděl, že to je v jeho nejlepším zájmu, Craig se rozčílil a ošklivě se s Alexis pohádali. Většinou však Craig seděl celou hodinu zasmušile uzavřený do sebe. Alexis a Jack se snažili udržovat hovor, ale z Craiga čišela taková podrážděnost, že se nedala přehlédnout.
Po obědě se Alexis zeptala Jacka, jestli se vrátí do soudní síně, ale ten se omluvil pod záminkou, že chce být ve dvě na hřbitově v naději, že Percy Gallaudet zkrátil svou pomoc při opravě kanalizace u svého kamaráda. Na to mu Craig zlostně řekl, aby to prostě vzdal, že kostky jsou vrženy, takže se nemusí dál obtěžovat. Jack odpověděl, že už do toho zatáhl příliš mnoho lidí, aby celou akci zrušil.
S několika časopisy a New York Times v podpaží se teď vydal ke garážím, vytáhl svůj žalostně vypadající accent na denní světlo a zamířil na západ. Měl trochu problém najít cestu, která ho ráno přivedla do města, ale nakonec poznal pár orientačních bodů, naznačujících, že jede správně.
Ke hřbitovu Park Meadow dorazil ve dvě deset a zaparkoval vedle minivanu Dodge před kancelářskou budovou. Vešel dovnitř a našel bezvýraznou ženu a Waltera Strassera přesně tak, jak je ráno opustil. Žena psala na počítači a Walter netečně seděl za stolem s rukama stále složenýma na břiše. Jack by rád věděl, jestli vůbec někdy pracuje, protože na desce stolu nebylo nic, co by to naznačovalo. Oba se podívali na Jacka, ale žena se beze slova hned vrátila k práci. Jack zamířil k Walterovi, který ho sledoval očima.
„Ukázal se tu Percy?“ zeptal se Jack.
„Co od rána odešel, tak ne.“
„Nějaký vzkaz?“ řekl Jack. Žasl nad tím, že jedinou známkou toho, že je Walter živý, je občasné mrknutí a pohyb úst, když mluvil.
„Ne,“
„Můžu se s ním nějak spojit? Mám se tu s ním sejít někdy po druhé hodině. Souhlasil, že odpoledne vyzvedne Patience Stanhopeovou z hrobu.“
„Když to řekl, tak přijde.“
„Má mobil? Nezeptal jsem se ho.“
„Nemá. Kontaktujeme ho přes e-mail. Potom přijde do kanceláře.“
Jack položil na Walterův stůl svou navštívenku. „Kdybyste se s ním spojil a zjistil, kdy přijede pro Patience Stanhopeovou, budu vám velmi zavázán. Můžete mi zavolat na mobil. Zatím půjdu ke hrobu, když mi řeknete, kde je.“
„Gertrude, ukaž doktorovi parcelu Stanhopeových na mapě.“
Kolečka kancelářské židle zaskřípala, když se Gertrude odstrčila od stolu. Nemluvná žena jen poklepala artritickým ukazováčkem na příslušné místo. Jack pohlédl na mapu. Díky vrstevnicím poznal, že je až na vrcholu kopce.
„Nejlepší výhled v Park Meadow,“ poznamenal Walter.
„Počkám tam,“ řekl Jack a vydal se k autu.
„Doktore!“ zavolal Walter. „Protože hrob má být otevřen, je tu problém poplatku, který se musí složit, než se začne kopat.“
Jack oddělil ze svého objemného svazku značný počet dvacetidolarovek a pak se vrátil k autu a rozjel se na kopec. Našel malé odpočívadlo s lavičkou ve stínu stromu. Tam vůz nechal a pokračoval pěšky k místu, kde byla podle jeho odhadu parcela Stanhopeových. Našel ji na samém vršku. Byly tu tři stejné, celkem prosté žulové náhrobky. Vyhledal Patiencin a krátce pohlédl na vyrytý nápis.
Vzal si z auta noviny a časopisy, šel k lavičce a pohodlně se usadil. Počasí se od rána výrazně zlepšilo. Zářivé slunce svítilo s mnohem větší prudkostí než v předchozích dnech, jako by chtělo všem připomenout, že léto je za dveřmi. Jack vděčně přivítal, že může sedět ve stínu stromu porostlého břečťanem, protože bylo tropické vedro.
Pohlédl na hodinky. Ani nemohl uvěřit, že za necelých čtyřiadvacet hodin bude ženatý. Tedy, jak připouštěl, pokud nedojde k nějaké nepředvídané katastrofě, například že se tam nedostaví včas. Chvíli se nad tím zamyslel, zatímco mu z nedaleké svídy zlostně spílala modrá sojka. Jack potřásl hlavou, aby zaplašil představu, že se nedostane včas do kostela. To se přece nemůže stát. Ale ta myšlenka mu nepříjemně připomněla, že musí zatelefonovat Laurii. Jelikož však stále nevěděl, kdy bude mít k dispozici tělo Patience, znovu se to rozhodl odložit.
Ani si nevzpomínal, kdy naposled takhle nečinně trávil chvíli o samotě. Obvykle se horečně něčím zaměstnával, ať v práci nebo při hře, aby udržel své démony na uzdě. V několika posledních letech mu Laurie pomohla postupně se tohoto zvyku zbavit, ale to platilo, jen když byli spolu. Teď však byl sám. Přesto necítil nutkání zabývat se minulostí a vším, co mohlo být. Spokojil se s tím, že myslel na to, co bude, pokud…
Jack podruhé potlačil tuto myšlenku. Raději vzal noviny a začal číst. Byl to dobrý pocit sedět na sluníčku v přírodě a číst si noviny za zpěvu ptáků v okolí. Ani v nejmenším mu nevadilo, že se nachází uprostřed hřbitova. Vlastně díky smyslu pro ironii se ten pocit začal blížit rozkoši.
Když dočetl noviny, přešel k časopisům. Po několika dlouhých, ale zajímavých článcích v The New Yorker pocit spokojenosti poněkud zeslábl, protože se octl na přímém slunci. Podíval se na hodinky a zaklel. Bylo třičtvrtě na čtyři. Vstal, protáhl se a posbíral noviny a časopisy. Tak nebo tak musel najít Percyho a přimět ho, aby začal. Jelikož poslední spoj do New Yorku odlétal někdy kolem deváté, Jack si připustil, že to nestihne. Pokud nepojede půjčeným autem do New Yorku, což se mu z mnoha důvodů nechtělo, bude muset přečkat v Bostonu další noc. Napadlo ho, že přespí v hotelu, který viděl u letiště, protože neměl v úmyslu vrátit se k Bowmanovým, když tam není Alexis a děti. I když s Craigem soucítil, jeho výlevy při obědě mu bohatě stačily.
Uložil noviny a časopisy do auta přes rozbité okno a už se chystal nastoupit, když zaslechl hluk bagru. Zastínil si oči před sluncem a upřeně se zadíval mezi stromy, kde uviděl Percyho žluté vozidlo, jak šplhá po klikaté hřbitovní cestě. Lžíce bagru byla sklopená dozadu jako obrovská noha luční kobylky. Jack rychle zavolal Haroldu Langleymu.
„Jsou skoro čtyři,“ postěžoval si Harold, když mu Jack oznámil, že exhumace co nevidět začne.
„Víc jsem nemohl udělat,“ ohradil se Jack. „Dokonce jsem musel toho chlapa podplatit.“ Zamlčel však, že také podplatil Waltera Strassera.
„Tak dobře,“ vzdychl si Harold odevzdaně. „Budu tam za půl hodiny. Musím tu něco vyřídit. Jestli se trochu opozdím, neotevírejte sarkofág, dokud nepřijdu! Opakuji, nesnažte se sundat víko, dokud nebudu na místě! Musím identifikovat vnitřní rakev a potvrdit, že byla v příslušném sarkofágu.“
„Rozumím,“ přisvědčil Jack.
Ještě před Percym se objevil malý nákladní automobil hřbitova Park Meadow. Enrique a César vystoupili a vyložili nářadí z korby. S chvályhodnou zdatností a téměř beze slova ohradili místo Patiencina hrobu, roztáhli nepromokavou plachtu jako tu, kterou Jack viděl ráno při kopání nového hrobu, odřízli a odstranili trávník, stočili ho a uložili na kraj plachty.
Než dorazil na scénu Percy, bylo místo připraveno pro bagr. Percy Jackovi krátce zamával, ale neopustil kabinu, dokud nevyrovnal rypadlo ke své spokojenosti. Teprve pak vyskočil ven a upravil opěry.
„Mrzí mě, že jsem se zdržel,“ zavolal Percy na Jacka.
Jack jen mávl rukou. O konverzaci neměl zájem. Jen si přál, aby už ta zatracená rakev byla venku ze země.
Když Percy usoudil, že je všechno v pořádku, dal se do práce. Lžíce se zabořila hluboko do poměrně kypré půdy. Dieselový motor bagru zaburácel, když táhl lžíci zpět a pak ji vyzvedl. Percy otočil ramenem bagru a začal vršit hlínu na plachtu.
Ukázalo se, že Percy je při práci velmi zručný, a zanedlouho se začal tvořit široký výkop s přísně kolmými stěnami. Když byl hluboký něco přes metr, přijel Harold Langley s pohřebním vozem svého ústavu. Otočil se do protisměru a zacouval vozem souběžně s prohlubujícím se výkopem. Pak s rukama v bok sledoval postup práce.
„Už jsi blízko,“ zavolal Harold na Percyho. „Tak zpomal.“
Jestli ho Percy neslyšel, nebo ho ignoroval, nemohl Jack posoudit.
V každém případě pokračoval v kopání, jako by tam Harold nebyl. Po chvíli se ozval drásavý dutý zvuk, když zuby lžíce narazily na betonový vršek sarkofágu asi třicet centimetrů pod hlínou na dně jámy.
Harolda popadl amok. „Říkal jsem, abys zpomalil,“ ječel a divoce mával rukama ve snaze přimět Percyho, aby zvedl lžíci z jámy. Jack se musel usmát. Mimo pohřební ústav a na slunci vypadal Harold ve střízlivém černém obleku a s bledou pletí zcela nemístně, jako parodie pankáče. Konečky černě nabarvených vlasů, které měl pečlivě napomádované a sčesané přes lysé temeno, mu teď trčely kolem hlavy.
Percy dál ignoroval Haroldova stále šílenější gesta. Přitáhl lžíci, která vydala škrábavý skřípající zvuk, jak se kovové zuby táhly po betonovém víku rakve.
Harold se v zoufalství vrhl ke kabině bagru a zabušil na sklo. Teprve teď se lžíce zastavila a řev motoru zeslábl. Percy otevřel dveře a s nevinným tázavým výrazem pohlédl na rozběsněného ředitele pohřebního ústavu.
„Rozbiješ víko nebo utrhneš háky s okem, ty.“ křičel Harold neschopen vzpomenout si na dostatečně vulgární slovo, aby vyjádřil, co si o Percym myslí. Zlost ho připravila o řeč.
Jack nechal oba profesionály, ať si svůj spor vyřeší, a uchýlil se do svého vozu. Chtěl si zatelefonovat a doufal, že v autě bude chráněný před hlukem bagru, až Percy zase začne kopat. Vystřelené okno vedlo na druhou stranu od místa, kde se akce odehrávala.
Jack zavolal doktorce Latashe Wylieové. Tentokrát se ozvala osobně.
„Váš vzkaz jsem dostala už dřív,“ přiznala Latasha. „Omlouvám se, že jsem hned nezavolala. Ve čtvrtek máme velkou poradu.“
„Žádný problém,“ odpověděl Jack. „Volám, protože právě exhumují tělo. Jestli všechno půjde hladce – což asi nelze předpokládat vzhledem k potížím, které jsem zatím s tím případem měl, odhaduji, že pitva bude mezi šestou a sedmou v pohřebním ústavu Langley-Peerson. Nabídla jste mi pomoc. Stále to platí?“
„Načasování nemohlo být lepší,“ řekla Latasha. „Počítejte se mnou! Mám zabalenou kostní pilu a jsem připravená k odchodu.“
„Doufám, že vás nezdržuji od něčeho zábavnějšího.“
„Měl přijít na večeři papež, ale řeknu mu, že to musíme odložit.“
Jack se usmál. Latasha měla podobný smysl pro humor jako on.
„Počítám, že se s vámi sejdu v ústavu kolem půl sedmé,“ pokračovala Latasha. „Jestli se to z jakéhokoli důvodu nebude hodit, zavolejte mi!“
„Skvělý plán. Můžu vás po celé té legraci pozvat na večeři?“
„Jestli nebude moc pozdě. Dívka musí spát, aby byla krásná.“
Jack se rozloučil. Během toho hovoru Enrique a César zmizeli v jámě a do vzduchu začala létat hlína vyhazovaná lopatami. Mezitím Percy připevnil na zuby lžíce ocelová lana. Harold se vrátil k okraji jámy a s rukama v bok se opět zahleděl do jejích hlubin. Jacka potěšilo, že projevuje takový osobní zájem.
Znovu přenesl pozornost k mobilu a zvažoval, že zavolá Laurii. Teď věděl, že zmeškal i tu krajní možnost, jak o tom mluvil včera po telefonu: že se dostane domů ještě dnes večer. Události nevyhnutelně odsunuly jeho odlet až na zítřejší ráno, den svatby. I když mu jeho zbabělejší stránka napovídala, aby hovor odložil po skončení pitvy, chápal, že musí zavolat teď. Ale to nebylo jediné dilema. Další otázkou bylo, co říci Laurii o ranním demoličním závodu na massachusettské dálnici. Po krátkém přemýšlení se rozhodl přiznat pravdu. Doufal, že soucit u Laurie převáží nad obavami, protože ji aspoň může ujistit, že se Franco bude uzdravovat přinejmenším pár dní a hned tak se neobjeví. Samozřejmě to nijak nevylučovalo Antonia, ať je to kdokoli. Jack si vybavil obraz toho muže stojícího za Frankem při potyčce na basketbalovém hřišti v Memoriál Drive, i dnes ráno u soudu. Netušil, jakou roli Antonio hraje ve Fasanově spolku, ale vzpomněl si na jeho existenci, když teď Percy začal kopat Patiencin hrob. Bezděčně se dotkl revolveru v kapse, aby se ujistil, že ho tam stále má. Vzhledem k vážné hrozbě tlumočené prostřednictvím Bowmanových dcer nebylo tak nerealistické představit si, že se někdo objeví a bude exhumaci bránit.
Jack se zhluboka nadechl, aby si dodal odvahy, a stiskl Lauriino číslo. Slabě doufal, že se ozve její schránka. Bohužel se to nestalo. Laurie hned hovor přijala.
„Kde jsi?“ zeptala se důrazně bez dalšího úvodu.
„Špatná zpráva je, že jsem na bostonském hřbitově. Dobrá je, že nejsem jedním z jeho obyvatel.“
„Teď není čas na vtipy.“
„Promiň! Neubránil jsem se. Jsem na hřbitově. Právě otvírají hrob.“
Nastala tísnivá odmlka.
„Vím, že se zlobíš,“ pokračoval Jack. „Dělal jsem všechno, abych ten proces urychlil. Doufal jsem, že touhle dobou budu na cestě domů. Nebylo to lehké.“ Pak Laurii vylíčil ranní incident s Frankem. Vypověděl jí všechno, včetně kulky uvízlé v okenním rámu auta z půjčovny.
Laurie v ohromení tiše poslouchala, dokud Jack neskončil svůj monolog, kam také zahrnul nutnost podplatit správce hřbitova a bagristu. Rovněž se zmínil o tom, že Craigovo svědectví dopadlo katastrofálně.
„Štve mě, že teď nevím, jestli se mám zlobit nebo tě litovat.“
„Chceš-li znát můj názor, byl bych pro tu lítost.“
„Prosím tě, Jacku. Žádné vtipy! Tohle je vážná věc.“
„Než dokončím pitvu, určitě zmeškám poslední večerní spoj. Přespím v hotelu u letiště. Odlety začínají někdy kolem půl sedmé.“
Laurie si nahlas povzdychla. „Půjdu brzy ráno k rodičům, abych se připravila, takže mě už nestihneš doma.“
„To nevadí. Myslím, že si dokážu obléknout smoking bez pomoci.“
„Pojedeš do kostela s Warrenem?“
„Mám to v úmyslu. Je vynalézavý a vždycky najde místo k parkování.“
„Dobře, Jacku. Sejdeme se v kostele.“ Rázně zavěsila.
Jack si vzdychl a zaklapl telefon. Laurie nebyla nadšená, ale aspoň měl tuhle nepříjemnou povinnost za sebou. Krátce se zamyslel nad tím, že v životě nejde nic jednoduše a přímočaře.
Uložil mobil do kapsy a vystoupil z vozu. Zatímco hovořil s Laurii, akce u hrobu zřejmě dospěla k vrcholu. Percy znovu okupoval kabinu bagru a túroval motor. Lžíce se tyčila nad jámou a od ní se táhla ocelová lana do hlubin výkopu. Bylo zjevné, že bagr vší silou napíná lana.
Jack se postavil na kraj jámy vedle Harolda. Když pohlédl dolů, viděl, že lana jsou připevněna k okům zapuštěným ve víku sarkofágu.
„Co se děje?“ zavolal Jack přes řev motoru.
„Snažíme se zlomit pečeť,“ vykřikl Harold v odpověď. „Není to snadné. Je z podobného materiálu jako asfalt, aby byla vodotěsná.“
Bagr vrčel, namáhal se, pak polevil, jen aby začal nanovo.
„Co budeme dělat, když pečeť vydrží?“ zajímal se Jack.
„Budeme muset přijít jindy s lidmi z hrobnické služby.“
Jack potichu zaklel.
Najednou se ozvalo hluboké zapraskání a krátký syčivý zvuk.
„Sláva!“ zajásal Harold a mávl rukou, aby Percy zpomalil.
Víko sarkofágu se zvedalo vzhůru. Když dosáhlo okraje jámy, Enrique a César ho zachytili a stabilizovali, zatímco ho Percy přenesl a opatrně položil do trávy. Pak vylezl z kabiny.
Harold nahlédl do sarkofágu. Byl vyložen nerezovou ocelí lesklou jako zrcadlo. Uvnitř spočívala bílá a zlatá kovová rakev. Kolem ní byl asi půlmetrový volný prostor.
„Není to krása?“ řekl Harold s téměř posvátnou úctou. „To je Věčný odpočinek od Huntington Industries. Takových mnoho neprodávám. Je to vskutku nezapomenutelný pohled.“
Jacka však víc zajímalo to, že vnitřek sarkofágu je suchý jako troud. „Jak dostaneme rakev ven?“ zeptal se.
Jen to dořekl, Enrique a César sešplhali do sarkofágu a pod rakví a čtyřmi bočními držadly protáhli široké popruhy. Percy opět s pomocí dieselového motoru otočil lžíci nad jámu a spustil ji tak, aby se popruhy mohly připevnit. Harold otevřel zadní dveře pohřebního vozu.
O dvacet minut později byla rakev bezpečně naložena a Harold zavřel dveře.
„Pojedete za mnou do ústavu?“ zeptal se Harold Jacka.
„Určitě. Chci pitvu udělat hned. Taky přijde ještě jedna soudní lékařka. Doktorka Latasha Wylieová.“
„Výborně,“ řekl Harold. Posadil se za volant pohřebního vozu, vycouval na cestu a rozjel se z kopce dolů.
Jack se vyrovnal s Percym, když mu odevzdal valnou část svého svazku dvacetidolarovek. Také dal nějakou odměnu Enriqueovi a Césarovi, pak nastoupil do auta a zamířil dolů. Cestou se neubránil radosti. Překvapilo ho, že po všech předchozích problémech proběhla exhumace tak hladce. Hlavně se neobjevil žádný Fasano ani Antonio, natož Franco, kteří by všechno pokazili. Teď jen stačilo provést pitvu.
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K Jackově radosti pokračovalo všechno stále hladce. Z Park Meadow se dostal do pohřebního ústavu bez nehody, stejně jako Harold s rakví. Když Jack dorazil, Latasha už čekala. Přijela jen o pět minut dřív, takže načasování bylo téměř dokonalé.
Harold hned po příjezdu zavolal dva statné zaměstnance, aby vyzvedli rakev Věčný odpočinek z pohřebního vozu a naložili ji na vozík. Pak ji dopravili do balzamovací místnosti, kde teď stála.
„Plán je následující,“ řekl Harold. Stál vedle rakve a kostnatou rukou se opíral o její lesklý kovový povrch. V jasně modrobílém světle zářivek zmizel i poslední nádech živoucí barvy a Harold vypadal, jako by měl sám ležet ve Věčném odpočinku.
Jack a Latasha stáli o pár kroků dál u balzamovacího stolu, který měl nahradit pitevní stůl. Oba si oblékli ochranné kombinézy Tyvek, které Latasha prozřetelně přinesla z úřadu soudního lékaře i s rukavicemi, plastovými obličejovými chrániči a sbírkou pitevních nástrojů. V místnosti byl také Bili Bartoň, laskavý starší pán, jehož Harold představil jako svého nejvěrnějšího zaměstnance, a Tyrone Vich, mohutný Afroameričan dvakrát větší než Bili. Oba se dobrovolně nabídli, že zůstanou přesčas a v případě potřeby budou Jackovi a Latashe asistovat.
„Nyní otevřeme rakev,“ pokračoval Harold. „Potvrdím, že skutečně obsahuje ostatky zesnulé Patience Stanhopeové. Bili a Tyrone tělo svléknou a položí na balzamovací stůl pro pitvu. Až skončíte, Bili a Tyrone tělo znovu obléknou a vrátí do rakve, takže ráno může být znovu pohřbeno.“
„Zůstanete v ústavu?“ zeptal se Jack.
„Myslím, že to není nutné,“ odpověděl Harold. „Ale bydlím blízko a Bili nebo Tyrone mi mohou zavolat, budou-li nějaké otázky.“
„To je dobrý nápad,“ pravil Jack a spokojeně si zamnul ruce v rukavicích. „Tak se do toho dáme!“
Harold vzal od Billa kliku, vložil její konec do otvoru na jedné straně kovové rakve, a pokusil se s ní otočit. Námahou mu zrudla tvář, ale zamykací mechanismus nepovolil. Harold pokynul Tyronovi, který si s ředitelem vyměnil místo. Tyronovi se napjaly svaly pod bavlněnou pracovní košilí a víko se s náhlým mučivým zaskřípáním začalo otevírat. O chvíli později se ozvalo krátké zasyčení.
Jack pohlédl na Harolda. „Je ten syčivý zvuk dobrý, nebo špatný?“ zeptal se Jack. Doufal, že to nenaznačuje přítomnost hnilobného plynu.
„Ani dobrý, ani špatný,“ odpověděl Harold. „Dokazuje to, že Věčný odpočinek má vynikající pečeť, což nepřekvapí, protože to je špičkový produkt v dokonalém provedení.“ Harold poslal Tyrona na opačný konec rakve, kde celý proces s klikou zopakoval.
„Hotovo,“ řekl Harold, když Tyrone skončil. Vsunul prsty pod okraj rakve a pokynul Tyronovi, aby udělal totéž na druhém konci. Pak v dokonalé souhře zvedli víko a světlo dopadlo na Patience Stanhopeovou.
Vnitřek rakve byl lemovaný bílým saténem a Patience měla prosté bílé taftové šaty. V souladu s touto výzdobou pokrývaly její odhalenou tvář, předloktí a ruce bílé bavlnovité chomáčky plísně. Pod plísní prosvítala mramorově šedá pokožka.
„Beze stínu pochybnosti to je Patience Stanhopeová,“ prohlásil Harold zbožně.
„Vypadá fantasticky,“ poznamenal Jack, „naparáděná a připravená jako na školní ples.“
Harold vrhl na Jacka nesouhlasný pohled, ale rty stále držel pevně sevřené.
„Fajn! Bille a Tyrone,“ zvolal Jack rozjařené, „vysvlečte ji z těch plesových šatů a dáme se do práce.“
„Teď vás opustím,“ pravil Harold poněkud káravě, jako by mluvil se zlobivým děckem. „Doufám, že zjistíte, že celé to úsilí za to stálo.“
„Co váš honorář?“ zeptal se Jack. Náhle si uvědomil, že s Haroldem neuzavřel žádnou dohodu.
„Mám vaši navštívenku, doktore. Pošleme vám účet.“
„Perfektní,“ prohlásil Jack. „Díky za vaši pomoc.“
„Bylo nám potěšením,“ odvětil Harold zdrženlivě. Jackovo neuctivé vyjadřování se dotklo jeho citů ředitele pohřebního ústavu.
Jack přitáhl nerezový stůl na kolečkách a vyndal papír a pero. Neměl žádné nahrávací zařízení a chtěl průběžně zaznamenávat své nálezy. Pak pomohl Latashe uspořádat nádobky na vzorky a nástroje. I když tu Harold nechal některé balzamovací pomůcky, Latasha přinesla kromě kostní pily také speciální patologický nůž, skalpely, nůžky a kleště na kosti.
„Díky tomu, že jste byla tak ochotná a přinesla všechno tohle vybavení, bude pitva tisíckrát snazší,“ řekl Jack, když vkládal do rukojeti skalpelu nové ostří. „Chtěl jsem ji udělat s tím, co tu mají, což při zpětném pohledu nebyl dobrý nápad.“
„To nebyl problém,“ odpověděla Latasha a přitom se rozhlédla po místnosti. „Nevěděla jsem, co mám čekat. Nikdy jsem balzamovací místnost neviděla. Přiznávám, že to na mě udělalo dojem.“
Místnost byla asi stejně velká jako pitevní sál v úřadu soudního lékaře, ale uprostřed stál jen jeden stůl z nerezové oceli, což vzbuzovalo dojem volného prostoru. Podlaha a stěny byly obložené světlezelenými keramickými kachlíky. Okna tu nebyla. Místo nich světlo propouštěly skleněné bloky.
Jack sledoval Latashin pohled po místnosti. „Je to luxusní,“ prohlásil. „Když jsem poprvé pomyslel na to, že udělám tuhle pitvu, představoval jsem si, že použiju něčí kuchyňský stůl.“
„Fuj!“ ušklíbla se Latasha. Pak pohlédla na Billa a Tyrona, kteří pilně zbavovali tělo šatů. „Když jste u mě byl v úterý, vyprávěl jste mi o případu Patience Stanhopeové a vašeho přítele internisty. Bohužel jsem zapomněla podrobnosti. Mohl byste mi to stručně zopakovat?“
Jack udělal víc než to. Vyprávěl jí celou historku, zahrnující i jeho vztah ke Craigovi a výhrůžky, které dostaly Craigovy dcery v souvislosti s pitvou. Dokonce jí pověděl o ranní honičce na dálnici.
Latashu to šokovalo, jak prozrazoval její výraz.
„Asi jsem vám to měl říct dřív,“ dodal Jack. „Možná byste se svou účastí tak ochotně nesouhlasila. Ale domnívám se, že pokud by v téhle fázi mělo dojít k potížím, nastaly by dřív, předtím, než byla Patience Stanhopeová vyzvednuta ze země.“
„S tím souhlasím,“ přisvědčila Latasha, když se trochu vzpamatovala. „Teď budou případné další problémy záviset na tom, co najdeme.“
„Máte pravdu,“ řekl Jack. „Snad by bylo nejlepší, kdybyste mi nepomáhala. Má-li se někdo stát jakýmkoli terčem, chci to být já.“
„Cože?“ zeptala se Latasha s hraným údivem. „Mám nechat celou tu zábavu vám? Ani náhodou! To nikdy nebyl můj styl. Uvidíme, co najdeme, a pak se rozhodneme, jak nejlépe postupovat.“
Jack se usmál. Ta žena se mu líbila a obdivoval ji. Byla inteligentní, odvážná a energická.
Bili a Tyrone vyzvedli tělo z rakve, přenesli ho k balzamovacímu stolu a položili ho na něj. Bili s kbelíkem vody a houbou jemně opláchl plíseň. Balzamovací stůl měl stejně jako pitevní zvýšené okraje a na konci odtok, který zachycoval každou uniknuvší tekutinu.
Jack přistoupil napravo od Patience, zatímco Latasha zaujala místo po levici. Oba si nasadili chrániče obličeje a hlavy. Tyrone se omluvil, že musí jít na noční bezpečnostní obhlídku. Bili ustoupil stranou, aby byl v případě potřeby po ruce.
„Tělo je ve vynikajícím stavu,“ poznamenala Latasha.
„Harold je možná trochu suchar, ale ve svém řemesle se vyzná.“
Jack i Latasha mlčky provedli vnější ohledání těla. Když Latasha skončila, narovnala se.
„Nevidím nic, co bych nečekala,“ řekla. „Myslím tím, že prošla pokusem o resuscitaci a balzamováním a o tom svědčí spousta důkazů.“
„Souhlasím,“ přisvědčil Jack. Prohlížel drobné tržné ranky v ústech mrtvé, které odpovídaly intubování při resuscitaci. „Zatím nic nenasvědčuje škrcení nebo rdoušení, ale musíme pamatovat na udušení při stlačování hrudi.“
„To bych příliš nepředpokládala,“ namítla Latasha. „Anamnéza to víceméně vylučuje, jestli mi rozumíte.“
„Souhlasím s vámi,“ přikývl Jack. Podal Latashe skalpel. „Ujmete se toho?“
Latasha provedla typický ypsilonový řez od ramen k břichu a potom dolů ke stydké kosti. Tkáň byla suchá jako příliš propečený krocan, s našedlou barvou. Nenastal žádný rozklad, takže pach byl zatuchlý, ale ne odporný.
Jack a Latasha, pracující rychle a jako tým, odhalili vnitřní orgány. Střeva byla balzamovací kanylou zcela vyprázdněna. Jack nadzvedl pevný okraj jater. K jejich spodní straně přiléhal žlučník. Jack ho prohmatal prsty. „Máme žluč,“ oznámil spokojeně. „To pomůže s toxikologií.“
„Máme také sklivec,“ dodala Latasha, zatímco prohmatávala oči přes zavřená víčka. „Myslím, že bychom také měli odebrat vzorek.“
„Rozhodně,“ souhlasil Jack. „A taky moč, jestli se nám ji podaří získat z močového měchýře nebo z ledvin.“
Oba vzali injekční stříkačku a odebrali vzorky. Pak každý označil ty své. „Podíváme se, jestli tu je zjevný pravolevý zkrat,“ řekl Jack. „Pořád si myslím, že otázka cyanózy bude důležitá.“
Jack opatrně uvolnil drolivé plíce, aby prohlédl velké cévy. Po pečlivém prohmatání potřásl hlavou. „Všechno vypadá normálně.“
„Chorobné změny budou na srdci,“ prohlásila Latasha s přesvědčením. „Myslím, že máte pravdu,“ přikývl Jack. Zavolal Billa a zeptal se, jestli jsou v balzamovací místnosti nerezové nádoby nebo mísy, které by mohli použít pro orgány. Bili jich několik vyndal ze skříňky pod výlevkou.
Jack a Latasha pokračovali, jako by spolu pracovali odjakživa, a vyňali v celku srdce a plíce. Zatímco Latasha držela mísu, Jack vyzvedl orgány z hrudi a položil je do nádoby. Pak ji Latasha položila na stůl k Patienciným nohám.
„Plíce vypadají normálně,“ ukázal Jack. Přejel prsty přes povrch plic. „Taky jsou normální na pohmat,“ řekla Latasha, když je jemně stiskla na několika místech. „Škoda, že nemáme váhu.“
Jack se zeptal Billa, jestli tu je k dispozici váha, ale nebyla.
„Hmotnost mi připadá normální,“ usoudil Jack, když potěžkal celý blok tkáně.
Latasha to zkusila také, ale zavrtěla hlavou. „Nejsem moc dobrá v odhadování váhy.“
„Nemůžu se dočkat, až přejdeme k srdci, ale možná bychom měli nejdřív udělat zbytek. Co říkáte?“
„Napřed práce, pak zábava. Není to vaše heslo?“
„Tak nějak,“ připustil Jack. „Rozdělme si práci, abychom to urychlili. Jeden z nás může udělat břišní orgány a druhý pitvu krku. Pro úplnost se chci ujistit, že je jazylka nepoškozená, i když si ani jeden z nás nemyslí, že tu jde o uškrcení.“
„Jestli si můžu vybrat, udělám krk.“
„Poslužte si.“
Další půlhodinu mlčky pracovali každý na své příslušné části. Jack u výlevky vymyl vnitřnosti. V tlustém střevě objevil první významný patologický nález. Zavolal Latashu a ukázal jí to. Karcinom ve vzestupném tračníku.
„Je malý, ale zdá se, že pronikl stěnou,“ upozornila Latasha.
„Taky myslím,“ souhlasil Jack. „A některé břišní uzliny jsou zvětšené. To je přesvědčivý důkaz, že i hypochondři mohou onemocnět.“
„Objevilo by se to při vyšetření střev?“
„Bezpochyby. Kdyby si nějaké nechala udělat. V Craigových záznamech stojí, že vytrvale odmítala jeho doporučení.“
„Takže by ji to zabilo, kdyby nedostala infarkt.“
„Nakonec ano,“ potvrdil Jack. „Jak to vypadá s krkem?“
„Jsem skoro hotová. Jazylka je nedotčená.“
„Dobře! Můžete vyjmout mozek, než dokončím břišní dutinu? Máme skvělý čas.“ Jack pohlédl na nástěnné hodiny. Bylo skoro osm a jemu kručelo v břiše. „Přijmete to mé pozvání na večeři?“ zavolal na Latashu, která se vracela zpět ke stolu.
„Uvidíme, v kolik skončíme,“ odpověděla přes rameno.
Jack našel v Patiencině tlustém střevě několik polypů. Když dokončil prohlídku vnitřností, vrátil se k břišní dutině. „Musím vzdát Haroldu Langleymu čest. Na jeho práci s Patience Stanhopeovou by byl hrdý i starověký egyptský balzamovač.“
„S balzamovanými těly nemám moc zkušeností, ale stav tohohle je lepší, než jsem čekala,“ přisvědčila Latasha a pak zapojila kostní pilu. Byl to vibrační přístroj konstruovaný tak, aby prořízl tvrdou kost, ale ne měkkou tkáň. Latasha ji na zkoušku zapnula. Pila vydávala vysoký bzučivý zvuk. Pak se postavila do čela stolu a začala pracovat na lebce, kterou už předtím obnažila tak, že přetáhla Patiencinu kůži hlavy přes obličej.
Jack, dostatečně imunní k rámusu pily, prohmatal játra a pátral po metastázách z rakoviny tlustého střeva. Když žádné nenašel, pořídil z orgánu několik řezů, ale byly zdánlivě čisté. Věděl, že pod mikroskopem by možná nějaké metastázy našel, ale to by se muselo odložit na pozdější dobu.
O dvacet minut později, když vyloučili velké abnormality na mozku a odebrali řadu vzorků z různých orgánů, oba patologové obrátili pozornost k srdci. Jack odstranil plíce, takže srdce leželo v misce samotné.
„To je jako nechat si nejlepší sousto na konec,“ poznamenal Jack, zatímco si orgán nedočkavě a zaujatě prohlížel a hořel zvědavostí, jaká tajemství asi brzy odhalí. Srdce mělo velikost většího pomeranče. Svalová tkáň byla šedá, ale tukový obal měl světlehnědou barvu.
„Bude to jako zákusek,“ doplnila Latasha se stejným nadšením.
„Když to srdce vidím, vzpomínám si na případ, který jsem dělal asi před půl rokem. Byla to žena, která zkolabovala v obchodním domě Bloomingdale‘s, a nepodařilo se obnovit její srdeční činnost vnějším stimulátorem, stejně jako u Patience Stanhopeové.“
„Co jste u toho případu našel?“
„Velké vývojové zúžení zadní sestupné koronární tepny. Malá trombóza naráz vyřadila velkou část srdečního vodivého systému.“
„To čekáte i u tohoto případu?“
„Je to podle mě jedna z možností,“ mínil Jack. „Taky tu může jít o nějaký defekt předsíňového septa způsobující pravolevý zkrat, což by odpovídalo té cyanóze.“ Pak jako na okraj dodal: „Ale to nám bohužel neřekne, proč někomu tolik záleží na tom, abychom nenašli cokoli, co za chvíli zjistíme.“
„Myslím, že najdeme rozsáhlé onemocnění srdce a důkazy mnoha předchozích malých, asymptomatických infarktů, takže její vodivý systém byl ohrožen už před tou poslední událostí, ale ne tak zjevně, aby se to ukázalo na standardním EKG.“
„To je zajímavá myšlenka,“ řekl Jack. Pohlédl přes stůl na Latashu, která nespouštěla oči z odhaleného srdce. Vážil šijí čím dál víc. Jen si přál, aby nevypadala na devatenáct. Cítil se vedle ní hrozně starý.
„Nezapomeňte, že se nedávno zjistilo, že ženy po menopauze mají jinou symptomatologii než muži stejného věku, pokud jde o koronární srdeční chorobu! Svědčí o tom případ, který jste právě popsal.“
„Nechte toho, připadám si starý a neinformovaný,“ postěžoval si Jack.
Latasha udělala rukou v rukavici odmítavé gesto. „To určitě!“ řekla s melodickým smíchem.
„Co kdybychom uzavřeli malou sázku, když ani jeden z nás není v domovském úřadu, kde takové aktivity neradi vidí? Já tvrdím, že to bude vrozené, a vy, že degenerativní. Jsem ochoten podpořit svou teorii pěti dolary.“
„Páni, vy ale utrácíte!“ škádlila ho Latasha. „Pět dolarů je spousta peněz, ale zdvojnásobím to na deset.“
„Jak si přejete,“ řekl Jack. Pak obrátil srdce, vzal jemné kleště a nůžky a dal se do práce. Latasha orgán přidržovala, zatímco Jack opatrně našel a pak otevřel pravou koronární tepnu a soustředil se na zadní sestupnou větev. Když ji prozkoumal tak daleko, jak to nástroje umožňovaly, napřímil se a narovnal záda.
„Žádné zúžení,“ vydechl překvapeně a zároveň zklamaně. I když si obvykle nedělal diagnózy ze strachu, aby nepřehlédl pozitivní nález, v tomto případě si byl zcela jist, jakou patologii najde. Pravá koronární tepna zásobovala krví většinu srdečního vodivého systému, který byl u Patience Stanhopeové přerušen infarktem.
„Ještě nezoufejte,“ poznamenala Latasha. „Deset dolarů stále není ztraceno. Není tu žádné zúžení, ale nevidím ani žádné ateromatózní pláty.“
„Máte pravdu. Je to naprosto čisté,“ souhlasil Jack. Nemohl tomu uvěřit. Celá céva byla naprosto normální.
Jack obrátil pozornost k levé tepně a jejím větvím. Ale po několika minutách pitvy bylo zjevné, že levá je stejná jako pravá. Žádné pláty ani zúžení. Jack byl ohromený a zmatený. Po všem, co zakusil, považoval málem za osobní urážku, že tu není žádná zjevná srdeční vada, ať vrozená nebo degenerativní.
„Patologie musí být uvnitř srdce,“ mínila Latasha. „Možná najdeme nějaké zbytnění mitrální nebo aortální chlopně, což mohlo způsobit příval trombů, které pak vymizely.“
Jack přikývl, ale přitom zvažoval pravděpodobnost náhlé srdeční smrti po infarktu bez onemocnění koronárních tepen. Považoval ji za velmi malou, necelých deset procent, ale přesto se nedala vyloučit, jak dosvědčoval případ ležící před ním. Na soudní patologii se mu vždy líbilo to, že pokaždé viděl a dozvěděl se něco nového.
Latasha podala Jackovi nůž s dlouhým ostřím a tím ho probudila z jeho malého transu. „Tak dál! Prohlédneme vnitřek.“
Jack otevřel každou ze čtyř srdečních komor a provedl řadu řezů do svalových stěn. S Latashou prohlédli chlopně, přepážky mezi pravou a levou stranou srdce a odřízli povrch svalů. Pracovali mlčky, každou část jednotlivě a metodicky zkoumali. Když skončili, pohlédli na sebe přes stůl.
„Dobrou stránkou je, že ani jeden z nás nepřišel o deset dolarů,“ řekl Jack ve snaze uchovat si v té situaci humor. „Spatnou stránkou je, že si Patience Stanhopeová nechává svá tajemství pro sebe. Prý za života odmítala spolupracovat a dělá to i po smrti.“
„Po tom, co jsem slyšela tu historku, mě šokuje, že srdce vypadá tak normálně,“ přiznala Latasha. „To jsem nikdy neviděla. Myslím, že odpovědi budou muset počkat na mikroskop. Možná tam byl nějaký proces kapilárního onemocnění, které postihlo jen nejmenší cévky koronárního systému.“
„S tím jsem se ještě nesetkal.“
„Já taky ne,“ připustila Latasha. „Ale zemřela na infarkt, který musel být masivní. Musíme najít ještě jinou patologii než malý, asymptomatický nádor tlustého střeva. Počkejte! Jak se jmenuje ten syndrom, pojmenovaný po tom lékaři, kde dochází ke spasmu koronárních tepen?“ Ukázala na Jacka, jako by hráli šarády, aby jí jméno napověděl.
„Vážně nemám nejmenší ponětí. Nechtějte po mně nepodstatné podrobnosti, připadám si pak jako ignorant.“
„Prinzmetal! To je ono,“ zvolala Latasha triumfálně. „Prinzmetalova angina pectoris.“
„Nikdy jsem to neslyšel,“ přiznal Jack. „Připomínáte mi mého švagra, který je obětí téhle katastrofy. Ten by to jistě věděl. Může spasma zavinit rozsáhlý infarkt? To je ta otázka.“
„Prinzmetal to být nemůže,“ řekla Latasha najednou a odmítavě mávla rukou. „I při tom syndromu je spasma zaviněno stenózou blízké cévy, takže by tu byla viditelná patologie, kterou jsme nenašli.“
„To se mi ulevilo,“ poznamenal Jack.
„Tak jako tak to musíme rozluštit.“
„To mám v úmyslu, ale zmátlo mě, dokonce mě zaskočilo, že jsme nenašli žádnou srdeční patologii, když ta pitva vyvolala takový povyk.“
„Mám nápad,“ prohlásila Latasha. „Vezmeme všechny vzorky do mé pracovny. Prohlédneme srdce pod pitevním stereo mikroskopem a uděláme několik zmrazených řezů srdeční tkáně, abychom prohlédli kapiláry. Zbytek vzorků se bude muset zpracovat normálně.“
„Možná bychom měli jít na tu večeři,“ navrhl Jack v náhlé touze umýt si nad celou aférou ruce.
„Koupím cestou do úřadu pizzu. Pojďte! Zpříjemníme si to. Je to obrovská záhada. Zkusme ji rozluštit. Dokonce můžeme ještě teď v noci dát udělat toxikologický rozbor. Náhodou znám vedoucího noční směny v laboratoři na univerzitě. Kdysi dávno jsme spolu chodili. Nevyšlo to, ale zůstali jsme přátelé.“
Jack zpozorněl. „Řekněte to ještě jednou!“ požádal nevěřícně. „Můžeme mít výsledky z toxikologie ještě dnes v noci?“ V New Yorku v Úřadu hlavního soudního lékaře považoval za štěstí, když je dostal za týden.
„Ano, ale musíme počkat do jedenácti, kdy Allanu Smithamovi začíná směna.“
„Kdo je Allan Smitham?“ zeptal se Jack. Možnost okamžitého toxikologického rozboru před ním otevřela zcela nový směr pátrání.
„Poznali jsme se v přípravce. Chodili jsme spolu na chemii a biologii. Já pak šla na medicínu a on na postgraduál. Teď pracujeme pár bloků od sebe.“
„Co váš odpočinek pro krásu?“
„O to se budu starat zítra večer. Ten případ mě hrozně zaujal. Musíme vašeho švagra zachránit před zločinnými právníky.“
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Alexis se ozvala po čtvrtém zazvonění. Když Jack vytočil její číslo, přepnul telefon na hlasitý odposlech a položil ho na vedlejší sedadlo auta. Byl na cestě z pohřebního ústavu Langley-Peerson do nemocnice Newton Memoriál. Chtěl se tam krátce zastavit, než skončí odpolední směna od tří do jedenácti, aby ještě zastihl Matta Gilberta a Georginu O'Keefeovou. Rozhodl se tak impulzivně poté, co s Latashou skončili pitvu a odešli z ústavu. Latasha řekla, že zajde domů nakrmit psa, nechá vzorky tekutin v toxikologické laboratoři se zprávou pro Allana, aby co nejdřív zavolal, koupí dvě pizzy v bufetu s celonočním provozem a pak se s Jackem setká na parkovišti u úřadu soudního lékaře. Nabídla Jackovi, aby šel s ní, ale on dal přednost krátké návštěvě v nemocnici.
„Doufala jsem, že voláš ty,“ řekla Alexis, když uslyšela Jackův hlas.
„Slyšíš mě?“ zeptal se Jack. „Mluvím přes mikrofon.“
„Slyším tě dobře. Kde jsi?“
„To bych taky rád věděl,“ zažertoval Jack. Po zklamání, že nenašel nic relevantního při Patiencině pitvě, se mu nálada opět značně zlepšila. Energii mu dodalo Latashino nadšení a vyhlídka na pomoc toxikologa a jeho mozek zas pomalu nabíral obrátky jako stará parní lokomotiva. Nové nápady se mu honily hlavou jako hejno vyplašených vrabců.
„Máš výjimečně dobrou náladu. Co se děje?“
„Jsem ve svém autě z půjčovny na cestě do Newton Memoriál.“
„Jsi v pořádku?“
„Je mi skvěle. Jen tam zaskočím a dám pár otázek lidem z pohotovosti, kteří ošetřovali Patience Stanhopeovou.“
„Udělal jsi exhumaci a pitvu?“
„Ano.“
„Co jsi našel?“
„Kromě rakoviny tlustého střeva, z našeho hlediska nedůležité, jsem nenašel nic.“
„Nic?“ opakovala Alexis. Zklamání v jejím hlase bylo zcela zřetelné.
„Vím, co si myslíš, protože jsem si to myslel taky. Deprimovalo mě to. Ale teď věřím, že to byl nečekaný dárek.“
„Jak to?“
„Kdybych našel vrozenou běžnou srdeční chorobu, což jsem očekával spíš než něco dramatického, nechal bych to být. Měla nemocné srdce a dostala infarkt. Tečka. Ale fakt, že žádné onemocnění srdce neměla, si žádá vysvětlení. Jistě, pořád je tu nepatrná šance, že měla nějakou fatální srdeční příhodu, kterou po osmi měsících nebudeme schopni diagnostikovat. Ale teď jsem přesvědčen, že tu jde o něco jiného, co by mohlo hrát v náš prospěch. Zvlášť když uvážím, jaký odpor k pitvě dal najevo Fasano a že Franco se mě pokusil vytlačit z té zatracené silnice. A hlavně, jak vyhrožovali tvým dětem. Mimochodem, jak jim je?“
„Jsou na tom dobře. Cítí se v bezpečí a u babičky se mají jako v bavlnce. Rozmazluje je, jako vždycky. Ale zpátky k věci. Co se vlastně snažíš říct?“
„Přesně nevím. Ale napadlo mě několik věcí, ať už za něco stojí nebo ne. Smrt Patience Stanhopeové a odpor vůči pitvě mohou být dvě zcela nezávislé věci. Za výhrůžkami může stát Fasano a jeho spolek, a to z čistě zištných důvodů. Ale nějak mi to nedává smysl. Proč by se namáhal s vloupáním do vašeho domu a pak mě bezstarostně nechal provést exhumaci? Podle mě jsou ty tři události oddělené a nesouvisí spolu. Fasano mi vyhrožoval z výše uvedených důvodů. Franco nemůže přenést přes srdce, že jsem ho kopl do rozkroku, takže moje problémy s Frankem nemají s Patience Stanhopeovou nic společného. Jen to přepadení ve vašem domě zůstává nevysvětlené.“
„To je moc složité,“ postěžovala si Alexis. „Jestli Tony Fasano nemá terorizování mých dětí na svědomí, tak kdo?“
„Nemám zdání. Ale přemýšlel jsem, jaký by mohl být motiv, kdyby v tom nehrál roli Fasano a peníze. Je zcela jasné, že by to byl pokus, jak mi zabránit, abych něco zjistil. A co jsem mohl při pitvě zjistit? Například předávkování léky nebo podání chybného léku Patience Stanhopeové v nemocnici. A nemocnice jsou velké organizace s mnoha akcionáři, kteří v nich mají spoustu peněz.“
„To je šílené,“ namítla Alexis bez váhání. „Nemocnice nejsou za útokem na mé děti.“
„Alexis, chtělas, abych přijel do Bostonu a něco vymyslel, a právě to dělám.“
„Ale nemocnice?“ zaúpěla Alexis. „Proto tam jedeš?“
„Ano,“ připustil Jack. „Myslím si, že celkem dobře dovedu odhadnout charakter. Ti dva lidé z pohotovosti, co jsem s nimi v úterý mluvil, na mě udělali dobrý dojem. Jsou upřímní a nic neskrývají. Chci se s nimi znovu sejít.“
„Chceš se jich zeptat,“ řekla Alexis jízlivě, „jestli neudělali nějakou velkou chybu, takže nemocnice musela poslat lidi na mé dcery, aby to utajila? To je směšné.“
„Když to říkáš takhle, zní to nesmyslně. Ale stejně to udělám. Pitva neskončila. Tedy celkové ohledání ano, ale teď čekáme, s čím přijde toxikologie, a taky se podíváme na mikroskopii. Chci taky přesně stanovit, jaké léky Patience Stanhopeová dostala, abych to mohl říct toxikologovi.“
„No, to zní rozumněji než obviňovat nemocnici z nějakého absurdního zastíracího manévru.“
„Ale předávkování nebo chybná medikace není můj jediný nápad. Chceš to slyšet?“
„Poslouchám, ale doufám, že další nápad bude rozumnější než ten první.“
Jacka napadlo několik vtipných sarkastických odpovědí, ale ovládl se. „Nápad s nemocnicí byl založený na tom, že infarkt Patience a odpor vůči pitvě jsou dvě oddělené, ale vzájemně související věci. Ale co když je do obojího zapletená stejná osoba?“
Jack záměrně udělal dlouhou pauzu, aby jeho poznámka stačila zapůsobit.
„Nevím, jestli ti rozumím,“ řekla Alexis nakonec. „Mluvíš o tom, že někdo zavinil Patiencin infarkt a pak se snažil zabránit pitvě, aby se na to nepřišlo?“
„Přesně tak.“
„Já nevím, Jacku. To vypadá skoro stejně šíleně. Předpokládám, že mluvíš o Jordanovi.“
„Jordán je první, kdo mě napadá. Craig říkal, že Jordán a Patience nebyl žádný milující se pár a Jordán její smrtí hodně získal. Rozhodně neztrácel čas truchlením. Pokud víme, on a jeho přítelkyně to spolu táhli už za života Patience.“
„Jak někdo může někomu schválně způsobit infarkt?“
„Digitalis by to dokázal.“
„Já nevím,“ opakovala Alexis pochybovačně. „Připadá mi to hodně přitažené za vlasy. Kdyby byl Jordán vinen, rozhodně by nepodal žalobu za zanedbání péče a už vůbec by nepodepsal povolení k exhumaci.“
„Na to jsem taky myslel,“ připustil Jack, který mezitím dojel na parkoviště u nemocnice Newton Memoriál. „Souhlasím, že to nevypadá logicky, ale třeba nejednáme s logicky uvažujícím člověkem. Možná to Jordana vzrušuje a myslí si, že je chytřejší než my. Ale tohle je předčasné. Nejdřív musí toxikologie najít nějaký lék. Když něco najdeme, pak budeme postupovat zpětně.“
„Už podruhé jsi řekl ‚my‘. Používáš to jako řečnický obrat, nebo co?“
„Šlechetně mi pomáhá jedna doktorka z bostonského úřadu soudního lékařství.“
„Doufám, že to Laurie ví,“ poznamenala Alexis. „Nevadí jí, že jsi ještě tady?“
„Není z toho dvakrát nadšená, ale zvládá to.“
„Nemůžu uvěřit, že se zítra ženíš.“
„Já taky ne,“ přiznal Jack. Vjel na parkovací místo čelem k jezírku. Reflektory ozářily hejno vodních ptáků houpajících se na hladině. „Co se dělo odpoledne u soudu?“
„Randolph povolal dva odborné svědky, jednoho z Yale a druhého z Columbie. Oba byli přesvědčiví, ale nijak vzrušující. Nejlepší bylo, že se nedali zmást Tonym, který se je snažil vyvést z míry. Tony asi doufal, že Randolph znovu povolá na lavici svědků Craiga, ale ten to moudře neudělal. Místo toho pak obhajobu ukončil. To je všechno. Zítra ráno budou závěrečné řeči, začíná Randolph.“
„Změnila se nějak tvoje intuice ohledně konečného výsledku?“
„Moc ne. Svědci obhajoby byli dobří, ale nepocházeli z města. Boston je taková lékařská Mekka, a proto fakt, že přijeli ze vzdálených univerzit, nepůsobil na porotce dobře. Tonyho odborní svědci vzbudili větší ohlas.“
„Bohužel máš asi pravdu.“
„Kdybys náhodou opravdu objevil v souvislosti s Patience Stanhopeovou nějaký trestný čin, Craiga by to pravděpodobně zachránilo.“
„Věř mi, že na to pořád myslím. Musím přiznat, že to je můj hlavní motiv. Jak je na tom Craig?“
„V depresi, jako obvykle. Možná ještě o něco hůř. Mám trochu strach z toho, že je doma sám. Kdy se tam asi vrátíš?“
„Nevím,“ odpověděl Jack s provinilým pocitem, že se nijak netouží vrátit k Bowmanovým.
„Nemohl by ses na něj podívat, až přijdeš? Ta jeho kombinace alkoholu a prášků na spaní se mi nelíbí.“
„Dobře, udělám to,“ slíbil Jack. „Už jsem u nemocnice a musím běžet.“
„Ať to dopadne jakkoli, moc si tvé snahy vážím, Jacku. Ani nevíš, jakou jsi mi byl v posledních dnech oporou.“
„Přestože to moje šťourání zavinilo, co se stalo děvčatům?“
„To ti ani v nejmenším nevyčítám.“
Po několika láskyplných sourozeneckých slovech, která u Jacka málem vyvolala slzy dojetí, se rozloučili. Jack odložil telefon, chvíli dál seděl v autě a myslel na to, jak se během času vztahy mění. Měl radost, že si jsou se sestrou zase skoro tak blízcí jako dřív, navzdory létům odloučení, kdy bojoval s vlastní depresí.
Když vystoupil z auta, rychle se mu vrátila energie, kterou v něm vzbudila Latasha. Poznámky Alexis jeho původní nadšení trochu utlumily, ani mu nemusela říkat, že jeho nápady jsou absurdní. Jak jí vysvětlil, ve svých fantastických domněnkách vycházel z možností, které samy byly zdánlivě nepravděpodobné.
Na pohotovosti vládl oproti jeho první návštěvě čilý ruch. Čekárna byla plná, téměř všechna místa obsazená. Několik lidí stálo venku na příjezdové rampě pro sanitky. Byla teplá, vlahá, téměř letní noc.
Jack musel čekat ve frontě u přepážky na příjmu za ženou držící v náručí nemluvně s horečkou. Dítě se na něj dívalo přes matčino rameno lesklýma očima s prázdným výrazem. Když Jack postoupil k přepážce a chtěl se zeptat na doktora Matta Gilberta, doktor se objevil. Položil na přepážku vyplněný přijímací formulář připevněný na podložce, pak pohlédl na Jacka.
„Já vás znám,“ ukázal na něj. Usilovně se snažil vzpomenout si na jméno.
„Doktor Jack Stapleton.“
„Ano! Soudní lékař, co se zajímal o případ neúspěšné resuscitace.“
„Skvělá paměť,“ poznamenal Jack.
„To je hlavní přednost, kterou jsem si osvojil na medicíně. Co pro vás můžeme udělat?“
„Potřebuji dvě minuty vašeho času, nejlépe i s Georginou O'Keefeovou. Je tu dnes večer?“
„Řídí to tu,“ zasmála se recepční u příjmu. „Je tady.“
„Vím, že to není nejvhodnější chvíle,“ omlouval se Jack. „Ale exhumovali jsme tělo a provedl jsem pitvu. Myslel jsem, že vás možná bude zajímat, co jsem našel.“
„Samozřejmě“ přisvědčil Matt. „A není to nevhodná chvíle. Máme dost práce, ale všechno jsou běžné věci, které se mohly ošetřit na ambulanci nebo v lékařské ordinaci. Nemáme teď žádný akutní případ. Pojďte do společenské místnosti. Najdu Georginu.“
Jack na několik minut osaměl. Využil ten čas, aby znovu prošel dvě stránky záznamu o návštěvě Patience na pohotovosti. Vytáhl je ze složky případu během hovoru s Alexis.
„Vítejte zpátky“ zašvitořila Georgina, když vpadla do místnosti. Za ní následoval Matt. Oba měli přes zelený operační oděv bílý plášť.
„Matt říkal, že jste vykopal paní Stanhopeovou a udělal pitvu. Senzace!
Co jste našel? Myslím tím, že nám ještě nikdy nikdo neposkytl tyhle zpětné informace.“
„Zajímavé bylo, že její srdce vypadalo úplně normálně. Žádné degenerativní změny.“
Georgina si opřela hřbet rukou v bok se zvednutými lokty. Na rtech se jí objevil zklamaný, ironický úsměv. „Myslela jsem, že uslyšíme něco překvapujícího.“
„Je to svým způsobem překvapivé“ řekl Jack. „U náhlé srdeční smrti je vzácné nenajít žádnou patologii.“
„Jel jste až sem, abyste nám řekl, že jste nic nenašel?“ zeptala se Georgina užasle. Pohlédla na Matta, jako by hledala podporu.
„Vlastně jsem se vás přišel zeptat, zda je možné, že by dostala nadměrnou dávku léku nebo snad špatný lék.“
„O jakém léku mluvíte?“ zeptala se Georgina. Její úsměv zmizel a nahradil ho výraz ostražitosti a zmatku.
„Cokoli,“ odpověděl Jack. „Zejména některé z novějších fibrinolytik nebo antitrombotik. Já nevím. Podílíte se na nějakých namátkových studiích týkajících se pacientů s infarktem? Jen jsem zvědavý. V objednacím listu nic takového není.“ Jack podal obě stránky Georgině, která si je prohlédla. Matt se jí díval přes rameno.
„Je tu všechno, co jsme jí dali,“ prohlásila Georgina a zvedla objednávkový list. Pohlédla na Matta pro potvrzení.
„Je to tak,“ souhlasil Matt. „Když ji přivezli, měla na srdečním monitoru prakticky rovnou čáru. Jen jsme se ji snažili oživit. Nepokoušeli jsme se léčit infarkt. Co jste chtěl vědět?“
„Nedostala nic takového jako digitalis?“
„Ne,“ odpověděl Matt. „Nemohli jsme dokonce dostat ani jeden srdeční tep, ani při dvoudutinové sekvenční stimulaci. Její srdce vůbec nereagovalo.“
Jack se podíval z Georginy na Matta a zase zpátky. Takže předávkování nebo chybný lék nepřicházely v úvahu! „Jediné laboratorní zprávy v záznamech pohotovosti jsou o krevních plynech. Byly provedeny i jiné testy?“
„Když jsme odebrali krev na krevní plyny, automaticky jsme také objednali obvyklý krevní obraz a elektrolyty. A při infarktech objednáváme biomarkery.“
„Jestli byly objednané, jak to, že o tom není zmínka na objednávce, a proč nejsou výsledky v záznamu? Krevní plyny tam jsou.“
Matt si vzal papíry od Georginy a spěšně je prohlédl. Pokrčil rameny. „Nevím, možná proto, že normálně jsou v nemocniční kartě, ale protože zemřela tak rychle, nikdy ji nedostala.“ Znovu pokrčil rameny. „Na objednávce nejsou vypsány zřejmě proto, že se při každém podezření na infarkt myokardu dělají automaticky. Říkal jsem, že sodík a draslík byly normálně v mé složce, takže někdo telefonicky oznámil výsledky na recepci pohotovosti.“
„Tohle není velkoměstská pohotovost,“ vysvětlila Georgina. „Úmrtí tu máme zřídka. Obvykle jsou lidé přijati do nemocnice, i ti ve špatném stavu.“
„Můžeme zavolat do laboratoře a zeptat se, jestli by ty výsledky případně našli?“ zeptal se Jack. Nevěděl sice, co by takový nečekaný objev přinesl, nebo jestli by měl nějaký význam, ale cítil se povinen zjistit, kam ho to může zavést.
„Jistě,“ přisvědčil Matt. „Požádám sestru na příjmu, aby tam zavolala. My se musíme vrátit do práce. Díky, že jste přišel. Je zvláštní, že jste nenašel nic patologického, ale je příjemné vědět, že jsme neopomenuli nic, co by ji mohlo zachránit.“
O pět minut později se Jack nacházel v malé kanceláři bez oken u vedoucího večerní směny v laboratoři. Byl to velký rozložitý muž s těžkými pokleslými víčky, která mu dodávala výraz nevyspalosti. Se zakloněnou hlavou upřeně hleděl na obrazovku počítače. Na jeho jmenovce stálo: „Ahoj, jsem Wayne Marsh.“
„Pod Patience Stanhopeová nic nevidím,“ řekl Wayne. Když mu zavolali z pohotovosti, byl velmi ochotný a pozval Jacka do své kanceláře. Jackův průkaz na něj velmi zapůsobil, a pokud si všiml, že na odznaku stojí New York, a ne Massachusetts, nezmínil se o tom.
„Potřebuji číslo oddělení,“ vysvětlil Wayne, „ale jestli nebyla přijatá, pak žádné neměla.“
„Co třeba projít účty?“ navrhl Jack. „Někdo musel za testy zaplatit.“
„V účtárně teď nikdo není,“ připomněl Wayne, „ale neříkal jste, že máte kopii záznamů z pohotovosti? Tam bude pořadové číslo. Zkusím to.“
Jack mu podal záznamy a Wayne zadal číslo do počítače. „Tady to je,“ řekl, když se na monitoru objevil záznam. „Doktor Gilbert měl pravdu. Udělali jsme celý krevní obraz s krevními destičkami, elektrolyty a obvyklými kardiálními biomarkery.“
„Kterými?“
„Děláme CKMB a troponin T po příjezdu na pohotovost, což se opakuje za šest a dvanáct hodin po přijetí.“
„Bylo všechno normální?“
„Přijde na to, čemu říkáte normální,“ odvětil Wayne. Otočil monitor, aby na něj Jack viděl, a ukázal na pasáž s krevním obrazem. „Je tu malé až střední zvýšení leukocytů, což se při infarktu očekává.“ Pak přejel prstem k elektrolytům. „Draslík je na horní hranici normálu. Kdyby žila, museli bychom to zkontrolovat, ze zjevných důvodů.“
Jack se při zmínce o draslíku otřásl. Stále měl dobře v paměti děsivou příhodu s Lauriiným draslíkem během její akutní operace při mimoděložním těhotenství, i když uplynul už víc než rok. Pak mu pohled padl na výsledky biomarkerů. K jeho překvapení byly testy negativní, a hned na to Waynea upozornil. Prudce se mu zrychlil tep. Narazil na něco významného?
„To není nic divného,“ prohlásil Wayne. „Při zlepšeném čase reakce na tísňová volání často dostáváme oběti infarktu na pohotovost v rozmezí tří až čtyř hodin, kterých je zapotřebí, než se biomarkery zvýší. To je jeden z důvodů, proč rutinně opakujeme testy po šesti hodinách.“
Jack přikývl, zatímco se snažil utřídit si nesrovnalosti, které tato nová informace přinesla. Už zapomněl, anebo to možná ani nikdy nevěděl, že dochází k takové prodlevě, než se biomarkery stanou pozitivní. Aby nevypadal zcela neinformovaně, pečlivě formuloval další otázku. „Nepřekvapuje vás, že předchozí test biomarkerů doma u pacientky byl pozitivní?“
„Ani ne,“ odpověděl Wayne.
„Proč ne?“
„Je tu spousta možností. Za prvé, výsledek může být ve čtyřech procentech falešně negativní a ve třech procentech falešně pozitivní. Testy jsou založeny na vysoce specifických monoklonálních protilátkách, ale nejsou neomylné. Za druhé, testovací soupravy jsou založeny na troponinu I, nikoli T, a na trhu jich existuje velká spousta. Byl ten test u pacientky jen na troponin I, nebo také na myoglobin?“
„Nevím,“ přiznal Jack. Pokusil se upamatovat, co stálo na krabičce v Craigově lékařské brašně, ale nemohl si to vybavit.
„To by bylo důležité. Složky myoglobinu se stávají pozitivní rychleji, často během pouhých dvou hodin. Jaký je časový rámec v tomhle případě?“ Vzal poznámky z pohotovosti a četl nahlas: „Manžel pacientky udává, že se bolesti na hrudi a další symptomy rozvinuly mezi pátou a šestou večer, pravděpodobně spíš k šesté hodině.“ Wayne pohlédl na Jacka. „Na pohotovost ji přivezli těsně před osmou, takže časový rámec odpovídá našim výsledkům, protože to bylo za méně než čtyři hodiny. Víte, kdy byl proveden test doma?“
„Nevím,“ řekl znovu Jack. „Ale kdybych musel hádat, tak někdy kolem půl osmé.“
„To se zdá být na hranici. Ale jak jsem řekl, testovací soupravy vyrábí spousta firem a jejich citlivost se značně liší. Soupravy se také musí pečlivě skladovat a domnívám se, že tam je datum exspirace. Upřímně řečeno, proto je nepoužíváme. Dáváme přednost troponinu T, protože tyhle vyrábí jen jedna firma. Dostaneme tak velmi reprodukovatelné výsledky v krátkém čase. Chcete vidět náš analyzátor Abbot? Je to nádhera. Měří absorbanci spektrofotometricky při čtyřech stech padesáti nanometrech. Je hned naproti laboratoři, jestli se chcete mrknout.“
„Díky, ale myslím, že už půjdu,“ odmítl Jack. Měl technických podrobností nad hlavu a jeho návštěva v nemocnici už trvala dvakrát déle, než plánoval. Rozhodně nechtěl nechat Latashu čekat. Poděkoval Waynovi za pomoc a rychle se vrátil k výtahu. Cestou do přízemí přemýšlel o tom, jestli Craigova souprava na stanovení biomarkerů nemůže být vadná, ať nesprávným skladováním nebo kvůli prošlé lhůtě, a jestli neudala falešný výsledek. Co když to u Patience Stanhopeové infarkt nebyl? Najednou se před Jackem otevřely další možnosti, zvlášť díky dostupným službám toxikologa. Existovalo mnohem víc látek poškozujících srdce než jen ty, které mohou simulovat infarkt.
Jack skočil do auta a rychle vytočil Latashino číslo. Tak jako při hovoru s Alexis přepnul telefon na reproduktor a položil ho na místo spolucestujícího. Když vyjížděl z nemocničního parkoviště, Latasha se ozvala.
„Kde jste?“ zeptala se. „Já jsem v pracovně. Mám dvě horké pizzy a dvě velké koly. Co děláte?“
„Právě odjíždím z nemocnice. Mrzí mě, že jsem se zdržel, ale dozvěděl jsem se možná něco důležitého. Test Patience Stanhopeové na biomarkery byl na nemocničním analyzátoru negativní.“
„Ale říkal jste mi, že byl pozitivní.“
„Podle přenosné testovací soupravy,“ odpověděl Jack. Pak podrobně vysvětlil, co se dozvěděl od vedoucího laboratoře.
„To tedy znamená,“ řekla Latasha, když Jack skončil, „že si teď ani nejsme jistí, jestli měla infarkt, což odpovídá tomu, co jsme našli při pitvě.“
„Přesně, a v tom případě bude klíčem toxikologie.“
„Už jsem nechala vzorky v toxikologické laboratoři se vzkazem pro Allana, aby mi zavolal.“
„Výborně,“ zaradoval se Jack. Stále nemohl uvěřit, jaké měl štěstí, že mu Latasha nabídla pomoc. Bez ní by to vzdal, když na srdci nic nenašel.
„To podle mě vrhá podezření na truchlícího manžela,“ dodala Latasha.
„Tady jsou nějaké nesrovnalosti,“ upozornil Jack, když si připomněl námitky Alexis vůči Jordánovi jako pachateli. „Ale celkově souhlasím, i když to jsou banální zištné důvody.“
„Kdy se tu objevíte?“
„Jak nejdřív to půjde. Teď se blížím k silnici devět. Takže to patrně odhadnete lip než já. Klidně si dejte pizzu, dokud je teplá.“
„Počkám,“ slíbila Latasha. „Zatím připravím zmražené řezy srdce.“
„Nevím, jestli vůbec budu jíst,“ řekl Jack. „Připadám si jako nadopovaný. Mám pocit, že jsem vypil deset hrnků kávy.“
Když domluvili, Jack se podíval, kolik je hodin. Bylo skoro půl jedenácté, což znamenalo, že Latashin přítel bude brzy v toxikologické laboratoři. Jack doufal, že ten přítel bude mít dost volného času, protože si nedovedl představit, že by ho mohli zdržovat celou noc. Nedělal si iluze o možnostech toxikologie zjišťovat jedy. Nebyl to tak snadný proces, jak často ukazovali v populárních médiích. Při velkých koncentracích obvyklých léků to většinou problém nebyl, ale při stopovém množství toxičtějších a vražednějších sloučenin, které mohou zabít člověka ve velmi malých dávkách, se to podobalo příslovečnému hledání jehly v kupce sena.
Jack zastavil na semaforech a netrpělivě bubnoval prsty na volant. Rozbitým oknem vanul dovnitř teplý, mírný, vlahý červnový vzduch. Jack byl rád, že si udělal čas a zastavil se v nemocnici, i když se teď za svou teorii o nemocničním zastíracím manévru styděl. Nicméně si to ospravedlnil tím, že tato teorie ho nepřímo přivedla k pochybnostem, zda Patience Stanhopeová skutečně zemřela na infarkt.
Naskočila zelená a Jack jel dál. Problém spočíval v tom, že navzdory všemu to infarkt být mohl. Wayne připustil, že i s jeho obdivovaným analyzátorem absorbance byl poměr falešně negativních výsledků vyšší než falešně pozitivních. Jack si vzdychl. Na tomhle případu nešlo nic jednoduše a přímo. Patience Stanhopeová zůstala problémovou pacientkou i po smrti, což mu připomnělo jeho oblíbený vtip o právnících: Jaký je rozdíl mezi právníkem a prostitutkou? Prostitutka vás přestane otravovat, když zemřete. Z Jackova hlediska měla Patience některé rozčilující vlastnosti právníka.
Jak jel dál, vzpomněl si na svůj slib, že zkontroluje Craiga, který touhle dobou po práškách a alkoholu už asi hluboce spal. Jack tím slibem nebyl nadšen a považoval ho za zbytečný, protože podle jeho odhadu neměl Craig ani v nejmenším sebevražedné sklony a jako inteligentní lékař si dobře uvědomoval účinky léků, které si bral. Na druhé straně by mu taková návštěva poskytla příležitost ověřit si, jakou testovací soupravu Craig používá a jestli nemá prošlou lhůtu. Dokud tuto informaci nezíská, nemůže rozumně posoudit, zda tu byla větší možnost než obvykle, že výsledek byl falešně pozitivní.
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Jack už skoro pět minut sledoval ručičky ústavních nástěnných hodin, které se trhavě neúprosně blížily k půl druhé ráno. Při posledním skoku minutové ručičky se nadechl. Neuvědomoval si, že v posledních sekundách zatajil dech, protože tento okamžik představoval malý milník. Přesně za dvanáct hodin bude ženatý a všechny roky, kdy se této otázce vyhýbal, se stanou minulostí. Zdálo se to nepředstavitelné. S výjimkou několika posledních let žil uzavřen ve své samotě. Bude schopen žít v manželství a myslet na dva lidi místo na jednoho? To nevěděl.
„Je ti dobře?“ zeptala se Latasha a krátce mu stiskla předloktí, aby ho vrátila do reality.
„Skvěle. Je mi skvěle!“ vyhrkl Jack. Polekala ho.
„Bála jsem se, že máš přechodnou ztrátu vědomí. Nepohnul jsi ani svalem dobrých pět minut. Ani jsi nezamrkal. Na co jsi proboha myslel, že jsi vypadal jako zhypnotizovaný?“
Přestože si Jack obvykle přísně chránil soukromí, málem se teď Latashe svěřil se svými myšlenkami, aby získal nový úhel pohledu. Taková reakce ho překvapila, i když přiznával, že si tu ženu velmi oblíbil. Až na jeho návštěvu v Newton Memoriál spolu pracovali bok po boku dobrých šest hodin a vyvinulo se mezi nimi přirozené přátelství. Když Jack přijel do bostonského úřadu soudního lékařství, usídlili se v místnosti, která měla být knihovnou, ale police většinou zely prázdnotou a čekaly na budoucí přísun financí. Největším přínosem místnosti byl velký čtenářský stůl, na nějž Jack rozložil obsah složky Craigova případu a uspořádal jej tak, aby našel všechno, co případně bude potřebovat. Na druhém konci stolu leželo několik otevřených krabic s pizzou, papírové talířky a velké hrnky. Ani Jack, ani Latasha moc nejedli. Plně se soustředili na záhadu Patience Stanhopeové.
Přenesli sem také pitevní stereo mikroskop se dvěma hlavami, posadili se na opačné konce stolu a několik hodin strávili otevíráním a prohlížením koronárních tepen. Všechny distální cévy byly, stejně jako jejich větší proximální příbuzní, normální a čisté. Jack a Latasha věnovali zvláštní pozornost větvím zásobujícím srdeční vodivý systém.
Poslední fáze vyšetření srdce patřila mikroskopii. Vzali vzorky ze všech částí srdce, ale opět se soustředili na vodivý systém. Než Jack přijel, Latasha pořídila sérii zmražených řezů z malého vzorku a hned po Jackově příchodu je obarvili a nechali zaschnout. Teď měli všechno připravené a čekali na nějaký nový impulz.
Když dokončili barvení mikroskopických preparátů, zavolal Allan Smitham. Očividně měl radost, že se na něj Latasha obrátila. Aspoň to tak Jackovi připadalo podle jejich velmi osobního rozhovoru, který musel nechtěně vyslechnout. Cítil se nepříjemně, jako vetřelec, nicméně uvítal, že je Allan ochoten jim pomoci a toxikologický rozbor udělá okamžitě.
„Nic nového mě nenapadlo,“ odpověděl Jack na Latashin dotaz, nač myslí. Než zabloudil pohledem k hodinám, jejichž staccatový pohyb ho odvedl k myšlenkám na nadcházející svatbu, spřádal nové teorie o Patience. Seznámil Latashu se všemi starými teoriemi, přičemž vlastně zopakoval to, co říkal Alexis do telefonu cestou do nemocnice. Potlačil všechny rozpaky a zmínil se i o nápadu s předávkováním nebo chybným lékem, i když takto zpětně to znělo pošetile, téměř hloupě, a Latasha na to patřičně reagovala.
„Ani já jsem neudělala žádný převratný objev,“ připustila Latasha. „Sice jsem se některým nápadům smála, ale obdivuji tvou fantazii. Nemůžu k tomu ničím přispět, jestli mi rozumíš.“
Jack se usmál. „Možná když si dáš dohromady to, co jsem ti řekl, s některým z těchhle materiálů, na něco přijdeš.“ Ukázal na materiály z případu na stole. „Je tu spousta zajímavých postav. Výpovědí je čtyřikrát víc, než kolik bylo nakonec předvoláno svědků.“
„Ráda si něco přečtu, když mi napovíš, co by tak nejvíc pomohlo.“
„Jestli si chceš něco přečíst, doporučuji výpovědi Craiga Bowmana a Jordana Stanhopea. Jako obžalovaný a žalobce hrají hlavní role. Vlastně se chci znovu podívat, jak popsali Patienciny příznaky. Kdyby ji někdo otrávil, jak o tom teoreticky uvažujeme, záleželo by i na nejmenším symptomu. Víš stejně dobře jako já, že v tak složité směsici chemických látek, které tvoří lidskou bytost, je skoro nemožné zjistit některé jedy. Je jasné, že budeme muset Allanovi říct, co má hledat, aby to našel.“
„Kde jsou výpovědi doktora Bowmana a pana Stanhopea?“
Jack je zvedl. Měl je zařazené mezi svými vybranými materiály. Obě složky byly velmi objemné. Natáhl se a podal je Latashe.
„Kristepane!“ vykřikla, když je potěžkala. „Co je to, Vojna a mír? Kolik stránek mají?“
„Výpověď Craiga Bowmana trvala několik dnů. Soudní zapisovatelka musí zaznamenat každé slovo.“
„Nevím, jestli to ve dvě ráno zvládnu,“ vzdychla si Latasha. Hlučně pohodila svazky před sebe na stůl.
„Je to dialog se spoustou volného místa. Ve skutečnosti je docela snadné většinu jen prolistovat.“
„Co tu dělají ty vědecké články?“ zeptala se Latasha a zvedla hromádku vědeckých publikací.
„Doktor Bowman je ve většině hlavní autor a ve zbytku spoluautor. Jeho právník je chtěl předložit jako doplňující důkaz Craigovy vášně pro medicínu, aby zmírnil dopad taktiky obžaloby, která ho vylíčila velmi negativně.“
„Vzpomínám si, že tady ten vyšel v Joumalu,“ řekla Latasha a zvedla Craigův zásadní článek z New England Journal of Mediáne.
Na Jacka to znovu patřičně zapůsobilo. „Máš čas číst takové okrajové věci?“
„To není tak okrajové,“ zasmála se Latasha nesouhlasně. „Membránová fyziologie je dnes klíčem v prakticky každém odvětví medicíny, hlavně ve farmakologii a imunologii, a dokonce pro infekční nemoci a rakovinu.“
„Dobře, dobře!“ Jack zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Odvolávám, co jsem řekl. Můj problém je, že jsem chodil na medicínu v minulém století.“
„To je chabá výmluva,“ ušklíbla se Latasha. Zalistovala stránkami Craigova pojednání. „Funkce sodíkových kanálů je základem funkce svalů a nervů. Jestli nefungují, nefunguje nic.“
„Tak jo,“ ustoupil Jack. „Přesvědčilas mě. Našprtám se to.“
Najednou se probudil k životu Latashin mobil. V tom tichu oba leknutím nadskočili.
Latasha mobil vzala, pohlédla na displej a přijala hovor. „Co se děje?“ řekla bez úvodu, když přiložila telefon k uchu.
Jack se snažil identifikovat hlas v telefonu, ale nic neslyšel. Předpokládal a doufal, že to je Allan.
Hovor byl nápadně krátký. Latasha jen řekla: „Rozumím,“ a zaklapla telefon. Pak vstala.
„Kdo to byl?“ zeptal se Jack.
„Allan,“ odpověděla Latasha. „Máme za ním přijít do laboratoře, která je hned za rohem. Myslím, že to za to stojí, když ho chceme zdržovat s našimi vzorky. Souhlasíš?“
„Děláš si legraci?“ opáčil Jack řečnicky. Odstrčil židli a vstal.
Jack si neuvědomil, že bostonský úřad soudního lékařství je na okraji rozlehlého komplexu zdravotnického centra bostonské městské nemocnice. Přes pokročilou hodinu potkali spoustu zaměstnanců včetně několika mediků, kteří přecházeli mezi různými budovami. Zdálo se, že navzdory tomu, že je hluboká noc, nikdo nespěchá. Všichni s rozkoší vychutnávali teplý a hebký vzduch. I když přísně vzato bylo stále jaro, noc byla skoro letní.
Toxikologická laboratoř se nacházela o pouhé dva krátké bloky dál v nové osmipatrové budově ze skla a oceli.
Ve výtahu cestou do pátého patra se Jack podíval na Latashu. Tmavé oči měla upřené na ukazatel poschodí a ve tváři se jí zračila oprávněná únava.
„Předem se omlouvám, jestli teď řeknu něco nevhodného,“ promluvil Jack, „ale mám dojem, že Allan Smitham je ochoten věnovat tomu případu mimořádné úsilí hlavně proto, že k tobě chová neopětované city.“
„Možná,“ odpověděla Latasha neurčitě.
„Doufám, že ses nedostala do nepříjemné situace, když jsi přijala jeho pomoc.“
„Myslím, že to zvládnu,“ prohlásila Latasha tónem naznačujícím konec diskuse.
Laboratoř byla moderně zařízená a téměř opuštěná. Kromě Allana tu pracovali jen dva další lidé, laboranti, plně zabraní do práce na druhé straně místnosti velkorysých rozměrů. Byly tu tři uličky s řadami stolů sténajících pod tíhou lesknoucího se nového vybavení.
Allan byl působivě vyhlížející Afroameričan s krátce zastřiženým knírem a bradkou, jež mu dodávaly zastrašující mefistofelské vzezření. Jeho impozantní vzhled ještě zdůrazňovalo přiléhavé černé tričko a bílý laboratorní plášť s vyhrnutými rukávy, nijak neskrývající jeho statnou svalnatou postavu. Pleť měl jako leštěný mahagon, o odstín či dva tmavší než Latasha. Zářivé černé oči nespouštěl ze své bývalé spolužačky.
Latasha představila Jacka, jemuž Allan věnoval jen krátký, ale pevný stisk ruky a rychlý hodnotící pohled. Jinak se nepokrytě zajímal pouze o Latashu, kterou obdařil širokým úsměvem odhalujícím bělostné zuby.
„Neměla by ses tu chovat jako cizí, má milá,“ prohodil Allan, když je uvedl do své malé praktické kanceláře. Posadil se k psacímu stolu, zatímco Latasha a Jack zaujali místo před ním na dvou židlích.
„Máte úžasnou laboratoř,“ poznamenal Jack a ukázal palcem přes rameno. „Ale nějak málo personálu.“
„Jen na téhle směně,“ odpověděl Allan. Nepřestával se usmívat na Latashu. „Pokud jde o počet zaměstnanců, liší se naše a denní směna jako noc a den.“ Zasmál se svému vtipu. Jack nabyl dojmu, že Allanovi nechybí sebevědomí ani humor.
„Co jsi našel v našich vzorcích?“ přerušila ho rázně Latasha.
„Ach ano“ řekl Allan, spojil prsty a opřel si lokty o stůl. „V tom svém vzkazu jsi uvedla málo podkladů, které bych rád prošel, abych se ujistil, že tomu rozumím. Pacientka zemřela na infarkt asi před osmi měsíci. Byla nabalzamovaná, pohřbená a nedávno exhumovaná. Vy chcete vyloučit přítomnost nějakých léků.“
„Řeknu to stručně“ dodala Latasha. „Její smrt byla považovaná za přirozenou. Chceme se ujistit, že nešlo o vraždu.“
„Fajn,“ přisvědčil Allan rozvážně, jako by přemítal nad svými dalšími slovy.
„Jaký byl výsledek testu?“ zeptala se Latasha netrpělivě. „Proč to protahuješ?“
Při Latashině tónu sebou Jack vnitřně škubl. Bylo mu nepříjemné, že Latasha není k Allanovi vlídnější, když jim prokazuje tak velkou laskavost. Čím dál jasněji viděl, že mezi těmi dvěma něco je, ale nevěděl co a ani to vědět nechtěl.
„Musím se ujistit, že budete výsledky interpretovat správně“ řekl Allan na svou obranu.
„Oba jsme soudní lékaři“ odsekla Latasha. „Myslím, že nám jsou meze toxikologie dost dobře známy.“
„Známy natolik, abyste věděli, že výpovědní hodnota negativního testu je jen asi čtyřicet procent?“ zeptal se Allan s pozvednutým obočím. „A to u nedávno zemřelého, nebalzamovaného člověka.“
„Takže to znamená, že test byl negativní?“
„Ano“ přisvědčil Allan. „Naprosto negativní.“
„Panebože, to je jako trhání zubu“ postěžovala si Latasha. Zvedla oči v sloup a prudce rozhodila rukama.
„Jaké léky zahrnuje váš test?“ zeptal se Jack. „Je tam digitalis?“
„Ano,“ potvrdil Allan, napůl se zvedl ze židle a podal Jackovi seznam látek laboratorního toxikologického testu.
Jack si papír prohlédl. Ohromilo ho, kolik léků obsahoval. „Jaké metody používáte?“
„Pro naše testy používáme kombinaci chromatografie a enzymového imunotestu.“
„Máte plynový chromatograf a hmotový spektrometr?“ zeptal se Jack.
„Samozřejmě“ prohlásil Allan hrdě. „Ale jestli mám nasadit celou těžkou artilerii, musíte mi upřesnit, co mám hledat.“
„V téhle chvíli vám můžeme dát jen všeobecnou představu,“ řekl Jack. „Podle symptomů, které pacientka údajně měla a které mohly být způsobeny léky nebo jedem, bychom hledali něco, co může vyvolat výrazně nízkou srdeční frekvenci nereagující na pokusy o stimulaci a tlumící dýchání, protože byla podle popisu cyanotická.“
„Pořád mluvíte o spoustě možných léků a jedů,“ namítl Allan. „Bez další specifikace po mně chcete zázrak!“
„Já vím,“ přiznal Jack. „Ale Latasha a já to znovu probereme a uvidíme, jestli najdeme nějaké pravděpodobné kandidáty.“
„To bych vám radil,“ řekl Allan. „Jinak tohle všechno bude zřejmě nanic. Vzhledem ke všem těm balzamovacím látkám musím nejdřív vědět, co mám vyloučit.“
„Já vím,“ opakoval Jack.
„Proč vůbec uvažujete o vraždě?“ zajímal se Allan. „Jestli nevadí, že se ptám.“
Jack si s Latashou vyměnili rychlý pohled, nejistí, kolik toho můžou prozradit.
„Před pár hodinami jsme udělali pitvu,“ řekla nakonec Latasha. „Nenašli jsme ani ň. Žádnou srdeční patologii, což vzhledem k anamnéze nedává smysl.“
„Zajímavé,“ prohodil Allan zamyšleně. „Vyjasněme si to. Chceš, abych udělal všechnu tu práci, obětoval celou noc a navíc tajně. To chceš?“
„Ovšemže chceme, abys to udělal!“ utrhla se na něj Latasha. „Co je s tebou? Proč bychom tu jinak seděli?“
„Nemyslím tebe a tady doktora,“ řekl Allan a mávl směrem k Jackovi. Pak ukázal na Latashu. „Myslím tebe osobně.“
„Tak dobře, chci, abys to udělal, ano,“ přisvědčila Latasha a vstala.
„Fajn,“ řekl Allan. Na tváři se mu objevila stopa spokojeného úsměvu.
Latasha vyšla z kanceláře.
Jack, překvapen náhlým ukončením schůzky, také vstal a sáhl pro svou navštívenku. „Pro případ, že byste se mě chtěl na něco zeptat,“ řekl, když ji položil na Allanův stůl. Z malé plexisklové krabičky si vzal jednu z Allanových navštívenek. „Oceňuji vaši pomoc. Díky.“
„Žádný problém,“ odvětil Allan. Samolibý úsměv stále přetrvával.
Jack dohonil Latashu u výtahu. Neřekl nic a promluvil teprve, když jeli dolů.
„To bylo dost příkré zakončení,“ poznamenal. Předstíral, že se nedívá na Latashu, ale sleduje ukazatel poschodí.
„Jo, tedy, šel mi na nervy. Je to namyšlený parchant.“
„Vytušil jsem, že nemá problém se sebevědomím.“
Latasha se zasmála a viditelně se trochu uvolnila.
Vyšli ven do noci. Byly skoro tři hodiny, ale na ulici se stále pohybovalo dost lidí. Když se blížili k úřadu soudního lékařství, Latasha řekla: „Asi ses divil, proč se chovám tak hrubě.“
„Napadlo mě to,“ přiznal Jack.
„Allan a já jsme si byli v posledním ročníku přípravky dost blízcí, ale pak se stalo něco, co mi ukázalo stránku jeho osobnosti, která se mi nelíbila.“ Odemkla hlavní dveře a zamávala strážnému. Když se vydali nahoru po jediném křídle schodů, pokračovala: „Měla jsem strach, že jsem těhotná. Když jsem mu to řekla, vykašlal se na mě. Neozýval se mi, tak jsem ho odepsala. Ironií je, že jsem těhotná nebyla. Když loni zjistil, že jsem tady v úřadu, pokoušel se dát to zase dohromady, ale nemám zájem. Mrzí mě, jestli ti moje chování v jeho kanceláři bylo nepříjemné.“
„Není třeba se omlouvat,“ ujistil ji Jack. „Jak jsem řekl cestou do laboratoře, doufám, že přijetí jeho pomoci ti nezpůsobí problém.“
„Po tolika letech bych si myslela, že to zvládnu lip. Ale když jsem ho uviděla, znovu mě celá ta epizoda rozčílila. Věřila jsem, že už to je za mnou.“
Vešli do knihovny. Byl tu stejný nepořádek, jaký tu zanechali.
„Co kdybychom si prohlédli obarvená sklíčka se vzorky?“ navrhla Latasha.
„Možná bys měla jít domů a trochu si zdřímnout,“ mínil Jack. „Není důvod, abych tě tu držel celou noc. Samozřejmě oceňuji tvou pomoc a společnost, ale chci toho po tobě příliš.“
„Tak snadno se mě nezbavíš,“ prohlásila Latasha s lehkým úsměvem. „Na fakultě jsem se naučila, že takhle pozdě už nemá smysl jít si lehnout. Navíc bych hrozně ráda ten případ rozluštila.“
„V tom případě si zajedu do Newtonu.“
„Zpátky do nemocnice?“
„Ale ne. K Bowmanovým. Slíbil jsem sestře, že dohlédnu na jejího manžela a ujistím se, že není v kómatu. Při své depresi míchá alkohol ve formě jednodruhové sladové skotské s nějakým práškem na spaní.“
„Ach ne,“ řekla Latasha. „Už jsem pár takových pitvala.“
„Popravdě si myslím, že se u něj není čeho bát,“ mínil Jack. „Na to se má moc rád. Jenom kvůli němu bych tam nejel. Ale chci taky zkontrolovat testovací soupravu biomarkerů, kterou použil u Patience, abych zjistil, je-li nějaký rozumný důvod se domnívat, že dostal falešně pozitivní výsledek. Pokud ano, je mnohem větší pravděpodobnost, že to nebyla přirozená smrt.“
„Co sebevražda?“ zeptala se Latasha. „O sebevraždě ses nikdy ani vzdáleně nezmínil. Jak to?“
Jack se roztržitě poškrábal v týlu. Na sebevraždu skutečně nepomyslel a teď se ptal proč. Krátce se zasmál, když si vzpomněl, v kolika případech, na nichž za ta léta pracoval, nebyl předpokládaný způsob smrti nakonec ten správný. Poslední takový případ, týkající se manželky íránského diplomata, měl vypadat jako sebevražda, ale šlo o vraždu.
„Nevím, proč jsem ani na okamžik nemyslel na sebevraždu,“ odpověděl. „Zvlášť když uvážím své další, stejně nepravděpodobné teorie.“
„To málo, co jsi mi o té ženě vyprávěl, naznačuje, že nebyla moc šťastná.“
„To je asi pravda,“ připustil Jack, „ale to je to jediné, co by podporovalo teorii o sebevraždě. Budeme to mít na paměti spolu s teorií o spiknutí v nemocnici. Teď ale zajedu do Newtonu. Jistě, uvítám, když pojedeš se mnou, ale nedovedu si představit, že bys chtěla.“
„Zůstanu tady,“ potvrdila Latasha. Přitáhla si přepis Craigovy a Jordánovy výpovědi před jednu ze židlí a posadila se. „Než se vrátíš, přečtu si nějaké podklady. Kde jsou zdravotní záznamy?“
Jack sáhl po správné hromádce a přisunul ji ke Craigově a Jordánově výpovědi.
Latasha vzala krátký záznam EKG vyčnívající z hromady. „Co je to?“
„To je záznam, který pořídil doktor Bowman hned po příchodu do Stanhopeova domu. Bohužel je skoro k ničemu. Nepamatoval si ani elektrodu. Musel to přerušit, protože Patience byla v tak vážném stavu a rychle se zhoršovala.“
„Díval se na to někdo?“
„Všichni odborníci se na to dívali, ale protože neznali elektrodu a nemohli na ni přijít, moc toho neřekli. Všichni se shodli, že těžká bradykardie naznačuje AV blok. S tím a dalšími zjevnými poruchami vodivosti se všichni domnívali, že to přinejmenším odpovídá infarktu někde na srdci.“
„Škoda, že toho není víc,“ litovala Latasha.
„Už půjdu, abych se brzy vrátil,“ řekl Jack. „Mobil mám zapnutý, kdyby tě něco osvítilo nebo kdyby Allan udělal zázrak.“
„Uvidíme, až přijdeš,“ řekla Latasha. Už se mezitím pustila do čtení Craigovy výpovědi.
Ve tři ráno byla pro Jacka jízda autem v Bostonu konečně snadná. Na některých semaforech na Massachusetts Avenue byl jeho accent jediným čekajícím vozidlem. Několikrát měl chuť světla ignorovat, protože odjinud žádná auta nepřijížděla, ale neudělal to. Nedělalo mu problémy porušovat pravidla, která považoval za nesmyslná, ovšem dopravní světla do této kategorie nespadala.
Na massachusettské placené dálnici to však bylo jiné. Nebyla přeplněná, ale jelo tu mnohem víc aut, než čekal, a nejen kamiony. Až se divil, co tolik lidí dělá venku v tuto hodinu.
Krátká jízda do Newtonu poskytla Jackovi možnost uklidnit se po velkém vzrušení, které v něm vzbudila Latasha, když řekla, že má přístup k toxikologovi právě ve chvíli, kdy se už chystal hodit ručník do ringu. Teď, v klidu, mohl uvažovat o celé situaci mnohem racionálněji, a proto mu bylo jasné, jaký asi bude výsledek. Za prvé, kvůli nedostatku důkazů se bude muset smířit s tím, že Patience Stanhopeová s největší pravděpodobností zemřela na masivní infarkt, přestože se nenašla žádná zjevná příčina; a za druhé, že za odporným útokem na dcery Craiga a Alexis nejspíš stojí Fasano a jeho banda, a to z obyčejných finančních důvodů. Když mu Fasano vyhrožoval, nijak tyto důvody netajil.
Než dojel k domu Bowmanových, jeho mírné vzrušení se změnilo v lehkou depresi. Znovu přemítal o tom, zda důvod, proč stále otálí v Bostonu a vymýšlí fantastické teorie, nesouvisí víc s podvědomým strachem, že bude za deset hodin ženatý, než se snahou pomoci sestře a švagrovi.
Vystoupil z auta i s deštníkem, který duchapřítomně vyzvedl ze zadního sedadla. Zaparkoval vedle Craigova lexusu. Udělal pár kroků do ulice a rozhlédl se oběma směry po policejním hlídkovém voze, který tam ráno stál. Nikde ho neviděl. Takže veškerý dohled žádný. Otočil se zpět k domu a pomalu se šoural po chodníku. Začala ho zmáhat únava.
Dům byl temný až na slabou záři nočního osvětlení u hlavních dveří. U schodů na verandu Jack zaklonil hlavu a podíval se na okna ložnice v prvním patře. Byla černá jako onyx a odrážela světlo vzdálené pouliční lampy.
Potichu strčil klíč do zámku. Nesnažil se vstoupit do domu tajně, ale ani nechtěl Craiga probudit, pokud by to vůbec bylo možné. Vtom si vzpomněl na poplašný systém. S klíčem v zámku se snažil upamatovat na kód. Mozek měl unavený, a tak mu trvalo dobrou minutu, než si vzpomněl. Nevěděl však, jestli má po zadání kódu stisknout další tlačítko. Když se v duchu připravil, otočil klíčem. V nočním tichu se cvaknutí zámku hlasitě rozlehlo.
S menší panikou rychle vešel dovnitř a pohlédl na klávesnici alarmu. Naštěstí se očekávané varovné zvonění neozvalo, ale pro jistotu chvíli počkal. Alarm byl vypnutý. Zářivé zelené světélko naznačovalo, že je všechno v pořádku. Jack tiše zavřel hlavní dveře. Teprve teď zaslechl z obývacího pokoje tlumený zvuk televize. Prosvítalo odtud i slabé světlo a ozařovalo jinak tmavou hlavní halu.
S nadějí, že Craig je možná ještě vzhůru nebo usnul u televize, Jack prošel halou a vstoupil do obývacího pokoje. Craig nikde. Televize nad krbem byla naladěná na kabelový zpravodajský kanál a v této části místnosti se svítilo, zatímco kuchyň a jídelní kout se utápěly ve tmě.
Na nízkém stolku před pohovkou byla téměř prázdná Craigova láhev skotské, staromódní sklenka a ovladač televize. Jack ze zvyku přistoupil blíž, vzal dálkový ovladač a televizi vypnul. Poté se vrátil do haly. Pohlédl do tmy ke schodům a pak přes halu k pracovně. Arkýřovým oknem pracovny pronikalo trochu světla z ulice, takže nebyla úplná tma.
Jack se chvíli rozmýšlel, co má udělat nejdřív: Zkontrolovat Craiga, nebo soupravu na stanovení biomarkerů? Rozhodnutí nebylo těžké. Mohl-li si vybrat, obvykle nejdřív vyřídil méně lákavou práci nebo povinnost, což v tomto případě rozhodně byla kontrola Craiga. Ne že by si myslel, že to bude obtížné, ale nerad by ho přitom probudil, což nechtěl riskovat z mnoha důvodů. Především se bál, že Craig jeho starostlivost příliš neocení. Naopak, taková připomínka jeho bezmocnosti by ho nejspíš urazila a podráždila.
Jack se znovu zahleděl do tmy. V prvním patře nikdy nebyl a netušil, kde se nachází pánská ložnice. Protože nechtěl rozsvěcet, vrátil se do kuchyně. Podle jeho zkušeností tam většina domácností mívala zásuvku s nářadím a mezi ním také baterku.
Jak se ukázalo, měl pravdu jen napůl. V zásuvce s nářadím baterka byla, ale Bowmanovi měli nářadí uložené v prádelně, ne v kuchyni. V souladu s celým domem a jeho zařízením byla baterka působivá třiceticentimetrová svítilna Maglite, která vrhala silný a soustředěný kužel světla, když ji Jack rozsvítil. Částečně ji zakryl rukou, aby světlo reguloval, pak se vrátil ke schodům a vydal se nahoru.
Nad schody propustil skrz prsty dost světla, aby se mohl rozhlédnout po chodbě nejprve jedním směrem, pak druhým. Po obou stranách vedlo na chodbu několik dveří, bohužel většinou zavřených. Jack zaváhal, odkud má začít, znovu se rozhlédl a vybral si pravou stranu, aniž věděl proč. Náhodně si zvolil dveře a tiše je pootevřel natolik, aby mohl překročit práh. Pomalu posvítil do místnosti. To rozhodně nebyla pánská ložnice. Byla dívčí a podle plakátů, fotografií, různých tretek a rozházeného oblečení poznal, že to je Tracyin pokoj. Vrátil se na chodbu a pokračoval k dalším dveřím. Už je chtěl otevřít, ale všiml si, že dveře na samém konci chodby jsou dvoukřídlé. Protože ostatní dveře byly jednoduché, usoudil, že našel ložnici pána domu.
S baterkou téměř zakrytou došel k dvoukřídlým dveřím. Přitiskl si světlo baterky k břichu, aby ztlumil záři, a stiskl kliku na pravém křídle dveří. Otevíraly se dovnitř. Když vklouzl do místnosti, s jistotou poznal, že je ve správné ložnici. Udělal pár kroků po velkém huňatém koberci a zastavil se. Snažil se zaslechnout Craigův dech, ale v místnosti panovalo ticho.
Pomalu baterku odklonil a do místnosti postupně proniklo víc světla. Ze tmy se vynořila velká dvojitá postel. Craig ležel na vzdálenější straně.
Jack chvíli nehybně stál a rozhodoval se, co udělá, aby se ujistil, že Craig není v kómatu. Zatím o tom moc nepřemýšlel, až teď, když byl na místě. Aby Craiga budil, nepřicházelo v úvahu. Nakonec se rozhodl, že k němu jen přistoupí a poslechne si jeho dech. Bude-li znít normálně, uzná to jako jasný důkaz, že je Craig v pořádku, i když to nebude moc vědecké.
Znovu ztlumil světlo a vydal se přes pokoj spíš po paměti, než že by se řídil zrakem. Oknem ložnice sem dopadalo trochu světla z ulice. To stačilo, aby rozeznal neurčité obrysy větších kusů nábytku. U nohou postele se zastavil a snažil se zaslechnout přerušované syčivé zvuky spánku. V místnosti bylo hrobové ticho. Jack ucítil příval adrenalinu. Ke své hrůze nezaslechl vůbec nic. Craig nedýchal!
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V několika následujících vteřinách Jack vnímal jen jako v mlze. Jakmile zjistil, že jeho švagr nedýchá, vrhl se vpřed s úmyslem obejít roh postele a co nejrychleji se dostat ke Craigovi. Pak odhrne přikrývku, rychle zhodnotí Craigův stav a v případě nutnosti hned začne s oživováním.
Ten náhlý pohyb stranou mu zřejmě zachránil život. Vzápětí si Jack uvědomil, že v místnosti není sám. Byla tam další osoba, oblečená v černém, a tedy téměř neviditelná, která se vyřítila z otevřených dveří koupelny. Dotyčný držel velkou hůl a v širokém oblouku se s ní rozmáchl k místu, kde předtím byla Jackova hlava.
I když rána hlavu minula, zasáhla levé rameno. Naštěstí to byl šikmý úder, který nedopadl plnou silou. Přesto Jackovi projela tělem pronikavá spalující bolest, až se mu podlomila kolena.
Jack stále držel baterku, jejíž světlo jako šílené poskakovalo po místnosti, a plížil se kolem postele, aby se dostal na kratší konec. Nechtěl, aby ho pronásledovatel zahnal do pasti. Spíš instinktem než zrakem poznal, že se ten člověk rozmáchl k další ráně. Jack se přikrčil k podlaze a ve víře, že nejlepší obranou je útok, vyskočil a vrazil do útočníka pravým ramenem, jako by ho chtěl převrátit. Popadl ho za stehna, opřel se vší silou o své silné nohy vytrénované častou jízdou na kole a podařilo se mu muže odrazit, než oba upadli na podlahu.
V těsné blízkosti měl Jack tu výhodu, že mohl použít třiceticentimetrovou těžkou baterku jako zbraň. Hůl, kterou mával útočník, byla na tuto vzdálenost příliš dlouhá. Jack pustil neznámému muži stehna, chytil ho za košili a rychle zvedl baterku nad hlavu s pevným úmyslem udeřit ho do čela. Jak baterku zvedl, dopadlo její světlo na tvář muže. Naštěstí, než stačil zasadit ránu, jeho mozek rychle zapojil správné neurony a Jack toho muže poznal. Byl to Craig.
„Craigu?“ vykřikl Jack nevěřícně. Rychle spustil baterku z výhrůžné pozice a posvítil Craigovi do obličeje, aby si byl jist.
„Jacku?“ vyhrkl Craig v odpověď. Zvedl volnou ruku a zastínil si oči před oslepujícím světlem.
„Panebože!“ vydechl Jack užasle. Pustil Craigovu košili, odvrátil světlo baterky od jeho tváře a postavil se.
Craig také vstal. Přešel k vypínači na stěně a rozsvítil. „Co tu sakra děláš, že se plížíš v mém domě v tuhle dobu?“ Podíval se na hodinky u postele. „Je půl čtvrté ráno, krucinál!“
„Všechno vysvětlím,“ řekl Jack. Škubl sebou, jak ho bodlo v rameni. Opatrně se té oblasti dotkl a mezi klíční kostí a ramenem nahmatal bolavé místo.
„Kristepane,“ postěžoval si Craig a odhodil na postel hůl, kterou držel v ruce. Ukázalo se, že to je baseballová pálka. Pak přistoupil k Jackovi. „Bože, mrzí mě, že jsem tě tak praštil. Mohl jsem tě zabít. Jsi v pořádku?“
„Už jsem schytal horší,“ odvětil Jack. Podíval se na postel. To, co pokládal za Craiga, byly jen polštáře a přikrývky. „Můžu se na to podívat?“ zeptal se Craig starostlivě.
„Jistě, beze všeho.“
Craig ho vzal za paži a jemně mu přiložil ruku na rameno. Otáčel paží v ramenním kloubu, pak ji pomalu zvedl. „Bolí to?“
„Trochu, ale pohyb to nezhoršuje.“
„Myslím, že nic není zlomené, ale rentgen neuškodí. Můžu tě zavézt do Newton Memoriál, jestli chceš.“
„Myslím, že si zatím na to dám led,“ řekl Jack.
„Dobrý nápad! Pojď do kuchyně. Dám trochu ledu do mrazicího sáčku.“
Cestou po horní chodbě Craig řekl: „Srdce mi uhání rychlostí kilometr za minutu. Myslel jsem, že jsi jeden z těch banditů, co se sem vloupali a terorizovali moje dcery, a vrátil se, aby splnil svou hrozbu. Málem jsem tě omráčil.“
„Já si taky myslel, že jsi jeden z těch chlapů,“ přiznal Jack. Všiml si, že Craig má tmavý župan, a ne černý úbor nindžů, jak si barvitě představoval. Taky ucítil, jak mu do těla naráží pistole v kapse saka. V záchvatu zuřivosti si na ni nevzpomněl, což bylo dobře.
Craig mu přinesl sáček s ledem. Jack si sedl na jeden konec pohovky a přiložil si studený obklad na rameno. Craig ztěžka dosedl na druhý konec a dal si ruku na čelo.
„Hned odtud vypadnu, aby sis mohl jít lehnout,“ ujistil ho Jack. „Ale dlužím ti vysvětlení.“
„Poslouchám,“ řekl Craig. „Než jsem šel spát, byl jsem dole všechno zkontrolovat. Svlékl jsi povlečení. Proto jsem nečekal, že to budeš ty, zvlášť v tuhle dobu, a už vůbec ne, že budeš slídit nahoře.“
„Slíbil jsem Alexis, že se na tebe zajdu podívat.“
„Mluvil jsi s ní dnes večer?“
„Ano, ale ještě nebylo tak pozdě. Upřímně, má strach, když mícháš prášky a alkohol, a to právem. Už jsem díky téhle kombinaci pár lidí pitval.“
„Nepotřebuju tvoje rady.“
„To je pravda,“ souhlasil Jack. „Přesto mě prosila, abych tě zkontroloval. Přiznávám, že jsem to nepovažoval za nutné. A plížil jsem se proto, že jsem tě nechtěl vzbudit ze strachu, že budeš zuřit, když mě tam najdeš.“
Craig odtáhl ruku od hlavy a upřeně pohlédl na Jacka. „V tom ses nemýlil.“
„Mrzí mě, že jsem se tě dotkl. Udělal jsem to kvůli Alexis. Bála se, že po všem, co se stalo u soudu, budeš ještě víc rozrušený než obvykle.“
„Aspoň jsi upřímný,“ řekl Craig. „Asi bych to měl ocenit. To všechno, co se děje, je pro mě hrozně těžké. Najednou se vidím v jiném, nelichotivém světle. Dnes jsem byl mizerný, směšný svědek, který poškodil sám sebe. Když si na to vzpomenu, musím se stydět.“
„Jak to šlo odpoledne s odbornými svědky obhajoby?“
„Celkem rozumně. Bylo hezké slyšet pro změnu něco pozitivního, ale myslím, že to nestačilo. Pokud Randolph zítra při závěrečné řeči nepředvede oscarový výkon, čehož podle mě není schopen, obávám se, že porota rozhodne ve prospěch toho parchanta Jordana.“ Craig si sklesle vzdychl. Upřeně civěl na prázdnou televizní obrazovku.
„Měl jsem další důvod, proč jsem sem přišel tak pozdě,“ pokračoval Jack;
„Ano? A jaký?“ zeptal se Craig a otočil se k Jackovi. Oči se mu leskly, jako by se chtěl rozplakat, ale bylo mu to trapné. „Ještě jsi mi neřekl o pitvě. Udělal jsi ji?“
„Udělal,“ přikývl Jack. Pak vyprávěl Craigovi stručnou verzi událostí toho dne počínaje exhumaci a konče schůzkou s toxikologem. Neřekl mu toho tolik jako Alexis, ale podstata byla stejná.
Zatímco Jack mluvil, Craig ho poslouchal čím dál soustředěněji, zejména část o toxikologovi a možnosti, že jde o nějaký zločin. „Jestli toxikolog najde nějaký lék nebo jed, ukončilo by to celý tenhle nesmysl se zanedbáním péče,“ prohlásil Craig. Seděl teď mnohem vzpřímeněji.
„O tom není pochyb,“ souhlasil Jack. „Ale je to jen výstřel naslepo, jak jsem vysvětlil. Přesto, jestli Patience neměla infarkt, otevírá to možnost pro mnoho dalších činitelů. Druhá věc, proč jsem tady, je, že se chci podívat na tvou testovací soupravu na biomarkery. Máš nějaký důvod si myslet, že výsledek byl falešně pozitivní?“
Craig povytáhl obočí a chvíli tu otázku vážil. „Žádný mě nenapadá,“ řekl posléze. „Kéž bych měl, ale nemám.“
„Vedoucí laboratoře v nemocnici se mě ptal, jestli tvoje souprava testuje taky myoglobin, nebo jen troponin I.“
„Je to ta s myoglobinem. Vybral jsem si ji právě z důvodu, o kterém mluvil vedoucí laboratoře – totiž že dává výsledek už za dvě hodiny.“
„Má ta pomůcka omezenou trvanlivost?“
„O tom nevím.“
„Pak si myslím, že prostě budeme muset omezit případné činitele na ty, které mohou způsobit infarkt.“
„Co třeba digitalis?“ navrhl Craig.
„Na digitalis jsem samozřejmě myslel a byl součástí toxikologického rozboru. Takže o digitalis tu nešlo.“
„Rád bych ti víc pomohl,“ řekl Craig. „Nejhorší na tom procesu je, že se cítím tak bezmocný.“
„Pomohlo by, kdyby sis vzpomněl, k jakým kardiotoxickým lékům mohla mít Patience nebo Jordán přístup.“
„Patience měla doma celou lékárnu, díky mému nepřítomnému partnerovi Ethanu Cohenovi. Ale všechny ty záznamy byly zařazeny mezi důkazy.“
„Ty jsem prošel,“ řekl Jack a vstal. Po pár minutách odpočinku měl nohy těžké a ochablé. Bylo jasné, že si někde musí dát kávu, než tahle noc skončí. „Raději se vrátím a podívám se, jestli měl toxikolog štěstí. A ty jdi radši zpátky do postele.“ Vykročil ke dveřím.
„Budeš pracovat celou noc?“ zeptal se Craig, když Jacka vyprovázel.
„Zdá se,“ přisvědčil Jack. „Po všem, co se stalo, bych rád měl nějaký pozitivní výsledek, ale moc nadějně to nevypadá.“
„Nevím, jak ti mám za všechnu námahu poděkovat.“
„Rádo se stalo,“ řekl Jack. „A mělo to i dobrou stránku, i když jsem způsobil spoustu problémů a dostal jsem výprask. Rád jsem zase viděl Alexis.“
Došli k hlavním dveřím. Craig ukázal směrem k pracovně. „Mám zajít pro lékařskou brašnu, aby ses mohl podívat na soupravu? Je to pořád ta samá krabička. Po téhle katastrofě moc návštěv u pacientů nemám.“
Jack zavrtěl hlavou. „To je dobré. Co jsem potřeboval vědět, jsi mi řekl.“
„Uvidíme se zítra u soudu?“
„Asi ne. Mám neodkladné osobní plány, které přikazují, abych nasedl na první zpáteční let do New Yorku. Takže ti teď popřeju hodně štěstí!“
Jack a Craig si podali ruce. Nestali se z nich sice přímo přátelé, ale rozhodně se teď víc vzájemně znali a vážili si jeden druhého.
Cesta zpátky krátce po čtvrté ranní byla zrcadlovým odrazem cesty z města. Na massachusettské dálnici byl provoz, ale ve městě na Massachusetts Avenue už značně prořídl. Jackovi netrvalo ani dvacet minut, než se dostal k úřadu soudního lékaře. Zaparkoval hned před budovou na rezervovaném místě, ale předpokládal, že to nevadí, protože brzy zase odjede.
Bezpečnostní stráž ho poznala a pustila ho dovnitř. Cestou po schodech se podíval na hodinky. Bylo to na doraz. Za necelé dvě hodiny bude v letadle připraveném ke startu.
Když vešel do knihovny, zůstal nechápavě stát. Byl tu mnohem větší nepořádek, než když odcházel. Zdálo se, že se Latasha bifluje na závěrečné zkoušky z medicíny. Na stole všude ležely tlusté knihy, které posbírala po celém úřadu. Jack z nich většinu znal. Byly tam standardní učebnice vnitřního lékařství, knihy o fyziologii, toxikologii a farmakologii. Materiály případu, které Jack prve uspořádal, byly teď náhodně rozházené, aspoň z jeho pohledu.
„Co se tu sakra děje?“ zeptal se Jack se smíchem.
Latasha vystrčila hlavu zpoza otevřené učebnice. „Vítej zpátky, cizinče!“
Jack se podíval na obálku několika knih, které neznal. Když si přečetl názvy, znovu knihy rozevřel na místě, kde je měla otevřené Latasha. Posadil se naproti.
„Co máš s ramenem?“
Jack si dál tiskl na pohmožděné místo sáček s ledem. Teď už v něm sice byla jen voda, ale stále dost studená, aby mu přinesla úlevu. Vylíčil Latashe, co se stalo, a ona mu vyjádřila patřičnou účast a přehnaně kritizovala Craiga.
„To nebyla jeho vina,“ namítl Jack. „Ten případ mě z různých důvodů tak zaujal, že mě ani nenapadlo, jaká to je pitomost vplížit se do jeho domu. Navíc potom, co se k němu někdo vloupal a vyhrožoval jeho dcerám, že se vrátí, jestli tu pitvu udělám. A já ji právě udělal, prokristapána. Co jsem si myslel?“
„Ale jsi jeho host. Člověk by řekl, že se napřed podívá, koho chce praštit baseballovou pálkou.“
„Už jsem vlastně host nebyl. Ale nechrne toho. Díky bohu, že až na pohmožděné rameno se nikomu nic nestalo. Aspoň doufám, že je jen pohmožděné. Možná bych si měl nechat zrentgenovat klíční kost.“
„Podívej se na to z té dobré stránky,“ poznamenala Latasha. „Aspoň ses přesvědčil, že není v kómatu.“
Jack se musel navzdory všemu usmát.
„Co ta souprava na biomarkery? Zjistil jsi něco?“
„Nic, co by ukazovalo na možnost falešně pozitivního výsledku. Musíme zřejmě předpokládat, že výsledek byl správný.“
„Myslím, že to je dobře,“ mínila Latasha. „Vylučuje to spoustu případných smrtících látek.“ Přenesla pohled ke knihám rozloženým kolem sebe.
„Zdá se, že jsi měla napilno.“
„Ani nevíš jak. Po několika dietních kolách jsem chytila druhý dech. Bylo to jako velký opakovači kurz z toxikologie. Od zkoušek na soudním jsem tyhle věci neviděla.“
„Co Allan? Volal?“
„Několikrát, abych byla přesná. Ale je to dobré. Čím častěji slyším jeho hlas, tím je snazší nezabývat se starými vzpomínkami a nerozčilovat se.“
„Měl štěstí?“
„Kdepak. Vůbec ne. Zjevně se mě snaží ohromit, a víš co? Docela se mu to daří. Chci říct, že jsem věděla, že je chytrý, už v přípravce, kde studoval chemii, matematiku a fyziku. Ale netušila jsem, že pak získal doktorát na MIT. Vím, že k tomu je zapotřebí víc inteligence než na medicíně, kde je hlavním požadavkem vytrvalost.“
„Říkal, které látky vyloučil?“
„Většinu běžnějších kardiotoxických látek, které nebyly v rozboru. Taky mi vysvětlil pár triků, které používá. Balzamovací chemikálie značně ztěžují práci se vzorky tkání, například srdce a jater, proto se Allan soustředí na tekutiny, které byly méně kontaminované.“
„Na co tu tedy máš všechny ty učebnice?“
„Dívala jsem se na kardiotoxické látky. Jak jsem se dozvěděla, spousta z nich může způsobit infarkt nebo aspoň poškodit srdeční sval natolik, že to klinicky jako infarkt vypadá, i když tam není okluze srdečních cév. Což odpovídá tomu, co jsme našli při pitvě. A také tomu, co jsem našla na zmražených řezech, které jsme barvili. Prohlédla jsem pár sklíček, zatímco jsi byl pryč. Kapiláry vypadají normálně. Nechala jsem sklíčko v mikroskopu v pracovně, kdyby ses chtěl podívat.“
„Věřím ti,“ řekl Jack. „Ani jsem nečekal, že něco najdeme, když celkově bylo všechno čisté.“
„Teď jsem přešla od čistě kardiotoxických látek k neurotoxinům, protože spousta z nich dělá totéž. Je to fascinující, zvlášť v souvislosti s bioterorismem.“
„Přečetla sis ty výpovědi?“ zeptal se Jack. Chtěl udržet hovor ve správných kolejích.
„Hele, zas tak dlouho jsi pryč nebyl. Myslím, že jsem toho udělala dost. Dopřej mi pauzu!“
„Máme málo času. Musíme se dál soustředit.“
„Já soustředěná jsem, můj milý,“ ohradila se Latasha. „Nejezdím sem a tam, abych se dozvěděla to, co už vím, a ještě přitom dostala výprask.“
Jack si rázně oběma rukama promnul obličej, aby zahnal únavu, která mu oslabovala mysl i emoce. Rozhodně nechtěl Latashu nijak kritizovat. „Kde je ta dietní kola? Pořádná dávka kofeinu by mi prospěla.“
Latasha ukázala ke dveřím na chodbu. „V jídelně nalevo je automat.“
Když plechovka limonády spadla do otvoru prodejního automatu, byla to v tiché budově taková rána, až Jack nadskočil. Cítil se unavený, ale také napjatý, aniž věděl proč. Snad proto, že se čas na vyřešení případu krátil, ale možná také měl strach z návratu do New Yorku a všeho, co s tím souviselo. Otevřel si plechovku, pak zaváhal. Je kofein vhodný, když už teď je dost nervózní? Ale pak nad tím mávl rukou, vypil celou plechovku a říhl si. Řekl si, že potřebuje být bdělý, a na to lékaři kofein doporučují.
Jelikož kofein nepatřil mezi jeho časté neřesti, hned ucítil mírný povzbuzující účinek. Znovu se posadil naproti Latashe a z hromad rozházených papírů opatrně vybral přepis Craigovy a Jordánovy výpovědi.
„Nečetla jsem ty výpovědi od začátku do konce,“ řekla Latasha. „Ale trochu jsem je prolistovala a udělala jsem seznam Patienciných symptomů.“
„Vážně?“ zeptal se Jack se zájmem. „Právě jsem se na to chystal.“
„To jsem si domyslela, protože jsi to navrhoval ještě před tou neblahou jízdou na předměstí.“
„Kde to máš?“ zeptal se Jack.
Latasha se soustředěně zamračila a prohrabala se v materiálech před sebou. Nakonec našla žlutý poznámkový blok a podala ho Jackovi.
Jack se opřel na židli. Symptomy nebyly nijak uspořádané, jen rozdělené do dvou hlavních skupin: z rána osmého září a pozdě odpoledne a zvečera. Ranní skupina zahrnovala bolesti břicha, zvýšený produktivní kašel, návaly horkosti, ucpaný nos, nespavost, bolest hlavy, nadýmání a celkovou úzkost. Skupina z pozdního odpoledne a časného večera obsahovala bolest na hrudi, cyanózu, potíže s mluvením, bolest hlavy, neschopnost chodit, neschopnost posadit se, necitlivost, pocit vznášení, nevolnost a mírné zvracení a celkovou slabost.
„To je všechno?“ zeptal se Jack a zamával blokem ve vzduchu.
„Copak to nestačí? Je toho tolik, jako u všech mých pacientů ve třetím ročníku medicíny dohromady.“
„Jen jsem se chtěl ujistit, že to jsou všechny symptomy uvedené ve výpovědích.“
„Všechny, které jsem našla.“
„Nějaká zmínka o diaforéze?“
„Ne, i když jsem se na to zvlášť dívala.“
„Já taky,“ přisvědčil Jack. „Silné pocení je pro infarkt typické, takže jsem tomu ani nevěřil, když jsem to při prvním čtení nikde neviděl. Jsem rád, že jsi to taky nenašla, jinak bych si myslel, že jsem to přehlédl.“
Jack se znovu podíval na seznam. Bohužel většina záznamů nebyla dále rozvedena, a pokud ano, pak příliš všeobecně a málo popisně. Vypadalo to, jako by všechny symptomy byly rovnocenné, takže šlo těžko určit podíl jednotlivého symptomu na klinickém stavu Patience. Například necitlivost neměla zvláštní význam bez popisu místa, rozsahu a trvání, a zda to znamenalo úplnou ztrátu citu nebo parestézii, lidově známou jako mravenčení. Za těchto okolností nemohl Jack určit, zda necitlivost byla nervového nebo kardiovaskulárního původu.
„Víš, co je pro mě na toxikologii nejzajímavější?“ řekla Latasha a vzhlédla od velké učebnice.
„Ne! Co?“ zeptal se Jack roztržitě. Zrovna myslel na to, že bude muset znovu sám projít výpovědi a zjistit, zda jsou zmíněné příznaky někde blíže určeny.
„Hadi,“ odpověděla Latasha. „Je úžasné, jak se u nich vyvinuly všechny ty jedy a proč se tak liší jejich účinnost.“
„To je zajímavé,“ poznamenal Jack, zatímco otevřel Jordánovu výpověď a rychle procházel stránky, aby se dostal k části o událostech z osmého září.
„Jed některých hadů obsahuje silný specifický kardiotoxin, který může způsobit nekrózu myokardu. Dovedeš si představit, co by to udělalo s hladinou kardiomarkerů?“
„Vážně?“ zeptal se Jack s náhlým zájmem. „Kterých hadů?“
Latasha prohledala materiály na stole, pak otočila jednu z učebnic a přisunula ji před Jacka. Ukazováčkem poklepala na jména dvou druhů hadů v tabulce srovnávající virulenci hadích jedů. „Chřestýš mohavský a západní.“
Jack pohlédl na stůl. Hadi, na které ukazovala, patřili k nejjedovatějším v tabulce. „Velmi pozoruhodné,“ poznamenal. Jeho zájem opadl tak rychle, jak se objevil. Odstrčil knihu. „Jenže se tu nezabýváme otravou jedem. Patience neuštknul chřestýš.“
„Já vím,“ přisvědčila Latasha a knihu si zase vzala. „Jen si čtu o jedech, abych měla přehled o různých složkách, které bychom měli brát v úvahu. Hledáme přece kardiotoxin.“
„Hmm,“ zamumlal Jack. Už se zase soustředil na výpovědi a našel část, kterou hledal. Začal ji číst pečlivěji.
„Vlastně k nejzajímavějším jedovatým živočichům patří jedna skupina obojživelníků,“ řekla Latasha.
„Opravdu?“ řekl Jack, ale příliš ji neposlouchal. Došel ve výpovědi ke zmínce o bolesti břicha. Jordán dosvědčil, že bolest byla „dole“, spíš nalevo než napravo. Jack doplnil Latashinu poznámku v zápisníku.
„Na prvním místě jsou kolumbijské šípové žáby,“ pokračovala Latasha a zalistovala stránkami v učebnici, až našla příslušnou část.
„Opravdu?“ opakoval Jack. Přeskočil část Jordánovy výpovědi, až se dostal k místu, kde Jordán mluvil o večerních symptomech. Zvlášť ho zajímala pasáž, kde Jordán hovořil o necitlivosti u Patience.
„Jejich kožní sekret obsahuje některé z nejjedovatějších látek známých člověku,“ pokračovala Latasha. „A mají okamžitý toxický účinek na srdeční sval. Víš něco o batrachotoxinu?“
„Matně,“ řekl Jack. Mezitím našel zmínky o necitlivosti a podle Jordánová popisu bylo jasné, že šlo o parestézii, nikoli úplnou ztrátu citu, a že postihla paže a nohy. Jack tuto informaci zapsal do poznámkového bloku.
„Ten je ze všech toxinů nejhorší. Když přijde do kontaktu se srdečním svalem, okamžitě zastaví veškerou aktivitu.“ Latasha luskla prsty. „In vitro se srdeční svalové buňky v jednu chvíli smršťují a vzápětí, po přidání pouhých několika molekul batrachotoxinu, se úplně zastaví. Umíš si to představit?“
„Je těžké tomu uvěřit,“ přikývl Jack. Našel Jordánovu zmínku o pocitu vznášení, které kupodivu bylo spojeno s parestézii a nemělo nic společného s pocitem nadnášení ve vodě. Byl to pocit, že člověk je bez tíže a vznáší se ve vzduchu. Jack tuto informaci také zapsal do bloku.
„Tím jedem je steroidní alkaloid, spíš než polypeptid, aspoň to tak vypadá. Našel se u několika druhů žab, ale ta s nejvyšší koncentrací se jmenuje Phyllobates terribilis, pralesnička strašná. Je to výmluvné jméno, protože jedna malá žába má dost batrachotoxinu, aby zabila sto lidí. Je to neuvěřitelné.“
Jack našel část, kde Jordán hovořil o Patiencině slabosti, která se, jak se ukázalo, nevztahovala k určité svalové skupině. Spíš šlo o celkovou slabost. Začala s potížemi při chůzi a rychle přešla ve stav, kdy se pacientka nemohla ani vzpřímeně posadit. Jack tuto informaci připojil k ostatním v zápisníku.
„O batrachotoxinu bys měl vědět ještě něco, pokud ti to náhodou není známo. Jeho molekuly způsobují depolarizaci elektrických membrán jako srdeční sval a nervy. A víš jak? Tím, že ovlivní transport sodíku, něco, co jsi považoval za příliš okrajové. Vzpomínáš?“
„Cos to říkala o sodíku?“ zeptal se Jack, když Latashiny poznámky pronikly skrz jeho soustředění. Kdykoli o něčem usilovně přemýšlel, nevnímal své okolí, jak Latasha už zjistila.
„Batrachotoxin účinkuje na nervové a svalové buňky a způsobuje, že sodíkové iontové kanály zůstanou otevřené, což znamená, že příslušné nervy a svaly přestanou fungovat.“
„Sodík,“ opakoval Jack jako v transu.
„Ano,“ přisvědčila Latasha. „Vzpomínáš, jak jsme mluvili…“
Jack najednou vyskočil a horečně se začal prohrabávat v nepořádku na stole. „Kde jsou ty papíry?“ volal jako v záchvatu šílenství.
„Jaké papíry?“ podivila se Latasha. Zmlkla v půlce věty a opřela se na židli ohromená Jackovou náhlou zbrklostí. Ve spěchu shodil přepisy výpovědí ze stolu.
„Vždyť víš!“ vyhrkl a zoufale hledal to správné slovo. „Ty… ty papíry!“
„Máme tu spoustu papírů, člověče. Bože! Kolik dietních kol jsi vypil?“
„K čertu s tím!“ zabručel Jack. Přestal hledat a natáhl ruku k Latashe. „Ukaž mi ten toxikologický text!“ požádal neurvale.
„Ovšem,“ řekla Latasha zmatená jeho proměnou. Přihlížela, jak listuje stránkami objemného svazku, až došel k obsahu. Tam spěšně jel prstem po sloupcích, dokud nenašel, co hledal. Pak znovu zalistoval knihou tak rychle, že Latasha dostala strach, aby ji neroztrhal. Konečně našel příslušnou stránku a zmlkl.
„Mohl bys mi laskavě vysvětlit, co to vyvádíš?“ zeptala se Latasha posměšně.
„Myslím, že jsem učinil převratný objev, jak říkáš, a já bych to označil za osvícení,“ mumlal Jack, aniž přestal číst. „Ano!“ vykřikl po chvíli a triumfálně mávl pěstí do vzduchu. Prudce zavřel knihu a podíval se přes stůl na Latashu. „Už vím, co má Allan hledat! Je to dost neobvyklé, a jestli to tam bude, možná to nebude odpovídat všem faktům, jak je známe. Ale odpovídá to těm nejdůležitějším a dokáže to, že se Craig Bowman nedopustil zanedbání lékařské péče.“
„O co jde?“ chtěla vědět Latasha. Trochu ji rozzlobilo, že je Jack tak tajnůstkářský. Na nějaké hádanky neměla v pět ráno náladu.
„Podívej se na ten zvláštní symptom, který sis zapsala,“ řekl Jack. Vzal poznámkový blok a ukázal na zápis „pocit vznášení se“. „To není běžná stížnost ani u toho nezatvrzelejšího hypochondra. Dokazuje to, že se dělo něco skutečně divného, a jestli Allan najde to, co si myslím, bude se zdát, že Patience Stanhopeová byla buď zarytou milovnicí suši, nebo šílenou vyznavačkou haitského vúdú, ale my budeme vědět, že to je jinak.“
„Jacku!“ napomenula ho Latasha podrážděně. „Na takové vtipy jsem dost unavená.“
„Promiň,“ omluvil se Jack. „Žertuju jen ze strachu, že mám pravdu. Je to jedna z těch situací, kdy bych se i přes vynaložené úsilí raději mýlil.“ Vztáhl k ní ruku. „Jdeme! Všechno ti povím cestou do Allanovy laboratoře. Snad se to ještě dá stihnout.“
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Jack zaparkoval svůj otlučený hyundai u chodníku těsně za hnědou dodávkou UPS. Bylo to v nakládacím prostoru na rušné Cambridge Street před dlouhou zakřivenou budovou s podloubím naproti bostonské městské radnici. Jack si pomyslel, že je skoro stoprocentní šance, že dostane pokutu za nesprávné parkování, i když se tu zdrží jen krátce. Doufal, že mu auto neodtáhnou, ale pro jistotu si s sebou vzal sportovní tašku i velkou obálku se zpáteční adresou Úřadu hlavního soudního lékaře natištěnou v levém horním rohu.
Vyběhl po schodech, prošel budovou a vynořil se na nádvoří před vyšším soudem okresu Suffolk. Neztrácel čas a utíkal ke vchodu. Zastavila ho ochranka a jeho zavazadlo, obálka a mobil musely projít rentgenem. U výtahů se na poslední chvíli ještě protlačil do kabiny.
Jak výtah stoupal, Jackovi se podařilo podívat na hodinky. Nijak nezapomínal, že se za čtyři hodiny žení, a fakt, že je v nesprávném městě, ho značně znervózňoval. Když výtah zastavil ve druhém poschodí, Jack se s mnoha omluvami prodral ven. Kdyby nevěděl, že to je nesmysl, věřil by, že ho ostatní cestující schválně zdržují.
I když se při předchozích příležitostech snažil vejít do soudní síně co nejtišeji, tentokrát prudce vpadl dovnitř. Domníval se, že čím větší rozruch způsobí, tím lépe. Když okázale kráčel uličkou k brance oddělující jednací prostor od prostoru pro diváky, otočila se za ním většina přítomných, včetně Alexis v první řadě. Jack jí kývl na pozdrav. Soudní zřízenec byl ve svém boxu, četl si něco na stole a nevzhlédl. Porota seděla na své lavici, netečná jako vždy, a soustředila se na Randolpha na pódiu, který zjevně začínal svou závěrečnou řeč. Soudce, usazen v soudcovské lavici, nahlížel do papírů na stole před sebou. Zapisovatelka a soudní úředník byli na svých místech zabraní do práce. U stolu obhajoby Jack zahlédl zezadu hlavu Craiga a Randolphova asistenta. U stolu obžaloby viděl hlavy Tonyho, Jordana a Tonyho asistenta. Vše bylo v pořádku; kola spravedlnosti jako stará parní lokomotiva pomalu, neúprosně nabírala rychlost a rozjížděla se do cíle.
Jack hodlal ten vlak zastavit. Nechtěl ho vykolejit, ale zastavit a převést na jinou kolej. Došel k přepážce a zůstal stát. Viděl, jak se po něm porotci ohlédli, ale jejich lhostejný výraz se nijak nezměnil. Randolph dál hovořil svým kultivovaným, medovým hlasem. Jeho slova se vznášela ve vzduchu, zalévaná paprsky pozdně jarního slunce, které pronikalo přes žaluzie na vysokých oknech a ozařovalo částečky prachu ve vzduchu.
„Promiňte,“ řekl Jack. „Promiňte!“ opakoval hlasitěji, když Randolph nepřestával mluvit. Jacka neviděl, ale otočil se jeho směrem, když Jack zavolal podruhé. V Randolphových arktický modrých očích se odrážela směsice zmatku a podrážděnosti. Soudní zřízenec, který také přeslechl první Jackovu omluvu, ho napodruhé uslyšel a vstal. Bezpečnost v soudní síni spadala do jeho pravomoci.
„Musím s vámi okamžitě mluvit,“ prohlásil Jack dost nahlas, aby ho každý v jinak tiché síni slyšel. „Vím, že to je dost nepatřičné, ale je to životně důležité, pokud se nechcete dopustit justičního omylu.“
„Pane zástupce, co se to k čertu děje?“ otázal se soudce Davidson. Sklonil hlavu, aby viděl přes vršek úzkých brýlí. Soudnímu zřízenci pokynul, aby zůstal na místě.
Randolph, stále zmatený, ale vyzbrojen roky zkušeností ze soudních jednání, se rychle vrátil ke své typické noblesní neutralitě. Vrhl pohled směrem k soudci, pak obrátil pozornost k Jackovi.
„Nedělal bych to, kdyby to nebylo tak závažné,“ dodal Jack už tišeji. Viděl, že všichni u stolu obhajoby i obžaloby se k němu otočili. Jacka však zajímali jen dva: Craig a Jordán. Z těch dvou byl Jordán překvapenější a zřejmě znepokojenější Jackovým náhlým příchodem.
Randolph se obrátil k soudci. „Vaše Ctihodnosti, smím na okamžik využít trpělivosti soudu?“
„Dvě minuty!“ odsekl soudce Davidson vzdorně. Dovolil Randolphovi promluvit s Jackem jen proto, aby se Jacka zbavil. Bylo očividné, že takové vyrušení v soudní síni mu není nijak milé.
Randolph přistoupil k přepážce a přísně se na Jacka podíval. Promluvil tlumeným hlasem: „Tohle je zcela proti pravidlům.“
„To dělám pořád,“ zašeptal Jack, který se vrátil ke svému starému sarkastickému stylu. „Musíte mě dostat na svědeckou lavici!“
„Nemůžu vás povolat na svědeckou lavici. Už jsem vám to vysvětlil a právě pronáším závěrečnou řeč, prokristapána.“
„Udělal jsem pitvu a můžu poskytnout důkazy podepřené přísežným prohlášením massachusettské soudní lékařky a toxikologa, že se doktor Bowman nedopustil zanedbání lékařské péče.“
Poprvé Jack zaznamenal drobnou trhlinu v krunýři vyrovnanosti, s níž Randolph vystupoval. Prozradily ho oči, které rychle a nervózně těkaly mezi soudcem a Jackem. Ale na dlouhé úvahy nebyl čas, natož na nějakou diskusi.
„Pane Binghame!“ zvolal soudce Davidson netrpělivě. „Vaše dvě minuty vypršely.“
„Uvidím, co se dá dělat,“ zašeptal Randolph Jackovi a vrátil se řečnickému pultu. „Vaše Ctihodnosti, smím k vám přistoupit?“
„Když to musí být,“ vzdychl si soudce Davidson, nepříliš potěšen.
Tony vyskočil na nohy a připojil se k Randolphovi.
„Co se to sakra děje?“ zašeptal soudce Davidson s důrazem. „Kdo je ten člověk?“ Krátce pohlédl na Jacka stojícího u branky jako pokorný prosebník. Sportovní tašku sice odložil, ale stále držel obálku.
„Je to doktor Jack Stapleton,“ odpověděl Randolph. „Atestovaný soudní lékař z Úřadu hlavního soudního lékaře v New Yorku. Byl jsem informován, že je v oboru velmi uznávaný.“
Soudce Davidson se podíval na Tonyho. „Znáte ho?“
„Setkal jsem se s ním,“ připustil Tony bez dalšího upřesnění.
„Co sakra chce, že sem takhle vtrhne? To je značně neobvyklé, mírně řečeno.“
„Vyjádřil jsem stejné pocity,“ odpověděl Randolph. „Chce svědčit.“
„Nemůže svědčit!“ vyhrkl Tony. „Není na seznamu svědků a nepodal výpověď. To je pobuřující návrh.“
„Kroťte svůj vztek!“ utrhl se soudce Davidson na Tonyho, jako by mluvil s neposlušným děckem. „A proč chce svědčit?“
„Tvrdí, že může poskytnout osvobozující svědectví, které dokáže, že se doktor Bowman nedopustil zanedbání povinné lékařské péče. Dále prohlašuje, že má dobrozdání ve formě přísežného prohlášení od massachusettské soudní lékařky a massachusettského toxikologa.“
„To je šílené!“ vyprskl Tony. „Obhajoba nemůže na poslední chvíli předvést nečekaného svědka. Porušuje to všechny zákony od podepsání Magny Charty.“
„Přestaňte kňučet a skuhrat, pane zástupce!“ napomenul ho soudce Davidson.
Tony se násilím ovládl, ale potlačovaný hněv a zklamání byly jasně patrné z toho, jak našpulil své masité rty.
„Máte ponětí, jak přišel k informacím, o nichž chce svědčit?“
„Zmínil se, že provedl pitvu Patience Stanhopeové.“
„Je-li ta pitva potenciálně zprošťující viny, proč nebyla provedena dřív, aby mohla být zařazena mezi důkazy?“
„Nebyl důvod předpokládat, že by pitva měla nějakou důkazní hodnotu. Pan Fasano bude jistě souhlasit. Klinická fakta v tomto případu nikdy nebyla zpochybněna.“
„Pane Fasano, věděl jste o pitvě?“
„Jen do té míry, že se o ní uvažuje.“
„Zatraceně!“ zaburácel soudce Davidson. „To mě dostává mezi dva mlýnské kameny.“
„Vaše Ctihodnosti,“ vybuchl Tony, který se nedokázal ovládnout. „Jestli bude smět svědčit, já –“
„Nechci slyšet žádné výhrůžky, pane zástupce. Dobře si uvědomuji, že si sem doktor Stapleton nemůže připochodovat a jít svědčit. O to tu nejde. Mohl bych jednání odročit a zjištění doktora Stapletona by mohla být normální cestou předložena soudu, ale problém je, že se mi tím nabourá celý program dalších přelíčení. To nemám rád, ale také nemám rád, když se v mých případech při odvolání zvrátí rozsudek, a je-li toto svědectví tak dramatické, jak se doktor Stapleton zřejmě domnívá, je takový zvrat reálný.“
„Co kdybyste si vyslechl, jaké důkazy doktor Stapleton má?“ navrhl Randolph. „Možná by vám to usnadnilo rozhodování.“
Soudce Davidson o této možnosti chvíli uvažoval, pak přikývl.
„Abychom ušetřili čas, můžeme to udělat ve vaší kanceláři,“ dodal Randolph.
„Vodit svědka do mé kanceláře je samo o sobě neobvyklé.“
„Nikoli však neslýchané,“ připomněl Randolph.
„Ale svědek by pak mohl na veřejnosti tvrdit cokoli. To se mi nelíbí.“
„Vezměte s sebou soudní zapisovatelku,“ řekl Randolph. „Ať to je součástí záznamu. Hlavní je, že to neuslyší porota. Pokud usoudíte, že to není relevantní a významné, mohu okamžitě začít se závěrečnou řečí. Pokud dojdete k závěru, že to je relevantní a významné, budete mít víc informací, abyste mohl rozhodnout, jak pokračovat dál.“
Soudce Davidson se nad tím návrhem zamyslel. Pak kývl hlavou. „Tohle se mi líbí. Vyhlásím krátkou přestávku, ale porotě nařídím, aby zůstala na místě. Vyřídíme to rychle. Souhlasíte s tímto plánem, pane Fasano?“
„Myslím, že to je podraz,“ zabručel Tony.
„Máte alternativní návrh?“ otázal se soudce Davidson.
Tony zavrtěl hlavou. Zuřil. Počítal s tím, že svůj první případ zanedbání péče vyhraje, a teď, pár hodin před cílem, se zdálo, že všechno půjde k čertu, přestože udělal, co se dalo. Přešel zpět ke stolu obžaloby a nalil si sklenici vody. Měl sucho v ústech a hrdlo úplně vyprahlé.
Randolph se vrátil k Jackovi a otevřel branku, aby mohl vejít do jednacího prostoru. „Na svědeckou lavici nemůžete,“ zašeptal Randolph. „Ale zařídilo se to tak, že budete v zásadě vypovídat před soudcem a ten rozhodne, jestli půjdete svědčit před porotu někdy později. Uskuteční se to v soudcově kanceláři. Je ochoten vám věnovat jen pár minut, tak mluvte stručně a k věci. Rozuměl jste?“
Jack přikývl. Byl v pokušení Randolphovi odpovědět, že také může obětovat jen pár minut, ale zdržel se. Pohlédl na Jordana, který nervózně žádal po Tonym vysvětlení, co se děje, protože soudce oznámil, že bude krátká přestávka, ale porota má zůstat na místě. Mezi diváky to zašumělo, jak se lidé dohadovali, o co jde a kdo je Jack. Jack se podíval na Craiga a ten se usmál. Jack mu na oplátku kývl hlavou.
„Všichni povstaňte,“ zvolal zřízenec, když soudce vstal a spěšně opustil svou lavici. V okamžiku zmizel ve dveřích s výplní, které však za sebou nechal vyzývavě otevřené. Soudci v patách následovala zapisovatelka.
„Jste připraven?“ zeptal se Randolph Jacka.
Jack znovu přikývl a přitom bezděčně zkřížil pohled s Tonym. Kdyby pohled mohl zabíjet, byl bych mrtvý, pomyslel si. Tony byl očividně bez sebe zlostí.
Jack se vydal za Randolphem, a když procházeli kolem prázdné svědecké lavice a stolu soudního úředníka, Tony se k nim připojil. Jack se v duchu usmál, když si představil, jak by asi Tony reagoval, kdyby se ho zeptal, jak se má Franco, protože toho tu nikde nebylo vidět.
Soudcova kancelář Jacka zklamala. Představoval si leštěné dřevo, kožený nábytek a vůni drahých doutníků jako v exkluzivním pánském klubu. Místo toho místnost byla zašlá, potřebovala vymalovat a zařízená byla erárním nábytkem. Nad vším visel pach cigaretového kouře. Jedinou světlou výjimku přestavoval masivní viktoriánský psací stůl, za nímž seděl soudce Davidson v židli s vysokým opěradlem. Měl ruce založené za hlavou a pohodlně se opíral jako při odpočinku.
Jack, Randolph a Tony se posadili do nízkých koženkových křesel, takže se na ně soudce Davidson díval svrchu. Jack si domyslel, že to je z jeho strany záměr, aby dal najevo svou nadřazenost. Soudní zapisovatelka se posadila k malému postrannímu stolku.
„Doktore Stapletone,“ začal soudce Davidson, když mu byl Jack krátce představen. „Pan Bingham mě informoval, že máte takto na poslední chvíli osvobozující důkaz ve prospěch žalovaného.“
„To není tak docela pravda,“ řekl Jack. „Uvedl jsem, že mohu poskytnout potvrzený důkaz, který ukáže, že se doktor Bowman nedopustil zanedbání povinné lékařské péče, jak je definováno v zákoně. K žádnému zanedbání nedošlo.“
„A není to snad osvobozující důkaz? Nebo tu hrajeme nějakou hru se slovy?“
„To není hra,“ odpověděl Jack. „Za daných okolností je na jedné straně osvobozující a na druhé usvědčující.“
„To mi raději vysvětlete,“ požádal soudce Davidson. Položil ruce na desku psacího stolu a naklonil se dopředu. Jack plně zaujal jeho pozornost.
Jack vzal svou obálku, otevřel ji a vytáhl tři dokumenty. Předklonil se a horní z nich posunul přes stůl k soudci. „První přísežné prohlášení podepsal koncesovaný massachusettský majitel pohřebního ústavu a potvrzuje, že pitvané tělo skutečně patřilo zesnulé Patience Stanhopeové.“ Pak soudci přisunul druhý list. „Toto přísežné prohlášení potvrzuje, že se doktorka Latasha Wylieová, diplomovaná massachusettská soudní lékařka, účastnila pitvy, asistovala při odebrání všech vzorků a dopravila vzorky do univerzitní toxikologické laboratoře, kde je řádně předala doktoru Allanu Smithamovi.“
Soudce vzal každé z prohlášení a prohlédl si ho. „Řekl bych, že to je chvályhodné zajištění důkazů,“ prohlásil. Pak vzhlédl. „A to poslední prohlášení?“
„Je o tom, co našel doktor Smitham,“ odpověděl Jack. „Víte něco o otravě fugu?“
Soudce poctil své hosty krátkým ironickým úsměvem. „Myslím, že byste měl raději přejít k věci, synu,“ řekl blahosklonně. „Mám tam porotce, co chytají lelky a nemůžou se dočkat, až zvednou zadek.“
„Je to často smrtelná otrava, kterou dostanou lidé, když snědí suši ze čtverzubce,“ pokračoval Jack. „Pochopitelně, to se stává téměř výlučně v Japonsku.“
„Neříkejte mi, že Patience Stanhopeová podle vás zemřela po požití suši,“ zamračil se soudce Davidson.
„Kéž by,“ odpověděl Jack. „Ten jed se nazývá tetrodotoxin a je to nesmírně zajímavá látka. Je mimořádně toxický. Pro vaši představu, je stokrát účinnější než jed pavouka černé vdovy a desetkrát silnější než u bungara, jednoho z nejjedovatějších hadů jihovýchodní Asie. Mikroskopické množství, požité orálně, způsobí rychlou smrt.“ Jack se předklonil a posunul poslední papír k soudci. „Třetí prohlášení, podepsané doktorem Allanem Smithamem, potvrzuje, že tetrodotoxin byl nalezen ve všech vzorcích z těla Patience Stanhopeové, které testoval, v množstvích naznačujících, že výchozí dávka byla stokrát větší, než jaká by ji stačila zabít.“
Soudce Davidson si pozorně prohlédl dokument, pak ho podal Randolphovi.
„Můžete se ptát, jak spolehlivé jsou testy na tetrodotoxin,“ pokračoval Jack. „Odpověď je – mimořádně spolehlivé. Šance falešně pozitivního výsledku je téměř nulová, zvlášť když doktor Smitham použil dvě zcela samostatné metody. Jednou byla vysokotlaková kapalinová chromatografie následovaná hmotovou spektrometrií. Druhou byla radioimunoanalýza s použitím specifické protilátky pro molekulu tetrodotoxinu. Výsledky jsou nezvratné a opakovatelné.“
Randolph předal přísežné prohlášení Tonymu, který mu ho vztekle vytrhl z ruky. Dobře si uvědomoval jeho důsledky.
„Takže tvrdíte, že zesnulá nezemřela na infarkt?“ zeptal se soudce Davidson.
„Nezemřela na infarkt. Zemřela na silnou otravu tetrodotoxinem. Protože na to neexistuje žádná léčba, čas jejího příjezdu do nemocnice byl zcela nepodstatný. Byla prakticky odsouzená k smrti ve chvíli, kdy jed polkla.“
Místností se rozlehlo hlasité zaklepání na dveře. Soudce na dotyčného, ať to byl kdokoli, hlasitě zahulákal, ať vstoupí. Soudní zřízenec strčil hlavu do dveří kanceláře a zeptal se: „Porota si přeje přestávku na kávu. Co jim mám říct?“
„Ať si ji udělají,“ pravil soudce a mávnutím zřízence propustil. Pak zabodl do Jacka černé oči jako hlavně děla. „Takže to je ta osvobozující část. A co ta usvědčující?“
Jack se opřel v křesle. Tato část mu působila největší problémy. „Vzhledem ke své obrovské toxicitě je tetrodotoxin přísně kontrolovanou látkou, zejména v dnešní době. Ale tato látka má zvláštní kladnou vlastnost. Stejný molekulární mechanismus, odpovědný za její toxicitu, z ní dělá vynikající pomůcku pro studium sodíkových kanálů v nervech a svalech.“
„Jak to souvisí s naším případem?“
„Publikovaný a pokračující výzkum doktora Craiga Bowmana se týká sodíkových kanálů. Při tom rozsáhle používá tetrodotoxin.“
V místnosti se rozhostilo dusivé ticho, zatímco Jack a soudce Davidson na sebe upřeně hleděli přes soudcův stůl. Druzí dva muži přihlíželi. Dobrou minutu nikdo nepromluvil. Nakonec si soudce odkašlal a řekl: „Kromě tohoto nepřímého důkazu o přístupu k toxinu máte ještě něco, co spojuje doktora Bowmana s tímto činem?“
„Ano,“ přisvědčil Jack váhavě. „Jakmile se zjistila přítomnost tetrodotoxinu, vrátil jsem se do Bowmanova domu, kde jsem předtím byl hostem. Věděl jsem, že tam je malá lahvička pilulek, které doktor Bowman dal zesnulé ten den, kdy zemřela. Lahvičku jsem odnesl do toxikologické laboratoře. Doktor Smitham provedl rychlý test a vnitřek lahvičky byl pozitivní na tetrodotoxin. Zatímco tu mluvíme, dělá celou, definitivní analýzu.“
„Dobře!“ zvolal soudce Davidson. Rychle si zamnul ruce a pohlédl na zapisovatelku. „Počkejte s tím záznamem, dokud se nevrátíme do soudní síně.“ Pak se opřel, až stará židle zavrzala. Na tváři se mu objevil přísný, ale zamyšlený výraz. „Mohu jednání odročit, aby všechny nové informace mohly projít procesem předložení důkazů, ale nemá to valný smysl. Tohle není nedbalostní civilní pře, to je vražda! Povím vám, co udělám, pánové. Prohlásím řízení za zmatečné. Případ musí být předán prokurátorovi. Nějaké otázky?“ Pohlédl na své obecenstvo a zastavil se u Tonyho. „Netvařte se tak nešťastně, pane zástupce. Můžete se utěšovat tím, že spravedlnost zvítězila, a váš klient stále může podat žalobu na protiprávní zabití.“
„Potíž je, že se pojišťovna z toho vyvlékne,“ zabručel Tony.
Soudce se podíval na Jacka. „To bylo obdivuhodné pátrání, doktore.“
Jack jen přikývl, že bere pochvalu na vědomí. Ale neměl pocit, že si to zaslouží. Hrozil se toho, co jeho šokující zjištění udělají s Alexis a jejími dcerami, až jim to bude muset oznámit. Budou muset přetrpět vleklé vyšetřování a nový soud se strašnými důsledky. Byla to tragédie pro všechny zúčastněné, zvlášť pro Craiga. Jacka ohromovala hloubka Craigova narcismu a zjevný nedostatek svědomí. Zároveň chápal, že je Craig obětí vysoce soutěživého akademického systému medicíny, který vychvaluje altruismus a soucit, ale odměňuje pravý opak; člověk se nikdy nestane hlavním rezidentem proto, že je laskavý a soucitný k pacientům. Jelikož Craig byl od počátku nucen si na studium medicíny tvrdě vydělávat, byl mu upřen normální společenský styk, jenž by takové rozporuplné poselství otupil.
„Dobrá, pánové,“ řekl soudce Davidson. „Ukončeme tohle fiasko.“ Vstal a ostatní také. Pak obešel stůl a zamířil ke dveřím. Jack se vydal za oběma právníky a za ním následovala soudní zapisovatelka. Pak zaslechl, jak vpředu v soudní síni zřízenec vyvolává, aby všichni povstali.
Když se Jack vynořil ze soudcovy kanceláře, soudce už usedal na lavici a Randolph a Tony mířili ke svým příslušným stolům. Jack si všiml, že tu Craig momentálně není, a otřásl se při pomyšlení, co asi udělá, až se dozví, že jeho tajemství bylo odhaleno.
Jack potichu prošel přes prostor vyhrazený pro právní zástupce. Za zády slyšel, jak soudce žádá zřízence, aby přivedl zpět porotu. Otevřel branku a zachytil pohled Alexis. Vzhlížela k němu s pochopitelně tázavým, zmateným výrazem, ale přesto s nadějí. Jack si k ní s omluvami proklestil cestu a posadil se na vedlejší sedadlo. Stiskl jí ruku. Všiml si, že vyzvedla jeho sportovní tašku, kterou nechal u přepážky, než odešel do soudcovy kanceláře.
„Pane Binghame,“ zvolal soudce Davidson. „Vidím, že obžalovaný není v této chvíli přítomen u stolu obhajoby.“
„Můj asistent pan Cavendish mi oznámil, že doktor Bowman požádal, aby mohl odejít na toaletu,“ řekl Randolph, když napůl vstal ze židle.
„Rozumím,“ odvětil soudce.
Poté byli přivedeni do soudní síně porotci a zaujali svá místa na lavici poroty.
„Co se děje?“ zeptala se Alexis. „Našel jsi něco nezákonného?“
„Našel jsem víc, než jsem chtěl,“ přiznal Jack.
„Snad by někdo mohl dát doktoru Bowmanovi na vědomí, že soud opět zasedá,“ požádal soudce Davidson. „Je důležité, aby jednání sledoval.“
Jack znovu stiskl Alexis ruku, pak vstal. „Já pro doktora Bowmana dojdu,“ řekl nahlas. Když se vracel uličkou, naznačil Randolphovu asistentovi, který mezitím také vstal, že Craiga přivede sám.
Vyšel ze soudní síně do haly. Tam postávaly obvyklé hloučky lidí, zabraných do tlumeného hovoru, roztroušené po chodbě a ve vestibulu u výtahů. Jack zamířil rovnou k pánským toaletám. Pohlédl na hodinky. Bylo čtvrt na jedenáct. Rázně otevřel dveře a vešel. U umyvadla si myl ruce nějaký muž asijského původu. U mušlí bylo prázdno. Jack pokračoval ke kabinám a sehnul se, aby viděl pod stěny. Obsazena byla jen poslední kabina. Jack přistoupil k jejím dveřím a rozmýšlel se, má-li počkat, nebo zavolat. Protože už bylo dost pozdě, rozhodl se zavolat.
„Craigu?“ zeptal se.
Kdosi spláchl a za okamžik cvakl zámek dveří. Zevnitř se vynořil mladý Hispánec. Udiveně se na Jacka podíval a spěšně prošel kolem něj k umyvadlu. Jack překvapen, že se neoctl tváří v tvář Craigovi, ač se na to v duchu připravil, se znovu sehnul, aby se ujistil, že jsou všechny kabiny prázdné. Byly prázdné. Až na dva muže u umyvadla nikdo jiný na toaletách nebyl. Craig nikde. Jack intuitivně tušil, že se vytratil.
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Když se Jack vrátil do soudní síně, kde se Craig už znovu neobjevil, odvedl Alexis stranou. Rychle a co nejohleduplněji jí vypověděl všechno, co se stalo od chvíle, kdy spolu včera večer hovořili. Poslouchala ho napřed s nevírou a úžasem, dokud se nedozvěděla o všech důkazech o Craigově nepochybné vině. Pak u ní převládla její profesionální stránka, která jí umožnila posuzovat situaci s odstupem. Dokonce Jackovi připomněla, že čas běží a měl by si pospíšit, aby se dostal včas do kostela. Jack se slibem, že jí odpoledne zavolá, popadl zavazadlo a vyřítil se k výtahům.
V bezhlavém úprku zdolal nádvoří před budovou soudu a seběhl po dvou krátkých křídlech schodů na ulici. Ke své úlevě našel otlučený accent tam, kde ho nechal, i když za stěračem měl zastrčený lístek s pokutou. Ze všeho nejdřív vytáhl z kufru papírovou tašku se zbraní. Protože počítal s tím, že vrátí pistoli cestou na letiště, předem si od Latashi nechal ráno popsat cestu na policii.
Policejní stanice byla hned za rohem od místa, kde parkoval, jen musel přejet přes dělící pás do protisměru. Když tento pirátský kousek provedl, podíval se do zpětného zrcátka, jestli ho nepronásledují hlídkové vozy. Z bolestné zkušenosti už věděl, že když v Bostonu minete odbočku, často je nemožné vrátit se zpět.
Zastávku na policejní stanici vyřídil rychle. Na tašce bylo nadepsané jméno Liama Flanagana a dozorčí ji přijal bez jakékoli poznámky. S úlevou, že má tuto povinnost za sebou, utíkal Jack zpátky k autu zaparkovaném ve druhé řadě a s běžícím motorem.
Značení na cestě k letišti bylo mnohem lepší než v samotném městě a Jack se brzy octl v tunelu. Naštěstí to z centra Bostonu nebylo na letiště daleko a dostal se tam překvapivě rychle. Veden ukazateli půjčovny aut dojel o pár minut později do Hertzů.
Zařadil se do jednoho z pruhů pro vracení aut. Existovaly nějaké instrukce, co se má dělat, když opustíte auto, ale Jack je ignoroval, stejně jako pracovníky půjčovny, kteří tu pomáhali zákazníkům. Rozhodně se nechtěl dostat do dlouhé diskuse o poškozeném vozidle. Nepochyboval, že se mu Hertz brzy ozve sám. Popadl svou tašku a běžel k autobusu jedoucímu k terminálu.
Když nastoupil, myslel si, že autobus hned pojede dál, ale stál na místě s puštěným motorem a bez řidiče. Jack nervózně sledoval čas. Bylo něco po jedenácté. Věděl, že musí stihnout kyvadlový let společnosti Delta v jedenáct třicet, jinak je vše ztraceno.
Konečně se řidič objevil. Prohodil několik vtipů, když se ptal lidí, na který terminál chtějí. Jack byl rád, když se dozvěděl, že Delta je na první zastávce.
Další zdržení představovala letenka. Naštěstí měla Delta vlastní přepážku. Pak přišla bezpečnostní prohlídka, ale ani ta nepřinesla větší problémy. V jedenáct dvacet si Jack mohl znovu posbírat své věci a pádil přes halu k příchodu k letadlům.
Nebyl poslední, kdo nastoupil na palubu, ale stihl to jen tak tak. Za cestujícím, který nastoupil hned po něm, se už zavřely dveře letadla. Jack se posadil na nejbližší volné sedadlo, aby mohl v New Yorku rychleji vystoupit. Bohužel se octl uprostřed mezi otrhaným studentem s přehrávačem puštěným tak hlasitě, že Jack slyšel každý tón, a obchodníkem v proužkovém obleku, s laptopem a mobilem Blackberry v ruce. Obchodník ho obdařil nevrlým pohledem, když Jack naznačil, že chce zaujmout prostřední sedadlo. Muž musel neochotně přemístit své příruční zavazadlo a vzít sako a aktovku, které si na sedadlo uložil.
Jakmile se Jack usadil a položil tašku k nohám, opřel si hlavu o opěradlo a zavřel oči. Ale i když byl k smrti vyčerpaný, nebyla naděje, že by usnul, a nejen kvůli sousedovu přehrávači. Stále si v duchu promítal příliš krátký a neuspokojivý rozhovor s Alexis a také si opožděně uvědomil, že se jí neomluvil za to, že právě on odhalil Craigovu zradu, nejen vůči jeho profesi, ale i rodině. Příliš ho neuklidnilo, ani když si logicky zdůvodnil, že pro Alexis a děti je lepší, když budou znát pravdu. Šance, že by se rodina udržela pohromadě i přes všechno, co je čeká, byla velmi malá a Jack si při těchto úvahách znovu potvrdil, jak zdání může klamat. Navenek se zdálo, že Bowmanovi mají všechno: vzdělaní rodiče, krásné dcery, pohádkový dům. Přesto se uvnitř šířila jakási rakovina, která to vše napadala.
„Prosím, pozor,“ zapraskal hlas z reproduktoru v letadle. „Mluví k vám kapitán. Pozemní kontrola nás právě informovala, že start bude pozdržen. Nad oblastí New Yorku přechází silná bouře. Doufáme, že to nepotrvá dlouho, a budeme vás dále informovat.“
„Doprdele!“ zaklel Jack nahlas. Chytil se pravou rukou za čelo a bříšky prstů si začal masírovat spánky. Napětí a nedostatek spánku se spikly a vyvolaly mu bolest hlavy. Jako realista začal uvažovat, co se stane, když svatbu nestihne. Laurie mu to dala jasně najevo. Prohlásila, že mu to nikdy neodpustí, a on tomu věřil. Laurie se sliby šetřila, ale když nějaký dala, dodržela ho. S tímto vědomím se mu v mysli znovu vynořila otázka, zda se tak dlouho zdržel v Bostonu spíš z podvědomého přání vyhnout se svatbě než z touhy vyřešit záhadu Patience Stanhopeové. Jack se zhluboka nadechl. Nevěřil, že to je pravda, ani nechtěl, aby to pravda byla, ale jistě to nevěděl. Věděl však, že chce být v kostele včas.
Jako odpověď na jeho myšlenky se znovu ozval reproduktor. „Tady opět kapitán. Pozemní kontrola vydala nové pokyny. Jsme připraveni k odletu. Měli bychom přistát v New Yorku podle plánu.“
Než se Jack nadál, najednou ho probudil otřes, jak se podvozek dotkl dráhy na letišti LaGuardia. Ke svému nesmírnému překvapení usnul i přes veškerou nervozitu, a to tak tvrdě, že měl v koutku úst slinu. Otřel si ústa hřbetem ruky a přitom přejel přes strniště na bradě. Sáhl si na obličej. Naléhavě se potřeboval oholit a ještě naléhavěji osprchovat, ale pohled na hodinky napovídal, že ani jedno nestihne. Bylo dvanáct dvacet pět.
Otřásl se jako pes, aby si rozproudil krev, a pročísl si rukou vlasy. To mu vyneslo podezíravý pohled obchodníka, který se od něj okázale odklonil do uličky. Jack si pomyslel, že to je další nápadný důkaz, že potřebuje sprchu. I když měl ochranný oděv, po pitvě osm měsíců staré mrtvoly se nestačil pořádně umýt.
Najednou si uvědomil, že zběsile podupává nohou. Položil ruku na koleno, ale nemohl nohu udržet v klidu. Ani si nevzpomínal, kdy byl naposled tak rozčilený. Stěží dokázal sedět na místě. Nejraději by vyběhl na dráhu a utíkal vedle letadla.
Zdálo se, že trvá věčnost, než dojelo k terminálu, a pak bolestně pomalu zastavilo. Když zazněl zvonek, Jack vyskočil ze sedadla. Protlačil se kolem obchodníka, který si vyndával zavazadlo z úložného prostoru nad sebou a vrhl na Jacka další zamračený pohled. Jackovi to bylo srdečně jedno. S omluvami se prodral dopředu. Když se dveře letadla po zdánlivě nekonečném čekání otevřely, vystoupil jako třetí.
Proběhl přistavenou krytou chodbou kolem dvou lidí, kteří vystoupili před ním. V letištní hale pokračoval k výdeji zavazadel a ven na ulici, rozpařené po nedávném lijáku. Protože byl první cestující, který vystoupil z kyvadlového spoje Boston-New York, doufal, že chytí taxi bez fronty. Bohužel se tak nestalo. O deset minut dřív přistálo letadlo Washington – New York a část jeho pasažérů čekala na taxi.
Jack beze studu nad svou drzostí předběhl frontu. „Jsem lékař a mám naléhavý případ,“ vykřikl s vědomím, že obojí je pravda, jen to spolu nesouvisí. Lidé ve frontě ho mlčky pozorovali, sice trochu rozzlobeně, ale nikdo se nepostavil na odpor. Jack skočil do prvního taxi.
Řidič pocházel z Indie nebo Pákistánu, to Jack nedovedl určit, a vybavoval se s někým mobilem. Jack vyštěkl svou adresu na 106. ulici a taxi odrazilo od chodníku. Jack se podíval na hodinky. Do jedné zbývalo osmnáct minut, což znamenalo, že do osmačtyřiceti minut musí být v riversideském kostele. Opřel se a pokusil se uvolnit, ale marně. Ke všemu, jakmile vyjeli z letiště, na každé křižovatce trefili na červenou. Znovu zkontroloval čas. Zdálo se mu nefér, že vteřinová ručička obíhá ciferník zřejmě rychleji než obvykle. Bylo už třičtvrtě.
Nervózně začal uvažovat o tom, nemá-li jet rovnou do kostela a vynechat zušlechťující zastávku doma. Výhodou by bylo, že by přišel včas; nevýhodou, že byl oblečen hůř než nedbale a potřeboval se oholit a osprchovat.
Když řidič taxíku konečně domluvil a chystal se znovu telefonovat, Jack se naklonil dopředu. „Nevím, jestli to nějak mění situaci, ale spěchám,“ oznámil. Pak dodal: „Pokud na mě počkáte na adrese, kterou jsem vám dal, dostanete dvacet dolarů navíc.“
„Jak si přejete,“ odpověděl řidič přívětivě s typickým půvabným přízvukem indického subkontinentu.
Jack se zase posadil rovně a znovu si zapnul bezpečnostní pás. Bylo za deset minut jedna.
K dalšímu zdržení došlo u výběru mostného na Triborough Bridge. Kdosi bez průkazky pro nejrychlejší pruh se zařadil do tohoto pruhu a nemohl vycouvat, protože za ním stála řada aut. Po příšerném nelibozvučném troubení a přívalu nadávek se problém vyřešil, ale uběhlo dalších pět minut. Než se Jack dostal na Manhattan, byla jedna.
Jediným přínosem Jackovy rostoucí nervozity bylo to, že mu zabránila neustále myslet na Alexis a Craiga a jejich neodvratnou katastrofu. Soudní proces za zanedbání lékařské péče byl dost zlý; proces za vraždu bude strašlivý. Vystaví celou rodinu nepolevujícím dlouholetým mukám s jen malou vyhlídkou na šťastný konec.
Taxikáři se však se ctí podařilo projet městem poměrně rychle díky tomu, že znal celkem klidnou ulici přes Harlem. Když zastavil před Jackovým domem, bylo čtvrt na dvě. Jack už otevíral dveře, ještě než auto úplně zastavilo.
Vyběhl po předních schodech a pádil ke vchodu, kde polekal nějaké dělníky. Dům procházel celkovou rekonstrukcí a prach byl všudypřítomný. Když Jack uháněl po chodbě k bytu, kde s Laurii během oprav dočasně bydleli, z podlahy plné sutě se zvedala hustá oblaka.
Odemkl dveře bytu a chtěl vejít, ale z horního patra ho zahlédl stavbyvedoucí a zavolal na něj, že si musí promluvit o nějakém problému s vodou. Jack zahulákal, že teď nemá čas. V bytě pohodil tašku na pohovku a začal se rychle svlékat. Cestou do koupelny za sebou nechal hromádky oblečení.
Když se zahlédl v zrcadle, škubl sebou. Tváře a bradu měl černé od hustého strniště jako šmouhy od sazí, oči zarudlé a vpadlé. Po krátkém rozhodování, zda se má oholit nebo osprchovat, protože na obojí neměl čas, zvolil sprchu. Naklonil se nad vanu a naplno otevřel oba kohoutky. Vyteklo jen pár kapek. Problém s vodou se zjevně týkal celého domu.
Jack tedy kohoutky zavřel, hojně se postříkal kolínskou a vyběhl z koupelny do ložnice. Oblékl si čisté prádlo, pak smokingovou košili. Následovaly kalhoty a sako. Popadl ozdobné knoflíčky do náprsenky i manžetové knoflíky a nacpal je do kapsy. Do druhé strčil předem uvázaného motýlka. Obul si společenské polobotky, uložil peněženku do zadní kapsy kalhot, mobil do kapsy saka a utíkal na chodbu.
Před bytem zpomalil natolik, aby nevířil prach, ale znovu ho uviděl vedoucí a zakřičel na něj, že si musí nutně promluvit. Jack se ani nezdržoval s odpovědí. Venku taxi stále čekalo. Jack přeběhl ulici a naskočil do něj.
„Kostel v Riverside!“ vykřikl.
„Víte, jaká to je spojovací ulice?“ zeptal se řidič a pohlédl na Jacka do zrcátka.
„Sto dvacátá druhá,“ odvětil Jack stručně. Začal zápolit s ozdobnými knoflíčky a jeden mu přitom upadl na sedadlo, kde zmizel v černé díře mezi sedadlem a opěradlem. Jack se pokusil dostat do štěrbiny ruku, ale bez úspěchu, a tak se rychle vzdal. Použil aspoň zbývající knoflíčky a poslední dírku nechal prázdnou.
„Ženíte se?“ zeptal se řidič, který Jacka se zájmem sledoval v zrcátku.
„Doufám,“ odvětil Jack. Pak se pustil do boje s manžetovými knoflíky. Když byl hotov s prvním a přešel ke druhému, pokusil se upamatovat, kdy naposled měl na sobě smoking. Nevzpomínal si, ale muselo to být v jeho předchozím životě oftalmologa. Po vítězném zápase s manžetovými knoflíky se sehnul, zavázal si tkaničky bot a oprášil se. Posledním úkolem bylo zapnout horní knoflík košile a připevnit si vzadu na krku motýlka.
„Vypadáte dobře,“ poznamenal řidič s širokým úsměvem.
„To bych prosil,“ ušklíbl se Jack se svým obvyklým sarkasmem. Nadzvedl se a vytáhl peněženku. Podíval se na taxametr a vytáhl příslušný počet dvacetidolarovek plus dvě navíc. Položil peníze přes plexisklovou přepážku na přední sedadlo, zatímco řidič už odbočoval na Riverside Drive.
Vpředu se na dohled objevila vysoká pískově zbarvená zvonice kostela. Tyčila se nad okolními stavbami a vynikala svou gotickou architekturou. Před kostelem čekalo několik černých limuzín. Kromě řidičů, kteří postávali venku opření o své vozy, nikdo nikde. Jack pohlédl na hodinky. Jedna třicet tři. Opozdil se o tři minuty.
Jack znovu otevřel dveře taxi, ještě než auto úplně zastavilo. Přes rameno zavolal na řidiče poděkování a vyskočil na ulici. Vyběhl po dvou schody ke kostelu a přitom si zapínal sako. Před ním se v otevřeném vchodu náhle zjevila Laurie jako přelud. Měla překrásné bílé svatební šaty.
V pozadí se z chrámu linula hlasitá varhanní hudba.
Jack se zastavil, aby ten obraz mohl vychutnat. Musel přiznat, že Laurie je ještě půvabnější než jindy, celá jen zářila. Jedinou vadou na kráse byly její ruce, zaťaté v pěst a vzdorně opřené v bok. Za ní se vynořil také její otec, doktor Montgomery, který vypadal vznešeně, ale rozhodně ne potěšeně.
„Jacku!“ řekla Laurie tónem balancujícím někde mezi hněvem a úlevou. „Jdeš pozdě!“
„Ahoj,“ zavolal na ni Jack a rozpřáhl ruce. „Pozdě, ale přece.“
Laurie se musela proti své vůli usmát. „Už ať jsi v kostele,“ poručila žertem.
Jack došel zbytek schodů. Laurie mu podala ruku a on ji pevně stiskl. Pak se naklonila blíž a starostlivě si ho prohlédla od hlavy k patě.
„Bože, vypadáš příšerně.“
„Neměla bys mi tolik lichotit,“ odvětil Jack s předstíranou ostýchavostí.
„Ani ses neoholil.“
„Mám ještě horší tajemství,“ přiznal v naději, že Laurie nepozná, že se nesprchoval už víc než třicet hodin.
„Nevím, do čeho se řítím,“ poznamenala Laurie už zase s úsměvem. „Matčini přátelé budou zděšení.“
„Ani se jim nedivím.“
Laurie se ušklíbla Jackovu humoru. „Ty se nikdy nezměníš.“
„S tím nesouhlasím. Sám vidím, že jsem se změnil. Sice jsem přišel trochu pozdě, ale jsem hrozně rád, že tu jsem. Vezmeš si mě?“
Lauriin úsměv se prohloubil. „Ano, jistě. Mám to v úmyslu už víc let, než hodlám přiznat.“
„Ani nevíš, jak jsem rád, že jsi byla ochotná čekat.“
„Doufám, že máš pro svůj dramatický příchod na poslední chvíli nějaké důvěryhodné vysvětlení.“
„Těším se, až ti to povím. Upřímně, to rozuzlení v Bostonu mě ohromilo. Takové historce ani nebudeš chtít věřit.“
„Nemůžu se dočkat, až to uslyším,“ řekla Laurie. „Ale teď raději honem do kostela a k oltáři. Tvůj svědek Warren je zlostí bez sebe. Byl tu před patnácti minutami a prohlásil, že ti – cituji – ‚naseká na zadek‘.“
Laurie popohnala Jacka do kostela, kde ho obklopila varhanní hudba. Na okamžik zaváhal a podíval se na dlouhou a působivou chrámovou loď. Bylo to zastrašující. Pravá strana kostela byla plná lidí, téměř bez jediného volného místa, kdežto levá byla skoro prázdná, i když Jack uviděl Loua Soldana a Cheta. Vpředu u oltáře stál kněz, anebo možná reverend, pastor, rabín či imám: to Jack nevěděl a bylo mu to jedno. Organizované náboženství ho nepřitahovalo a nemyslel si, že je jedno lepší než jiné. Vedle duchovního stál Warren a i z dálky vypadal ve smokingu úžasně. Jack se zhluboka nadechl, aby si dodal odvahy, a vykročil do nového života.
Zbytek obřadu vnímal jen jako v mlze. Museli ho postrkovat a vést tím či oním směrem nebo mu šeptat pokyny, aby udělal to, co se žádalo. Protože se zdržel v Bostonu, zmeškal všechny přípravy, takže z jeho strany to byla čistá improvizace.
Část, která se mu líbila nejvíc, byl odchod z kostela, protože to znamenalo, že tato těžká zkouška skončila. V autě si mohl odpočinout, ale jen příliš krátce. Cesta z kostela na svatební hostinu do zahradní restaurace Tavem on the Green trvala jen čtvrt hodiny.
Hostina byla méně zastrašující než svatba, a kdyby nebyl tak unavený, skoro by se bavil. Ale po těžkém jídle, vínu a povinném tanci mu začaly docházet síly. Ještě však musel vyřídit jeden hovor. Omluvil se u stolu a našel si poměrně tiché místo u vchodu do restaurace. Stiskl číslo mobilu Alexis a potěšilo ho, když se hned ozvala.
„Už jsi ženatý?“ zeptala se Alexis, jakmile zjistila, že volá Jack.
„Jsem.“
„Gratuluji! Myslím, že to je báječné, a jsem kvůli tobě šťastná.“
„Díky, sestřičko,“ řekl Jack. „Ale hlavně ti volám, abych se omluvil za svou úlohu v tom, že se tvůj život obrátil naruby. Zavolala jsi mě do Bostonu, abych pomohl Craigovi a tím i tobě, a nakonec jsem udělal pravý opak. Je mi to hrozně líto. Cítím za to spoluvinu.“
„Nemusíš se omlouvat,“ upokojila ho Alexis. „Nemůžeš přece za Craigovo chování ani za to, že se na to přišlo. Jsem přesvědčená, že by to nakonec stejně vyšlo najevo. A abych byla zcela upřímná, jsem ráda, že to vím. Aspoň se budu snadněji rozhodovat.“
„Objevil se Craig znovu u soudu?“
„Ne a pořád netuším, kde je. Je na něj vydán zatykač a policie se už objevila v domě s příkazem k prohlídce. Zabavili všechny jeho papíry včetně pasu, takže se daleko nedostane. Ale ať je kdekoli, jen odkládá nevyhnutelné.“
„Je to zvláštní, ale je mi ho líto,“ řekl Jack.
„Mně taky.“
„Pokusil se navštívit dcery nebo jim zavolat?“
„Ne, ale to mě nepřekvapuje. Nikdy k nim neměl blízký vztah.“
„Myslím, že nikdy neměl blízký vztah k nikomu, snad kromě tebe.“
„Při zpětném pohledu bych řekla, že ani ke mně. Je to tragédie a osobně si myslím, že část viny nese jeho otec.“
„Prosím, průběžně mě informuj!“ požádal Jack. „Jedeme na svatební cestu, ale budu mít mobil.“
„Dnes odpoledne jsem se dozvěděla ještě něco znepokojivého. Před týdnem si Craig vzal novou půjčku na náš dům, ve výši několika milionů dolarů.“
„Mohl to udělat bez tvého podpisu?“
„Ano. Když jsme dům kupovali, trval na tom, že bude jen na jeho jméno. Jako záminku uvedl daně a pojištění, ale tehdy jsem se o to moc nestarala.“
„Vybral to v hotovosti?“ zeptal se Jack.
„Ne, prý mu peníze poslali na nějaké zahraniční konto.“
„Jestli budeš potřebovat peníze, dej mi vědět. Mám víc než dost, protože jsem za posledních deset let neutratil z platu skoro nic.“
„Díky, bratříčku. Budu na to pamatovat. Ale zvládneme to, i když budu muset doplnit svůj plat nějakou soukromou praxí.“
Po srdečném rozloučení Jack zavěsil. Nevrátil se hned na hostinu. Chvíli přemítal nad nespravedlností a rozmary života. Zatímco se těšil na líbánky s Laurii a slibnou budoucnost, na Alexis a děti čekala nejistota a emocionální trýzeň. Pomyslel si, že taková situace by člověka dohnala buď k tomu, aby si začal užívat života, anebo se úplně poddal víře, k jednomu či druhému extrému. On už to měl za sebou. Zvolil si to první a nemohl se dočkat, až bude s Laurii doma.
 



Epilog
HAVANA, KUBA Pondělí 12. června 2006, 14.15
Jack chtěl vzít Laurii na svatební cestu na nějaké mimořádné, nevšední místo. Uvažoval o Africe, ale usoudil, že to je příliš daleko. Pomýšlel také na Indii, ale to bylo, pokud šlo o vzdálenost, ještě horší. Pak mu někdo navrhl Kubu. Jack nejdřív ten nápad zamítl, protože se domníval, že to je neproveditelné, ale na internetu brzy zjistil, že se mýlí. Na Kubu jezdila řada lidí, i když ne přímo davy, a to buď přes Kanadu, Mexiko nebo Bahamy. Jack zvolil Bahamy.
Cesta letadlem z New Yorku do Nassau v sobotu, den po svatbě, proběhla bez zvláštních událostí, ale let z Nassau do Havany s kubánskými aerolinkami byl živější a zábavnější a brzy je seznámil s kubánskou mentalitou. Jack objednal apartmá v hotelu Nacional de Cuba, protože doufal, že jim dá pocítit staré kubánské kouzlo. A nebyli zklamáni. Nacházel se na třídě Malecón ve čtvrti Vedado ve staré Havaně. I když vybavení bylo zčásti zastaralé, prosvítala jím původní krása stylu art deco. A navíc, služby byly vynikající. V rozporu s tím, co si Jack představoval, vypadali Kubánci jako spokojení lidé.
Laurie ho naštěstí několikrát přiměla ke spíše poznávacím než odpočinkovým procházkám starou centrální částí Havany, která byla většinou renovována. Několikrát se také zatoulali mimo obnovenou oblast do míst, kde domy byly žalostně zchátralé, ale stále nesly stopy bývalé krásy.
Většinou se však Jack i Laurie spokojili s tím, že spali, jedli a leželi na sluníčku. Takový program poskytl Jackovi dost času, aby Laurii podrobně vypověděl všechno, co se stalo v Bostonu, a mohli o tom dlouze diskutovat. Laurie cítila se všemi, včetně Craiga. Nazvala to lékařskou americkou tragédií. A Jack souhlasil.
„Co kdybychom si vyjeli na výlet na venkov,“ navrhla Laurie nečekaně a vytrhla tak Jacka z posilujícího, bezmyšlenkovitého odpočinku.
Jack si zastínil oči před sluncem a otočil se, aby viděl na svou novomanželku. Oba lenošili u bazénu na bílých lehátkách. Oba měli plavky a vzájemně se natírali opalovacím krémem. Laurie Jacka pozorovala s povytaženým obočím. Dosahovalo těsně nad okraj jejích slunečních brýlí.
„Vážně chceš obětovat tenhle báječně zahálčivý život?“ zeptal se Jack. „Jestli je takhle horko u moře, na venkově bude jako v peci.“
„Neříkám, že musíme jet dnes nebo zítra, prostě některý den, než se vrátíme domů. Byla by ostuda, kdybychom cestovali takhle daleko a nepoznali ostrov i mimo turistické oblasti.“
„Asi máš pravdu,“ souhlasil Jack bez valného nadšení. Při představě, jaké bude vedro ve vnitrozemí, dostal žízeň. Posadil se. „Jdu si pro něco k pití. Mám ti taky přinést?“
„Dáš si teď mojito?“
„Jsem v pokušení,“ přisvědčil Jack.
„Koneckonců, máš dovolenou,“ prohlásila Laurie. „Tak dobře. Jestli jdeš do toho, já taky. Ale odpoledne si budu muset zdřímnout.“
„Na tom není nic špatného,“ mínil Jack. Vstal a protáhl se. To, co skutečně potřeboval, bylo půjčit si kolo a pořádně se projet, ale to předsevzetí mu vydrželo jen na půl cesty k baru. Líně se rozhodl, že to odloží na zítřek.
Zachytil pohled jednoho z barmanů a objednal dva koktejly. Jack pil alkohol výjimečně, natož brzy odpoledne, ale den předtím to zkusil a ocenil krásně uvolněný pocit, který mu alkohol přinesl.
Zatímco čekal, rozhlížel se po okolí bazénu. Viděl několik žen s prvotřídní postavou, která sváděla ke krátkému uznalému pohledu. Pak očima zabloudil k širému Karibskému moři. Vanul odtud lehký, něžný vánek.
„Vaše nápoje, pane,“ řekl barman, aby upoutal Jackovu pozornost. Jack podepsal šek a vzal si sklenky. Když se obracel zpět k bazénu, pohled mu padl na tvář muže u půlkruhovitého baru. Jack se podíval ještě jednou. Naklonil se dopředu a nestydatě na něj zíral. Oči toho muže se krátce střetly s Jackovými, ale zračila se v nich lhostejnost a muž zase upřel pohled na Latinoameričanku sedící vedle něj. Jack viděl, jak se s nenuceným šarmem zasmál.
Jack pokrčil rameny, otočil se a vydal se zpět k lehátku, ale ušel pár kroků a znovu se obrátil. Musel se podívat zblízka, a tak obešel bar a blížil se k muži zezadu. Sel dál, až se octl rovnou za ním. Uslyšel, jak něco říká. Muž mluvil slušně Španělsky, rozhodně lépe, než by to svedl sám.
„Craigu?“ řekl Jack dost nahlas, aby to muž slyšel, ale ten se neotočil. „Craigu Bowmane,“ pronesl trochu hlasitěji. Stále žádná odezva. Jack se podíval na dvě sklenice s pitím v rukou, které omezovaly jeho možnosti. Po dalším krátkém váhání se opřel o bar vedle muže z opačné strany, než seděla jeho společnice. Položil pití na bar a poklepal muži na rameno. Ten se prudce otočil a pohlédl Jackovi do očí. Na tváři se mu neobjevilo žádné poznání, jen tázavě zdvihl obočí a svraštil čelo.
„Co si přejete?“ zeptal se muž anglicky.
„Craigu?“ opakoval Jack a přitom sledoval mužovy oči. Jako bývalý oftalmolog se vždy snažil dívat se lidem do očí. Tak jako často prozrazovaly celkovou chorobu, mohly také prozrazovat emoce. Jack však žádnou změnu neviděl. Zorničky zůstaly stále stejně velké.
„Asi jste si mě s někým spletl. Jmenuji se Ralph Landrum.“
„Promiňte,“ zamumlal Jack. „Nechtěl jsem obtěžovat.“
„Nic se nestalo,“ řekl Ralph. „A vaše jméno?“
„Jack Stapleton. Odkud jste?“
„Původně z Bostonu. A vy?“
„Z New Yorku,“ odpověděl Jack. „Bydlíte tady v Nacionalu?“
„Ne,“ řekl Ralph. „Pronajal jsem si dům mimo město. Obchoduji s doutníky. Co vy?“
„Jsem doktor medicíny.“
Ralph se zaklonil, aby Jack viděl na jeho přítelkyni. „To je Toya.“
Jack si přes Ralpha podal s Toyou ruku.
„Rád jsem vás poznal,“ vydoloval ze sebe Jack Španělsky kvůli Toye. Pak si zase vzal skleničky s koktejlem. „Promiňte, že jsem vás vyrušil.“
„Nic se nestalo,“ odvětil Ralph. „To je Kuba. Lidé očekávají, že se s nimi budete bavit.“
S posledním kývnutím se Jack vzdálil. Obešel bar a vrátil se k Laurii. Podepřela se na lokti a vzala si jednu skleničku. „Trvalo ti to nějak dlouho,“ poznamenala žertem.
Jack se posadil na lehátko a zavrtěl hlavou. „Stalo se ti někdy, že jsi někoho potkala a byla sis jistá, že ho znáš?“
„Několikrát,“ přisvědčila Laurie a napila se mojita. „Proč se ptáš?“
„Protože se mi to právě přihodilo,“ odpověděl Jack. „Vidíš toho muže, co mluví s tou prsatou ženou v červeném na druhé straně baru?“ Jack ukázal na dvojici.
Laurie přehodila nohy, posadila se a pohlédla tím směrem. „Ano, vidím je.“
„Byl jsem si jistý, že to je Craig Bowman,“ řekl Jack a krátce se zasmál. „Je mu tak podobný, že by mohl být jeho dvojče.“
„Ale říkal jsi, že Craig Bowman má pískové vlasy podobné tvým. Tenhle je tmavovlasý.“
„Dobře, kromě těch vlasů,“ připustil Jack. „Je to neuvěřitelné. Až musím pochybovat o svých smyslech.“
Laurie se otočila k Jackovi. „Proč je to tak neuvěřitelné? Pro někoho jako Craig by Kuba byla dobré útočiště. Určitě nemá extradiční smlouvu se Spojenými státy. Třeba to opravdu je Craig Bowman.“
„Ne, není,“ prohlásil Jack. „Měl jsem tu drzost se ho zeptat a sledoval jsem jeho reakci.“
„Tak se tím netrap,“ konejšila ho Laurie a znovu se pohodlně uložila se skleničkou v ruce.
„Netrápím se tím,“ odpověděl Jack. Také se znovu natáhl na lehátko. Ale ta příhoda mu nešla z hlavy. Najednou ho něco napadlo. Vstal, sáhl do kapsy koupacího pláště a vytáhl mobil.
Laurie vycítila jeho náhlý pohyb a pootevřela jedno oko. „Komu voláš?“
„Alexis,“ řekl Jack. Ta sice zvedla telefon, ale omluvila se, že s ním teď nemůže mluvit, protože má sezení s pacientem.
„Jen jednu rychlou otázku,“ požádal Jack. „Neznáš náhodou nějakého Ralpha Landruma z Bostonu?“
„Znala jsem ho,“ přisvědčila Alexis. „Poslyš, Jacku, vážně musím jít. Zavolám ti za dvě hodinky.“
„Proč jsi to řekla v minulém čase?“
„Protože už nežije,“ odpověděla Alexis. „Byl to jeden z Craigových pacientů a asi před rokem zemřel na lymfom.“
 



POZNÁMKA AUTORA
 
Nadstandardní lékařská služba (anglicky nejčastěji concierge mediáne, ale také retainer mediáne, boutique mediáne či luxuryprimary care) je poměrně nový jev, který se poprvé objevil v Seattlu. Jak je popsáno v Krizi, je to styl lékařské praxe primární péče za roční členský poplatek, jenž se pohybuje od několika set po mnoho tisíc dolarů na osobu (průměr je kolem 1500 dolarů a maximum asi 20 000 dolarů). Aby tento poplatek nebyl chápán jako zdravotní připojištění, což je proti předpisům, je pacientovi nabídnut dlouhý jmenovitý seznam lékařské péče či služeb, které zdravotní pojištění nepokrývá, mimo jiné například komplexní každoroční lékařské prohlídky, preventivní péče, poradenství ve výživě nebo individuální programy wellness. Největší výhoda však plyne z toho, že lékař zaručuje, že přijme do své praxe mnohem menší počet pacientů než obvykle, což umožňuje mimořádný komfort a zvláštní přístup ke standardním lékařským službám (za něž však pacient nadále platí buď prostřednictvím zdravotního pojištění, nebo v hotovosti).
Tento komfort může zahrnovat: velmi osobní vztah mezi lékařem a pacientem, neuspěchané vyšetření trvající tak dlouho, jak je potřeba, hezčí a nepřeplněné přijímací prostory (jež se nenazývají čekárny, protože vše je zorganizováno tak, že pacienti čekat nemusejí), návštěvy doma i mimo ordinační hodiny, je-li to vhodné a žádoucí, objednání prohlídky či okamžité konzultace u příslušného specialisty, a dokonce případnou cestu lékaře do vzdálených míst, pokud pacient onemocní nebo se zraní na dovolené. Zvláštní přístup ke službám pak zahrnuje návštěvu lékaře ještě týž den, je-li to zapotřebí, anebo zaručeně v rozmezí zhruba jednoho dne, a čtyřiadvacetihodinový přístup k lékaři prostřednictvím jeho mobilního či domácího telefonu a e-mailové adresy.
O nadstandardní lékařské službě vyšlo několik článků v odborných časopisech i v The New York Times a dalších masmédiích, ale u velké části veřejnosti prochází tato pomalu se rozvíjející praxe většinou bez povšimnutí. Domnívám se, že se to změní – a mělo by se změnit, protože nadstandardní lékařská služba je další malý, ale významný příznak toho, že v systému zdravotní péče není vše v pořádku, jelikož dobrá medicína orientovaná na pacienty bývala – a měla by být i nadále, dostupná i bez těchto vysokých příplatků. Navíc je běžně známo, že už nyní existuje ve světě významná nerovnost v přístupu ke zdravotní péči a člověk nemusí být zrovna génius, aby pochopil, že nadstandardní služba tuto špatnou situaci ještě zhorší. Lékaři praktikující v tomto stylu budou už z podstaty věci pečovat o mnohem méně pacientů a všichni ti, kdo z jakéhokoli důvodu nehodlají platit vysoké zálohy, budou mít v čím dál omezenějším systému mnohem menší výběr. Na tento jev, jenž by mohl zúžit možnosti pacientů najít si praktického lékaře, si už na ministerstvu zdravotnictví oficiálně stěžovalo několik amerických senátorů. V reakci na to vydal vládní zúčtovací úřad v srpnu 2005 zprávu uvádějící, že nadstandardní lékařská služba zatím problém nepředstavuje, ale tento trend by měl být sledován. Z toho vyplývá, že takový problém vzniknout může, bude-li se tento styl praxe dál rozšiřovat. Bohužel, osobně mohu potvrdit, že tato situace již nastala v Naples na Floridě, kde nadstandardní lékařská služba zapustila pevné kořeny. V současnosti je v Naples pro nového účastníka zdravotního pojištění těžké najít lékaře, aniž by musel kvůli nadstandardní službě zvýšit zálohy pojistného, platit horentní každoroční poplatky z vlastní kapsy či se vůbec vzdát zdravotního pojištění. I když uznávám, že Naples je ekonomicky výjimečná komunita, domnívám se, že předznamenává to, co se stane v dalších komunitách jak ve Spojených státech, tak v mezinárodním měřítku.
Ačkoli o nadstandardní službě vycházejí články, žádný z těch, které jsem četl, se skutečně nezabýval otázkou, proč se tento jev objevil právě v této určité době. Obvykle jen nabízely ekonomická vysvětlení točící se kolem myšlenky, že nadstandardní lékařská služba má z hlediska marketingu smysl. Který člověk – za předpokladu, že by si to mohl dovolit – by nechtěl slibované výhody, zvlášť když ze zkušenosti ví, jak návštěva u lékaře v dnešním světě často vypadá. A který lékař by nedal přednost finanční jistotě hned od počátku a možnosti praktikovat neuspěchanou medicínu, jakou ho učili na studiích? Bohužel, tato povrchní odpověď nevysvětluje, proč se daný jev vyskytl právě teď, a ne třeba před dvaceti lety. Podle mého názoru skutečnou odpovědí je, že nadstandardní lékařská služba je přímý důsledek hrozivého, bezprecedentního chaosu v současném zdravotnictví v celém světě. Někteří dokonce při popisu dnešní situace, zejména ve Spojených státech, používají metaforu dokonalé bouře.
V posledním zhruba čtvrtstoletí trápila lékařskou praxi řada problémů, ale nikdy se jich nesešlo tolik najednou. V současnosti to je agresivní omezování výdajů na zdravotnictví, nedostatek personálu a vybavení, rozvíjející se technologie, usilovné a patřičné snahy o omezení lékařských omylů, prudce rostoucí počet soudních sporů a výdajů na advokáty, růst nákladů na pomocné síly, matoucí rozmnožení produktů zdravotního pojištění včetně tzv. řízené péče a z ní vyplývajících zásahů do rozhodovacího procesu ve zdravotnictví, a dokonce měnící se úloha nemocnic. Všechny tyto faktory přispívají k tomu, že se základní kámen medicíny – primární péče – stává zlým snem, pokud je vůbec ještě možné ji praktikovat. Aby se totiž praktický lékař udržel v oboru, to znamená, aby si vydělal na živobytí (anebo si udržel zaměstnání v prostředí řízené péče), musí ošetřovat pacienty mimořádně rychle s naprosto předvídatelným výsledkem: nespokojenost na straně lékaře i pacienta a – ironicky – zvýšená vytíženost, náklady a rostoucí množství sporů.
Vezměte si následující příklad: Pacient s mírnými chronickými zdravotními problémy (například vysoký krevní tlak a zvýšený cholesterol) navštíví svého praktického lékaře s novými obtížemi jako bolest v rameni a poruchy zažívání. V současném systému má lékař na všechno, včetně základních společenských zdvořilostí, pouhých patnáct minut. Pochopitelně přednost budou mít obtíže, které doktor léčil již dříve (vysoký tlak a cholesterol). Teprve potom se bude zabývat novými symptomy. Jak čas běží a čekárna je plná reptajících pacientů, protože se časový rozvrh zpozdil kvůli menšímu akutnímu případu (což se stává téměř denně), lékař se uchýlí k nejrychlejšímu řešení: pošle pacienta s ramenem na magnetickou rezonanci nebo počítačovou tomografii a se zažívacími obtížemi ho objedná ke gastroenterologovi. Pod tlakem přeplněné ordinace nemá lékař čas důkladně se věnovat každé z těchto obtíží, s pečlivou anamnézou a vyšetřením. Výsledkem je zbytečné zatěžování a nepohodlí pacienta, mnohem vyšší náklady a nespokojenost jak pacienta, tak lékaře. Lékař je okolnostmi nucen fungovat spíš jako asistent při třídění raněných na bojišti než jako plně kvalifikovaný lékař. To platí zejména tehdy, patří-li lékař mezi specializované internisty, z nichž se mnoho věnuje primární péči.
Vraťme se však k otázce, proč se nadstandardní lékařská služba objevila až nyní. Domnívám se, že to je přímý důsledek „dokonalé bouře“ ve zdravotnictví a následného rozčarování a nespokojenosti lékařů, které podle četných průzkumů mínění dosahují epidemických rozměrů. Lékaři, zejména praktičtí, jsou nešťastní. V tomto světle je nadstandardní služba spíš reakcionářským krokem než pouhou marketingovou strategií. Je to pokus odstranit rozpor mezi medicínou, jakou se lékaři učili v akademickém prostředí a jakou chtěli praktikovat, a medicínou, kterou jsou nuceni praktikovat, ať z důvodů byrokratických omezení (státní či řízená péče) nebo nedostatku peněz (špatné vybavení či zařízení), a rozpor mezi očekáváním pacientů a realitou toho, co lékaři skutečně poskytují. Nadstandardní služba se poprvé objevila ve Spojených státech, ale protože je současné zklamání a nespokojenost lékařů celosvětovým jevem, bude se šířit i do jiných zemí, pokud se tak již nestalo.
Intelektuálně mám problém s koncepcí nadstandardní lékařské služby ze stejných důvodů, jaké při svém svědectví uvádí v Krizi doktor Herman Brown. Stručně řečeno, nadstandardní lékařská služba odporuje tradičnímu pojetí altruistické medicíny. Je to přímé porušení principu sociální spravedlnosti, jednoho ze tří pilířů nově definovaného lékařského profesionalismu, jenž vyzývá lékaře, aby „usilovali o odstranění diskriminace ve zdravotní péči, ať na základě rasy, pohlaví, socioekonomického postavení (zdůrazněno autorem), etnika, náboženství nebo jakékoli jiné sociální kategorie“.
Je tu však jeden problém. I když jsem filozoficky proti nadstandardní službě, současně jsem také pro ni, takže se nutně cítím značně pokrytecky. Plně přiznávám, že kdybych byl praktickým lékařem v dnešním světě, rozhodně bych dal přednost nadstandardní praxi před standardní. Mou omluvou by bylo, že se raději budu starat dobře o jednoho člověka než špatně o deset lidí. To by ale bylo velmi chabé zdůvodnění. Místo toho bych snad mohl říci, že mám právo praktikovat medicínu tak, jak chci. Bohužel, to by popíralo fakt, že se na studium všech lékařů včetně mne vydává množství veřejných financí, což přináší povinnost starat se o všechny pacienty, tedy nejen ty, kteří mohou platit vysoké zálohy. Možná bych také řekl, že nadstandardní praxe se podobá soukromé škole a že pacienti s finančními prostředky mají právo zaplatit si více služeb. To však nebere do úvahy, že lidé, kteří posílají své děti do soukromé školy, platí ze svých daní i státní školy. Také to opomíjí fakt, že zdravotní péče, dokonce i ta základní, je rozdělována nerovnoměrně a já bych k této nerovnoměrnosti ještě přispěl. Nakonec bych si musel přiznat, že chci praktikovat nadstandardní lékařskou službu proto, že mi poskytuje každodenní profesní uspokojení, i když v hloubi duše bych litoval, že jsem se stal zcela jiným lékařem, než jsem byl na začátku. Takové přiznání znamená, že neobviňuji lékaře provozující nadstandardní služby, ale spíš systém, který je k tomu nutí.
Je vždy snazší kritizovat než problémy řešit. Přesto si v souvislosti s nadstandardní službou myslím, že existuje řešení, jak omezit její růst, a to velmi prosté. Stačí jen změnit mechanismus úhrad za primární péči, který je dnes založen na prosté paušální sazbě něco přes padesát dolarů za návštěvu, jak stanovil program zdravotního pojištění Medicare (Medicare prakticky určuje trend zdravotní politiky). Primární péče je, jak jsem se již zmínil, základní kámen zdravotní péče, a proto je tato nízká paušální sazba kontraproduktivní, jak dokazuje výše uvedený příklad. Pacienti a nemoci se značně liší, a pokud pacient potřebuje patnáct, třicet, čtyřicet minut nebo dokonce hodinu, lékař by měl být podle toho zaplacen. Jinými slovy, úhrada za primární péči by měla být závislá na vynaloženém čase a měla by zahrnovat i dobu strávenou u telefonu či e-mailu. Měla by být také pohyblivá v závislosti na úrovni kvalifikace lékaře. Je to jen logické.
Kdyby byla primární péče hrazena takovým racionálním způsobem, zvýšila by se její kvalita, praktickým lékařům by se vrátila odpovídající autonomie a zvýšila by se spokojenost jak lékaře, tak pacienta. A v důsledku toho by se oslabil příklon k nadstandardní službě. Také se domnívám, že takové schéma úhrady by mělo paradoxní efekt, kdy by klesly celkové náklady na zdravotnictví, protože by se snížilo využívání specializovaných služeb. V tomto směru by pomohlo, kdyby se úhrady odklonily od technicky náročné specializované péče, jak je tomu dnes, ve prospěch primární péče.
Někteří lidé se mohou obávat, že odvozování úhrad podle času otevře dveře takovému zneužívání, jaké vidíme v profesích, kde jsou časové mzdy, ale s tím nesouhlasím. Myslím, že zneužívání bude spíš výjimkou potvrzující pravidlo, zvlášť při současném silném hnutí usilujícím znovu se přihlásit k lékařskému profesionalismu s nově formulovanou Chartou lékařů.
Nakonec chci říci pár slov o problému zanedbání povinné lékařské péče. Když jsem v sedmdesátých letech dokončil dlouhá studia medicíny a otevřel si malou soukromou praxi, dostal jsem se do spárů první krize se zanedbáním péče vyvolané přívalem soudních sporů a vítězstvím žaloby. Jako mnoho jiných lékařů jsem poznal, jak je těžké získat pojištění, protože trh náhle opustila řada velkých pojišťovacích společností pokrývajících případy zanedbání péče. Naštěstí po vytvoření alternativních metod pro lékaře, jak by mohli najít pojištění proti nedbalostním případům, se situace ustálila a vše bylo dobré až do let osmdesátých, kdy se objevila druhá krize se zanedbáním lékařské péče. Opět náhle vzrostlo množství žalob i výše přiřčeného odškodného, což vyústilo v prudké a znepokojivé zvýšení pojistného.
Během těchto dvou krizí se zdravotní systém ukázal dost odolný, aby vstřebal zvýšené náklady, hlavně tím, že je nakonec prostřednictvím Medicare přesunul na pacienty a na vládu. Proto systém neutrpěl žádné větší narušení kromě výrazně silnějšího odporu lékařů vůči právníkům, zejména zástupcům obžaloby v případech zanedbání péče, považovaným za „chamtivé“. Dobře si vzpomínám, že jsem v té době měl stejné pocity. Vzhledem ke svému úzkému spojení s akademickou medicínou jsem měl dojem, že jsou žalováni jen dobří lékaři, ochotní přijímat nejtěžší případy. Proto jsem horlivě podporoval to, co většina lékařů považovala za řešení, a to reformu těchto občanskoprávních sporů, například regulaci odškodného, regulaci odměn právních zástupců, úpravu určitých zákonů o promlčení a zrušení spoluzodpovědnosti.
Naneštěstí tu máme novou krizi se zanedbáním péče, a i když původ je podobný, především další významný nárůst sporů s ještě vyššími odměnami – od dvou předchozích se liší a je mnohem horší. Nová krize také zahrnuje problémy pojistného krytí a prudce rostoucích pojistných částek, ale navíc se objevuje v době „dokonalé bouře“, která otřásá systémem zdravotnictví. Vlastně je jednou z jejích příčin. Vedle řady faktorů, z nichž některé jsem zmínil, nelze zvýšené náklady, které krize přináší, předat dál. Přetížení lékaři musí čelit plné síle této vichřice, což nezměrně zvyšuje jejich nespokojenost a deziluzi. V důsledku to ovlivňuje přístup ke zdravotní péči v některých oblastech, protože lékaři se stěhují nebo zanechávají praxe a omezují se různé vysoce rizikové služby. Kromě ekonomických dopadů je žaloba za zanedbání péče pro lékaře děsivou zkušeností, jak Krize jasně dokládá, třebaže ve většině případů je lékař nakonec obhájen.
Jelikož se tato nová krize objevuje i přesto, že řada států přijala některé prvky reformy občanskoprávních sporů, a protože se objevily nové informace o velkém počtu případů poškození zdraví zaviněných lékařem, změnil jsem svůj postoj. Reformu už nepovažuji za řešení. Také se nedívám krátkozrace na tento problém jako na boj mezi „hrdiny“ a „padouchy“, mezi obětavými lékaři a nenasytnými právníky. Jak ukazuje děj Krize, jsem nyní přesvědčen, že vina je na obou stranách této rovnice, s hrdiny i padouchy v obou táborech, a nad svým původním, naivním názorem cítím rozpaky. Globální otázky bezpečnosti pacientů a patřičná náhrada pro všechny postižené pacienty jsou důležitější než přisuzování viny či poskytování štědrého finančního vypořádání hrstce pacientů v jakési soudní loterii. Existuje lepší způsob řešení tohoto problému a veřejnost by ho měla požadovat i přes námitky současných akcionářů: organizovaná lékařská a advokátní komora pro nedbalostní delikty.
Faktem je, že přístup soudů k případům zanedbání povinné lékařské péče není funkční. Různé studie ukázaly, že v současném systému většina důvodů žaloby není opodstatněná, značná část případů, které opodstatněné jsou, před soud nejde a odškodné je často přisouzeno bez dostatečných důkazů o zanedbání péče. Takový výsledek je stěží chvályhodný. Zkrátka, současná metoda řešení problému zanedbání péče nesplňuje předpokládaný dvojí cíl, a to dát náhradu poškozeným pacientům a účinně bránit lékařské nedbalosti. Pozitivní je, že se tu dá lépe využít spousta peněz plynoucích z pojistného na nedbalostní případy, které jsou lékaři a nemocnice nuceni platit. V současnosti jen velmi málo z těchto peněz skončiv rukou pacientů, a ti, kteří aspoň nějaké peníze dostanou, je získají až po dlouhém, tvrdém boji. Potřebujeme systém, který tyto peníze vezme a dá je poškozeným pacientům bez odkladu a zároveň otevřeně vyšetří příčiny tohoto poškození, aby zajistil, že se to dalšímu pacientovi nestane. Vyskytlo se mnoho návrhů takového systému, od komplexního pojištění přes cosi podobného náhradě za pracovní úrazy až po metody arbitráže. Čas pro alternativní přístup právě nastal.
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